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ΙΑΚΩΒΟΥ Τ. ΒΙΣΒΙΖΗ

ΝΑΞΙΑΚΑ ΝΟΤΑΡΙΑΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΤΩΝ ΤΕΛΕΥΤΑΙΩΝ ΧΡΟΝΩΝ 

ΤΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ (1538-1577)

I

ΠΡΟΤΑΣΣΟΜΕΝΑ

Τό Δουχΰτον τοΰ Αιγαίου ύπήρξεν, ώς γνωστόν, μία τών μαχροχρονιωτέρων 
λατινικών πολιτειών τής φραγκοκρατηθείσης Ελλάδος κα'ι διά τοϋτο ή ιστορία του 
παρουσιάζει Ιδιαίτερον ενδιαφέρον.

Αύτη θά κατάδειξη, μεταξύ άλλων, καί τήν έκτασιν καί τον βαθμόν τής έπι- 
δράσεως τών καταχτητών επί τών ηθών καί τών εθίμων καί εν γένει τοΰ κοινωνι­
κού βίου τοΰ 'Ελληνικού λαού, ώς καί τήν άντίδρασιν τών κατακτηθέντων έναντι 
εκείνων καί τήν αφομοιωτικήν δόναμιν τοΰ Ιλληνικοΰ στοιχείου.

"Οτι δέ ή τοιαύτη έπίδρασις αντικατοπτρίζεται κατά άξιόλογον μέρος είς τό 
δίκαιον, τό δέ έ'ργον τοΰ Ιστορικού τοΰ δικαίου τής εποχής ταύτης άποτελεΐ κατ’ 
ανάγκην καί σοβαράν συμβολήν είς τήν έρευναν τοΰ γενικωτέρου εκείνου ιστορικού 
ζητήματος, είναι αυτονόητον.

Ά πό άλλης απόψεως, έάν γενικώς πάντα τά μνημεία είναι χρήσιμα —άλλα 
περισσότερον καί άλλα ολιγώτερον —διά τήν ιστορικήν σύνθεσιν, τά τοΰ δικαίου 
τών χρόνων εκείνων, καί ειδικώτερον τά νοταριακά έγγραφα καί αί δικαστικοί 
αποφάσεις, δηλαδή τό ζών δίκαιον, λαμβάνουν προέχουσαν θέσιν διά τήν έξεικό- 
νισιν τής κοινωνικής καταστάσεως τοΰ Δουκάτου. Διότι όχι μόνον κατ’ άρχήν τά 
έγγραφα καί αί αποφάσεις αύται άποτελοΰν εκδηλώσεις καί παρέχουν μαρτυρίας 
τά μάλιστα αξιόπιστους τών σημαντικωτέρων γεγονότων τοΰ οικογενειακού καί 
κοινωνικού βίου, αλλά, δς μή λησμονήται, καί τό άπό τής εποχής τής λατινικής 
κατακτήσεως είσαχθέν είς τήν Νάξον υπό τών καταχτητών δίκαιον —γραπτόν ή 
άγραφον, άδιάφορον —διεμορφώθη καί εΐχεν αποστολήν τήν εξυπηρέτησιν μιας 
φεουδαλικής πολιτείας καί κοινωνίας, ή οποία ήτο ξένη καί άγνωστος μέχρι τής επο­
χής εκείνης πρός τό ελληνικόν περιβάλλον.

’Αλλά, παρά τήν σπουδαιότητα τών εγγράφων τούτων, ελάχιστα μέχρι σήμε­
ρον έχουν δημοσιευθή Ικ τών σωζομένων εξ αύτών· διά τούτο έθεωρήσαμεν σκό-
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πιμον, δπως, προ πάσης άλλης συνθετικής εργασίας επί της ιστορίας του δικαίου 
τής πολιτείας έκείνης, έκδώσωμεν απλώς μετά γενικών τινων παρατηρήσεων άπό 
απόψεως δικαίου τά κατωτέρω αξιόλογα νοταριακά έγγραφα τών τελευταίων χρό­
νων τού Δουκάτου του Αιγαίου. Έπιφυλασσόμεθα δέ νά προβώμεν είς συστημα­
τικώτερον έξέτασιν του δικαίου τής έποχής έκείνης άργότερον, τοσούτψ μάλλον 
καθόσον δι’ αυτήν θεωροΰμεν άναγκαίαν τήν βοήθειαν τών νοταριακών έγγρά- 
φων καί τής έπομένης έποχής, δηλαδή τής Τουρκοκρατίας, τά όποια, πλήν άσημάν- 
του μέρους, είναι έπίσης άνέκδοτα.

Είς τήν έν τοίς Γενικοΐς Άρχείοις του Κράτους άποκειμένην συλλογήν τοΰ 
Περικλέους Ζερλέντη μεταξύ άλλων ευρίσκονται καί τά εξής χειρόγραφα1:

Α. Σπαράγματα έκ χαρτφου κώδικος τοΰ νοταρίου Νάξου Πανταλέοντος 
Μηνιάτη, άποτελοΰμενα έκ 32 έν όλψ φύλλων, διαστάσεων 0,216X0,313. Είς αυτά 
περιέχονται 81 νοταριακαί πράξεις, έκ τών όποιων αί 75 ακέραιοι, τών δέ λοιπών 
τμήματα, διότι τά φύλλα ταύτα δέν είναι όλα κατά συνέχειαν. Αύται χρονολογούν­
ται από τής 7 Ίανουαρίου 1538 μέχρι τής 27 Μαΐου 1577, αί πλεΐσται δμως είναι 
τών έτών 1538-1541.

Έ κ τών πράξεων τούτων, καθόσον γνωρίζω, μία μόνον έχει έκδοθή υπό τού 
ΓΙ. Ζερλέντη*, ή υπ’ άριθ. 47 τής 14 Μαρτίου 1541 (ί ( ι ) Γ)3, τήν όποιαν έπανεκδί- 
δομεν ενταύθα.

Τά φύλλα ταύτα είναι ολίγα έν σχέσει πρός τά τοΰ δλου κώδικος, ό όποιος, 
εάν κρίνη τις έκ σωζομένης παλαιάς άριθμήσεως καί τών χρονολογιών, πρέπει νά 
ήτο πολυσέλιδος.

Β. ’Αντίγραφον έπί περγαμηνής διαστάσεων 0,188X0,265 νοταριακής πρά­
ξεως τού έ'τους 1546 τοΰ νοταρίου Π. Μηνιάτη γενόμενον τό έτος 1555 υπό τοΰ 
έπίσης νοταρίου Νάξου Ίωάννου Ζαχαρία- καί

Γ. Μεμονωμένου χαρτφον φύλλον μεγαλυτέρων διαστάσεων τών τού χειρο­
γράφου Α, ήτοι 0,253X0,335, σπάραγμα προδήλως καί τούτο έξ άλλου νοταρια- 
κοΰ κώδικος τής Νάξου, αγνώστου νοταρίου, συγχρόνου δμως τοΰ Π. Μηνιάτη Είς 
τό φύλλον τούτο έχουν καταχωρηθή 5 νοταριακαί πράξεις άκέραιαι τών έτών 1572 
καί 1573 καί τμήμα έτέρας άχρονολόγητον.

1 Δ. ΖΑΚΥΘΗΝΟΥ, Κατάλογος τής συλλογής Π. Ζερλέντη, είς 'Επετηρίδα τής Εταιρεία; 
Βυζαντινών Σπουδών, Έτος ΙΓ' (Άθήναι, 1937), 294.

3 Φεουδαλική Πολιτεία έν τή νήσφ Νάξφ (Έρμούπολις, 1926), 47-49.
3 Ό  τιθέμενος έλληνικός αριθμός του φύλλου έντός οξυγωνίων αγκυλών ( ) είναι ό τής 

σημερινής προχείρου άριθμήσεως τών σπαραγμάτων καί τίθεται, έφ’ όσον ελλείπει κατα­
στραφείς ό αριθμός παλαιοτέρας άριθμήσεως τοΰ κώδικος.
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Τήν ιστορίαν τών χειρογράφων τούτων μέχρι τής περιελεύσεώς των είς χείρας 
τοΰ Ζερλέντη άγνοοΰμεν.

Σχετικώς μέ αυτά πρέπει νά σημειωθή δτι είς ουδεμίαν εκ τών πράξεων 
τών περιεχομένων είς τά φύλλα κώδικος του χειρογράφου Α υπάρχει υπογραφή 
τοΰ νοταρίου. Ούχ ήττον δμως γίνεται μνεία είς τό σώμα ώρισμένων πράξεων, λ. χ. 
τών υπ’ άριθ. 41 τής 21 Νοεμβρίου 1540, ύπ’ άριθ. 55 τής 13 Μαρτίου 1541, 
τού όνόματος τοΰ συντάξαντος αυτάς νοταρίου Πανταλέοντος Μηνιάτη, ούτω δέ 
δέν δύναται νά γεννηθή σοβαρά αμφιβολία δτι τά εν λόγψ φύλλα ανήκουν είς 
κώδικα τοΰτου.

Είς τό Β επί περγαμηνής άντίγραφον εχομεν τά δνόματα αμφοτέρων τών 
νοταρίων, τοΰ τε συντάξαντος τό πρωτότυπον, ώς καί τοΰ τό άντίγραφον. Οί νοτά­
ριοι ούτοι ήσαν σύγχρονοι, ώς δεικνύουν αί χρονολογίαι τοΰ χειρογράφου Α καί 
τοΰ παρόντος αντιγράφου.

Τέλος είς τό Γ φύλλον δέν υπάρχει ούτε μνεία-τοΰ όνόματος τοΰ νοταρίου 
είς τό σώμα τών είς αυτό καταχωρημένων νοταριακών πράξεων οΰτε υπογραφή 
τις, διά νά πληροφορηθώμεν τό δνομα τοΰ νοταρίου, είς τον όποιον άνήκεν ό κώ- 
διξ, εξ ού προέρχεται τοΰτο. Πρέπει δμως καί ούτος νά ήτο σύγχρονος μέ τον 
II. Μηνιάτην, άφοΰ τά φύλλα τοΰ κώδικος τούτου (χειρογρ. Α) άρχόμενα τό έτος 
1538 φθάνουν είς τό έτος 1577.

Έ κ τών ανωτέρω εξάγεται δτι είς τήν Χώραν τής Νάξου συνυπήρχον τουλάχι­
στον δύο νοτάριοι, πολύ δέ πιθανόν καί τρίτος—έάν κατά τά έιη 1572-1573 ήτο 
ακόμη νοτάριος καί ό άντιγράψας τήν πράξιν τοΰ Π. Μηνιάτη ’Ιωάννης Ζαχαρίας. 
Δεδομένου δέ δτι ή θέσις τοΰ νοταρίου ήτο δχι μόνον τιμητική, αλλά καί προσοδο­
φόρος, διότι οί νοτάριοι ήμείβοντο, είναι ευεξήγητος ή ΰπαρξις πλειόνων νοταρίων.

'Η  γραφή καί τών τριών τούτων χειρογράφων είναι καλλιγραφική. Μόνον 
είς τά φύλλα τοΰ κώδικος Μηνιάτη, είς τά όποια ευρίσκονται καταχωρημέναι αί πρά­
ξεις τών τελευταίων ετών, αύτη παρουσιάζεται δχι τόσον ωραία, τά δέ γράμματα 
μεγαλυτέρου μεγέθους καί μέ μικράς τινας διαφοράς τών τών φύλλων, είς τά όποια 
είναι γεγραμμέναι αί πράξεις τών πρώτων ετών. Τοΰτο πρέπει πιθανώς ν’ άποδοθή 
κατά κύριον λόγον είς τό γεγονός δτι ό γραφεύς νοτάριος είχε γηράσει καί ή χειρ 
του ήρχισε νά χάνη τήν εύστάθειάν της, ώς καί ή δρασίς του νά έξασθενή. Ά ς  μή 
παραβλέψωμεν τό γεγονός δτι τά φύλλα ταύτα έγράφοντο ύπό τοΰ Ιδίου προσώπου 
έπί μίαν τεσσαρακονταετίαν περίπου.

Τά είς τά φύλλα τών κωδίκων καταχωρημένα έγγραφα είναι πάντα αντί­
γραφα έκ τοΰ πρωτοτύπου καί δχι πρωτότυπα. Είς αυτά αί πράξεις δέν καταχω- 
ροΰνται πάντοτε κατά χρονολογικήν σειράν, καίτοι ό κώδιξ έχει γραφή χωρίς κενά,
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προσέτι δέ δέν φέρουν αύτογοάφους τάς ύπογραφάς τών μαρτύρων, άλλ’ αυται 
έγράφησαν διά τής χείρας τοϋ γραφέως του κώδικος. Ένφ, εάν ήσαν πρωτότυπα, 
έ'πρεπε καί κατά χρονολογικήν σειράν νά ήσαν γεγραμμέναι καί αί υπόγραφα! νά 
ήσαν αΰτόγραφοι. ’Άλλως τε καί ρητώς μαρτυρεΐται είς τόν κώδικα δτι αί είς αυτόν 
πράξεις είναι αντίγραφα εκ τών πρωτοτύπων. Ούτως είς τήν υπ’ άριθ. 60 τής 25 
Μαρτίου 1541 πράξιν υπάρχει ή ρήτρα «παραχαλονοιν καί άξιοπίστοις μαρτνροις, 
οί δπίοι ίπογράψααιν είς τό άουτέντικον, δποΰ επνρεν δ σερ καναβάρης είς τάς 
χείρας τον». Είς τήν ελλιπή υπ’ άριί). 76 πράξιν φέρεται: «ό διά μαρτυρίας— τον 
ευλαβέστατου ίερέως καί ακενοφΰλαξ κνρον Δημητρίου ’Αθηναίου, καθώς έπόγρα- 
ψεν καί αυτάς είς τά καθολικόν». Είς τήν υπ’ άριθ. 79 τής 14 ’Απριλίου 1576 
υμοίαν αναγράφεται: «μιαερ Τζανέτο Σνρίγω καί άπογεγραμμένος οίκειωχείρως»' 
τέλος δέ είς τήν υπ’ άριθ, 80 τής 27 Μαΐου 1577 πράξιν περιέχεται: «<5ια μαρτυ­
ρίας . . . .  καί τον κυρ Τζανέτου Δεμέντζον, καθώς Ιπόγραψεν είς τά καθολικόν 
τούτο, καί τον μισερ Λονρέντζου Κνπριώτη, καθώς ιπόγραψεν καί αυτός»· ένφ 
είς πάσας τάς πράξεις ταύτας αί υπόγραφα! αυτών δέν είναι αΰτόγραφοι, άλλ’ έχουν 
τεθή διά τής χειρός του γραφέως του κώδικος.

Εϊρήσθω δτι είς πολλάς εκ τών πράξεων τοϋ χειρογράφου Α ευρηται έν έπι- 
κεφαλίδι ή, σπανίως, έν τέλει ή λέξις «κοπιαρηαμένον» (γράμμα) ή «κοπιαρησμένη* 
(γραφή), ή ή λέξις «ενγαλμένη». Καί τό μέν κοπιαρηαμένον, η είναι πάντοτε γεγραμ- 
[ΐένον διά τής ιδίας γραφΐδος καί μελάνης μέ τάς οποίας έχει γραφή καί τό κείμε­
νον τοϋ έγγράφου, τό δέ ενγαλμένη έγράφη, ως έπί τό πολΰ, μεταγενεστέρως δι’ άλλης 
γραφΐδος καί μελάνης. Είς δσας πράξεις έχουν τεθή αί λέξεις αυται, σημαίνει δτι 
έλήφθη έκ τοϋ κώδικος αντίγραφον αυτών. Ή  έξήγησις αύτη δέν νομίζομεν δτι 
έπιδέχεται άμφισβήτησιν, καθόσον είς τήν ύπ’άριθ. 78 τής 18 ’Απριλίου 1551 πρά­
ξιν άπαντφ «ενγαλμένη· ενγαλμένη πάλη.», είς τήν υπ’ άριθ. 35 τής 27 ’Οκτωβρίου 
1540 «καί πάλι ξαναβαγλενο», (=ξαναβγαλμένο). δηλαδή δτι έλήφθη δίς άντίγρα- 
φον, είς δέ τήν υπ’ άριθ. 3 τής 26 ’Ιανουάριου 1538 Ξεβγαλμένο από ίακονμάκη 
κορονελο», ήτοι κατονομάζεται καί ό άντιγράψας, ό όποιος πρέπει νά ήτο νοτάριος.

Ένταΰθα αρμόζει νά έπεξηγηθή δτι οί δροι «άουτέντικον» (αυθεντικόν) καί 
«καθολικόν» είναι ταυτόσημοι καί δηλοϋν πρωτότυπον.

Ύποθέτομεν δτι ή σημασία αύτη τοϋ δρου καθολικόν οφείλεται είς τό 
γεγονός δτι τό πρωτότυπον παρείχε πίστιν έναντι πάντων, καθολικήν πίστιν, τόσον 
δηλαδή έναντι τών συμβαλλομένων, δσον καί έναντι τών τρίτων.

Ή  χρήσις τοϋ δρου καθολικόν μέ τήν έννοιαν τοϋ πρωτοτύπου συνηθίζετο 
καί είς άλλα μέρη.

Οί γραφείς τών σπαραγμάτων άμφοτέρων τών κωδίκων είναι άρκετά έγγράμ-
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ματοι, διότι ή ορθογραφία των καί έν γένει ή γλώσσα των είναι κατά κανόνα καλή.
Βεβαίως υπάρχουν είς τά χειρόγραφα ταύτα πολλαι ξενικοί, ιταλικοί, λέξεις, 

άλλ* αύται ήσαν οί έν τή πράξει έν χρήσει νομικοί οροί ή όνομασίαι πραγμάτων, 
από τούς οποίους δέν ήτο δυνατόν ν’ άπομακρύνωνται οί "Ελληνες νοτάριοι τού 
βενετοκρατουμένου τότε Δουκάτου.

Άναφορικώς μέ τήν όρθογραφίαν τών έγγράφων μας, παρατηρητέον ότι 
συνήθως γίνεται ορθή χρήσις δυο όμοιων συμφώνων, π.χ. γεγραμ,αένος. Έ ν τού- 
τοις ένίοτε είς κύρια ονόματα, καί μάλιστα έν αρχή τής λέξεως τίθενται δύο μ (μμ). 
Ούτως είς τά ονόματα μμανουηλ (βλ. έγγραφα 39, 68 κ. ά'.) μμανονσος (έγγρα­
φον 31). Είς τό Μανουήλ είναι ευνόητος ή αιτία τής διατηρήσεως τών δύο μ. 
Όμοίως είς τινας άλλας περιπτώσεις γίνεται χρήσις άνωμάλως καί άλλων συμφώ- 
νων, π. χ. τιάοοα (έγγραφα υπ5 άριθ. 60, 63, 64).

"Αξιόν παρατηρήσεως είναι έπίσης ή ορθή κατά κανόνα χρήσις τής οξείας 
καί τής βαρείας \ ’Αντιθέτως ή στίξις τών χειρογράφων είναι πολύ ανώμαλος.

Είς τά έγγραφά μας σχεδόν ανεξαιρέτως αποφεύγεται ή χρήσις τών κεφα­
λαίων γραμμάτων.

Τέλος τά περισσότερα ορθογραφικά λάθη ανάγονται είς τήν σύγχυσιν μεταξύ 
ι, η, νι, οι, ει καί μεταξύ ο καί ω.

Διά πλείονα έπί τού ζητήματος τής γλώσσης τών έγγράφων μας είναι αρμό­
διοι οί φιλόλογοι.

Τού νοταρίου ΙΙανταλέοντος Μηνιάτη έχει δημοσιευθή, καθόσον γνιορίζω, 
έν ακόμη έγγραφον τού έιους 1546, προερχόμενον όμως έξ αντιγράφου μεταγενε­
στέρου νοταρίου, τού ϋτεφάνου Τουμπίνου, τού έτους 1718’. Είς αυτό υπογράφε­
ται ώς νοτάριος Παντελής ό Μηνιάτης, είναι όμως ό ίδιος μέ τον ΓΙανταλέοντα 
Μηνιάτην. Ώ ς έσημειώθη, είς τά υπό εξέτασιν φύλλα τού κώδικος δέν υπάρχει 
ή υπογραφή τού Μηνιάτη, αλλά μόνον είς τό σώμα μερικών έκ τών είς αύτά πρά­
ξεων γίνεται μνεία ότι αύται συνετάχθησαν διά χειρός «τον νοτάριον I Ιανταλέωντος 
του Μηνιάτει»1 ή «είς τό απίτι ίμεν τον νοταρίου IΙανταλέωντος τον Μ,, νιάτει»" 
κλπ., ένφ είς τό αντίγραφον τού Τουμπίνου φέρεται υπογραφή «Παντελής ό Μηνιά­
της*. Τούτο όμως δέν πρέπει τά γεννήση σοβαράν αμφιβολίαν ότι πρόκειται περί 
τού ιδίου προσώπου. Τά ονόματα Παντελής καί ΙΙανταλέων είναι δύο τύποι τού 
ιδίου ονόματος Παντελεήμων, έξ άλλου δέ είναι πολύ απίθανος ή σύγχρονος ΰπαρ-

1 Τούτο εξεδόθη υπό τού Στυλ- Κορρέ, είς τήν ΒγζαηΙιηί^Ιι-Ναΐξη'α:Ιιΐ5ι;Ιΐ£/α/ι^ικΙκΓ, 
8 (1931), 271-2.

’ Πράξεις υπ’ άριθ. 35 καί 38.
’ Πράξις υπ’ άριθ. 41.
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ξις δυο νοταρίων μέ τά ονόματα ταύτα. Είκάζομεν δτι ή διαφορά τού τύπου Παν- 
ταλέων και Παντελής ό Μηνιάτης οφείλεται είς τον άντιγράψαντα μεταγενέστερον 
νοτάριον Τουμπίνον, ό όποιος έθεσεν είς τό αντίγραφον του τον τύπον Παντελής, 
διότι δέν είναι εύλογον νά δεχιθή τις δτι ό Μηνιάτης, όταν έθετε τό δνομά του είς 
τό σώμα τού εγγράφου μετεχειρίζετο τον τύπον Πανταλέων, είς δέ τήν υπογραφήν 
του —οσάκις υπέγραφε—τον τύπον Παντελής.

Σημειωτέον δτι τό αντίγραφον τής πράξεως τού Μηνιάτη δέν εγένετο υπό 
τού νοταρίου Τουμπίνου έκ τού κώδικος, αλλά έκ τού είς χωριστόν φύλλον πρωτο­
τύπου. Τούτο δέν πιθανολογείται απλώς εκ τής υπάρξεως τής υπογραφής τού Μη­
νιάτη είς αυτό, ό όποιος συνήθως δέν ύπέγραφεν είς τον κώδικά του, αλλά και 
ρητώς δηλοΰται υπό τού Τουμπίνου εν έπικεφαλίδι δτι τό άντέγραψεν !κ τού «καθο­
λικού», ήτοι τού πρωτοτύπου.

Έ ξ άλλου ή έλλειψις τής υπογραφής τού νοταρίου ύφ’ εκάστην καταχωριζο- 
μένην πράξιν είς τον κώδικά του δέν ήτο τι τό άνώμαλον κατά τήν εποχήν εκείνην, 
άλλ’ αντιθέτως τό συνήθως συμβαΐνον. "Εκαστος κώδιξ ήτο γνωστόν είς ποιον νοτά­
ριον ανήκε, διότι ή εν αρχή τού κώδικος ή καί είς τό τέλος αυτού υπήρχε σημείωσις 
άναφέρουσα τό όνομα τού κτήτορός του νοταρίου, αλλά καί έκ μόνου τού γραφικού 
χαρακτήρας τής γραφής τού κώδικος άνεγνωρίζετο είς ποιον άνήκεν ούτος. Συνή­
θως δμως οί νοτάριοι έθετον σποραδικώς είς τον κώδικα καί τήν υπογραφήν τα>νι.

Περισσότερα περί τού κρατοΰντος τότε νοταριακοΰ συστήματος θά έκθέσω- 
μεν κατωτέρω.

Βεβαίως τά ενταύθα έκδιδόμενα νοταριακά έγγραφα είναι ολίγα. Ουχ ήττον 
δμως είναι πολύτιμα όχι μόνον διά τήν παλαιότητά των, αλλά καί διά τήν ποικι­
λίαν τών είς αυτά καταχωρημένων δικαιοπραξιών καί έν γένει τάς πληροφορίας 
περί τού δικαίου τής Νάξου τών χρόνων εκείνων.

Έπιπροσθέτως τό γεγονός δτι ταύτα ανάγονται μόνον είς τούς τελευταίους 
χρόνους τής φραγκοκρατίας, δέν μειοΐ τήν μεγάλην των σημασίαν, διότι δέν έχο- 
μεν αλλας πηγάς άναλόγους διά τούς προγενεστέρους χρόνους τού Δουκάτου, κατά 
δέ τήν εποχήν τής συντάξεως αυτών είχε συντελεσθή πλήρως ή φραγκική έπίδρα- 
σις καί αυτήν τήν εικόνα μάς δίδουν τά προκείμενο έγγραφα. Έκ. τής συγκρίσεως 
δέ τούτων πρός έγγραφα τής μεταγενεστέρας περιόδου, τής Τουρκοκρατίας, θά προ- 
κύψη, εάν ή έπίδρασις αύτη υπήρξε βαθεία καί σταθερά ή αντιθέτως ήτο επιφα­
νειακή καί εφήμερος, μόλις δέ κατελύθη ή φραγκική κυριαρχία, άπέβαλον οί Νάξιοι

1 Τοΰτο παρατηρειται καί είς τούς χιακούς κώδικας, I. ΒίΣΒΙΖΗ, Αί μεταξύ τών συζύ­
γων περιουσιακά! σχέσεις είς τήν Χίον κατά τήν Τουρκοκρατίαν, είς 'Επετηρίδα τού Αρχείου 
τής Ιστορίας του Ελληνικού Δικαίου, Τεΰχ. 1 (Άθηναι, 1948), καί είς άνάτυπον, 15.
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τά άναμιχθέντα είς τό πάτριόν των δίκαιον ξενικά στοιχεία, επί πλέον δέ παρέσυ- 
ρον είς τό ίδιον των δίκαιον καί τούς έναπομείναντας είς τήν νήσον λατίνους.

Αλλά τούτο θά ίδωμεν, δταν έξετάσωμεν έν καιρώ τό δίκαιον τής Νάξου 
κατά τήν Τουρκοκρατίαν.

ΤΡΟΠΟΣ ΕΚΔΟΣΕΩΣ

Ή  εκλογή τής μεθόδου εκδόσεως τών εγγράφων μας δέν παρουσιάζει μεγά­
λος δυσκολίας. Καί τά τρία χειρόγραφα άνάγονται είς τούς ίδιους χρόνους καί, ώς 
έξετέθη ήδη, έχουν κοινά χαρακτηριστικά γραφής. Λαμβανομένου δ’ ύπ’ όψιν 
άφ’ ενός μέν τού άπομεμακρυσμένου τής χρονολογίας των, άφ’ ετέρου δέ τής ορθο­
γραφίας των, ή οποία τά καθιστά ευκόλως κατανοητά, θά ήτο αδικαιολόγητος 
ή μή χρησιμοποίησις κατά βάσιν τής διπλωματικής μεθόδου μέ μερικάς όμως 
παρεκκλίσεις, αί δποιαι Ινώ εύχεραίνουν τήν κατανόησιν τών εκδιδομένων, δέν απο­
τελούν αισθητήν έλλειψιν διά τον γραμματικόν.

‘Η σπουδαιοτέρα τών παρεκκλίσεων τούτων είναι ή διόρθωσις, κατά τό δυνα­
τόν, τής στίξεως τών χειρογράφων μας κατά τά σήμερον συνηθιζόμενα, διότι ή χρη­
σιμοποιούμενη είς αυτά στίξις είναι άνευ συστήματος καί αδικαιολόγητος, όχι δέ 
σπανίως καί παράλογος, αποτελούσα μάλλον μέσον συσκοτίσεως τού αναγνώστου 
παρά διαφωτίσεως.

Είς τά χειρόγραφά μας δέν γίνεται σχεδόν ποτέ χρήσις κεφαλαίων γραμμά­
των. Καί εν τούτω έθεωρήσαμεν προτιμώτερον νά παρεκκλίνωμεν τής υίοθετηθεί- 
σης μεθόδου εκδόσεως καί άντεκατεστήσαμεν μέ κεφαλαία γράμματα τό εν αρχή 
τής λέξεως μετά τελείαν ώς καί τά αρχικά γράμματα κυρίων ονομάτων καί τόπων 
υπάρχοντα είς τά έκδιδόμενα χειρόγραφα μικρά γράμματα.

Σημειούμεν Ιδιαιτέρως ότι διετηρήσαμεν αμετάβλητον τον τονισμόν τών χει­
ρογράφων ακόμη καί ώς πρός τήν βαρείαν καί δξεΐαν, καίτοι ούτος δέν είναι πάν­
τοτε δ προσήκων, έκτιμώντες τό γεγονός ότι ό γραφεΰς μας, κατά κανόνα, τονίζει 
κατά σύστημα καί όχι τυχαίως. Επίσης όπου ελλείπει, καί τούτο σπανίως, ό τονι­
σμός ή είναι ούτος έλλειπής, δέν τον συνεπληρώσαμεν. Πρέπει νά σαφηνισθή ότι 
ή ύφ’ ήμών άντικατασταθεΐσα στίξις ούδεμίαν φέρει ανωμαλίαν ώς πρός τήν πιστήν 
απόδοσιν εν τή εκδόσει τής εν τοίς χειρογράφοις μας χρήσεως τής οξείας καί βαρείας, 
καθόσον οί γραφείς τούτων από συστήματος ουδέποτε αντικαθιστούν τήν βαρείαν 
δι’ οξείας επομένης τελείας ή κόμματος, δηλαδή ουδέποτε ταύτα τούς επηρεάζουν είς 
τον τονισμόν. ΓΙ.χ. τήν λέξιν «πουλητής» θά τονίσουν διά βαρείας είτε ακολουθεί 
ά'λλη λέϊις, ε’ίτε τελεία ή κόμμα. Τήν αρχήν ταύτην διατηοοΰμεν καί ημείς, ούτως ώστε 
έν τή εκδόσει μας δίδομεν πάντοτε πιστήν εικόνα τού τονισμού τών χειρογράφων.

Τέλος καί είς τά χειρόγραφά μας γίνεται πολλάκις ένωσις διαφόρων λέξεων,
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σπανιώτερον δέ χωρισμός μιας εις περισσότερός. Είς τό σημείον τούτο ήκολουθή- 
σαμεν μέσην οδόν. Δηλαδή όπου ή έ'νωσις τών λέξεων ή ό χωρισμός τής μιας 
γίνεται υπό τού γραφέως συστηματικούς, τότε τούς διατηρούμεν άμεταβλήτους. 
“Οπου δμως ταύτα γίνονται τυχαίος ή άκανονίστως, τότε προσαρμόζομεν τήν γρα­
φήν τού χειρογράφου μέ τό ορθόν κα'ι τά σήμερον κρατούντα.

Είς τό κείμενον είσηγάγομεν τά κατωτέρω σημειούμενα και διεθνώς άνεγνω- 
ρισμένα κριτικά σημεία1, δπου είς τά χειρόγραφά μας διά τάς προφανείς έκ γρα­
φικής παραδρομής παραλείψεις ή περιττάς προσθήκας ή βραχυγραφίας, ώς καί διά 
τάς όφειλομένας είς βλάβας τού χειρογράφου ελλείψεις ήτο τούτο άναγκαίον διά 
τήν κατανόησιν τού κειμένου καί άναπαράστασιν τού χειρογράφου.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΑ ΚΡΙΤΙΚΑ ΣΗΜΕΙΑ

αβγδ =γράμματα άμφιβόλως αναγιγνωσκόμενα.
. . . .  =  γράμματα δυσανάγνωστα.
[ . . . . ]  = γράμματα ελλείποντα καί δυνάμενα νά ύπολογισθούν κατ’ άριθμόν.

] =  γράμματα ελλείποντα καί μή δυνάμενα νά ύπολογισθούν κατ’ άριθμόν 
|αβγδ] =γράμματα ελλείποντα καί συμπληρούμενα.

(αβγδ) =  γράμματα ή λέξεις παραλειφθεΐσαι υπό τού γραφέως καί προστιθέμενοι 
(  )  =  χάσματα.
(αβγδ) =  αναλύσεις βραχυγραφιών.
Εαβγδ]) =  γράμματα διαγραφόμενα ύπό τού γραφέως.
{αβγδ} =γράμματα διαγραπτέα κατά τον εκδότην (παρεμβλήματα, επαναλήψεις), 
ί αβγδ| =γράμματα ή λέξεις προστεθεΐσαι ύπό τού γραφέως είς τό διάστιχον. 
'("αβγδ+ =  σημείον παρεφθαρμένων καί άκαταλήπτων λέξεων.

Τά χειρόγραφα ώς πρός τήν σειράν τών εν αυτοίς εγγράφων εκδίδονται άμε- 
ταβλήτως. Μόνον ό εν έπικεφαλίδι έκάστου εγγράφου ύπάρχων αύξων αριθμός ώς 
καί ή χρονολογία δέν είναι τού χειρογράφου, αλλά προσθήκη ϊδική μου. Τούτο 
δ’ επραξα χάριν σαφήνειας τών παραπομπών είς τάς επί μέρους νοταριακάς πρά­
ξεις καί πρός διευκόλυνσιν τού αναγνώστου διά τήν άνεύρεσιν τούτων.

Ή  αύξουσα άρίθμησις τών νοταριακών πράξεων είναι ενιαία καί διά τά 
τρία χειρόγραφα.

Τέλος παραθέτομεν πανομοιότυπον τής καλυτέρας γραφής τού χειρογράφου Α, 
ώς καί τών πλέον χαρακτηριστικών βραχυγραφιών.

* Τούτων εγένετο χρήσις καί είς τάς άλλας διά τής Έπετηρίδος τής 'Ιστορίας τον Έλλη 
νιχοϋ Λιχαίον έκδόσεις εγγράφων, βλ. ένΟ’ άν., 76 - 77.



II
ΚΕΙΜΕΝΑ

ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΝ Α

7 'Ιανουάριον 1538

Κοπιαρησμ(ένον). f. 20'

+  Είς τό όνομαν του Χ(ριστο)ύ, αμήν. , αφλη, μηνί Ίανουάρ(ιος) ζ . Είς τον
Μπού[ργ(ον)| τής Ναζί(ας), είς τό σπίτι του κυρ Άντώνη Μαβρών[ια . . .  |, εΰρισκόμ(ενος)
έκεΐ ό Ρομανώ^ς) Βλαστός, υί|ός| του ποταί κυρ Νικολ(άου) Βλ|αστ1ού του ΙΙροφίτ(η),
μαζοί με τον αδελφόν τ(ου) τΐόν Λα]μπριανόν τό έν μέρος, τό δέ άλλον μέρος ή κερά 5
Ρίνη, ή συμβήα τού άνωθεν κυρ Αντώνη του Μαβρώνια, μαζοί μετήν πενθεράν της
τήν κερά Ζαμπέτ(α), λέγωντα ό λεγόμενος Ρομανός καί ό αδελφός τ(ου) ό Λαμπρια-
νός ότι από τήν σήμερον με καλλόν τωναι θέλημαν καί με καλήν τωναι ώρεζην δίδου-
σιν καί παραδίδουσ(ιν) καί πουλοϋσιν τής άνωθ{εν) κερά Ρίνης καί τών κλοιρονόμων %
τ(ης) τό δωματάκην, όπου έχουσιν του μικρού σπιτιού, ήγουν του μαγεριού, είς τον 10 
Μπούργ(ον) τής ’Άξι(ας), σύμπλοιον του άλονού τωναι σπιτιού, όπου ήναι κοντά είς τής 
Γιαμάδενας, τό όπίον δωματάκην ήναι αγνάντια του παραθερίου τής λεγομένης κερά 
Ρίνης. Καί πουλοϋσην τής τώ άπό τήν σήμερον ήμέραν, καθώς ευρίσκεται μετής αυλής 
τόν αέρα, όπου του τοκάρει, έλεύθερον, παντελεύθέρον, με όλλα του τά δικαιώματα, 
δια ένα δουκ(άτον) χρυσόν βενέτικον τζεκήνη, όπου μουντάρει μαρτζέλοις ιζ ' (ήμυσι), 15 
ήγουν δεκαπτά ήμυσι, καθώς έσιαστήκασιν καί οί δίο μερίδαις ντε πρεζέ|ντε| είς τό 
λεγόμενον πρέζος. Είς τό όποιον δουκ(άτον) κράζουνται οί λεγομένοι πουλητάδαις κω- 
τέντοι, πληρωμ(ένοι) (καί) σατζηφαρησμ(ένοι)· καί δια τούτω θέλουν καί λέγουν οί άνω- 
γεγραμ(ένοι) πουλητάδαις ότι αυτόν τό λεγόμ(ενον) δωματάκην, καθώς ευρίσκεται 
μετόν άερεν τής αυλής τ(ου) καί με όλα του τά  δικαιώματα, νά τό εχει ή λεγομ(ένη) 20 
κερά Ρίνη τής έζουσίας της, αυτή (καί) οί κλοιρονόμοι της, νά κτίσουν άνώγ(ιν) απάνω, 
νά τό ποσεντέρου, νά τό άφεντέβου, νά το πουλήσου, νά τό χαρίσουν καί νά τό κά­
μουν σα θέλδΤΤν. Με τούτω άν ήθελεν άκαδέρει Öta κανέναν καιρόν νά τραβενήρι τό 
κατώγ(ιν), ήγουν τα θεμέλια τού μαγεριού, υπό τχεται ή λεγομένη κερά Ρίνη νά δώσει

1. 11 άνάγνω θι: μέ τής 16 χαηόγρ. ζ  =  (ήμιυσι) 16 «. 8έχ* Ιπτά ,(ι «. μέ τον
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25 τών είρημένων πουλητάδων ένα μάστωρα καί έναν μπουργώ μετής έζωδές της, νά 
κτήζει ό Ρομανός καί ό Λαμπριανός τό κατώγ(ιν) μετής έζωδές των καί νά φερμά- 
ρουσιν πάντ(α) τα θεμέλια του λεγομένου κατωγιού. Και περλαβεντούρα νά ήθελ(εν) 
εΰρεθεΐ τινάς ή εδικός ή ξένος ή κολοτεράνος νά γυρέψει δικαιώμ(ατα) είς τό λεγόμε­
νον δώμαν μετά δικαιώματά του εΐ καί νά πυράξουσ(ιν) τοίς άγωραστάδαις, όντε 

30 θελήσου νά κτήσουν άνώγιν απάνω, έτζει καί είς άπασα πράμαν, όμπληγάρουνσ(ιν) 
[£ταί5] οί λεγομένοι πουλητάδαις τοίς άνωθεν κερά Ρίνης ήν περπέτουω τό κατώγ(ιν) του 
λεγομένου δωματίου, νά πλώνουσιν είς αυτό, νά πληρώνουνται όλα ταντάνα ήντερέσα· 
έτζει καί είς τά  δε λοιπά των καλά. Καί πάλει νά τοίς μαντηνήρου οί λεγομ(ένοι) 
πουλητάδαις ήν περπέτουω είς πέναν (καί) κοντεναζιώ (υπέρπυρα) ε \ τά ήμυσι τής 

35 άφεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά  Ιζής. (Καί) δια πίστωσιν τής 
παρούσης γραφής παρακαλοϋσιν καί άζιοπίστοις μαρτύροις, τον κυρ Πέτρω Άγκωνι- 
τιάνον καί τον μαστρο Μανοήλι τον Καστελάνον.

^  17 Ίανοναρίον 1538

+ Κίς τό όνομαν του Χ(ριστο)θ, άμήν. ,αφλη', ’Ιανουάριος ιζ’. Είς τον Μπούρ- 
γ(ον) τής Ναζί(ας), είς τό σπίτ(ι) του κυρ Ανδρέα Τηνιακοϋ, του Τζαγο[θ]σι του 
γαμπρού, πουλησίαν δηνατήν (καί) άκατάλητον κάμνη ή κερά Μαρούλ(α ), ή συ| μ) βήα 
του άνωθ(εν) κυρ Ανδρέου, πρός τόν μπάρμπαν της τον Φίλιπον Κουρκουδιάρι (καί) 

5 πρός τοίς διαδόχοις αϋτοΟ μετό θέλημαν του άνδρός τ(ης) του άνωγεγραμένου κυρ 
’Ανδρέου, είς ένα χωράφην περιβολιασμένον, όπου έχει άπο ·£θνικό^τ(ης) ή είρημ(ένη) 
κερά Μαρούλ(α) είς τ ’Αύλοία, σύμπλοιον του Μοσχούτη καί του Ίω(άννη) Σαλωνικέου, 
τό οποίον χωράφην ήναι τής έντρητί(ας), όπου τήν έπέρνει ό άφέντ(ης) τής Νίου. Καί 
—ουλή τούτω από τήν σήμερον |ή | είρημένη κερά Μαροόλ(α) του άνωθ(εν) Φιλίπου 

10 (καί) τών διαδόχων του, καθώς ευρίσκεται, πολ(ί) όλίγ(ον), περιγυρησμ(ένον) μετοίς 
τράφοις τ(ου), δια δουκ(άτον) ένα, ήγουν α'. Τό όπίον δουκάτον κράζεται ή είρημ(ένη) 
κερά Μαρούλ(α) καί ό συβήος της ό κυρ Άνδρέ(ας) κωτέντοι, πληρωμ(ένοι) καί σατζη- 
φαρησμ(ένοι) άπό τόν μπάρμπαν της τόν Φίλιπον. Καί είς έτοΟτ(ο>) λοιπόν θέλ(ει) ή 
είρημ(ένη) κερά Μαρούλ(α) (καί) λέγ(ει) πρεζέντ(ε) ότι αυτόν τό είρημένον χωράφην, 

15 κατά πώς ευρίσκετ(αι) με όλα του τά δικαιώματα, νά τό έχει ό ριθεΐς Φίλιπος καί 
οί διάδοχοι καί κλοιρονόμοι αύτοΰ, νά τό τρώσει, νά τό γαλδέρουν, νά τό πωσεντέ- 
ρου, νά τά κυριεύου (καί) νά τό έγουσ(ιν) τής έζουσίας τ ι.>ν -τουλτ,σουν, χαρίσουν, άλω- 
τ ριώσουν (καί) τά  έζής, πληρόνωντα πάντ(α) τήν έντρητίαν του άφέντει τής Νίο,

”  ά. π ίρ  λ’ άβεντονρα *’ ά. τά ντάν* "  χργρ. =  (ν^έρτιυρ»)

2. 10 α. μέ τοΤς
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καθώς άνωθεν γράφωμ(εν). Καί περλαβεντούρα δια χανέναν καιρόν νά ήθελεν σικω- 
θήν τινάς νά γυρεύγει δικαιώμ(ατα) είς τό παρόν χωράφην ή του Φιλίπου ή τών δια- 20 
δόχων του, όμπληγάρεται ή κερά Μαρούλ(α) ή πουλύτρα καί ό άνδρας της ό κύρ 
Ανδρέ(ας) καί οί κλοιρονόμοι των (καί) | τά  καλά των, νά τών απολογούνται) τ[ώ]ν έ· 2° ν 
άγωραστάδων είς όλ(α) ταντάνα ήντερέσ(α), όπου έθέλασιν άκαδέρει, (καί) νά τοίς 
μαντηνήρου (καί) νά τοίς ντε|φε]ντέρου ήν περπέτουω είς πέναν (καί) κοντεναζιώ (ύπέρ- 
πυρα) 5, τά ήμυσι της άφ(εν)τί(ας) (καί) τά  ήμυσι της μερίδος, όπου σ :έργ(ει), καί 25 
τά  έξης. Παρακαλοϋν (καί) άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), 
κύρ Αντώνη Κοληβάς ό Πετροκούρης 
κύρ Αντώνη Παντζέρας.

3 26  Ίανοναρίου 1536

+  Είς τό όνομαν του Χ(ριστο)ϋ, άμήν. ,αφλη , Ίανουάρ(ιος) κς'. Είς τό Έξώπουρ- 
γον του μ(εγάλου) Ήλία, είς τό σπίτ(ι) τής κερά Φλουρέντζας τής θυγατέρας του 
Καλαβράκει, πουλησίαν δηνατην (καί) άκατάλητον κάμνη ή άνωγεγραμ(ένη) κερά 
Φλουρέντζα μετό θέλημαν τής θυγατέρας της τής Κατερήνας πρός τον κύρ Ίω(άννη) 
Κατζουριάρη (καί) πρός τον κύρ Νικόλ(αον) Μπαρμπαρί, πρός τοίς κλοιρονόμοις (καί) 5 
διαδόχοις αύτών, είς τό μερδικόν της τά χωράφοια, όπου έχει από νωνικόν τ(η;) είς 
τ ’Αύλοία, σύμπλοια του Μαθίου του Βασάλου (καί) του Ίω(άννη) τΑλάφρη. Τά 
οποία χωράφοια ήναι περιβολιασμ(ένα) καί εΐχασίν τ(α) μαζοί ή κερά Φλουρέντζα 
(καί) ό κύρ Ίω(άννης) (καί) ό κύρ Νικόλ(αος) άπό τον καιρόν του πατέρα της του 
Καλαβράκει· άπό τά  οποία χωράφοια έπαρτητζηπάρηζεν ή είρημ(ένη) κερά Φλου- 10 
ρέντζα είς την πάρτεν της τό έναν τετάρτη, ήγουν μωδίων δίο. Καί άπό αύτά τών 
δίο μωδίων τά χωράφοια έσικώθικεν καί έπούλησεν ή είρημένη κερά Φλουρέντζα γλυ- 
γορότερα τά  έμυσά του άνυψίου της του Ίω(άννη) (καί) του γαμπρού της του ’Ανδρέα 
Κουτούλη, ήγουν του ένοίς μωδίου· τά  δέ άλλα έμυσά χωράφοια, τό ρεστάντ(ε), όπου 
τής έπομείνασιν, ήγου του ένοίς μωδίου, θέλ(ει) ή είρημ(ένη) κερά Φλουρέντζα 15 
με όλην της τήν ώρεξην καί μετό θέλημαν τής θυγατέρας της τής Κατερήνας καί 
δίδει τα καί κονσενιάρη τα καί πουλή τ(α) κατά τό παρόν τών άνωγεγραμμένων 
σηντρόφων, ήγουν του κύρ Ίω(άννη) Κατζουριάρι (καί) του κύρ Νικολ(άου) Παρμπαρι, 
καθώς ευρίσκουντ(αι) τής έντρητί(ας) του άφέντει τής Νίου, ό διά (ύπέρπυρα) ήκω- 
σιοκτώ, ήγουν κη', καθώς έσιαστήκασιν καί κωτενταριστήκασιν (καί) οί δίο ντεβο- 20 
λεντά είς τό άνωθ(εν) πρέζος. Τά οποία (ύπέρπυρα) τά ήκωσι οκτώ κράζεται ή είρη- 
μ(ένη) κερά Φλουρέντζα ή πουλύτρα κωτέντα, πληρωμένη (καί) σατζηφαρησμ(ένη) άπό

3. β. τ(ον) Άλάφρη 30'  ’* ά. ντέ βολεντά
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αυτοίς τοίς δίο σηντρόφοις, ήγ(ουν) |απθ| τον κυρ Ίω(άννη) καί | απο | τον κυρ Νι- 
κόλ(αον). (Καί) από τήν σήμερον ήμέραν νά μήν έχει πλαία να κάμει ή είρημ(ένη) 

25 κερά Φλουρέντζα μέσα είς αυτά τά λεγόμ(ενα) χωράφοια. Καί είς ετοΟτω λοιπόν θέλει 
ή είρημένη κερά Φλουρέντζα ή πουλότρα (καί) λέγει ότι αυτά τά χωράφοια, τό 
ρεστάντ(ε), ήγουν του ένός μωδίου, ή πλεώτερα ή όλιγώτερα, νά τά  έχουσιν αυτοί οί 
δίο, ήγουν ό κυρ Ίω(άννης) καί ό κυρ Νικόλ(αος), αυτοί (καί) οί κλοιρονόμοι των, νά 

J τα τρώσει, νά τά γαλδέρου, νά τά κυριεύου, νά τά ποσεντέρου καί νά τα έχουσ(ιν) τής 
50 έζουσίας των, πουλήσουν, χαρίσουν, άλωτριώσουν (καί) τά έξής, πληρόνωντ(α) πάντ(α) 

καί οί δίο τωναι μαζο'ι τήν έντρητίαν του άφέντει τής Νίου, καθώς άνωθ(εν) γράφω- 
μεν. (Καί) περλαβεντούρα διά κανέναν καιρόν νά ήθελεν σικωθήν τινάς νά γυρέψει 
δικαιώμ(ατα) είς τά είρημ(ένα) χωράφοια του ένός μωδίου ή του κύρ Ίω(άννη) ή του 
κυρ Νικολ(άου) ή τών διαδόχων τωναι, όμπληγάρεται ή είρημ(ένη) κερά Φλουρέντζα 

55 ή πουλύτρ(α) μετά τήν θυγατέραν της τήν Κατερήνα, αύταϊς (καί) |ο|ί κλοιρονόμοι 
των (καί) τά καλά των νά τών άπηλογοΰνται τών είρημένων άγωραστάδων είς όλ(α) 
ταντάνα ήντερέσα, όπου Ιθέλασιν άκαδέρει. (Καί) πάλη όμπληγάρουνται νά τοίς 
μαντηνήρου (καί) νά τοίς ντεφεντέρου ήν περπέτουο) είς πέναν (καί) κοντεναζιώ (ύπέρ- 
πυρα) ι', τά  ήμυσι τής άφ(εν)τί(ας) καί τά  ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά 

40 έζής. ΙΙαρακαλοϋσιν (καί) άςιοπίστοις μαρτ(ύροις) κύρ Νικολό|ς| Ψ του Ληοϋ + του 
παπ(ά) Νικηφόρου, κύρ Νικόλ(αος) Καστελανάκει.

— εβγαλμενο άπο Ιακουμακη Κορονέλο.

"Τ 29 'Ιανουάριον 1538

+  Ένονόμ(ατι) του αληθινού (")(εο)ϋ ήμών, αμήν, ,αφλη , Ιανουάριος κθ \ Είς 
τό Μέσα Κάστρον τής Ναζί(ας), είς τό αρχοντικόν του μακαρίτου μισερ Μπατέστου 
Κάρμπου. πουλησίαν δηνατήν (καί) άκατάλητον κάμνη ή άρχόντησα ή κερά Κατερήνα 
ή Κατελοόζα, ή συμβήα του άνωθ(εν) μισερ |Μ|πατέστου Κάρμπου μετό θέλημαν 

5 τής θυγατέρας της, τής άρχόντησας τής κερά Μαργαρήτας, πρό[ς| τον κύρ Νικόλ(αον) 
Ποσέντ(η) (καί) πρός τοίς διαδόχοις καί κλοιρονόμοις αύτοϋ, είς έμυσόν νερόμυλον, όπου 
έχει ή προείρημ(ένη) άρχόντησα ή κερά

3  19 Ιανουάριον 1538

22' Εύγαλμ(ένη).

+  Ένονόμ(ατι) του αληθινού (")(εοΰ) ημών, αμήν, ,αφλη , Ίανουάρ(ιος) ι θ Έν 
Έ ζω  Ιΐόρτ(α) Ναξί(ας), είς τό σΓ.ίτ(ι) τού κύρ Νικολ(άου) Παρζαλή εύρισκόμ(ενα) εκεί

·’ Ό  στίχος ούτος εχει γραφ^ δι’ άλλης χειρός.

4. ’ ά. Έ ν ονόματι.
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πρεζέντ(ε) τά δίο μέροι [τά] κάτωγεγραμ(ένα), τό έν μέρος ό κυρ Χρηστόφορο Μπη- 
λήνος μαζοί μετήν συβήαν τ(ου) τήν κερά Μαρίαν, τό δέ [έ]τερον μέρος ή κερ Άννα, 
συβήα του μακαρίτου κυρ Γλουμάκοι του Μάρκου του Γλουμάκοι, τήν σήμερον (και) 
από τήν σήμερον ήμέρ(αν) ήλθασιν είς συβήβασιν καί λόγ(ον) ΰπανδρί(ας), όπως έν 
Θ(ε)ώ άγίω νά έπάρει ή είρημ(ένη) κερ Άννα γαμπρ(όν) τον υιόν του προρηθέντος 
κύρ Χρηστοφόρου, τον λεγόμενον Γεώργ(η), είς τήν θυγατέραν της τήν Μαρίαν είς 
άνδραν της νόμημον (καί) εύλογιτικόν, καθώς ορίζει ή αγία του Θ(εο)ϋ καθολική (καί) 
άποστολική Έκκλη(σία). Ούτω τήν θέλει (καί) ό ριθεΐς κύρ Χρηστόφορος τήν λεγο- 
μ(ένην) Μαρίαν είς τον υιόν τ(ου) τον Ι’εώργ(η) ό διά γηνέκαν του νόμημον καί εύλο- 
γιτικήν, καθώς άνωθεν γράφωμεν. Καί κατά μέν το πρώτ(ον) τάσσει (καί) δίδει ή 
είρημ(ένη) κερ Άννα τής θυγατέρας τ(ης) τής Μαρί(ας) (καί) του γαμπρού τ(ης) του 
λεγομ(ένου) Γεώργ(η)
έν πρώτης τήν ευχήν της καί είς όνομαν προύκας:

Αρχ(ή) τό σπίτ(ι) όπου έχει καί κάθεται είς τον Μπούργ(ον), σύμπλοιον του 
Στελιανοϋ Σαλάτι (καί) τής στράτας τής κουμουνας, καθώς ευρίσκεται μετό δώμαν 
του, άπό τήν σήμερον έδικά τω ν άκόμει καί τό σπίτ(ι) τό ανώγιν, όπου έναι καί 
αυτόν είς τον Μπούργ(ον), σύμπλοιον του κύρ .λικολ(άου) ΙΙαρζαλή, νά τό έχει ή κερ 
Άννα έως όλης της τής ζωής, καί αποθανόντα της νά ήναι (καί) αυτόν έδικόν (των)· 
άκόμει (καί) τώ δώμαν, όπου έχει άπανωθήον τού κύρ Νικολ(άου) του άνωγεγραμ- 
μ(ένου) (καί) σύμπλοιον του Κυριάκου Άναπλιώτ(ι), (καί) αύτόν έδικόν τω ν  τήν κατοι­
κίαν όπου έχει είς τό Κατζήγκρην, είς τήν Κερά μας, σύμπλοιον του άνωθ(εν) κύρ 
Χρηστόφορου, μαζοί μετό περιβόλην της καί με άμπέλ(ην), καθώς ευρίσκεται έλεύθε- 
ρον, παντελεύθερον, (καί) αύτόν έδικόν τ(ων)· άκόμει καί τό άμπέλ(ην), όπου έχει είς 
τ  Άγερσανή, σύμπλοιον του κύρ Ίω(άννη) Λιασκούφου, μαζοί μετό χωράφην, όπου έχει 
μέσ(α), έλεύθερον, (καί) αύτόν έδικόν τω ν  τό άμπέλην όπου έχει είς τΑγερσανή, είς 
τήν κατοικίαν του άνωθ(εν) κύρ Νικολ(άου), καθώς ευρίσκεται μετό σπίτ(ι) (καί) μετά 
δικαιώματά του, (καί) αύτόν νά τό έχει ή κερ Αννα έως όλης της τής ζωής, (καί) 
αποθανόντα της νά ήναι όλον έδικόν τ(ων)· άκόμει τά χωράφοια του Ανδρέα Λόγγου, 
όπου έχει είς τον Σκηνώνα, νά ήναι μετή κοντετζιών έτούτ(η), από τήν σήμερον έδικά 
τω ν  ότι ανήσσως καί ήναι νά κάθεται ή κερ Άννα μετήν θυγατέραν της (καί) μετόν 
γαμπρόν τ(ης), καλόν ή δέ καί ήθελ(εν) θελήσην νά χωρίση άπό τήν σηντροφίαν 
τωναι, νά ήναι κρατιμ(ένος) ό γαμπρός τ(ης) πάσα καιρόν, όπου τάθελεν σπίρι χοιμο- 
νικόν, νά τής δίδει δίο μώδια σιτάρι· άκόμει δίο μώ(δια) χωράφοια είς τον Σα Γιά- 
κουμον τής έντρητί(ας) του σερ Αντώνη Γρίσπου του βηκάριου, (καί) αύτ(ά) έδικά

57 χαΐ ’· (5. τ(ά> Άγεροανή 59 ά· μέ τά ”  «. με τήν “  «. τά  (ή^θελεν
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των- άκόμει τα χωράφοια, όπου έχει είς τήν Σελάδα, σύμπλοια του άνωθεν κυρ Νι- 
κολ(άου), καθώς ευρίσκουνται τής έντρητί(ας), (ϊ/.αιΙ όπου τήν πέρνη ή άφεντία, (καί) 

40 αυτά έδικά τω ν  άγελάδαις καματεραΐς γ · βουδώπουλ,α β ’· άκά(μει) γάδαρον ένα 
ήμερον· άκόμει άπο τής γαδάραις, όποΟ έχει, έυγάνωντας μία γαδάραν (και) μίαν που- 
λάραν, (καί) τά έποίλιπα ότι έθέλασιν εύρεθεΐ. όλα έδικά τ(ων)· άπο δέ είς σε μομπή- 
λια, παπλώμ(ατα) γ ’, τό έναν κουκουλάρικον κύτρινον (καί) τό άλον γερανίω ληνόν 
(και) τό άλλον^αιϊ] πράσηνο- σεντώνια ζευγάρια δίο με μερίζες μεταξωταΐς (καί) κλό- 

45 στιναις· μαξελάρια ζευγάρια δ '· τυλάριν ένα γεμάτω μαλοία' μάναις πτερόν γεμά- 
ταις δ · κουρτίναις όμπροστιναις δίο· άκόμει γυροκούρτινα ένός κρεβατιού- ταυλο- 
μάτηλα πίχες δέκα· μπόλιαις ψιλαΐς πίχ(ες) δέκα· ζαβηδόμπολαις δίο· πεύκην ένα· 
κούπαν άργυρίν μία· λουρία γεματάρια με στίλοις άργυροίς καί με κάβοις καί βούκλαις 
δίο· δακτηλήδια άργυροδιάχρησα δίο· βουτζοία κρασικά γ  · άκόμ(ει) καί σιταρικά δίο· 

50 (καί) άπο πάσα μασαρίαν, όπου έχει τό λεγόμ(ενον) σπίτ(ι), όλ(α) έδικά των.
1.22ν Άπο δέ τό άλον μέρος ό κυρ Χρηστόφορος (καί) ή συβήα του ή κερά Μαρία

τάσουν καί δίδουν (καί) αυτοί του υιού των του λεγομένου Γεώργ(η) καί τής νύμφης 
των τής Μαρί(ας) έν πρότοις τήν ευχήν τ(υ>ν) (καί) είς όνομαν προύκας:

Αρχ(ή) τό άμπέλ(ην), όπου έχουν είς τΆγερσανή άγωραστόν άπο τον Μιχάλ(η) 
55 Τουροϋ, σύμπλοιον του Σανούδου, άπο τήν σήμερον, καθώς ευρίσκετ(αι), νά ήναι ¿δι­

κόν τ(ων)· άκόμ(ει) (καί) το χωράφην, όπου εχει είς τήν Πλάκα άπο του Τζηβήνα, είς 
τον Μπύργ(ον), σύμπλοιον τής Τζανήνας του Κοληβήτζη, καθώς ευρίσκεται μετό 
τέλος τ(ου) πετεινόπουλ(ον) ένα τής άφεντί(ας), με σπίτ(ι), με πηγάδιν, (καί) αύτόν 
έδικόν τ(ων,'· τό περιβόλ(ην), όπου έχει είς τό Σκηνώνα μαζοί μεεόν Νικόλ(αον) τον 

60 Παπουτζόστομον, τό μερδικόν τ(ου) όποδ έχει, ήγουν τό έμυσόν, καθώς ευρίσκεται 
τής έντρητί(ας) του σερ Αντώνη Ντακορώνια, (καί) αυτόν έδικόν τ(ων)· άκόμει καί τά 
χωράφοια, όπου έχει είς τό Λαρδία μαζοί μετόν Αντώνη τον άζάδελφόν τ(ου), καθώς 
ευρίσκουντ(αι) περιβολιασμένα, τής έντρητί(ας) του άνωθεν σέρ ’Αντώνη, τό μερδικόν 
τ(ου), (καί) αυτά έδικά τω ν βώδιν ήμερον τό φυρόν, (καί) αυτόν έδικόν τ(ων)· άγε- 

65 λάδα μία· γαδάρα μία- μέλισαΐι έζε μετά γηψέλοια· βουτζοία κρασικά δίο· άκόμει τό 
σπίτ(ι) τό κατώγιν, όπου έχει είς τον Μπούργ(ον), σύμπλοιον του Ίω(άννη) Κουτζου- 
νάδη, μαζοί μετό μαγερίον, άποθανώντ(ας) του κυρ Χρηστοφόρου (καί) τής συβήας του, 
τήε κερά Μαρί(ας), νά ήναι (καί) αυτά έδικά τω ν  τό σπίτ(ι) του Άπάνου Κάστρου,

“ όπου έναι μέσα είς τον Γουλάν, σύμπλοιον του Λιανού τής Πολίτενας, άποθανόντ(ας) 
70 του κυρ Χρηστόφορου (καί) τής λεγομένης του συβή(ας) νά ήναι (καί) αύτόν έδικόν (των), ’ 

με τούτω όντεν ήθε(λεν) ήστε χρία, νά δέχεται καί τά άδέλφοιά του μέσα· άπο δέ

14 ά. τ.;ά) Άγερσινή
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είς τήν σποράν, όπου έχουσιν έφέτι σπαρμ(ένα), νά γίνεται είς ε ' μερδικά, τά τέσερα 
μερδικά του κυρ Χριστόφορου καί τό ένα του λεγομένου Γεώργ(η).

Καί με τήν κοντετζιών έτούτ(η) ποιοϋσιν οί άνωγεγραμέναις μερίδαις τοίς λεγο- 
μ(ένοις) πάτοις: Ό τ ι  ή μέν οίκονομήσει ό Θ(εό)ς καί κάμουν παιδία εύλογιτικά έκ 75 
τής σαρκός τ(ων), νά τά  έχουσ(ιν) όλα τά λεγόμ(ενα) πράμ(ατα) αυτοί καί οί κλοιρο- 
νόμοι των αίωνίως (καί) άκεραίως· ή δέ σε περ κάζω νά ήθελεν τραβενήρι θάνατος του 
γαμπρού διχώς κλοιρονομία, ή νύμφη νά τρώγ(ει) (καί) νά γαλδέρει τά πράμ(ατά) 
τ(ου) όλ(α) έως νά κρατί τήν τιμήν τ(ου), καί πληρόνωντ(α) ή τιμή τ(ου) κ(ατά) τής 
ώρ(ας) να στρέφουνται τά πράματά του είς τοίς πλαία πρόζημοις τού γαμπρού· ή δέ 80 
(καί) σηνέβει θάνατος είς τήν νύμφη διχώς κλοιρονομία, ό γαμπρός να έχει άπό τό 
προικήν τ(ης) έναν κρεβατοστρώσ(0 κ(ατά) τήν όζάντζα, καί τά έποίληπα πράμ(ατα) 
νά στρέφουνται είς τοίς πλαία πρόζημοις τής νύμφης, κ(ατά) πώς γράφη ό κύρης 
της περ ντεσταμέντ(ω). Καί άπό τήν ώραν όπου θέλουσι σμήζη, ήτι πράμ(ατα) θέλου- 
σιν άκοιστάρει έως όλης των τής ζωής, στάμπελε μόμπηλε, νά ήναι τών παιδιών, 85 
όπου θέλουσι κάμοι μαζοί. Ε ίςολοντό  άνωγεγραμ(ένον) έπομείνασι τά παρόντ(α) '  
μέροι κωτέντ(οι) (καί) άναπαμ(ένοι). (Καί) δια πίστωσιν (καί) βευαίωσιν του παρόντος 
συμφώνου βάνουσ(ιν) (καί) άληλογ(ίας) (ύπέρπυρα) φ \ τά ήμυσι τής άφεντίας καί τά 
ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά εξής. Παρακαλοΰν καί άζιοπίστοις μαρτ(ύ- 
ροις), τον εύλαβέστατον παπ(ά) κυρ ΘεοδωρΙ Πατέλ(ι) τόν Παριανόν καί τον παπ(ά) 90 
κυρ Κωνσταντίνον Μοσχόπουλον καί τόν κύρ Νικόλ(αον) Παπουτζόστομον καί τον 
μαστρο Ίω(άννη) Χάλαρη τόν Κουκουλάρι.

^  5 Φεβροναρίον 1538

Κοπιαρησμ(ένον). ί. 23Γ

+  Ένονόμ(ατι) τοϋ αληθινού Θ(εο)ϋ ήμών, αμήν. ”Ετει έκ τής αύτοϋ κ(ατά) 
σάρκ(α) γεννήσεως ,αφλη', μηνί Φ(ευρουάριος) ε ’. Είς τόν Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), 
είς τό σπίτ(ι) τοϋ κύρ Ίω(άννη) Κουτζουνάδι, ευρισκόμενα έκεϊ ντε πρεζέντ(ε) τά δίο 
μέροι τά  κάτωγεγραμ(ένα), τό έν μέρος ό άνωγεγραμένος κύρ Ίω(άννης) ό Κουτζου- 5 
νάδης μαζοί μετήν συβήαν του τήν κερά Φηλίπα, το δέ άλλον μέρος ό κύρ Ίάκουμος 
ό Ρουσώπουλος μαζοί μετόν υιόν του τόν Άντώνη καί τόν Γεώργ(η), τήν σήμερον (καί) 
άπό τήν σήμερον ήμέραν ήλθασιν είς συμβήβασιν (καί) λόγον ύπανδρίας, ό'πως έν 
Θ(ε)ώ άγίω νά έπάρει γαμπρόν ό κύρ Ίω(άννης) καί ή κερά Φηλίπα τόν υιόν τοϋ 
είρημένου κύρ Ίάκουμου, τόν Γεώρ(γη), είς τήν θυγατέράν τωναι τήν Άννα είς άνδραν 10 
της νόμημον (καί) εύλογιτικόν, καθώς ορίζει ή αγία τοϋ Θ(εο)ΰ καθολική (καί) άπο- 
στολική ’Εκκλησία. Ούτω τήν θέλ(ει) (καί) ό ριθείς κύρ Ίάκουμος τήν ειρημένην Άννα
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ό δια νύμφην του καθολικήν, Ιτζει (και) ό ριθείς Γεώργιος ό δια γηνέκαν του νόμη- 
μον καί εύλογιτικήν, καθώς άνωθ(εν) γράφωμεν. Καί κατά μέν τό πρώτον τάσσουν 

15 (καί) δίδουν, ό κυρ Ίω(άννης) (καί) ή κερά Φιλήπα τής θυγατέρας των τής Άννας 
(καί) του γαμπρού τ(ων) του Γεώργ(η) έν πρότοις τήν ευχήν των (καί) είς όνομαν 
προύκας: ’Αρχή τά σποίτια όπου έχουσιν είς τον Μπούργ(ον), σύμπλοια του Μπαλυ- 
τρά Άζάπη (καί) του Χρηστόφορου Μπιλίνου, άνώγ(ια) καί κατώγια, νά ήναι τό 
άνώγ(ιν) καί τό έναν κατώγ(ιν), τό μέσα, έδικά των άπό τήν σήμερον, (καί) άποθα- 

20 νόντας του κυρ Ίω(άννη), νά ήναι (καί) τό άπόξον κατώγιν έδικόν τω ν άκόμει τό 
άμπέλ(ην), όπου έχουσιν είς τ'Αγερσανή, σύμπλοιον του Ίω(άννη) Μπαγούζη, μετήν 
ληνόν του, μετό πηγάδην του καί με όλα του τα δικαιώματα, άπό τήν σήμερον έδι­
κόν τω ν  τό περιβόλ(ην) του Συμοϋ, όπου έχουσιν είς τήν Σφαγήν, σύμπλοιον του 
Καλοξυλήτ(η) (καί) τοϋ Βλαχάκει, μετό τέλος του (ύπέρπυρα) α ’ του σερ Άντώνη 

25 Ντακορώνια, μετήν έμυσή σποράν, όπου έχει μέσα έφέτει, ευγαλούμενον άπό το ληνά- 
ρει, νά ήναι τού κυρ Ίω(άννη) τά δίο μερδικά καί τό ένα τής θυγατέρας τ(ου) (καί) 
του γαμπρού τ(ου)· καί μετής μέλησες, όπου έχει μέσα, | νάναι όλ(ο) έδικόν των , 
ταΐς όπιαις μέλησαις νά τής έχουσ(ιν) μαζοί έως όλης του τής ζωής, (καί) αποθα­
νόντος) του κύρ Ίω(άννη) νά ήναι όλαις έδικές τω ν άκόμει (καί) τά απόξω χωρά· 

30φοια τά περιβολιασμ(ένα), όπου έχουσιν έκεΐ κοντά μαζοί μετήν κοπριάν κατα πώς 
εύρίσκουνται, πολ(ί) όλίγ(ον), νά τά έχουσιν μαζοί μετήν θυγατέραν του καί μετόν 
γαμπρόν τ(ου) εως όλην του τήν ζωήν, (καί) άποθανόντ(ας) του κύρ Ίω(άννη) νά 
ήναι όλ(α) έδικά τω ν τό περιβόλ(ην), όπου έχουσιν άπό τόν Γιάκουμον τοϋ μαστρ Αν- 
τριά είς έκείνον τόν τόπον κατα πώς ευρίσκεται τής έντρητί(ας) τοϋ άνωθ(εν) Γιάκου- 

35 μου τοϋ μαστρ Αντριά, νά ήναι άπό τήν σήμερον έδικόν τω ν άκόμει άπό ζοντόβο- 
λον, βώδια ήμερα ζευγάριν α , τριών χρόνων πάσα ένα· άγελάδαις δίο, ή μία μετό 
δαμάλη (καί) ή άλη έγκαστρωμ(ένη)· παπλώμ(ατα) δίο, τό έναν πράσηνον μεταξωτόν 
(καί) τό άλον κύτρινον· άκόμει έτερον παπλωματόψηδον κόκινον κρημιζή μεταξωτόν 
σεντώνια ζευγάρια γ · μαξελάρια ζευγάρια δ · κουρτίναις τοϋ κρεβατιού όμπροστι- 

40 ναΐς (καί) γυροκούρτινα· μάναις πτερόν γεμάταις δ · τυλάριν ένα γεμάτω μαλοία- 
μπόλ(ιαις) μεταξωταΐς ζ · άκόμει ζαβηδόμπολαις δ · ταυλομάντιλα πίχ(ες) κ'· πεύ- 
κοια δίο· μαργαρητάρην άξάγια δίο- στάνια κομάτια δίο· κασέλαις, πάγκον (καί) 
μασαρίαν πάσα σώρτα, ήτι κάμνη χρεία ένός σπιτιού- βουτζοία κρασικά δίο· άκόμ(ει) 
καί τό πηθάρην, όποϋναι είς τά κατώγιν, άποθανόντας τωναι (καί) τών διονών, (καί) 

45 αυτών έδικόν τ(ων)· τά όπια πράμ(ατα) τών τα  παραδίδει όλ(α) ό κύρ Ίω(άννης) 
μετό χαράτζην τωναι μαρτζέλοις έναία, ήγ(ουν) θ', πάσα χρόνον.

Άπό δέ τό άλ(ο) μέρος ό ριθείς κύρ Ίάκουμος τάσσει καί δίδει τοϋ υίοϋ τ(ου) 
τοϋ Γεώργ(η) (καί) τής νύμφης του τής Άν(νας) έν πρώτοις τήν εύχήν του- καί είς
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όνομαν προύκας: Αρχ(ή) τό άμπέλ(ην), όπου έχει είς τήν Κοστέραν, καθώς ευρίσκε­
ται άμπέλ(ην) (καί) χωράφην, μετό τέλος τ(ου) (ΰπέρπυρα) τρία τής Κεράς μας τής 50 
Μητρόπολης, άπό τήν σήμερον έδικόν τω ν  άκόμει τον άνεμόμυλον, όπου έχει κάτω 
είς τον μ(εγάλον) Γεώργιον, άποθανόντας του κυρ Ίάκουμου νά ήναι όλ(ος) ό μύλ(ος) 
έδικός τωναι κατα πώς ήθελ(εν) εύρεθεϊ, ήγου μετά πασών τών δικαιωμάτων αύτοϋ, 
με τούτων νά έχει τήν ένοιαν τής ψυχής τ(ου) ό Γεώργ(ης), νά τον ¿μνημονεύει κ(ατά) 
τήν τάξην τών χριστιανών· άκόμει τό περιβόλ(ην), όπου έχει είς τον Πάσπαρον, τό 55 
γονικόν τ(ου), νά το έχει ό υΙός τ(ου) ό Γεώργ(ης) (καί) ή νύμφη του, νά τό τρώσει, 
νά τό γαλδέρου κατά πώς ευρίσκεται, ήγ(ουν) με όλα του τά δικαιώμ(ατα), ώς τήν 
ζωήν τού κυρ Ίάκουμου μοναχά, καί άποθανόντας του νά στρέφουσιν τό λεγόμενον 
περιβόλ(ην), νά πέρνουσιν όλ(ον) τον άνωγεγραμένον μύλον, καθώς άνωθεν γράφωμεν· 
άκόμει (καί) απο | τήν σποράν, οπού έχουσ(ιν) έφέτ(ει) σπαρμ(ένη), νά ήναι τά δίο ί. 23ν 
μερδικά τού κυρ Ίάκουμου καί τό έναν τού υιού του τού Γεώργ(η)· άκόμ(ει) βουτζήν 
κρασικόν ένα· άκόμει (καί) άπο τά κτήμ(ατα), οπού έχει ό κυρ Ίάκουμος, νά τά 
έχουσ(ιν) μαζοί μετόν υίόν του τον Γεώργ(η), (καί) άποθανόντας τού κυρ Ίάκουμου 
νά ήναι όλ(α) έδικά των, τά όποια πράμ(ατα), οπού δίδει ό κυρ Ίάκουμος τού υίοΰ 
τ(ου) (καί) τής νύμφης τ(ου), τών τα κονσενιάρει μετό χαράτζην τωναι δουκ(άτον) 65 
ένα, ήγ(ουν) α', πάσα χρόνον.

Καί μετήν κοντετζιόν έτούτ(η) ποιούσιν οί άνο>γεγραμ(έναις) μερίδαις τοίς λεγο- 
με(νοις) πάτοις- ότι ή μέν οικονομήσει ό Θ(εό)ς καί κάμουν παιδία εύλογιτικά έκ τής 
σαρκός των, νά τά έχουν αυτοί (καί) οί κληρονόμοι των αίωνίως (καί) άκεραίως· ή δέ 
σε περ κάζω καί τραβενιέρει θάνατος τού γαμπρού διχώς κλοιρονομία, ή νύμφη νά 70 
τρώγ(ει) καί νά γαλδέρει τά  πράματά του, ώστε νά κρατί την τιμήν του, (καί) μετά 
τό πληρώσαι τήν τιμήν τ(ου), νά στρέφουνται είς τοίς πλαία πρόξημοις τού γαμπρού· 
ή δέ καί σηνέβει θάνατος είς τήν νύμφη διχώς κλοιρονομία, ό γαμπρός νά έχει άπό 
τά καλά της έναν κρεβατοστρώσει κ(ατά) τήν όζάντζα τού τόπου, καί τά έποίλιπα 
πράματα νά στρέφουνται είς τοίς πλαία πρόξημοις τής νύμφης· καί ήτι πράγμ(ατα) 75 
θέλουσιν άκοιστάριν μαζοί άπό τήν ώραν, οπού θέλουσιν σμήξη, στάμπελ(ε) μόμπηλε, 
νά ήναι τά έμυσά τού γαμπρού καί τά έμυσά τής νύμφης. Είς όλ(ο) τό άνωγεγραμ- 
μένον έπομείνασιν τά παρόντ(α) μέροι κωτέντοι (καί) άναπαμ(ένοι). (Καί) δια πίστωσιν 
καί βευαίωσιν τού παρόντως συμφώνου βάνουσ(ιν) (καί) άληλογ(ίας) (ΰπέρπυρα) τ ’, τά 
ήμυσι τής άφεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπού στέργει, (καί) τά έξής. Παρακα- 80 
λούσιν (καί) άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), κύρ Μπατί Γρά Βηζαρά, κυρ Νικόλ(αος) Ζηριώτης.

2
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7 20  ’Ιανουάριου 1538

Κοπιαρησμ(ένον).

+ ΕΕς τό όνομαν του Χ(ριστο)ύ, αμήν. , αφλη \  ’Ιανουάριος κ ’. Είς τον Μπούρ- 
γ(ον) τής Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) του μαστρο ’Ιω(άννη) Χάλαρι του Κουχουλάρι, που- 
λησίαν δηνατήν και άκατάλητον κάμνη ό σερ Φρανγγίας Μαρκάδος μετό θέλημαν 

5 τής συμβήας του τής κερά Μαρί(ας) πρός τον άνωθ(εν) μαστρο Ίω(άννη) Χάλαρη, 
πρός τοίς διαδόχοις καί κλοιρονόμοις αυτού είς τό περιβόλην του άγιου Πέτρου, όπου 
έχει άπο νωνικόν τ(ου) (καί) άπο λογαρασμόν έδικόν τ(ου), καθώς ευρίσκεται περιγυ- 
ρησμένον με τοίς τράφοις του, μέ πεληγάρδην μέσα, μέ νερόν, μέ δέντρα, μέ άμπέ- 
λ(ην), μέ παλαιόσπιτον καί μετά πασών τών δικαιωμάτων αΰτοΰ, όπου έχει μέσα· 

10 τό όπίον περιβόλ(ην) ευρίσκεται είς τήν Πλάκαν, σύμπλοιον του ποταί κυρ Πέρου 
ΙΙαντζέρα καί του κυρ Μάρκου τής Μόσκενας, τό έπονομαζόμενον του αγίου Πέτρου· 
τό όπίον πράμαν λέγει ό σερ Φραγγίας τό πώς τό είχεν δωσμένον καί μπατικιασμέ- 
νον γλυγορώτερα του άνωθεν μαστρο Ίω(άννη) ό δια μυσιάρικον παντοτινόν, ήγου 
ήν περπέτουω, καί ήδωκέν του δουκ(άτα) δ , ήγουν τέσερα, καθώς φαίνεται μετήν 

15 πρώτην γραφήν, όπου του είχεν καμωμ(ένη) άπο γράμμαν έμέντοϋ νοδάρου. Λοιπ(όν) 
άπο τήν σήμερον θέλει ό προριθείς σερ Φραγγίας με όλην του τήν ώρεξιν καί μετήν 
καρδίαν του καί πουλή τώ του είρημένου μαστρο Ίω(άννη) δλον τό άνωγεγραμένον 
πράμαν, καθώς ευρίσκεται μετά πασών τών δικαιωμάτων αυτού, δια δουκ(άτα) κ , 
ήγουν ήκωσι, πρός διακώσια εΰδομηντα τρία σολ(δία) τό καθέν, καί με τέλος σολ(δία) 

20 η’, ήγουν όκτώ, καθώς τό έποκώψασιν οί άποκοπτάδαις, όπου ευάλασιν θεληματικός, 
ήγουν μέ κουμπρομέσον καμωμ(ένον) άπο γράμμαν τού κυρ Νικολ(άου) Σπανού τού 
άκροστηχάρι, οί όπίοι άποκοπτάδες είσίν ό κυρ Νικόλαος ό Παπουτζόστομος καί ό 
κυρ Μιχελ(ής) τού Άρμπά άπό τήν Δρημαλίαν· τό όπίον πράμαν λέγει ό ριθείς σερ 
Φραγγίας τό πώς δέν το έπούλησεν ποταί άλονού τίνος γλυγορώτερα, μηδέ είχεν το 

25 κανενός όμπληγάδω ήμει έδά τήν σήμερον ήμέραν, όποΰ τό έπούλησεν τοΰ είρημέ- 
νου μαστρο Ίω(άννη) καλά, καθάρια, στημαρησμένον (καί) άποκομένον είς τά άνωθ(εν) 
πρέζος, ήγου είς δουκ(άτα) κ', ήγουν ήκωσι, καί τέλ(ος) σολ(δία) η , ήγουν όκτώ, κα­
θώς άνωθεν γράφωμ(εν)· τά οποία δουκ(άτα) τά ήκωσιλογούνται μαζοί μετά τέσερα 
δουκ(άτα), οπού τούδωκ(εν) ό ριθείς μαστρο Ίω(άννης) γλυγορώτερα διά έμπατίκην. 

30 Καί κράζεται κατά τό παρόν ό ριθείς σερ Φραγγίας δ πουλητής κωτέντος, πληρω- 
Ι  24’ μένος καί σατζηφαρησμένος ώς | έναν τορνέσ(ι) είς τά ήκωσι δουκ(άτα) άπο τον 

ριθέν μαστρο Ίω(άννη) τον άγωραστήν. Με τοΰτ(ω) υπόσχεται (καί) όμπληγάρεται ό 
ριθείς μαστρο Ίω(άννης), να δίδει (καί) νά πληρώνει τού είρημ(ένου) σερ Φραγγία ήν 
περπέτουω ό δια τό παρόν πράμα πάσα Σεπτεΰρην ό δια τέλος (καί) είς όνομαν
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τέλου σολ(δία) η ή γ ο υ ν  οκτώ, καθώς τό εύάλασιν οί ε?ρημ(ένοΟ άποκοπτάδαις, (καί) 35 
άλην κράτησιν νά μήν έχει τό παρόν πράμμαν ήμει τό άνωθ(εν) τέλ(ος). (Καί) άπό 
τήν σήμερον ή μέραν θέλ(ει) ό προριθείς σερ Φραγγί(ας) ό πουλιτής (καί) λέγει ντε 
πρεζέντ(ε) ότι αυτόν τό είρημ(ένον) πράμαν, καθώς ευρίσκεται μετά πασών τών 
δικαιωμάτων αύτοϋ, νά το έχει ό ριθε'ις μαστρο Ίω(άννης) ό άγωραστής, νά τό τρώ- 
γ(ει), νά τό γαλδέρει, να τό κειριεύει, νά τό ποσεντέρει καί νά το έχει τής έξουσίας 
του αυτός καί οί κλοιρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν, αλλοτριώσουν καί τά  έξής, 
πληρόνωντ(α) πάντ(α) τό άνωθ(εν) τέλος. Ή  δέ σε περ κάζω δια κανέναν καιρόν νάΙ 
ήθελ(εν) σικωθήν τινάς ή έδικός ή ξένος ή κανής άπό τοίς κλοιρονόμοις του άνωθ(εν) 
πουλιτή νά γυρέψει δικαιώματα είς τό παρόν πράμα ή του μαστρο Ίω(άννη) ή τών 
διαδόχων του, όμπληγάρην του ό ριθείς σερ Φραγγίας τό άμπέλην του, όπου έχει 45 
είς τοίς άγίοις Σαράντες, σύμπλοιον του Γερόνημου Βάρδα, έτζει καί τά δε ληπά του 
καλλά, νά άπηλογοϋντ(αι) τών είρημ(ένων) άγωραστάδων είς όλα ταντάνα ήντερέσα, 
όπου έθέλασιν άκαδέρει. Καί πάλει όμπληγάρεται ό ριθείς πουλιτής ό δια λόγου του 
(καί) δια τοίς κλοιρονόμοις του νά μάντη νήρου καί να ντερεντέρου τοίς είρημ(ένοις) 
άγωραστάδαις ήν περπέτουω είς πέναν (καί) κοντεναζιώ (ύπέρπυρα) ν', τά ήμυσι τής 50 
άφεντίας (καί) τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργ(ει), (καί) τά έξής. ΙΙαρακαλοϋσιν 
(καί) άξιοπίστοις μαρτ(υροις), μαστρο Νικόλ(αον) Τουροϋ τον Σπαθάρον, κυρ Αντώνη 
Τριαντάφυλον, μαστρ Ανδρέα Παρζαλή του μαστρ Αντώνι.

ϋ  10 Φεβρουάριον 1538

+ Είς τό δνομαν του Χ(ριστοϋ), αμήν. ,αφλη", μηνί Φευρ(ουάριος) ι*. Έν Έξω 
Μπούργ(ω) Χανδάκει Ναξί(ας), είς τό τπίτ(ι) του κυρ Αντώνη Ραμουντου του έπ’ όνο- 
μαζομένου ΓλινοΟ, άλαζίαν δηνατήν καί άκατάλητον (καί) άμετάστρεπτον κάμνη ό 
άνωθ(εν) κυρ ’Αντώνη Ραμοΰντος μετό θέλημαν τής συμβήας του τής κερά Καλής 
Ζηριοτοπούλας, ήγουν μαζοί μετόν Νικόλ(αον) του Κούκουλα (καί) μετήν συμβήαν 5 
του τήν Μαρίαν, τήν θυγατέραν του Κοκόλ(η) Άλέβαντου, καθώς έστί ντε πρεζέντ(ε). 
Έν βουλή τε (καί) καλή θελήσει (καί) απλής των όρέζεοις έπέσασιν τακόρδιον ό 
ριθείς κυρ Αντώνης μαζοί μετόν είρημένον Νικόλ(αον), ό κάθε είς μετά τής συμβήας 
αύτοϋ, παρόντως έμεν τοϋ νοταρίου (καί) τών κάτωγεγραμμένων μαρτύρων, ίνα μπα- 
ρατάρουσιν ένας άπό τόν άλλον τό 'ίδιον πράμαν αύτοϋ· Λοιπόν άπό τήν σήμερον 10 

δίδει καί κονσενιάρει ό προριθείς κύρ Αντώνης Εμειί] τοϋ είρημένου Νικολάου (καί) 
τής συμβήας αύτοϋ καί τών διαδόχων (καί) κλοιρονόμων αύτών τό άμπέλ(ην), όποϋ

7. ** ά. ίβάλαοιν “  α. είμή "  ά. κανείς
8. ’ ά. τ’ άκόρδιον
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έχει ό ριθείς κυρ Άντώνης ά π ο ^ ιέρ&ς~τής συμβήας_του_τής—κβρβ-Καλής, τό όπίον 
άμπέλ(ην) εύρίσκετ(αΟ είς ταΐς Έγγαραΐς, είς την άγίαν Μαρίναν στο Λούρον, σύμ- 

15 πλοιον του ποταί μισερ Μπατέστου Κάλμπου, καθώς ευρίσκεται μέ συκι(αΐς) καί μετά 
πασών τών δικαιωμάτων αΰτοϋ, άπό τό οποίον άμπέλ(ην) πέρνει ά[πότρι)τ(α) άπο 
μέσα ή άρχόντησα ή σερ Μαρκουλήδενα· (καί) κατά πώς ευρίσκεται τό παρόν άμπέ- 
λ(ην) ετζει του τό κονσενιάρει ό ριθείς κυρ Αντώνης (καί) ή συμβήα του ή κερά 
Καλή του είρημένου Νικολ(άου) (καί) τής συμβήας του τής Μαρίας (καί) τών δια- 

20 δόχων καί κλοιρονόμων αυτών, νά τό τρώσει, νά τό γαλδέρου, να τό κυpt^ύoυJ νά τό 
ποσεντέρου (καί) να τό έχουσιν τής εξουσίας των, πουλήσουν, χαρίσουν, άλωτριώσουν 
(καί) τα έξηςΤ, πληρόνοντ(α) πάντ(α) τό λεγόμενον τρίτ(ον) |. Καί δια τοϋτω λοι­
πόν δίδει (καί) κονσενιάρει (καί) ό ριθείς Νικόλ(αος) (καί) ή συμβήα του ή Μαρία του 
προριθέντος κυρ Αντώνι (καί) τής συμβήας του τής κερά Καλής καί τών διαδόχων 

25 καί κλοιρονόμων αυτών τό άμπέ(λην), όπου έχει ό ριθείς Νικόλ(αος) άπο μέρος τής 
συμβήας του τής Μαρίας, καθώς ευρίσκεται μετό τέλος τ(ου) (ΰπέρπυρα) α’ τής άφεν- 
τίας καί μετά πασών τών δικαιωμάτων αΰτοϋ· τό όπίον άμπέλ(ην) ευρίσκεται είς τήν 
ΙΙλάκα, σύμπλοιον του μισερ Νικολοϋ Κρίσπου καί τοϋ σερ Νικολοϋ Διασκούφου (καί) 
του ποταί σερ Αλεξάνδρου Ντεκαβάλιω· (καί) κατα πώς ευρίσκεται τό παρόν άμπέ-ι 

30 λ(ην) ετζει τοϋ τό κονσενιάρουσιν κ(ατά) τό παρόν τοϋ ριθέντος κύρ Αντωνίου (καί)1 
τής συμβήας αΰτοϋ (καί) τών διαδόχων καί κλοιρονόμων αύτών, νά τό τρώσει, να τό 
γαλδέρου, νά τό κυριεύουν, νά τό ποσεντέρου ώς ΐοιον πράμα αυτών καί νά τό έχου- 

24ν σιν τής έξουσίας των, | πουλήσουν, χαρίσουν, άλωτριώσουν (καί) τά έξής, πληρόνων- 
(τα) 'πάντ(α) τό είρημ(ένον) τέλ(ος). (Καί^ περλαβεντούρα δια κανέναν καιρόν νά 

35 ήθελ(εν) σικωθήν τινάς νά γυρέψει δικαιώμ(ατα) ή τοϋ ενός μέρου ή τοϋ έτέρου δια 
τήν ειρημένην καταλαγήν, όποϋ έκάμασιν θεληματικός, όμπληγάρουνται (καί) οί δίο 
μερίδαις, είς περί τοϋ άλου, αύτοί καί οί κλοιρονόμοι των (καί) τά καλά των, κηνητά 
καί άκήνητα, νά άπηλογοϋνται ένας άπό τον άλον είς όλ(α) ταντάνα ήντερέσα, όποϋ 
έθέλασιν άκαδέροι. (Καί) πάλει όμπληγάρουνται είς υπέρ τοϋ αίτέρου, νά μαντηνήρου 

40 (καί) να ντεφεντέρου τήν ειρημένην καταλαγήν ήν περπέτουω είς πέναν (καί) κοντε- 
ναζιώ (ΰπέρπυρα) ν', τά ήμυσι τής άφεντίας καί τά  ήμυσι τής μερίδος, όποϋ στέργει, 
(καί) τά έξής. Άκόμει δίδει (καί) παραδίδει ό προριθείς κύρ Αντώνης τοϋ είρημ(ένου) 
Νικολάου ό δι άπαναλάγην τό κυπριόν, όποϋ έχει είς ταΐς Έγγαραΐς άπο μέρος τής 
συμβήας του τής κερά Καλής, να τό τρώγ(ει) ό ριθείς Νικόλαος (καί) ή συμβήα του 

45 ή Μαρία έως τρίς χρόνοις μοναχά, (καί) κουμπλήρωντ(α) οί τρίς χρόνοι, νά άπομήνη 
πάλει τό είρημένον κυπριόν τοϋ κύρ Αντωνίου (καί) τής συμβήας αΰτοϋ. Με τοΰτω 
υπόσχεται ό ριθείς Νικόλαος νά κυβερνά καί νά καματέβει καλά καί νικοκυράτα τό 
παρόν κυπριόν, ετζει τά δεντρούτζηκα, όποϋ έχει μέσα, όσαν | (καί) | είς άπασ(αν) πρά-
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μαν, όπου του κάμνη χρεία του πραμάτου. Ή  ?έ σε περ κάζω νά μην ήθελεν 
κυβερνά τό είρημ(ένον) πράμα καλά (καί) νικοκυράτα, ήγου καί τά δεντρούτζηκα, καί 50 
νά θέλασιν ήστε κακά γοβερναρησμ(ένα) άπο λόγου του, θέλει ό ριθείς Νικόλ(αος) 
(καί) λέγει, ότι να έχει έξουσία ό κυρ Αντώνης νά τον ευγάνη άπο μέσα χωρίς κον- 
τράστον (καί) τον κόπον του να τόνε χάνη, ή δέ λεγομ(ένη) καταλαγή πάντοτε (κα'ι) 
αεί νά "ναι Ισχυρά (καί) βευαία, άμετάστρεπτος (καί) άμεταποίητος, σωστή καί καθά­
ρια. (Καί) δια πίστωσιν (και) βευαίωσιν τής παρούσης γραφής παρακαλοϋσιν (και) 55 

άζιοπίστοις μαρτύροις, μαστρ Αντώνη Μπαρύζη, μαστρο Ίω(άννη) Παρμπέρης του 
Ντεμένεγου. —

9  11 Φεβροναρίον 1533

Κόπια ρησμ(ένη).

+  Είς τό όνομαν του Χ(ριστο)θ, άμήν. , αφλη ’, μηνί Φευρουάριος ι α Ε ί ς  τον 
Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) του μαστρο Χρηστοφή Ντεναξία, πουλησίαν 
δηνατήν (καί) άκατάλητον κάμνη ή κερ Αντώνια του Βλίχου, ή συμβία του μακα- 
ριτοϋ κυρ Φιλίπου του Άντωνίτζη, πρός τήν άνυψίαν της τήν κερά Μαργαροϋ του 5 
Βλίχου, πρός τον συμβήον της τον μαστρο Χρηστοφή, πρός τοίς κλοιρονόμοις καί 
διαδόχοις αυτών είς ένα δωματάκην, όπου έχει ή είρημένη κερ Αντώνια είς τον 
Μπούργον άπο γονικόν της, σόμπλοιον τής άνωθ(εν) κερά Μαργαροίς καί τής Μαρί­
νας του Μαρτζούκου, έλεύθερον, παντελεύθερον, δίχως καμίαν κράτησ(ιν), καθώς 
ευρίσκεται μετά πασών τών δικαιωμάτων αΰτοϋ. Καί κονσενιάρη τής τώ καί πουλί 10 
της τώ άπο τήν σήμερον ή είρημένη κερ Αντώνια δια μαρτζέλοις ιη ', ήγουν δεκοκτώ. 
ό καθέν μαρτζέλος πρός σολ(δία) κα', ήγουν ήκωσι ένα, καθώς έσιαστήκασιν (καί) 
οί δίο ντεβολεντά είς τό άνωθ(εν) πρέζος. Τοίς όπίοις μαρτζέλοις τοίς δεκοκτώ κρά­
ζεται ή είρημ(ένη) κερ Αντώνια ή πουλύτρα κωτέντα, πληρωμένη καί σατζηφαρη- 
σμ(ένη) ώς έναν τορνέσι. Καί δια τούτω θέλει οί είρημ(ένη) κερ Αντώνια ή πουλύ- 15 
τρα (καί) λέγει ότι αυτόν το δωματάκην, καθώς ευρίσκεται μετά πασών τών δικαιω­
μάτων αΰτοϋ, να τό έχει ή είρημ(ένη) κερά Μαργαροϋ καί ό συμβήος της ό μαστρο 
Χρηστοφής. νά κτήσουν άνώγ(ιν) άπάνω, νά τό άφεντεύου, νά το ποσεντέρου (καί) 
να τό έχουσιν τής έζουσίας των αΰτοί (καί) οί κλοιρονόμοι των, πουλήσουν, χαρί­
σουν, άλωτριώσουν (καί) τά έξής. Ή  δέ σε περ κάζω δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) 20 

σίκωθήν τινάς νά γυρέψει δικαιώματα είς τό παρόν δωματάκην ή τής κερά Μαργα- 
ροίς ή τοϋ συμβήου της τοΰ μαστρο Χρηστοφή ή τών κλοιρονόμοιν τώ ναι, όμπλη- 
γάρεται ή κερ Αντώνια ή πουλύτρα αυτή καί τά καλά της, νά τών άπηλογοϋνται 
τών άγωραστάδων είς όλ(α) ταντάνα ήντερέσα, όποϋ έθέλασιν άκαδέροι. (Καί) πάλει 
όμπληγάρεται νά μαντηνήρει καί να ντεφεντέρει τοίς άγωραστάδες ήν περπέτουω, 25
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(καί) ή είρημένη γραφή νά ήναι Ισχυρά καί βευαία είς πέναν καί κοντεναζιώ (υπέρ- 
πυρά) ε', τά ήμυσι τής άφ(εν)τίας (καί) τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) 
τά έξής. Παρακαλοϋσιν (καί) άξιοπίστοις μαρτύροις, κυρ Λούκα ΓΙαπαδόπουλος, 
μαστρο Μανόλι Καλαβρός.

14 Φrßρovaρïov 1538

25Γ +  ’Ενονόματι του (αιωνίου) Θ(εο)ϋ ήμών, αμήν. Έ τε ι άπό τής καταβάσεως του
Κυ(ρίου) ήμών Ί(ησο)ΰ Χ(ριστο)ϋ ,αφλη , μηνί Φευρ(ουάριος) ι δ Έ ν  Έξω Μπούρ- 
γ(ω) Χανδάκει Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) του κυρ Νικολοϋ Μαβρωμάτι εΰρισκομ(ένη) 
έκεΐ ή πενθερά του είρημένου κυρ Χικολοϋ ή λεγομένη κερά Κατερίνα, ή συμβήα του 

5 μακαρίτου κυρ Νικολοϋ Μηνιάτι, άσθενεία βαρυττάτη περιπεσών καί τό του θανά­
του άορον τέλος φοβηθής, τον δέ νουν αυτής σώον καί ακέραιον έχωντα καί τήν 
γλώτταν καθαράν, καί φοβηζομένη τον άορον θάνατον, μήπως αίφνηδίος αρπαγή καί 
υπάγει αδιόρθωτοι καί τά έαύτής πράγμ(ατα) μένουσιν σκανδαλισμένα καί αδιόρ­
θωτα, διά τούτω έπροσκάλεσεν έμένα τόν ΰπόγραφον νοτάριον τής άφεντικής έξου- 

10 σίας, Ινα γράψω καί τελειόσω τό παρόν προικοσύμφωνον τής θυγατέρας τεις τής κερ 
Αντριάνας, κατα πώς φαίνεται καί δέν της ήκαμ(εν) πάτοις όν τε τήν έπάνδρευσεν καί 
ήδωκέν της τόν κυρ Νικολόν Μαβρωμάτι άπο καιρόν καί χρόνοις περασμ(ένοις) ό δια 
άνδραν της νόμημον (καί) εΰλογιτικόν, καθώς όρίζει ή αγία του Θ(εο)ϋ καθολική (καί) 
άποστολική Έκκλησ(ία). (Καί) κατα μέν τό πρώτον τάσσει καί δίδει ή είρημένη κερά 

15 Κατερήνα τής θυγατέρας της τής Άνδριάνας καί του γαμπρού της του κυρ Νικο- 
λοϋ όμπροστά είς τήν μάναν της τήν κερά Φλουρέντζα(ς) καί είς τήν αδελφήν της 
τήν Σοφία (καί) είς τήν θυγατέραν της τήν Φιλίπα έν πρώτοις τήν ευχήν της καί 
είς όνομαν προΰκας: Αρχ(ή) τά σπίτια του Χαντακιού, όπου κάθουμέστα σήμερον, 
ήγουν σώσπιτον καί ξιυσπητ(ον), άπο τήν σήμερον έδικά των, με τούτω νά κάθεται 

20 (καί) ή μάνα της ή κερά Φλουρέντζα μέσα έως όλην της τήν ζωήν άκόμει καί ό 
μαγαντζές τής Έυριακής, όπου έναι κατωθΐον του Μιχάλη Χιώτι, άποθανόντα τής 
μάνας της τής κερά Φλουρέντζας (καί) αυτός εδικός τ(ων)· τό άμπέλ(ην) όπου έχει 
είς τά  Καλαμούρια, καθώς ευρίσκεται, (καί) αυτόν έδικόν τω ν άκόμει τα δίο χωρά- 
φοια, όπου έχει τό έναν είς τόν Κώτι (καί) τό άλλον είς τό Αηβάδην, είς τά Μεσό- 

25 λοια, άπο τήν σήμερον έδικά τω ν  άκόμει τάσει της (καί) ή λαλά της τής είρημένης 
’Αντριάνας έτερον χωράφην είς τό Αηβάδην πρός τήν μερίαν του σερ Τζουάνη Κρίσ- 
που, με τοϋτ(ω) νά τό παραλάβη άποθανόντα της· άκόμει τό τέλος, όπου πέρνει 
άπό τήν Κατερήνα του Μούναρι του Άρφανοϋ τήν γηνέκα πάσα χρόνον σολ(δία) λδ 
ήγου τριάντα τέσερα, άπό τό σπίτ(ι) όπου έχει είς τό Τιχόκαστρον, (καί) αύτόν έδι- 

30 κόν των άπό τήν σήμερον να λογάται τής είρημένης ’Αντριάνας ό δια χάρησμάν της·
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κούπες άργυραΐς δίο' κουτάλια (καί) μπουταρόλ(α) αργυρά μίαν τουζήνα, έυγαλούμε- 
νον άπο τά δικά των, τής Άντριάνας καί του άνδρός της, όπου έχουσιν άγωραστά- 
δακτηλήδια χρυσσά ε · λουρίν κοκηνότζιντον ένα· μαργαρητάριν άζάγια ια \  ήγουν 
έντεκα, τό οποίον μαργαρητάριν τό έχει βαλμένον είς τήν φορεσιάν της· παπλώμ(ατα) 
ς, κόκκον κρημιζή μεταξωτόν (καί) άλλον όξή μεταξωτόν, καί τά έποίλιπα όλ(α) 35 
κατά πώς εύρίσκουντ(αι)· σεντώνια ζευγάρια ς κεντητά μετά μετάξια καί μετης 
κλοσταΐς- μαξελάρια ζευγάρια η'· κουρτίναις όμπροστιναΐς δίο, ή μία κεντιτή καί 
ή άλη σκλέτ(η)· μάνες γεμάταις πτερόν δ'· τυλάριν γεμάτω μαλία· γυροκούρτινα 
ένός κρεβατιού- ταυλομάντιλα πίχες κε'· μπόλιες ζαβηδωταΐς καί ψιλαΐς δέκα, ηγου 
μεταξωταϊς καί κεφαλαρίες· πάπλωμαν της κούνιας μεταξωτόν κόκινον κριμιζή· καν- 40 
τηλέρια ς'· στάνια κωμάτια η · μαστραπάδαις δίο, δ ένας κυπρίνος καί ό άλος στά- 
νηνος· πάγκος ένας· κασέλα μία τήν καλύτεριν άκόμει (καί) ή φορεσία της όλ(η), 
ήγου πέτην, παγονάτζω, άναπετάρι (καί) τά έξής· τήν όπίαν μομπήλι* λέγει ή κερά 
Κατερήνα τό πώς την έχει παραδωμένην της είρημένης Άντριάν(ας) τής θυγατέρας 
της καί μετήν κοντετζιών έτούτην. Τάσσει καί δίδει ή είρημένη κερά Κατερήνα τά 45 
λεγάμενα προικιά ότι ή μέν οικονομήσει ό Θ(εό)ς καί κάμουν παι(δία) εΰλογιτικά έκ 
τής σαρκός των, νά τά  έχουσιν όλ(α) τά  άνωγεγραμμ(ένα) πράματα αυτοί καί οί 
κλοιρονόμοι τω ν ή δέ σε περ κάζω καί τραβενιέρει θάνατος τής νύμφης διχώς κλοι- 
ρονομία, ό γαμπρός νά έχει άπό τό πρικήν της όλον έναν κρεβατοστρώσει μοναχά 
κ(ατά) τήν όζάντζα τού τόπου, καί τό έποίλιπόν της προικείον νά στρέφεται είς τοίς 50 
πλαία πρόξημοις τής νύμφης, με τούτω νά κλοιρονομά ή Φηλίπα την Άντριάνα καί 
ή Άντριάνα τήν Φηλίπα, (καί) νά έχει έξουσίαν ή είρημ(ένη) Άντριάνα είς τον θάνα­
τόν της άπό τό προικίον της όλ(ο), νά κάμει ό δια τήν ψυχήν τ(ης) (ΰπέρπυρα) σ', 
ήγουν διακώσια, νά τά κάμει κ(ατά) πώς τής ήθελ(εν) φανιστή. Καί τό παρόν προι- 
κοσύμφωνον νά ήναι βεύαιον (καί) αχάλαστον. Καί δια πίστωσιν (καί) βευαίωσιν παρα- 55 
καλεϊ ή άνωθ(εν) κερά Κατερήνα (καί) άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), κυρ Μανόλ(ι) Σαγίτι, 
κυρ Ίω(άννη) Ρουσώπουλος.

 ̂  ̂ 23 Φεβοοναοίον 1538

+ Είς τό όνομαν του Χ(ριστο)ΰ, άμήν. ,αφλη', μηνί Φε(υρουάριος) κγ . Είς τόν ί. 25 
Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), είς τό σπίτίι) του Νικολάου Μυριστικού, έλευθερίαν δηνα- 
τήν καί άκατάλητον κάμνη ό Μαρίνω Μυριστοικός μετό θέλημαν τού αδελφού τ(ου) 
τού Νικολ(άου) πρός τόν κυρ Ανδρέα Κουτούλ(η) καί πρός τήν Άντριάναν τού 
Μαθίου Βασάλου πρός τοίς διαδόχοις καί κλοιρονόμοις αυτών είς τά χωράφοια, 5 
όπού έχουν καί κρατούσιν άπό γωνικόν τωναι, ήγουν ό κυρ Άνδρέας καί ή Άντριάνα-
τά  οποία χωράφοια εύρίσκουνται είς τό Σαγκρί είς τήν Λαγκάδαν, σύμπλοια τού
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μεγάλου Νικολάου καί τοΟ Ίω(άννη) Κουρκουδιάρι, καί έχουσίν τα τρις κουντουβερ- 
νάρι είς τρία μερδικά, ήγου ό ριθείς κυρ Άνδρέας καί ή άνωθ(εν) Άντριάνα καί ή 

10 Μαρία του Τζαρνέρει, όπου τά είχασιν πατικιασμ(ένα) οί γονέοι τωναι άπό τόν μακα- 
ριτόν κυρ Ίω(άννη) Μυριστικόν, τόν πατέρα του προριθέντος Μαρίνου καί του Νικο­
λάου (καί) έπεριβολιάσασήν τα. καθώς φαίνουνται σήμερον (καί) ό ριθείς κύρ Ίω(άν- 
νης) ό Μυριστικός εΐπερνεν τήν έντριτίαν του άπο μέσα, ήγου άπό τό χοιμονικόν 
μοναχά, κ(ατά) τήν όζάντζαν του τόπου, καθώς τά  είχεν μπατικια{ηα)σμ(ένα) ήν 

15 περπέτουω. Λοιπόν ό ριθείς Μαρίνος ώσάν πράμ(ατα) έδικά του, όπου του έγγίζασιν 
είς τήν παρτίκουλάν του, θέλει άπό τήν σήμερον με καλόν του θέλημα (καί) μετό 
θέλημαν του άδελφοϋ τ(ου) του Νικολ(άου) καί πουλή καί έλευθερώνει τά είρημ(ένα) 
χωράφοια, ήγου τήν πάρτ(εν) του κύρ ’Ανδρέα καί τήν πάρτ(εν) τής άνωθ(εν) Άντριά- 
νας, όπου κρατοϋ καί άφεντεύου σήμερον δια λόγου τωναι μέσα είς αύτά τά  χωράφοια· 

20 νά τά έχουν άπό τήν σήμερον ό ριθείς κύρ Άνδρέας (καί) ή Άντριάνα, ό κάθε είς 
τό μερδικόν τ(ου) τά  χωράφοια, νά τά  τρώσει, νά τά  γαλδέρου, νά τά  κυριεύου, νά 
τά ποσεντέρου ό δια πράματα ελεύθερα καί παντελεύθερα άπό τήν έντρητίαν μοναχά, 
φυλαζόμενα έζε σολδία τέλ(ος) τών καθέν χρόνον. Καί κατά τό παρόν όμολογά ό 
ριθείς Μαρίνος καί ό Νικόλας πώς έπύρασιν καί έπεριλάβασιν δια πουλησίαν καί 

25 έλευθερίαν τών είρημένων χωραφίων άπό τόν κύρ Ανδρέα (καί) άπό τήν Αντριάνα 
δουκ(άτα) δ (καί) (ύπέρπυρα) η ', ήγουν δουκάτ(α) τέσερα καί ύπέρπυρα όκτώ, τά  
δίο δουκ(άτα) καί τα τέσερα (ύπέρπυρα) δια τήν πάρτεν του κύρ Ανδρέου καί τά 
άλλα δίο δουκ(άτα) καί τά τέσερα (ύπέρπυρα) δια τήν πάρτεν τής Άντριάνας, καθώς 
έσιαστήκασιν τά  είρημ(ένα) μέροι ντεβολεντά είς τό άνωθ(εν) πρέζος, καί κράζουν- 

30 ται ό Μαρίνος καί ό Νικόλ(αος) κωτέντοι, πληρωμ(ένοι) καί σατζηφαρησμ(ένοι). Καί 
είς ετοΟτω λοιπόν θέλει ό Μαρίνος (καί) ό Νικόλ(αος) ότι αύτά τά  χωράφοια, τό 
μερδικόν του κύρ Ανδρέου καί τό μερδικόν τής Άντριάνας, νά τά  έχουσιν αυτοί καί 
οί κλοιρονόμοι των τής έζουσίας των, πουλήσουν, χαρίσουν, άλωτριώσουν (καί) τά 
εξής· με τούτω νά ήναι κρατιμένοι νά πληρώνουσιν του Μαρίνου (καί) τών διαδόχων 

35 του πάσα Σεπτεύρην του Στ(αυ)ροϋ τέλος (καί) είς όνομαν τέλου σολ(δία) ς ", ήγουν 
έζε, δια τά  είρημ(ένα) χωράφοια, ήγουν ό κύρ Άνδρέ(ας) καί οί κλοιρονόμοι του τά 
τρία σολ(δία) καί ή Άντριάνα (καί) οί κλοιρονόμοι της τά άλλα τρία σολ(δία). (Καί) 
περλαβεντούρα δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθήν τινάς νά γυρέψει δικαιώ­
ματα) είς τά είρημ(ένα) χωράφοια ή του κυρ Ανδρέου ή τής Άντριάν(ας) ή τών 

40 κλοιρονόμων τωναι, όμπληγάρεται ό ριθείς Μαρίνος αύτός καί τά καλά του, κηνητά 
καί άκήνητα, νά τών άπηλογοϋνται τών άνωθ(εν) άγωραστάδων καί έλευθερωτάδων 
είς όλ(α) ταντάνα ήντερέσα, όπου έθέλασιν άκαδέροι. Καί πάλ(ει) όμπληγάρεται ό 
δια λόγου του (καί) δια τοίς κλοιρονόμοις του, νά τοίς μαντηνήρου καί νά τοίς ντεφεν-
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τέρουσιν ήν περπέτουω, καί ή λεγομ(ένη) γραφή θέλουσιν νά ΐναι Ισχυρά καί βευαία 
(αιώνα) (αιώνος) είς πέναν καί κοντεναζιώ (ύπέρπυρα) ιε', τά ήμυσι τής άφεντί(ας) καί 45 
τά  ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά έξής. Παρακαλοϋσ(ιν) (καί) άξιοπίστοις 
μαρτ(ύροις), μαστρο Γεώργ(ης) Κουτζουρόπουλος, μαστρο Περοΰλ(ης) Άλεφούζος, κυρ 
Φραγκούλ(ης) του Καστροντεβήκου.

12 9 Μαρτίου 1539

Κοπιαρησμ(ένον). I. 26’

+  Ένονόμ(ατι) του αληθινού Θ(εο)ϋ ήμών, άμήν. Έ τε ι από τής Χ(ριστο)θ γεν- 
νήσεως , αφλθ', μηνί Μάρτ(ιος) θ'. Είς τό Μέσα Κάστρον τής Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) 
τής άρχόντησας τής κερά Κατερήνας, συμβή(ας) του ποταί σερ Αντώνη Ντεηπόλη- 
του, (ελευθερία^/ δηνατήν καί άκατάλητον κάμνω έγώ ή άνωγεγραμμ(ένη) Κατερήνα, 5 
κάτοικού μ(ενη) έν Μέσω Κάστρο Ναξί(ας), πρός έσένα τον Φλώριον του Αντωνή καί 
πρός τήν Άνέζα, τήν συβήαν του ποταί Μιχάλη του Άντωνή, πρεζέντε καί τών 
ή μερών σας, είς δίο μέτρα κρασί, όπου πέρνω ρέστος άπό έναν άμπέλ(ην), όπου έχεται 
είς τον ’Απάνω Καλλόξυλον, σύμπλοιον είς τον Μπύργ(ον) καί του Νικολ(άου) του 
Σέργει, τό λεγόμενον του ΓΙρεντζάνη, τό όπίον άμπέλ(ην) καί ήδωνεν τέλος πάσα 10 
χρόνον κρασίν μέτρα ζ ',  ήγουν έξε καί (ύπέρπυρα) α'. Αοιπόν άπό αύτά τά έξε 
μέτρα τό κρασίν, όπου είπερνα τέλος πάσα χρόνον, όμολογώ έγώ ή λεγομένη Κατε­
ρήνα τό πώς έλευθέρωσα τα τέσερα μέτρα άπό καιρόν περασμ(ένον) μετό θέλημαν 
τής θυγατέρας μου τής Μαρί(ας), ήγου του άνωθεν Φλώριου καί τής άνωθ(εν) Άνέ- 
ζας, κατά πώς φαίνεται με τής γραφαΐς, όπου τών έχω καμωμέναις χειρόγραφον του 15 
μακαρίτου του κυρ Ίω(άννη) Μυριστικού (καί) νοταρίου καί άπό άλες γραφαΐς χειρό­
γραφον τού Παντολέου Μηνιάτι (καί) νοταρίου Ναξί(ας). Λοιπόν αύτά τά δίο μήτρα 
τό κρασί, όπου έπομείνασιν ρέστος άπό τά έξε μέτρα, θέλω έγώ ή άνωγεγραμμ(ένη) 
Κατερήνα μέ καλόν μου θέλημα (καί) μετό θέλημαν τής θυγατέρας μου τής Μαρίας 
(καί) κώφτωμεν καί έ)^υθερώνωμ(εν) τό λεγώμενον άμπέλη άπό τά έξε μέτρα τό κρασί, 20 

να τό έχει ό λεγόμ(ενος) Φλώριος μετήν άνωγεγραμένην Άνέζα τό είρημένον άμπέ- 
λ(ην) άπό τήν σήμερον ή μέραν έλεύ θέρον καί παντελεύθερον άπό τά  έξε μέτρα τό 
κρασί, έτζοι αύτοί ωσάν (καί) οί κλοιρονόμοι των, (αίώνα) (αιώνος), καί άλην κράτη- 
σιν να μήν έχει ([τό]] όλον τό λεγόμ(ένον) άμπέλ(ην) άπό τήν σήμερον ήμέραν ήμει νά 
πληρώνει είς έμάς (καί) είς τοίς κλοιρονόμοις μας πάσα χρόνον τέλος (καί) είς όνομαν 25

11. χογρ =  (αιώνα) (αιώνος) 12. *4 ά είμή
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τέλου τον Σεπτεύρην σολ(δία) κδ”, ήγουν ήκωσι τέσερα, (καί) δχι άλον περκτώτερον. 
(Καί) κατά τό παρόν ομολογώ έγώ ή άνωθεν Κατερήνα μαζοί μέ τήν θυγατέραν 
μου τήν Μαρίαν τό πώς έπύραμεν καί έπεριλάβαμεν άπό τον Φλώριον καί άπό τήν 
Άνέζα ό δια τήν έλευθερίαν τών δίο μετρών, όπου έπομείνασιν ρέστος, τήν σήμερον 

30 δουκά(τα) ε ’, ήγουν πέντ(ε), πρός διακώσια εΰδομηντα τρία σολ(δία) τό δουκάτον, 
καί κράζουμέστβν κωτέντοι, πληρώ μέναις (καί) σατζηφαρησμέναις, έτζει είς τά 
πρώτ(α) ωσάν καί δά είς τα δίο μέτρα τό ρεστάντε. Καί δια τούτω θέλω έγώ ή είρη- 
μ(ένη) Κατερήνα μαζοί μέ τήν θυγατέραν μου τήν Μαρίαν ότι αυτόν τό άνωγεγρα- 
μένον άμπέλ(ην) να τό έχει ¡νά τά έχει! άπό_τ^ι^σ^μερον ό Φλώριος (καί) ή Ανέζα 

35 ήν περπέτουω, νά τό τρώσι, να τό γαλδέρουν, να τό ορίζουν, να τό ποσεντέρου (καί) 
νά τό άφεντεύουν (καί) να τό έχουσ(ιν) τής έξουσίας των αυτοί (καί) οί κλοιρονόμοι 
των, πουλήσουν, χαρίσουν, αλωτριώσουν (καί) τά έξης, πληρόνωντα πάντ(α) μαζοί 
ό Φλώριος (καί) ή Άνέζα κλοιρονομικάς τά άνωθ(εν) τέλ(ος), ήγουν τά σολ(δία) τα 
ήκωσι τέσερα μοναχά (καί) δχι άλλον περισώτερον. Ή  δέ σε περ κάζω δια κανέναν 

40 καιρόν νά ήθελεν σικωθήν τινάς νά γυρέψει δικαιώματα είς τό λεγόμ(ενον) άμπέ(λην), 
ήγου δια τά έξε μέτρα τό κρασί, όμπληγάρωμε έγώ ή άνωθεν Κατερήνα (καί) ή 
θυγατέρα μου ή Μαρία έμεΐς καί τα  καλά μας, κηνητά (καί) άκήνητα, νά τών άπη- 
λογοΰνται τών είρημένων κοπιαστάδων δια τά έξε μέτρα τό κρασίν τό τέλος είς (όλα) 
ταντάνα ήντερέσα, όπου έθέλασιν άκαδέροι. (Καί) πάλει νά ήμεστεν κρατιμένοι έμεΐς 

45 καί οΐ κλοιρονόμη μας να τοίς μαντηνήρωμεν (καί) νά τοίς ντεφεντέρωμ(εν) ήν περ­
πέτουω είς πέναν καί κοντεναζιώ (ύπέρπυρα) κε', τά  ήμυσι τής άφεντίας (καί) τά 
ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά έξής. Παρακαλοϋσιν (καί) άξιοπίστοις μαρ- 
τύροις, κυρ Μιχέλη 'Γριβηζάς, κυρ Λιανός του Καληκατά άπό τον Κηνήδαρον.

!3 23 Φιβροναηίον 1538

26ν +  Ένονόματι του αληθινού Θ(εο)ϋ ημών, άμήν. Έ τε ι έκ τής αΰτου γεννήσεως
, αφλη , μηνί Φευρ(ουάριος) κγ'. Είς τόν Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), είς τόν μαγαντζέ 
του Κυριάκου Άναπλιώτι, πουλησίαν δηνατήν καί άκατάλητον* κάμνει ό άνωγεγρα- 
μ(ένος) Κυριάκός ό Άναπλιώτης μετό θέλημαν του υίού του τοΰ Πόλ(ι) πρός τόν 

5 κυρ Νικόλ(αον) του Τζουγά (καί) πρός τοίς διαδόχοις καί κλοιρονόμοις του είς ένα 
σπίτ(ι), όπου έχει άπο γωνικόν του είς τόν Μπούργ(ον) τής Άξί(ας), σύμπλοιον του 
άλονού του σπιτιού του μεγάλου, ήγου του μαγαντζέ, όπου ήδωκεν τοΰ Μαρκουλή 
Άτταλιώτι είς τήν καταλαγήν, όπου έκάμασιν σήμερον, ήγου του γαμπρού του άνω- 
θ(εν) κυρ Νικολ(άου) του Τζουγά. Τό όπίον σπίτ(ι) τοΰ τό παραδίδει άπό τ(ήν) σή- 

10 μερον ό προριθείς Κυριάκός του είρημένου κυρ Νικολ(άου) μετήν αυλήν του, μετό 
δώμαν του, μετό κατέλημαν, όπου ήναι χαλασμένου άπό τήν άπο πίσω μερίαν, καί
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μ ε ό λ α  τ ο υ  τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α , κ α θ ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι έλ εύθερον , π α ν τελ εΰ θ ερ ο ν , δ ίχ ω ς  κ α μ ία ν  

κ ρά τη σ ιν . Τ ό  όπ ίον  σ π ίτ ( ι)  λ έ γ ε ι  ό π ρ ο ρ ιθ ε ίς  Κ υρ ιάκός τ ό  π ώ ς  δέν τ ο  ε ίχεν  κανενός 

ό μ π λ η γ ά δ ο ν  δ ια  κ α μ ία ν  υπ ό θεσ ιν , μ η δ έ  ε ίχεν  τ ο  άλονοϋ τ ίν ο ς  π ο υ λ η μ ένο ν  γ λ υ γ ο ρ ώ -  

τ ε ρ α  ή μ ε ι έδ ά  τ ή ν  σήμερον η μέρα ν , όπου  τ ό  έπ ούλησ εν  το υ  είρημένου  κυρ Ν ικολ(άου) 

μ ε όλην το υ  τ ή ν  ώ ρ εζην  κ α ί μ έ τ ό  θ έ λ η μ α ν  το υ  υΐοϋ τ(ο υ ) το υ  Π ό λ(ι) δ ια  δ ο υ κ (ά τα ) 

δ ώ δ εκ α  ή μυ σ ι, ή γο υ ν  δ ώ δ ε κ α  ή μ υ σ ι, π ρός δ ια κ ώ σ ια  έ υ δ ο μ ή ν τα  τ ρ ία  σ ο λ (δ ία ) τ ό  δου- 

κ (ά το ν), κ α θ ώ ς  έ κ ω τε ν τα ρ ισ τ ή κ α σ ιν  (κα ί) σ ια σ τή κ α σ ιν  κ α ί οί δ ίο  ν τ ε β ο λ ε ν τ ά  είς τ ό  

ά νω θ (εν ) π ρ έ ζο ς  δ ιχ ώ ς  κ α μ ί(α ν ) ά π ο κ ο π ε ϊ. Τ ά  ό π ια  δ ο υ κ (ά τα ) τ ά  δ ώ δ ε κ α  ή μ υ σ ι κ ρ ά ­

ζ ε τ α ι  ό ρ ιθ ε ΐς  Κ υριάκός κ ω τέ ν το ς , π λ η ρ ω μ έν ο ς  (κα ί) σ α τζη φ α ρ η σ μ (έν ο ς) ά π ό  το ν  

ε ίρημένον κύρ Ν ικό λ (α ο ν), κ α ί δ ια  τ ο ύ τ ω  λ ο ιπ ό ν  θ έ λ ε ι  ό π ρ ο ρ ιθ ε ίς  Κ υρ ιάκός ό π ο υ -  

λ ι τ ή ς  (κα ί) λ έ γ ε ι  π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  ό’τ ι  α υ τό ν  τ ό  ά ν ω γεγρ α μ έ» ο ν  σ π ίτ ( ι) ,  κ α θ ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι 

μ ε τή ν  α υ λ ή ν  το υ , μ ε τ ό  δ ώ μ α ν  το υ , μ ε τό  κ α τ έ λ η μ α ν  τ ό  χ α λ α σ μ έν ο ν , όπου ή ν α ι ά π ό  

τ ή ν  ά π ο  π ίσ ω  μερίαν, κ α ί μ ε  ό λ α  το υ  τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α  να  τ ό  έ χ ε ι  ό ρ ιθ ε ίς  κύρ Ν ικ ό ­

λ α ο ς )  κ α ί ο ί δ ιά δ ο χ ο ι τ ο υ  (α ιώ να ) (α ιώ νος), νά  τ ό  κυριεύου, να  τ ό  ποσεντέρου , νά  κ τ ή -  

σουν ά ν ώ γ (ιν )  α π ά ν ω , νά  τ ό  άς>(εν)τεύου (κα ί) να  τ ό  έχουσ ιν  τ ή ς  έξουσ ία ς τ ω ν ,  π ο υ ­

λήσ ουν, χα ρ ίσ ουν , ά λ ω τρ ιώ σ ο υ ν  κ α ί τ ά  έξης . Ή  δέ  σερ π ερ  κ ά ζ ω  δ ια  κανέναν καιρόν 

νά  ή θε λ (ε ν ) σ ικ ω θ ή ν  τ ιν ά ς  νά  γυρ έψ ει δ ικ α ιώ μ α τ α  είς τ ό  λ εγό μ ενο ν  σ π ίτ ( ι)  ή  το υ  κύρ 

Ν ικολ(ά ου) ή  τ ώ ν  κλο ιρονόμω ν το υ , ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  ή  π ρ ο ρ ιθ ε ίς  Κ υρ ιάκ ός ό π ο υ λ ιτ ή ς  

α ύ τό ς  κ α ί ο ί κ λο ιρονόμοι το υ  κ α ί τ ά  κ α λ ά  του , κ η ν η τ ά  κ α ί ά κ ή ν η τ α , νά  ά π η λ ο γ ο υ ν - 

τ α ι  τ ο υ  είρημένου  κύρ Ν ικολ(ά ου) τ ο υ  ά γ ω ρ α σ τ ή  κ α ί τ ώ ν  δ ια δ ό χ ω ν  το υ  ε ίς  ό λ(α ) 

τ α ν τ ά ν α  ή ντερέσ α , όπου  έθ έλ α σ ιν  άκαδερο ι. Κ α ί π ά λ ε ι  ό μ π λ η γ ά ρ ε τ (α ι)  νά  τ ο ίς  μ αν- 

τη ν ή ρ ι (κα ί) νά  τ ο ίς  ν τεφ εν τέρ ε ι τ ο ίς  ά γ ω ρ α σ τ ά δ α ις  ή ν  π ε ρ π έ το υ ω  είς π ένα ν  κ α ί κον- 

τ ε ν α ζ ιώ  (ύ πέρ π υρ α ) ν ' ,  τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  ά φ εντ ί(α ς) κ α ί τ α  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όπου  

σ τέ ρ γ ε ι , (κα ί) τ ά  έζή ς . Π αρα κ α λοϋσ ιν  (καί) ά ζ ιο π ίσ τ ο ις  μ αρτ(όρο ις), κύρ Λ έω  Κ α λ α ­

μ α ρά ς, κύρ Μ ανόλ(ι) Σ α γ ί τ ι ,  μ α σ τρ ο  Ν ικολόν Τ α τ ζ ή π ρ ις  τ ή ς  Ν ικ ο λ έ τα ς , κύρ 

Ί ω (ά ν ν η )  Κ ο λ ιβ ή τ ζ η .

Η  23 Φιβροναρίον 1538

Κ οπια ρη σ μ (ένη ).

+  Ε ίς  τ ό  όνομαν το υ  Χ (ρ ιστο)ΰ , α μ ή ν . , α φ λ η ' μ η ν ί Φ ευρουά ρ ιος κ γ  . Ε ίς  το ν  

Μ πούργ(ον) τ ή ς  Ν α ζ ί(α ς), είς το ν  μ α γ α ν τ ζ έ  το υ  Κ υριάκου  Ά ν α π λ ιώ τ ι ,  ά λ α ζ ία ν  δηνα- 

τ ή ν  κ α ί ά κ α τ ά λ η τ ο ν  κ ά μ ν ε ι ό Κ υρ ιάκ ός Ά ν α π λ ιώ τ η ς  κ α ί ό Μ αρκουλής Ά τ τ α λ ιώ τ η ς  

π α ρ ό ν τω ς  το υ  π ενθ ερ ο ϋ  τ ο υ  το υ  κύρ Ν ικολ(άου) Τ ζ ο υ γ ά  (καί) το ύ  ΙΊόλ(ι) υίοϋ το υ  

ά ν ω θ εν  Κ υριάκου. Έ ν  βουλή  τ (ε )  κ α ί κ α λ ή  θ ε λ ή σ ι κ α ί α π λ ή ς  τ ω ν  όρέζεω ς έπέσ α σ ιν  

τα κ ό ρ δ ιο ν  τ ά  ά νω θ (εν ) μέροι ό μ π ο σ τ ά  είς έμέν τό ν  νου(δάρον) (καί) τ ώ ν  κ ά τ ω γ ε γ ρ α -  

μένω ν μ α ρ τύ ρ ω ν , Ινα  μ π α ρ α τά ρ ο υ σ ιν  ό κ ά θ ε  ε ίς  τ ό  ίδ ιο ν  π ρ ά μ α  α ύτο ΰ . Κ α ί δ ιά
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τούτω λοιπόν δίδει καί κονσενιάρει άπό τήν σήμερον δ προριθείς Κυριάκός του είρη- 
10 μενού κυρ Μαρκουλή και τών διαδόχων του τό σπίτ(ι) τό μ(εγάλον), όπου έχει είς 

τον Μπούργ(ον) από γωνικόν τ(ου), τό έπονομαζόμενον μαγαντζές, όπουναι σύμ- 
πλοιον του μαγαντζέ τού μακαρίτου κυρ ’ϊω(άννη) Γασπά άπό τήν μίαν μερίαν 
καί άπό τήν άλην μερίαν του άλονοϋ σπιτιού, όπου έπούλησεν ό ριθείς Κυριάκός του 
κύρ Νικολ(άου) Τζουγά. Τό όπίον σπίτ(ι) του τό παραδίδει ό Κυριάκός τοΟ είρημ(έ- 

15 νου) κύρ Μαρκουλή, καθώς εύρίσκεται, ήγου μετό δώμαν του, μέ τήν αυλήν τ(ου) 
(καί) με όλλα του τά δικαιώματα, έλεύθερον, παντελεύθερον, χωρίς καμίαν κράτη- 
σιν, με τούτω πάσα καιρόν, όπου ήθελ(εν) θελήσην ό κύρ Μαρκουλής νά κτήσι άνώ- 
γ(ιν) απάνω, νά έχει έξουσίαν νά κάμει τήν σκάλαν του ανωγιού άπό τό καντούνι 
του άλωνου σπιτιού, όπου έπούλησεν ό Κυριάκός του παρόντος κύρ Νικολ(άου) 

20 Τζουγά, ήγου άπό τήν πόρταν ώς τό καντούνι του Μαρκουλή, νά μπορί νά κάμει 
27' τήν άνάπαψήν του | ό ριθ(είς) κύρ Μαρκουλής, νά τά έχει αύτός (καί) οί κλοιρονόμοι 

του, νά τά ποσεντέρου, νά τά κυριεύου (καί) νά τά  έχουσ(ιν) τής έςουσίας των, πουλή­
σου, χαρίσουν, άλωτριώσουν (καί) τά εξής 'Ομοίως και άπό τήν άλην μερίαν δίδει 
(καί) κονσενιάρει κατά τό παρόν (καί) ό ριθείς κύρ Μαρκουλής του προριθέντος 

25 Κυριάκου καί τών κλοιρονόμων του τό σπίτ(ι) τό κατώγ(ιν), όπου έχει άπο γωνικόν 
τ(ου) είς τό Μέσα Κάστρον τής Ναζί(ας), όπου ήναι άποκατωθήον του σερ Πέρου 
Ντακορώνια, καθώς εύρίσκεται ελεύθερον, παντελεύθερον, διχώς καμίαν κράτησιν, νά 
τό έχει ό ριθείς Κυριάκός (καί) οί δοιαδόχοι του, νά τό ποσεντέρου, νά τό άφεντεύου, 
νά τό όρίζουν (καί) νά τό έχουσιν τής έςουσίας των, πουλήσουν, χαρίσουν, άλωτριώ- 

30 σουν (καί) τά έζής· με τούτο) υπόσχεται (καί) όμπληγάρεται ό προριθείς Κυριάκός 
νά δώσει (καί) νά πληρώσει του ρηθέντος κύρ Μαρκουλή ό δι απαναλάγη δουκ(ά τα) β', 
ήγουν δίο, πρός διακώσια έυδομήντα τρία σολ(δία) τό καθεν, (κα 0 ή παρούσα κατα- 
λαγή, όπου έκάμασιν (καί) οί δίο θελιματικός, θέλουσι νά ήναι κολλά καμωμ(ένη), 
συγούρα καί δηνατή, άμετάστρεπτος καί άμεταποίητος είς πέναν τήν κάτωγεγραμμέ- 

35 νην. Καί περλαβεντούρα δια κανένα·/ καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθήν τινάς, νά γυρέψει 
δικαιώματα ή του ένός μέρου τό πράμμα ή του αίτέρου, όμπληγάρουνται (καί) οί δίο, 
είς περί του άλλου, ό Κυριάκός (καί) ό κύρ Μαρκουλής αυτοί καί οί κλοιρονόμοι των 
(καί) τά καλά των, κηνητά (καί) άκήνητα, όπου (καί) άν εθέλασιν εύρεθει, νά άπηλο- 
γοΟνται ένας άπό τόν άλλον είς όλ(α) ταντάνα ήντερέσα, όπου εθέλασιν άκαδέρει. 

40 'Ομοίως καί νά μαντηνήρου καί να ντεφεντέρου τήν είρημ(ένην) καταλαγήν είς περί 
του άλλου ήν περπέτουω, καί ή παρούσα γραφή θέλουσιν να ήναι ίσχυρά καί βευαία 
είς πέναν (καί) κοντεναζιώ (ύπέρπυρα) ρ’, τά ήμυσι τής άφεννίας (καί) τά ήμυσι τής 
μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά έξής. Παρακαλοϋσιν (καί) άςιοπίστοις μαρτύροις, κύρ 
Λέω Καλαμαράς, κύρ Μανόλ(ι) Σαγίτ(ι), μαστρο Νικολόν Τατζήπρις τής Νικολέτας, 

45 κύρ Ίω(άννη) Κολιβήτζης.
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15 25 Φεβρουάριον 1538

+  ΕΕς τ ό  όνομαν το υ  Χ (ρ ισ το )ϋ , ά μ ή ν . , α φ λ η ',  μ η ν ί Φ ευρ(ουα ρίω ) χ . ε Ε ί ς  το ν  

Μ π ο ύρ γ(ο ν) τ ή ς  Ν α ξ ί(α ς) , είς τ ό  σ π ίτ ( ι)  έμέν τ ο υ  νοδάρου, π ο υ λ η σ (ία ν ) δ η ν α τ ή ν  κ α ί 

ά κ α τ ά λ η τ ο ν  κ ά μ ν ε ι ή  Μ α ρ ία  τ ή ς  Ά γ γ ε λ ίν α ς  τ ο υ  Γ ε ω ρ γ ά χ ε ι, ή  σ υ μ β ή α  τ ο υ  Σ τ α -  

μ ά τ ι  Μ α β ρό π ο υλ(ο υ), π ρ ό ς  τ ή ν  Μ α ρ γ α ρ ή τ(α ) , τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α ν  τ ο υ  Μ α& ίου Μ π α ρ μ π α ρ ή , 

πρ ό ς τ ο ίς  κλο ιρονόμοις κ α ί δ ια δ ο χ έ ς  α υ τ ή ς  είς ένα  μερδικόν χ ω ρ ά φ η ν , όπου  έ χ ε ι  κ α τ ά  

τ ό  π α ρ ό ν  ά π ο  γονικόν τ η ς , π ερ ιβο λ ια σ μ (ένο ν), είς το ίς  Σ κ ο υλ ίκο ις , σ ύ μ π λ ο ιο ν  το υ  

μ α σ τρ ο  Δ η μ η τρ (ίο υ )  Τ ζ η κ α λ λ ά  κ α ί το υ  Φ ρ α ν τζ έ σ κ ο υ  τ ο υ  Κ α σ τελ α ν ά κ ε ι. Τ ό  όπ ίον 

χ ω ρ ά φ η ν  λ έ γ ε ι  ή  είρη μ ένη  Μ αρία  ή  π ο υ λ ή τ ρ α  τ ό  π ώ ς  τ ό  ε ίχ α σ ιν  όλ(ο) τ ό  χω ρ ά φ ιν  

μ α ζ ο ί μέ τ ή ν  ειρημ ένην Μ α ρ γ α ρ ή τ(α )  (κα ί) έ π α ρ τ η τ ζ η π ά ρ η ζ ε ν  π ά σ α  μ ία  τ ό  έμυσόν 

κ α τ ά  π ώ ς  τ ό χ α σ ιν  (κ α ί) οί γ ο ν ε ίς  τω ν α ι. (Κ α ί) α υ τ ή  ή  ε ίρ η μ ένη  Μ α ρία  ή  π ο υ λ ύ τρ (α ) 

λ έ γ ε ι  τ ό  π ώ ς  έσ ικ ώ θ η κ(εν) ά π ό  καιρόν π ερ α σ μ ένο ν  κ α ί έπ ο ύλ η σ εν  τ ο υ  Τ ζ α ν ή  τ ο υ  

Σ α γ κ ρ ιώ τ ι  ά π ό  τ ό  έμυσόν χω ρ ά φ η ν , όπου  εκυρίευε, τ ό  ένα  μερδικόν, ή γ ο υ  τ ό  έμυσόν 

τ ο υ  μυσοϋ, κ α ί τ ό  άλον  μ ερδικόν τ ο  χω ρ ά φ ιν , όπου  τ ή ς  έπόμειν(εν), θ-έλ(ει) μέ κ αλλό ν 

τ η ς  θ έ λ η μ α  κ α ί μ ε τ ό  θ έ λ η μ α  το υ  άνδρός τ (η ς )  το υ  ά ν ω γ ε γ ρ α μ έ ν ο υ  Σ τ α μ ά τ ι ,  κ α θ ώ ς  

έ σ τ ί  ν τ ε  π ρ ε ζ έ ν τ (ε ) , κ α ί π ο υ λ ή  τ (ω )  κ α ί α υ τό ν  τ ή ς  είρη μ (ένη ς) Μ α ρ γ α ρ ή τ(α ς ) ό δ ιά  

(ΰ πέρ π υρ α ) κ  , ή γο υ ν  ή κ ω σ ι, κ α θ ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι τ ή ς  έν τρ η τ ί(α ς )  τ ο υ  σερ Γ ιανούλ(ι) 

Ν τ έ  Μ αρί. Τ ά  ό π ια  (ΰ πέρ π υρ α ) τ ά  ή κ ω σ ι κ ρ ά ζ ε τ α ι ή  Μ α ρ ία  ή  π ο υ λ ύ τρ (α )  (κα ί) 

ό σ υ μ β ή ο ς  τ η ς  ό Σ τ α μ ά τ η ς  κ ω τέ ν το ι, π ),η ρ ω μ (ένο ι) κ α ί σ α τζη φ α ρ η σ μ (έν ο ι) ά π ό  

α υ τή ν  τ ή ν  Μ α ρ γ α ρ ή τ(α )  τ ή ν  ά γ ω ρ ά σ τρ α ν . (Κ α ί) είς έ τ ο ϋ τ ω  λ ο ιπ ό ν  θέλουσ(ιν) κ α ί ο ί δ ίο , 

ή  Μ αρία  κ α ί ό σ υ μ β ή ο ς τ η ς  ό Σ τ α μ ά τ η ς ,  (κα ί) λέσ ιν  ό τ ι  α υ τό ν  τ ό  χ ω ρ ά φ η ν  τ ό  ένα 

μερδικόν, όπου  έ χ ε ι (κα ί) π ο υ λ ή , νά  τ ό  έ χ ε ι  ά π ό  τή ν  σήμερον ή  είρημ(ένη) Μ α ρ γ α - 

ρ ή τ(α ) κ α ί οί κ λ η ρ ο ν ό μ ο ι τ η ς ,  νά  τ ό  τρ ώ σ ι, νά  τ ό  γ α λ δ έρ ο υ , νά  τ ό  π ο σ εντέρου , νά  τ ό  

ά φ (ε ν )τέβ ο υ ν  ω ς ίδ ιο ν  π ρ ά μ α  α ΰ τώ ν  (καί) νά  τ ό  έχουσ (ιν) τ ή ς  έξο υσ ία ς τ ω ν , π ο υ λ ή ­

σουν, χα ρ ίσ ουν , α λ ω τρ ιώ σ ο υ ν  (κ α ί) τ ά  έξής. Κ α ί π ερ λ α β εν το ύ ρ α  δ ια  κανέναν καιρόν 

νά  ή θ ε λ (ε ν ) σ ικ ω θ ή ν  τ ιν ά ς , νά  γυρέψ ει δ ικ α ιώ μ α τ α  είς τ ό  π α ρό ν  χ ω ρ ά φ η ν  ή τ ή ς  είρη- 

μ(ένης) Μ α ρ γ α ρ ή τ(α ς ) ή  τ ώ ν  κλο ιρονόμω ν τ η ς ,  ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  ή  ά νω θ (εν ) Μ α ρ ία  ή 

π ο υ λ ό τρ (α ) μ α ζ ο ί μ ετό ν  σ υμ β ή ο ν  τ (η ς )  τό ν  ά νω θ(εν) Σ τ α μ ά τ ι  α υ τ ο ί κ α ί τ ά  κ α λ ά  

τω ν , νά  τ ώ ν  ά π η λ ο γ ο ϋ ν τ (α ι)  τ ώ ν  ά γ ο ρ α σ τ ά δ ω ν  ε ίς  όλ(α ) τ α ν τ ά ν α  ή ντερέσ α , όπου  έθ έ- 

λα σ ιν  άκαδέρο ι. (Κ α ί) π ά λ (ε ι)  ό μ π λ η γ ά ρ ο υ ν τ α ι νά  τ ο ίς  μ α ντη νή ρ ο υ  (κα ί) νά  τ ο ίς  ν τ ε -  

φεντέρουσιν ή ν  π ε ρ π έ το υ ω , κ α ί ή  π α ρο ύ σ α  γ ρ α φ ή  θέλουσ(ιν) νά  ή ν α ι ισ χυ ρά  κ α ί β ευα ία  

είς π ένα ν  κ α ί κ ο ν τε ν α ζ ιώ  (ΰ πέρ π υρ α ) ι', τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  ά φ (εν )τ ί(α ς) (καί) τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  

μερίδος, όπου  σ τέ ρ γε ι , κ α ί τ ά  έξής. Π αρα κ α λοϋσ (ιν) (καί) ά ξ ιο π ίσ τ (ο ις )  μ α ρτύρ ο ις , μ α σ τρ  

Α ν τρ ιά  Ι Ια ρ ζ α λ ή , μ α σ τρ ο  Μ άρκω  Χ αρκί(ας).
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15. 10 α. το ίΤχασιν
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27 ν αφ + λθ

+  Είς τό όνομαν του Χρ(ιστο)ϋ, αμήν, /αφλθ', Μάρτ(ιος) β . Είς τον Μπούρ- 
(γον) τής Ναξί(ας), είς τό καμαράκει του Εΰρέου του Μωσσαί υίοϋ του ποταί Ρεμπι 
Μαλκαί, πουλησίαν δηνατην (καί) άκχτάλητον κάμνει ό ρίξεις Έυρέος ό Ρεμπι Μω- 

5 σαΐς πρός τόν κυρ Βασίλ(η) Λιασκούφον, τον γαμπρόν τοϋ μακαρίτου κυρ Ίω(άννη) 
Κουλούρι, πρός τοίς διαδόχοις καί κλοιρονόμοις αΰτοϋ, είς έναν κωμάτην άμπέλ(ην) 
καί χωράφην, όπου έχει ό ριγείς Έυρέος από τόν μακαριτόν κυρ Ίω(άννη) Κουλούρι, 
ήγ(ουν) τόν πενθερόν τοϋ είρημένου κυρ Βασίλ(η)· τό όπίον αμπέλ(ην) ευρίσκεται είς 
τής Κεχραΐς, σύμπλοιον τοϋ Ίω(άννη) του Μητιληνέου (καί) τής Βασιλοίς (καί) του 

10 άνωθ(εν) κυρ Βασίλη), καθώς ευρίσκεται μετό τέλος του σολ(δία) δώδεκα, ήγ(ουν) 
ιβ \  τοϋ άφέντ(ει), τοϋ βηκάριου τοϋ μισερ Τζουάνε Κρίσπου (καί) μετά πασών τών 
δικαιωμάτων αΰτοϋ. Τό όπίον άμπέλ(ην) τοϋ τό πουλή ό Ρεμπι Μωσαϊς άπά τήν 
σήμερον δια δουκ(άτα) έξε, ή(γουν) ς , πρός διακώσια έυδομήντα τρία σολδία τό 
καθέν, καθώς έσιαστήκασιν (καί) οί δίο ντεβολεντά είς τό άνωθ(εν) πρέζος. Τά όπια 

15 δουκ(άτα) τά έξε κράζεται κατά τό παρόν ό Ρεμπι Μωσαϊς κωτέντος, πληρωμένος 
καί σατζηφαρησμ(ένος) άπό τόν είρημένον κυρ Βασίλ(η)· (καί) ούτως θέλ(ει) ό ριθείς 
Έυρέον ό πουλιτής (καί) λέγει ό'τι αυτόν τό παρόν άπέλ(ην) νά τό έχει ό κυρ Βασί- 
λ(ης) μετά πασών τών δικαιωμάτων αΰτοϋ κατά πώς ευρίσκεται, να τό τρώγ(ει), νά 
τό γαλδέρει, νά τό άφεντεύει, νά τό ποσεντέρει καί νά τό έχει τής εξουσίας του αυτός 

20 (καί) οί κλοιρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν, άλωτριώσουν (καί) τά εξής. Καί περ- 
λαβεντούρα δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθήν τινάς νά γυρέψει δικαιώματα 
είς τό παρόν άμπέλ(ην) ή του κυρ Βασίλ(η) ή τών κλοιρονόμων του, όμπληγάρεται ό 
Ρεμπι Μωσαϊς δια λόγου του (καί) δια τοίς κλοιρονόμοις του. αυτός καί τά καλά του, 
κηνητά (καί) άκήνητα, νά άπηλογούνται τών είρημένων άγοραστάδων είς όλ(α) τα- 

25 ντάνα ήντερέσα, όπου έθέλασιν άκαδέρει. (Καί) πάλει όμπληγάρεται νά τοίς μαντηνήρι 
καί νά τοίς ντεφεντέρει είς πάσα έναντίον ήν περπέτουω (καί) ή είρημένη γραφή 
θέλουσ(ιν) νά ήναι Ισχυρά καί βευαία είς πέναν καί κοντεναζιώ (ύπέρπυρα) κε\ τά ήμυσι 
τής άφεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργ(ει), καί τά έξής. Παρακαλοϋσ(ιν) 
πρεζέντ(ε) (καί) άξιοπίστοις μαρτύροις, μαστρο Χικολό Μικοντίτι, κύρ Μπουρτάληω 

30 Φότζαλος.

16. 1 Ό  αριθμός ούτος ίγράφη δι’ άλλης χειρός.
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1Ί  2 Μαρτίου 1539

Έυγαλμ(ένη). ^Π Λ ΤΙ ιμ

+  Είς τό δνομαν του Χ(ριστο)ϋ, αμήν. ,αφλ&', μηνί Μάρτ(ιθς) β'. Είς τόν 
Μπούργ(ον) της Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) τής χέρα Ρίνης τής Κατζηφάρας εύρισχο- 
μ(ένη) έχει ντε πρεζέντε ή είρημένη χέρα Ρίνη από τό εν μέρος, καί άπό τό άλλον 
μέρος ό χύρ Στέφανος του Γεροντόπουλου άπό τ  Άπεράθου, λέγωντα ή είρημένη κερά 5 
Ρίνη τό πως έχει άπό γονικόν τ(ης) δίο κωμάτια περιβόλια είς τ  Άπεράθου, χώρια 
πάσα ένα· τό ένα είς τά Βάρτ(η), σύμπλοιον του Σταβριανοϋ Κλοιρικά, καί τό άλλον 
περιβόλ(ην) είς τήν ’Αρχοντιά, σύμπλοιον του Γιάννη τοϋ Γιανούλ(ι) καί τών Γλη— 
νάδων- άκόμει λέγ(ει) ό καί τό πώς έχει καί ξοχώραφα είς τόν μέγαν Ήλίαν· ομοίως 
καί είς τής Δριάδαις έτερα χωράφοια κωμάτια δίο· τά  ό’πια πράγματα λέγει τό πώς 10 
έναι έλεύθερα, παντελεύθερα, διχώς καμίαν κράτησ(ιν), έτζει τά περιβόλ(ια) ωσάν τά 
ξοχώραφα. Λοιπόν άπό τήν σήμερον ήμέραν θέλει ή είρημένη κερά Ρίνη μέ καλλόν 
της θέλημα καί με καλήν της ώρεξην καί δίδει καί παραδίδει καί μπατικιάζει τοϋ 
είρημένου κυρ Στεφάνου (καί) τών διαδόχων (καί) κλοιρονόμων αύτοϋ όλ(α) τά  άνω- 
γεγραμμένα πράγματα, έτζει τά  περιβόλια ωσάν καί τά χωράφοια, ό δια μυσιάρικα 15 
παντοτινά, ήγου ήν περπέτουω. Καί κονσενιάρη τοϋ τα κατά πώς εΰρίσκουνται μετά 
πασών τών δικαιωμάτων αυτών καί με ήτι άνέστημαν περιέχουσιν μέσα. Νά ήναι 
κρατιμένος ό ριθεΐς κυρ Στέφανος καί οί κλοιρονόμοι του, νά τά  κυβερνοϋσιν, νά τά 
καλιεργοϋσιν καλά καί νικοκυράτα ώσάν πάσα καλλοΐ νικοκυρέοι· καί πάσα καιρόν, 
όποϋ τά  θέλουσιν σπίρην οί είρημ(ένοι) κοπιαστάδαις, νά ήναι κρατιμ(ένη) καί ή λεγο- 20 
μ(ένη) κερά Ρίνη νά βάνει (καί) αυτή τοίς έμυσοίς της σπόροις, χοιμονικοίς καί καλο- 
καιρινοίς, καί ταΐς έμυσές της έξωδαις είς τό θέρος μοναχά. (Καί) ήτι καρποφορίαν 
ήθελ(εν) έξάποστείλ(ει) ό Θ(εό)ς μέσα είς αυτά τά πράματα, έτζει είς τά περιβόλ(ια) 
ιόσάν καί είς τά  | χωράφοια, καί άπό πάσα πράμμαν, όποϋ θέλουσ(ιν) κάμνει μέσ(α), ί. 28t 
νά μυράζουσιν ήσα, ήσα ήν περπέτουω. Ή  δέ σε περ κάζω νά μην ήθελ(εν) δώνει ή 25 
κερά Ρί(νη) τοίς έμυσοίς της σπόροις, νά πέρνει τήν έντρητίαν της κατά τήν όζάντζαν 
τοϋ τόπου. Καί δια τοϋτω καθομολογά ή είρημ(ένη) κερά Ρίνη τό πώς έπύρεν καί έπε- 
ρίλαβεν άπό τόν είρημένον κυρ Στέφανον διά έμπατίκην (καί) πληρωμήν τών άνωγε- 
γραμμένων πραγμάτων όλονών δουκ(άτα) β ' (ήμυσι), ήγουν δίο ήμυσι, πρός δεκατρείς 
μαρτζέλοις τό καθέν. Καί κράζετ(αι) κωτέντα, πληρωμένη καί σατζηφαρησμ(ένη) ώς 30 
έναν τορνέσ(ι). Καί είς ετοϋτω λοιπόν θέλει (καί) λέγει αυτή ή κερά Ρίνη ότι αυτά 
όλλα τά άνωγεγραμμένα πράματα, νά τά έχει ό κυρ Στέφανος τής έξουσίας του αυτός

17. 1 * α. τ(ής) Άπεραθου
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κ α ί οί κλο ιρονόμοι το υ , νά  τ ά  πουλήσ ουν, νά  τ ά  χα ρ ίσ ο υ  κ α ί νά  τ ά  κ ά μ ο υ  σ α  θ έλο υ , 

π έ ρ ν ω ν τα  π ά ν τ α  ή  κερά  Ρ ίν η  κ α ί κείνοι, όπ ο υ  τ ή ν  έβ έλο υ ν  κλοιρονομήσει, τ ά  δ ικ α ιώ - 

35 μ α τ ά  τ ω ν  ά π ο  μέσα, κ α θ ώ ς  ά ν ω θ εν  γρ ά φ ω μ εν . Ή  δέ σε π ερ  κ ά ζ ω  δ ιά  κανέναν καιρόν 

νά  ή θ ε λ (ε ν ) σ ικ ω θ ή ν  τ ιν ά ς  νά  κ ο ντρ α δή ρ ι, νά π υ ρ ά ξ η  κ α ί νά  γυρέψ ει δ ικ α ιώ μ α τ α  είς 

τ ά  ά ν ω γ ε γ ρ α μ μ έ ν α  π ρ ά γ μ α τ α  ή τ ο υ  Σ τε φ ά ν ο υ  ή  τ ώ ν  κλο ιρονόμω ν το υ , ό μ π λ η γ ά ρ ε -  

τ α ι  ή  κερά  Ρ ίν η  α υ τ ή  κα ί τ ά  κ α λ ά  τ η ς ,  κ η ν η τ ά  (κα ί) ά κ ή ν η τα , νά  τ ώ ν  ά π η λ ο γ ο ϋ ν τ α ι 

τ ώ ν  ε ίρ η μ ένω ν κ ο π ια σ τά δ ω ν  είς ό λ(α ) τ ά ν τ ά ν α  ή ντερέσ α , όπου έθ έλ α σ ιν  άκαδέρει. 

40 (Κ α ί) π ά λ ε ι  ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  νά  τ ο ίς  μ α ν τη ν ή ρ ι (καί) νά  τ ο ίς  ν τ εφ εν τέρ ε ι ή ν  π ερ π έ το υ ω , 

(κα ί) ή  πα ρρ ο ΰ σ α  γ ρ α φ ή  θ έλο υ σ ιν  νά  ή ν α ι Ισ χυρά  κ α ί β ευα ία  είς π ένα ν  κ α ί κ ο ν τεν α ζ ιώ  

(ΰ πέρ π υρ α ) ιε', τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  ά φ (ε ν )τ ία ς  κ α ί τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όπ ο υ  σ τέρ γε ι, (καί) 

τ ά  έξής. Π αρα κ α λοϋσ ιν  π ρ εζέν τ(ε )  (καί) ά ξ ιο π ίσ τ ο ις  μα ρτύρ(ο ις), σερ Μ ιχ ε λ έ τ ω  Ν τ ε -  

στούνια , μ α σ τρ ο  Μ άρκω  Ν τε σ υ β ή λ ια .

ι 8  9 Μαρτίου 1539

+  Ε ίς  τ ό  όνομαν τ ο υ  Χ (ρ ισ το )ϋ , α μ ή ν . , α φ λ θ ", μηνί Μ ά ρτ(ιος) θ ", Ε ίς  το ν  

Μ πούργ(ον) τ ή ς  Ν α ς ί(α )ς , είς τ ό  σ π ίτ ( ι)  τ ο υ  κυρ Ά ν τ ώ ν ι  Τ α ν τ ι  Π α ρ ιώ τ ι, π ο υλ η σ ία ν  

δ η ν α τή ν  (κα ί) ά κ α τ ά λ η τ ο ν  κ ά μ ν η  ή  κερά Μ αρία , ή  θ υ γ α τ έ ρ α  το υ  π ο τ α ί  Κ υριάκου 

Χ ω ριανού , π ρός τό ν  κυρ Γ εώ ρ γ (η ) Κ ο σ τώ π ο υ λ ο ν  το ν  Γ αλα νό ν το ν  Μ ο υ ρ τά το ν , π ρός 

5 το ίς  δ ια δ ό χ ω ς  κ α ί κλοιρονόμοις α ΰτο ϋ , είς ένα  σ π ίτ ( ι)  όπ ο υ  έ χ ε ι  ή είρημένη  κερά  Μ αρία  

ά π ό  μέρος τ ο υ  μ α κ α ρ ίτο υ  τ ο υ  ά ξα δέλ φ ο υ  τ η ς  τ ο υ  Ν ικολοϋ  το υ  Μ ονάρχη, τ ό  όπίον 

σ π ίτ ( ι)  ευ ρ ίσ κ ετα ι είς τό ν  Μ π ο ύρ γο ν  τ ή ς  Ν α ξ ί(α ς) ε ίς τ ό  μέρος τ ή ς  Ε ύ ρ ια κ ή ς, ή γο υ  

ε ίς  τ ή ν  Κ υ λ ή ν τρ α , σ ύ μ π λ ο ιο ν  τ ο υ  Τ ιχ ό κ α σ τρ ο υ  κ α ί τ ο υ  ά ν ω θ εν  κυρ Γ ε ώ ρ γ (η ) , κ α ί 

π α ρ α δ ίδ ε ι τ ο ϋ τ (ω )  ή  είρη μ ένη  κερά Μ αρία  τό  πα ρόν σ π ίτ ( ι) , κ α θ ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι μ ετό  

10 δ ώ μ α ν  το υ , μ ε τή ν  σ κ ά λα ν  το υ , μ ε τ ά  π α σ ώ ν  τ ώ ν  δ ικ α ιω μ ά τ ω ν  α ύτο ϋ , έλεύθερον , π α ν -  

τ ελ εύ θ ερ ο ν , δ ιχ ώ ς  κ α μ ία ν  κ ρ ά τ η  σιν. Τ ό  όπ ίον σ π ίτ ( ι)  λ έ γ ε ι  ή  είρημένη  κερά  Μ αρία  ή 

π ο υ λ ύ τρ α  τ ό  π ώ ς  δέν τ ο  ε ίχ εν  κανενός ό μ π λ η γ ά δ ο ν , μ η δ έ  ε ίχεν  τ ο  ά λλο νο ϋ  π ο υ λ η μ έ -  

νον γ λ υ γ ο ρ ώ τ ε ρ α  ή μ ε ι έδ ά  τ ή ν  σήμερον η μ έρα ν , όπου  τ ό  έπούλησ εν  το υ  είρημένου 

κυρ Γ εώ ρ γ (η ) κ α λ ά , κ α θ ά ρ ια , π ο υ π λ η κ α μ έ ν τ (ε ) , δ ια  δ ο υ κ (ά τα ) δ ' (ήμυσ ι), ή γο υ ν  τ έ -  

15 σέρα ή μ υ σ ι, πρ ό ς δ ια κ ώ σ ια  έ υ δ ο μ ή ν τα  τ ρ ία  σ ο λ (δ ία ) [τ ό ΐ κ α θ έν , κ α θ ώ ς  φ α ίν ε τ α ι γ ρ α μ -  

μένον είς τ ή ν  κ α ν τζ η λ α ρ ία ν , δ ια λ α λ η μ ένο ν  κ α ί ντελη β ρ α ρ η σ μ (έν ο ν) α π ά ν ω  είς τ ό ν  κυρ 

Γ εώ ρ γ(η ) κ α ί κ α τ α  π ώ ς  τ ό  έπ ο κ ώ ψ α σ ιν  τ ό  π α ρ ό ν  σ π ίτ ( ι)  με δ λ λ α  το υ  τ ά  δ ικ α ιώ ­

μ α τ α  ό μ α σ τρ ο  Λ η μ ή τ ρ η ς  ό Κ ο υ τζο υ ρ ώ π ο υ λ (ο ς) κ α ί ό μ α σ τρ ο  Μ α θ ίω  Γ ερ ο ντό π ο υ - 

λο ς είς τ ό  ά νω θ (εν) π ρ έζο ς , όπ ο υ  τ ή ς  έυά λ α σ ιν  τ ά  π α ρ ό ν τα  μέροι θ ε λ η μ α τ ικ ό ς  κ α ί 

20 έσ τη μ ά ρ α σ ή ν  τ ώ ,  κ α θ ώ ς  ά νω θ(εν) γρ ά φ ω μ (εν ). Τ ά  ό π ια  δ ο υ κ (ά τα ) τ ά  τέσ ερ α  ή μ υ σ ι 

κ ρ ά ζ ε τ α ι ή  είρημένη  κερά  Μ α ρ ία  ή  π ο υ λ ύ τρ α  κ ω τ έ ν τ α , π λ η ρ ω μ έ ν η  κ α ί σ α τζ η φ α ρ η σ - 

μ(ένη) ά π ό  τό ν  ά νω θ (εν ) κυρ Γ εώ ρ γ(η ). Κ α ί δ ια  τ ο ύ τ ω  λ ο ιπ ό ν  θ έλ ε ι ή  κερά  Μ αρία
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ή πουλύτρα καί λέγει πρεζέντε δτι αυτόν τό παρόν σπίτ(ι), καθώς ευρίσκεται μετόν 
άερέν του, μετήν σκάλαν του, μετά πασών τών δικαιωμάτων αύτοϋ, νά τό έχει ό 
ριθείς κυρ Γεώργ(ης), νά τό ποσεντέρει, νά κτήσει άνώγιν άπάνω, νά τά κυριεύει καί 25 
νά τά  έχει τής έζουσίας τ(ου) αυτός καί οί κλοιρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν, 
άλωτριώσουν καί τά έζής. Καί περλαβεντούρα διά κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικω- 
θήν τινάς νά κοντραδήρι (καί) νά γυρέψει δικαιώματα είς τό παρόν σπίτ(ι) ή του 
είρημένου άγωραστή ή τών διαδόχων του, όμπληγάρεται ή κερά Μαρία ή πουλύτρ(α) 
αυτή καί οί κλοιρονόμοι της (καί) τά καλά της, κηνητά καί άκήνητα, νά ήναι άπηλο- 30 
γητάδαις, ρεσποντεδώροι, παγαδώροι καί καθολική | πληρωτάδαις πρός τον κυρ 1.28ν 
Γεώργ(η) τον άγωραστήν καί πρός τοίς διαδόχοις καί κλοιρονόμοις αΰτοΰ, ήγου είς 
όλ(α) ταντάνα ήντερέσα, όπου έθέλασιν άκαδέρει. Καί πάλει όμπληγάρεται νά τοίς 
μαντηνήρι (καί) νά τοίς ντεφεντέρει ήν περπέτουω, καί ή παρροϋσα γραφή θέλουσιν 
νά ήναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν καί κοντεναζιώ (ΰπέρπυρα) ιε ', τά ήμυσι τής 35 
άφεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά έξής. Παρακαλοϋσι πρε- 
ζέντ(ε) (καί) άζιοπίστοις μαρτύροις, μαστρο Μαθίω Γεροντόπουλος, μαστρ Αντριά 
ΙΙαρζαλής, κυρ Ίω(άννη) Άρμένη, κυρ Άντώνης ό Μέρμιγκας ό Μουρτάτος.

1 9  ι«  Μ αρτίου  1539

+  Είς τό όνομαν του Χ(ριστο)ϋ, αμήν, ,αφλθ’, Μάρτ(ιος) ις’ Είς τά Μέσα Κά- 
στρον τής^Χ*§ί(α?), είς τό αρχοντικόν του εΰγενεστάτου άρχου μισερ Μαθίου Μπε- 
λώνια, έ/.^υθερίαν) δηνατήν καί άκατάλητον κάμνει ό μισέρ Αντώνι Ντακορώνιας 
υιός τού ποταί σερ Γλουμάκοι Ντακορώνια, παρόντως του πενθερού του του άνω- 
θ(εν) μισερ Μαθίου (καί) μετό θέλημαν του κλοιρονόμου του του σερ Γλουμάκοι πρός 5 
τόν κυρ Γεώργ(η) Μπηλίνον καί πρός τον Άντώνι Ταρά(νη), πρός τοίς διαδόχοις καί 
κλοιρονόμοις αυτών, είς ένα χωράφην περιβολιασμένον, όπου έχουσιν αυτοί οί δίο, 
ήγουν ό κυρ Γεώργ(ης) (καί) ό Άντώνης άπό γονικόν τωναι, τό όπίον χωράφην ευρί­
σκεται είς τής Τρίποδαις, είς τό Ααρδία, σύμπλοιον του άνωθ(εν) μισερ Αντώνι άπό 
τήν μίαν μερίαν (καί) άπό τήν άλην (καί) άπό αυτόν τό χωράφην πέρνει τήν έντρη- 10 
τίαν του ό μισερ Αντώνης άπό τό χοιμονικόν κατά τήν όζάντζαν του τόπου, καθώς 
έναι άπό λογαρασμόν έδικόν του. Λοιπόν άπό τήν σήμερον ή μέραν θέλει ό ριθείς 
μισέρ Άντώνης μέ καλλόν του θέλημαν (καί) με καλήν του ώρεζην (καί) μετό θέλη­
μαν του κλοιρονόμου του του άνωγεγραμμ(ένου) (καί) κώφτη (καί) έλευθερώνει τήν 
έντρη τίαν του είρημένου χωραφιού (καί) βάνει τώ είς σέ τέλος κατά τό παρόν σολδία 15 
ιβ’, ήγουν δώδεκα, νά τό πληρώνουν αυτοί οί δίο μαζοί ήν περπέτουω πάσα Σεπτεύ- 
ρην, ήγουν ό Γεώργ(ης) καί ό Αντώνης, ό κάθε εις τά έμυσά. (Καί) άπό τήν σήμε-

3
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ρον ήμέραν θέλει ό ριθείς μισέρ ’Αντώνης ότι αδτόν τό παρόν χωράφην, να τό έχει 
ό Γεώργ(ης) καί ό Αντώνης ήν περπέτουω, έλεόθερον, παντελεύθερον, ρεσαλβάροντας 

20 τό άνωθεν τέλος, νά τό πληρώνουσιν, καθώς άνωθεν γράφωμεν. Καί κατά τό παρόν 
όμολογά ό μισερ Αντώνης ό ελευθερωτής τό πώς έπόρεν καί έπερίλαβεν από τόν 
Γεώργ(η) (καί) από τόν Άντώνι ό δια τήν έλευθερίαν του ρηθέντος χωραφιού δου- 
κ(άτα) τρία ήμυσι, ή γουν γ'(ήμυσι), πρός δεκατρίς μαρτζέλοις τό καθέν, (καί) κράζε­
ται κωτέντος, πληρωμένος καί σατζηφαρησ μένος άπό αυτοίς. Καί είς ετοϋτω λοιπόν 

25 θέλ(ει) ό ριθείς μισερ Αντώνης (καί) λέγει ότι αυτόν τό χωράφην νά τό έχουσ(ιν) 
αυτοί οί δίο μαζοί ήν περπέτουω, ό Γεώργ(ης) καί ό ’Αντώνης, νά τό τρώσει, νά τό 
γαλδέρουν, νά τό αφεντεύου (καί) να τό έχουσιν τής έζουσίας των, πουλήσουν, χαρί­
σουν, άλωτριώσουν (καί) τά έξης, πληρόνωντα πάντ(α) τό άνωθεν τέλος, καθώς άνω­
θεν γράφωμεν. (Και) περλαβεντοϋρα δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθεΐν τινάς 

30 νά γυρέψει δικαιώματα καί νά κοντραδήρι είς τό παρόν χωράφην ή του Γεώργ(η) καί 
του Αντώνει ή τών διαδόχων τωναι, όμπληγάρεται ό μισέρ ’Αντώνης αυτός καί οί 
κλοιρονόμοι του καί τά καλά του, νά ήναι άπηλογιτάδαις, ρεσποντεδώροι, παγαδώ- 
ροι (καί) καθολικοί πληρωτάδαις τών είρημένων κοπιαστάδων είς όλ(α) ταντάνα ήντε- 
ρέσα, όπου έθέλασιν άκαδέρει. (Καί) πάλει όμπληγάρεται νά τοίς μαντηνήρι (καί) νά 

35 τοίς ντεφεντέρει ήν περπέτουω, (καί) ή παρούσα γραφή καί ή έλευθερία θέλουσιν τά 
παρόντ(α) μέροι νά ήναι Ισχυρά (καί) βευαία είς πέναν καί κοντεναζιώ (ύπέρπυρα) ιε \ 
τά ήμυσι τής άφ(εν)τί(ας) καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά έξής. 
ΙΙαρακαλοϋσι πρεζέντ(ε) καί άξιοπίστοις μαρτύροις, κυρ Νικολόν Ταλυμπέρτου τον 
Μουρτάτον, κυρ Τζανή Σαγκριώτι.

16 Μαρτίου 1539

29' Ευγα(λμένη).

4- Είς τό ό'νομαν του Χ(ριστ)οϋ, αμήν. , αφλθ', μηνί Μάρτ(ιος) ι 
Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) του κυρ Μπέρτου του Άλαράκοι 
δηνατήν (καί) άκατάλητον (καί) άμεταποίητον κάμνει οί κερά Ρίνη ή 

5 πούλ(α) (καί) συμβήα του ρηθέντος κυρ Μπέρτου Άλαράκου, παρόντος καί θελημα­
τικός του είρημένου της συμβίου του άνωγεγραμμένου πρός τόν Άντώνι του Κάψικα 
(καί) πρός τήν συμβήαν του τήν Μαρούλ(α), πρός τοίς διαδόχοις καί κλοιρονόμοις 
αυτών, είς ένα χωράφην, όπου άσπετα^ει ή συμβήα του άνωθ(εν) ’Αντωνίου ή άνω- 
γεγραμένη Μαρουλ(α) άπό τόν κυ^ην’της τόν Ίω(άννη) ΓΙασκαήνον, ήγου άποθανόν- 

10 τος του, καθώς τής τό έχει προικοταμένον είς τόν θάνατόν του· τό όπίον χωράφην

Ά · Ε ^ - τ ό ^  
j, έλ ευ θ ερ ία ν  

Κ α τ ρ α μ α ο ο -

20 1 ' Η  λέξιί  αύτη ¿γράφη μεταγενεστέρως δ ι'άλλης γραφίδος χα 'ι μελάνης.
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ευ ρ ίσ κ ετα ι είς τ ο υ  Ν υ μ φ ίτ ζ η , σύμπλ.οιον το υ  σερ Μ α θ ίο υ  Μ π ελ ώ ν ια , κ α ί α π ό  α υ τό ν  

τ ό  πα ρό ν  χ ω ρ ά φ η ν  ε ΐπ ερνε τ ή ν  έ ν τρ η τ ία ν  τ η ς  ή  είρημ(ένη ) κερά  Γ ίνη  ά π ό  τ ό  χο ιμ ο - 

νικόν κ α τ ά  τ ή ν  ό ζ ά ν τ ζ α  τ ο υ  τό π ο υ , κ α τ ά  π ώ ς  ή τ ω ν α ι ά π ο  λ ο γα ρ α σ μ ό ν  έδικόν τ (η ς), 

ή γ ο υ  ά π ό  γ ω ν ικ ό ν  τ η ς .  Λ ο ιπ ό ν  ή  ε ίρη μ ένη  κερά  Ρ ίν η  θ έ λ ε ι  ά π ό  τ ή ν  σήμερον με 

κ αλόν τ η ς  θ έ λ η μ α  (κα ί) μ έ κ α λ ή ν  τ η ς  ώ ρεξιν  κ α ί μ ε τ ό  θ έ λ η μ α ν  τ ο υ  ά ν ω γεγρ α μ έν ο υ  

τ η ς  σ υμ β ήου  (καί) κ ώ φ τ η  κ α ί έλ ευ θ ερ ώ ν ε ι τ ή ν  έ ν τρ η τ ία ν  το υ  ρ η θ έ ν το ς  χω ρ α φ ιο ύ  κα ί 

βάνει τ ώ  είς σε τέλ (ο ς )  κ α τ ά  τ ό  πα ρόν ό ρ ν ιθ α  μ ία , όπου να  ζ ή ζ ε ι  μ α ρ τ ζ έ λ ο ν  ένα, 

ή γο υ ν  σ ολ (δ ία ) ή κ ω σ ι ένα· νά  τ ή ν  έπ λ η ρ ώ ν ε ι ό ριίλείς Ά ν τ ώ ν η ς  (καί) ή  σ υ μ β ή α  το υ  

ή Μ αρούλ(α) ήν π ε ρ π έ το υ ω  π ί σ α  χρόνον, τ ώ ν  Χ (ρ ισ το )υ γέννω ν  τή ν  ή μέρα ν , τ ή ς  είρη- 

μένη ς κερά  Ρ ίν η ς  κ α ί τ ώ ν  κλο ιρονόμω ν τ (η ς ) . (Κ α ί) ά π ό  τ ή ν  σήμερον ή μ έρα ν  θ έλ ε ι 

(κ α ί) λ έ γ ε ι  ή είρη μ ένη  κερά  Ρ ίν η  ό τ ι  κ α τ ά  π ώ ς  τ ή ν  είπερνεν α υ τ ή  τ ή ν  έ ν τρ η τ ία ν  

τ η ς  ά π ό  τ ό  πα ρόν χω ρ ά φ η ν , έ τ ζ ε ι  νά  τή ν  έπ έρ νε ι (κα ί) ό ρ ιθ ε ίς  Ά ν τ ώ ν η ς  μ ε τή ν  σ υ μ - 

β ή α ν  το υ  τ ή ν  Μ αρούλ(α) ώ σ τ ε  νά  ζή  ό π εν θ ερ ό ς  τ (ο υ )  ό Ίω (ά ν ν η ς) ό Π ασ κα ή νος, (καί) 

ά π ο θ α ν ό ν το ς  το υ  να  τ ό  έ χ ε ι όλ(ον) τ ό  χω ρ ά φ η ν  ό ρ ιθ ε ίς  Ά ν τ ώ ν η ς  (κα ί) ή  σ υ μ β ή α  

το υ  ήν π ε ρ π έ το υ ω  έλεύθερον, π α ν τε λ ε ύ θ ε ρ ο ν  ά π ό  λ ο γα ρ α σ μ ό ν  έ ν τρ η τ ί(α ς ) , ρ εσ α λ β ά - 

ροντ(α) τ ό  ά ν ω γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ν  τέλ.(ος) τ ή ν  όρνιθα, να  τ ή ν  έπλ.ηρώνουσ(ιν), κ α θ ώ ς  ά νω - 

θ (εν ) γ ρ ά φ ω μ εν . Κ α ί κ α τ ά  τ ό  π α ρό ν  όμ ολ .ογά  ή  π ρ ο γ ε γ ρ α μ μ (έ ν η )  κερά  Ρ ίν η  μ ε τ ά  

τ ο υ  σ υ μ β ή ο υ  τ η ς  τ ο υ  κυρ Μ π έρ το υ  τό  π ώ ς  έπύρασ ιν (καί) έπ ερ ιλ ά β α σ ιν  ά π ό  το ν  

είρημένον Α ν τώ ν η  δ ιά  τ ή ν  έλ.ευθερίαν τ ή ς  έ ν τ ρ η τ ία ς  τ ο υ  ρ η θ έν το ς  χω ρ α φ ιο ύ  δου- 

κ (ά τ α )  τέσ ερα , ή γο υ ν  δ π ρ ό ς  δ ε κ α τρ ίς  μ α ρτζέλ .ο ις  τ ό  κ α θ έν , κ α ί κ ρ ά ζ ο υ ν τα ι κ ω τέν - 

τ ο ι ,  π λ η ρ ω μ έ ν ο ι (κα ί) σ α τζ η φ α ρ η σ μ (έν ο ι) , κ α θ ώ ς  τ ή ν  έποκώ ψ ασ ιν τ ή ν  έλ ευθ ερ ία ν  

τ ή ς  έ ν τ ρ η τ ία ς  το υ  ρ η θ έν τ(ο ς ) χω ρ α φ ιο ύ  οί ά π ο κ ω π τ ά δ α ις , όπου  ευάλ.ασιν θ ελ .η μ α τ ι-  

κός ε ίς  τ ό  ά ν ω θ ε ν  π ρ έζο ς , ή (γουν) το ν  κυρ Ίω (ά ν ν η )  Κ ο λ .ιβ ίτζη  (κα ί) το ν  κυρ Μ ιχέλ.(η) 

τ ’ Ά ρ μ π ά  ά π ό  τ ή ν  Δ ρ η μ α λ ία ν , κ α θ ώ ς  φ α ίν ε τα ι ή  σ τ ιμ α τ ζ ιό  τ ω ν  ά π ό  τ ο ίς  ,α φ λ η ', 

’Ιανουάριος η  ’, ά π ό  γ ρ ά μ α ν  έμέν το υ  νοταρ ίου . Ά κ ό μ (ε ι)  τ ό  άλλ,ον κ ω μ ά τ η ν  τ ό  χ ω ρ ά ­

φην, όπου  έ χ ε ι  ή  είρη μ ένη  κερά  Ρ ίν η  έκ ε ϊ κ ο ν τά  είς το ν  τό π ο ν  το υ  Ν υ μ φ ίτ ζ η , σ ύμ- 

πλ.οιον (κα ί) α υ τό ν  το υ  σερ Μ α θ ίο υ  Μ πελ.ώ νια  ά π ο κ ε ΐ, όπου  τ ό  έ χ ε ι χω ρ η σ μ ένο ν  ό 

ρ ιθ ε ίς  Ά ν τ ώ ν η ς , κ α τ ά  τ ό  π α ρ ό ν  θ έ λ ε ι  ή  π ρ ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν η  κερά  Ρ ίν η  μ ε  κ αλόν τ (η ς )  

θ έ / .η μ α  (κ α ί)  μ ε τ ό  θέλ .ημαν το υ  άνδρός τ η ς  τ ο υ  κυρ Μ π έρ το υ  κ α ί μ π α τ ικ ιά ζ η  

τ ο ύ τ ω  (κ α ί) α υ τ ώ  το υ  είρημένου  Α ν τ ω ν ίο υ  ήν π ε ρ π έ το υ ω , κ α θ ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι ά π ο κ ε ι 

όπου  ένα ι σ η μ α δεμ ένο ν  (κα ί) χω ρ η σ μ (ένο ν), μ ε τ ά  π α σ ώ ν  τ ώ ν  δ ικ α ιω μ ά τ ω ν  α υτο ύ  

κ α ί μ ε τή ν  σ τ ρ ά τ α ν  τ ο υ  νά  π ερ νά  ό Ά ν τ ώ ν η ς  ά π ό  μ έσ α  ά π ό  τ ό  π ρ ά μ α ν  τ ή ς  κερά 

Ρ ίν η ς  νά  π α γ έ ν ε ι  σ τ ο  έδ ικόν τ (ο υ ) ώ σ τή ν  ζω ή ν  τ ο υ  π (εν )θ ερ ο ϋ  τ(ο υ ) τ ο υ  Ί ω (ά ν ν η ) 

Γ Ιασκαήνου , (κ α ί)  ά π ο θ α ν ό ν το ς  τ ο υ  π (εν )θεροϋ  το υ  νά μήν ύ μ π ο ρ ί πλ,α ία  νά  περνά .
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45 Τό όπίον χωράφην του τό παραδίδει, νά τό περιβολιάσει άποκεΐ όπου έναι χωρη- 
σμ(ένον), νά τό σπέρνει ό ριθείς Άντώνης καί οΐ κλοιρονόμοι του καί νά τό καμα- 
τεύουσ(ιν) καλλά (καί) νικοκυράτα, (καί) ή κερά Ρίνη (καί) οί κλοιρονόμοι της να τό 
άποκώβγουσιν από τό χοιμονικόν μοναχά, νά πέρνουσ(ιν) τήν έντρητίαν τωναι κατά 
τήν όζάντζα του τόπου. Τό όπίον χωράφιν τό έποκώψαση/ (καί) αυτώ οί άνωγεγραμ- 

50 μένοι άποκωπτάδαις είς πρέζος έμπατικίου δουκ(άτα) τρία, ήγουν γ Τ ά  όπία δου- 
κ(άτα) τά τρία κράζεται (καί) είς αυτά ή είρημ(ένη) κερά Ρίνη (καί) ό συμβήος της 
ό κυρ Μπέρτ(ος) κατά τό παρόν κωτέντοι, πληρωμ(ένοι) (καί) σατζηφαρησμ(ένοι) άπό 
τον είρημ(ένον) Άντώνη. Καί άπό τήν σήμερον ημέραν θέλ(ει) ή κερά Ρίνη (καί) ό 
συμβίος της νά τά έχει ό ριγείς Άντώνης μετά τής συμβήας του τής Μαρούλ(ας) 

55 αυτοί (καί) οί κλοιρονόμοι των, ήγουν (καί) τά  δίο χωράφοια, νά τά  τρώσει, νά τά 
ί 29'· γαλδέρουν, νά τά άφεντεύουν (καί) νά τά έχουσ(ιν) τής εξουσίας των, που|λήσουν, χαρί­

σουν, άλλωτριώσουν (καί) τά  εξής, πλ.ηρόνωντ(α) πάντ(α) άπό τό ένα τό είρημ(ένον) 
τέλ(ος) (καί) άπό τό άλλον τήν έντρητίαν, καθώς άνωθ(εν) γράφωμεν. 'Η δέ σε περ 
κάζω διά κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθήν τινάς νά κοντραδήρι καί νά γυρέψει 

60 δικαιώματα είς τά είρημένα χωράφοια ή του είρημ(ένου) Αντωνίου καί τής συμβήας 
του ή τών διαδόχων του, όμπληγάρεται ή προγεγραμμένη κερά Ρίνη αυτή καί ό 
συμβήος της (καί) οί κλοιρονόμοι των καί τά  καλά των, κηνητά καί άκήνητα, νά ήναι 
άπηλογητάδες, ρεσποντεδώροι, παγαδώροι καί καθολικοί πληρωτάδες είς όλ(α) τα- 
ντάνα ήντερέσ(α), όπου έθέλασιν άκαδέρει του ρηθέντος ’Αντωνίου (καί) τών κλοιρο- 

65 νόμων τ(ου). (Καί) πάλει όμπληγάρουνται νά τοίς μαντηνήρου (καί) νά τοίς ντεφεντέ- 
ρουσιν ήν περπέτουω, (καί) ή παρούσα γραφή θέλουσ(ιν) τά παρόντ(α) μέροι νά ήναι 
ισχυρά καί βευαία είς πέναν καί κοντεναζιώ (ΰπέρπυρα) κε’, τά ήμυσι τής άφεντίας 
καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά εξής. Παρακαλοΰσι πρεζέντ(ε) (καί) 
άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), μαστρο Στελιανό Μπαγοϋζη, μαστρο ΛΙαθίω Κ ρ ισ έ ν τζω .

2  I 22 Μαρτίου 1529

+  Είς τό όνομαν του Χ(ριστοΰ), άμήν. ,αφλίλ , Μάρτ(ιος) κβ ’. Είς τον Μπούρ- 
γ(ον) τής Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) τής κερ Αννας τής Μ(εν)τρηνοΰδενας. Καγώ ή είρη- 
μένη Άννα, ή θυγατέρα του μακαρίτου κυρ Στελιανοϋ Μωόινοϋ καί συμβήα του μα­
καρίτου Θεωδωρί Μεντρινοΰ, ευρισκομένη σήμερον τή του Θ(εο)ΰ χάριτι όλη έν υγεία 

5 ώμην, (καί) μήτε μήν είς κλίνην κατάκειμαι, μήτε νόσσω περιβαλλόμενη, άλλά περι- 
πατώμενη ένί)εν κακήνθ(εν), ώσάν (καί) πάντ(α) ήμουν. Λοιπόν, έπειδή καί άπό τον 
κόσμον έτοϋτον έπόμεινα διχώς κλοιρονόμων μου εΰλογιτικον, θέλω καί κάμνω κατά 
τό παρόν τήν παρροϋσαν μου διαθύκην ό δια να μήνη όπισθέν μ(ου), μήπως καί
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κατέλθη τό έφνήδιον του θανάτου είς έμέ. (Και) πρώτον δέ άφίνω πασι τοίς έν χρι­
στιανοί; τ(ήν) έν Κ(υρί)ω αγάπην τέ (καί) τελειωμένην συγχώρησιν τοίς είπόντας 10 
κατ’ Ιμοϋ τ ί αγαθόν (καί) πονηρόν, έπειτα δέ αιτώ καγώ παρά αυτών τά όμοια.
(Και) κείνον τό παραμικρόν όπου έχω (καί) άφεντεύω είς τάς χείρας μου, ήμυράζω το 
κατά πώς μου φαίνεται, καθώς ημε κερά καί νικοκυρά είς αυτά. Αρχή μετά τον 
θάνατόν μου θέλω (καί) άφίνω του αδελφού μου του Ίω(άννη) τό σπίτ(ι), όπου έχω 
είς τόν Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), όπου έναι άποκατωθήον του μακαρίτου παπ(ά) κυρ 15 
Μανόλ(ι) Καλοειδή καί σύμπλοιον του Γιάκουμου του Μωδινοϋ, μετό τέλος τ(ου) 
πετεινόπουλ(ον) α ' τής άφ(εν)τίας· άκόμει καί τήν κατζάγραν, όπου έχω είς τά  Καλα­
μούρια, σύμπλοια του σέρ Μπαλή του μισερ Μάρκου Κρίσπου, νά ήναι άποθανόντα 
μου ή έμυσή έδική τ(ου), ήγου άπό τόν άπάνω τράφον του περιγαρδίου καί απάνω, 
ή δέ άλλη έμυσή κατζάγρα μαζοί μετό περιγάρδη, όπου χωρίζη ό νόμος, ήγουν ή 20 
κάτω μερία, όποΰναι σύμπλοια του πρε Γλουμάκοι Ντε Μαρή καί τής Φιλήπας |τοϋ| 
Κοίκια. μαζοί με το τέλος της πετεινόπουλον ένα τής άφεντίας θέλω νά ήναι άπο­
θανόντα μου τής άνυψί(ας) μου τής Λιανής, με τοΰτ(ω) νά πληρώνει αυτή τό παρόν 
τέλ(ος) (ϊμε τοϋϊ| καί νά ήναι (καί) κρατιμ(ένη) να δίδει πασα χρόνον ήν περπέτουω, 
ό'σπου νά κρατί τό άμπέλ(ην), είς τόν μέγαν Θεολόγον τής ΙΙάτμου ό δια τήν ψυχήν 25 
μ(ου) ένα μέτρον κρασίν άπό τό πατητίρι- άκόμει καί τό σπίτ(ι), όπου κάθομε σήμε­
ρον, όπου έναι άποκατωθήον του παπ(ά) κυρ Μάρκου Καλοειδή, νά ήναι (καί) αυτόν 
τής Λιανής μετά τόν θάνατόν μου. Τά όπια πράματα τά άνωγεγραμμένα θέλω καί 
κάμνω τα κοντετζηνάδα, ώς καθώς ήμε κερά καί νικοκερά, (καί) λέγω έτεις ότι ανήσ- 
σως καί κάμουσιν παιδία εύλογιτικά έκ τής σαρκός τ(ων), ήγουν ό άδελφός μου ό 30 
Ίω(άννης) καί ή άνΰψία μου ή Λιανή, νά τά έχουσ(ιν) αυτοί καί οί διάδοχοι των, νά 
τα τρώσει (καί) νά τά γαλδέρου. Ή  δέ είς άλέως νά μήν έθέλασιν έχει παιδία εύλο- 
γιτικά, θέλω νά λογοϋνται κοντετζινάδα καθολ.ικά, ήγου νά μήν ύμποροϋσ(ιν) ποταί 
νά γκήζουσιν είς αυτά, μήδε νά πουλήσου, μηδέ νά χαρίσου, μηδέ δια τήν ψυχήν τως 
νά τά κάμου, άλλά μηδέ είς άλλα χέρια νά τά  κονσενιάρου ήμει άποθανόντας τωναι 35 
καί τών διονών, ά δέν έθέλασ(ιν) | έχει παι(δία) εύλογιτικά, θέλο> νά ήναι είς τήν ί. 30·· 
παρτίκουλαν, όπου αφίνω του άδελφοϋ μου του Ίω(άννη) είς τό σπίτ(ι) (καί) είς τήν 
έμυσήν κατζάγραν ό μέγας Ιω(άννης) ό Θεολόγος τής ΙΙάτμου (καί) κλοιρονόμος καί 
καθολικός νικοκύρις είς αύτά, νά τά κλοιρονομήσει ό δια τήν ψυχήν τών γοναίων μου 
καί τήν έδικήν μου. Όμοίως (καί) είς τήν παρτίκουλαν, όπου άφίνω τής άνύψίας μου ΊΟ 
τής Λιανής είς τήν έμυσή κατζάγραν μετό περιγάρδι καί μετό είρημένον σπίτ(ι), | θέλω 
νά ήναι | ό Τίμιος καί Ζωοπιός Στ(αυρο)ς. όπου έναι ή ένορία μας καί τά λήψανα τών 
γωναίων μου έκεΐ, (καί) κλοιρονόμος καί καθολικός νικοκύρις, νά τά τρώγει ό παπάς 
έκείνος, όπου θέλ(ει) λατρεύει (καί) νά ίερουργά τήν μονήν ταύτην, καθώς άνωθ(εν)
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γ ρ ά φ ω  Ά κ ό μ ε ι  τ ό  π ρ ά μ α ν , όπου  έ χ ω  ά π ο  τ ο ύ  Ν τ α μ έ ν τ ζ ο υ , ά μ π έ λ (η ν ) , χω ρ ά φ η ν , κ α τ ά  

π ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι π ρ ό ς  τ ή ν  μερίαν τ ώ ν  α γ ίω ν  Π ά ν τ(ω ν) ό π ά γ ε ι  τ ή ν  μερίαν τ ο υ  α γ ίο υ  

Π έτρ ο υ , σ ύ μ π λ ο ια  τ ο υ  μ α σ τρ ο  Ί ω (ά ν ν η )  τ ή ς  Τ ζ ή μ π λ ε ν α ς  κ α ί τ ή ς  σ τ ρ ά τ α ς  τ ή ς  κου- 

μούνας, όλον κ α τ ά  π ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι γύρου  τρ η γύ ρ ο υ , μ ε τ ό  τ έ λ ο ς  τ ο υ  π ετε ινό π ο υ λ ο ν  

έναν, όπου  να  ξ ή ζ ε ι  σολ (δ ία ) ς ’, όπου  τ ό  π λ η ρ ώ ν ε ι τ ή ς  ά ρ χ ό ν τη σ α ς  τ ή ς  κερά  Κ α τ ε ρ ί­

νας θ υ γ α τ έ ρ α ς  το υ  π ο τ α ί  σερ Τ ο μ ά δ ο υ  Ν τ α  Π ό ρτο υ , (κ α ί) μ ε τ ά  π α σ ώ ν  τ ώ ν  δ ικ α ιω ­

μ ά τ ω ν  α ΰ το ϋ  θ έ λ ω  κ α ί ά φ ίνω  τ ώ  ά π ο θ α ν ό ν τ α  μου το ύ  Γ εώ ρ γ (η ) Μ α ρ μ α ρ ά  το υ  

Ρ ω δ ίτ ι ,  το υ  λ εγο μ ένο υ  Κ α ρ ά , ό δ ια  τ ή ν  ψ υχή ν μου (κα ί) δ ια  π ο λ α ΐς  γ ρ ά τ ζ ια ις  κ α ί 

κ α λ ω σ ύ να ις  κ α ί δούλεψ ην π ο λ ή ν , όπ ο υ  έ χ ω  α π ’ α υ τό ν  ά π ο  σήμερον έω ς χρόνο ις ε π τ ά  

περασ μ ένο ις , όπου  κ ά θ ο υ μ έ σ τε ν  είς ένα  σ π ίτ ( ι)  μ α ζ ο ί κ α τ ά  π ό ς  το ν  ε ίχ α  μ ελ ετη μ έ ν ο ν  

δ ια  γ α μ π ρ ό ν  μου είς τ ή ν  άνύψ ίαν μου τ ή ν  μ α κ α ρ ιτή ν  τ ή ν  Σ α β α σ τ ή ν , κ α ί κονσουμά- 

ρησεν κ α ί κ α τέλ η σ ε ν  είς τ ό  σ π ίτ η  μου α π ό  τ ό  εδ ικόν τ(ου), ή γ ο υ  α π ό  τά σ ή  μ ην το υ  

(καί) ά π ο  τ α  ρ ο ϋχα  το υ  κ α ί ή ζ η σ έ  μ α ι έ τ ο ϋ τ ο ις  τ ο ίς  χρ ό νο ις  το ίς  έ π τ ά  το ίς  α δ έ ξ ιο ι: 

(κα ί) ή μ ε  νά  το υ  ε υ χ α ρ ισ τή σ ω  π ο λ λ (ί)  έω ς τ ή ν  σήμερον κ α τ ά  π ώ ς  τ ό ν  έθ ο ρ ώ  κ α ί έ χ ε ι 

δ ιάκρ ισ ιν  κ α ί κ α λ ή ν  κ ο νσ έν τζ ια ν  είς έμέ· λ ο ιπ ό ν  θ ε ο ρ ώ ν τ α ς  ε γ ώ  ή  ε ίρημ ένη  ’Α ννα  τή ν  

κ αλή ν τ ο υ  προέρεσιν κ α ί τ ή ν  π ο λ ή ν  δούλεψ ην , όπου  μου κ ά μ νει μ έσ α  (κα ί) όξω  

ό ρ ιθ ε ίς  Γ εώ ρ γ(η )ς , θ έ λ ω  κ α ί γ ώ  κ α ί ά φ ίν ω  το υ  α υ τό ν  τ ό  ά ν ω γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ν  π ρ ά μ μ α ν  

ό δ ια  τ ή ν  ψ υχή ν  μου, δ ια  να  μ ήν έ χ ε ι ήν κ ά ρ γ ο ς  ή  ψ υχή  μου, νά  μ π ο ρ ί νά  τ ό  έ χ ε ι τ ή ς  

έξουσ ία ς το υ , νά  τ ό  π ο υ λ ή σ η , νά  τ ό  χ α ρ ίσ (η ) κ α ί νά  τ ο  κ ά μ ε ι σ α  θ έλ(ε ι), ώ ς  κ α θ ώ ς  τ ό  

έ χ ω  τ ή ς  έξουσ ία ς μου, νά  τ ό  κ ά μ ω  σ α  θ έ λ ω , ώ σ άν κ α λ λ ά  μου τ ό  έφ ήκεν ή  μ α κ α ρ ιτή  

ή  κ ε ρ ά τ ζ α  μου ή  κερά  Κ α λ λ ή  το υ  Τ α ρνα ρέ π ερ  ν τ ε σ τ α μ έ ν τ (ω ) ,  νά  τ ό  κ ά μ ω  σ α  θ έ λ ω , 

ώ ς  κ α θ ώ ς  τ ό  ε ίχ εν  κ α ί κείνη  ά γ ω ρ α σ τό ν  α π ό  το υ  Ν τ α μ έ ν τ ζ ο υ  τ ή ν  γυ νέκ α , κ α τ ά  

π ώ ς  φ α ίν ε τα ι μ ε τό  π ρ ε β ε λ έ γ ιό ν  τ(ο υ ), όπ ο υ  τ ή ς  έ χ ε ι  κ αμ ω μ ένο υ  α π ό  το ίς  , αφ κα  

’Ιανουάριος ι β ”, ά π ο  γ ρ ά μ μ α ν  το υ  μ α κ α ρ ίτο υ  ε ύ λ α β ε σ τ ά τ ο υ  ίερέω ς κ α ί π ν (ε υ μ α τ ι)κ ο ΰ  

κυροϋ Ί ω (ά ν ν ο υ ) Τ α μ ή γ (ο υ ) , κ α ί π ρ ο τ ο π α π ( ά )  Ν α ξ ί(α ς) . (Κ α ί) ά π ο  τ ή ν  σήμερον η μ έ ­

ραν θ έ λ ω  ε γ ώ  ή  είρημένη  Ά ν ν α  (κα ί) λ έ γ ω  π ρ εζέν τ (ε )  ό τ ι  α υ τό ν  τ ό  ά ν ω γ εγ ρ α μ έν ο ν  

π ρ ά μ α ν , όπου  άφ ίνω  το υ  ά ν ω θ (ε ν ) Γ εώ ρ γ (η ), νά μήν ύ μ π ο ρ ώ  π λ α ία  νά  έ χ ω  κ α μ ία ν  

έξουσ ίαν είς α υ τό ν , μ η δ έ  νά  π ο υ λ ή σ ω , μ η δ έ  νά  χα ρ ίσ ω , μ η δ έ  είς ά λ λ α  χ έρ ια  νά  τ ό  

δώ σ ω , ά λ λ α  μ η δ έ  κ α μ ία ν  γ ρ α φ ή ν  ά λ η ν  ά π ο  τ ο ϋ τ η  νά  μ ή ν  ύ μ π ο ρ ώ  να  κ ά μ ω  κ ό ντρ α  

είς τό ν  ά νω θ εν  Γ εώ ρ γ(η ), ή μ ε ι  νά  τ ο  τ ρ ώ γ ω  έω ς  όλη μου τ ή ν  ζω ήν , (κα ί) ά π ο θ α ­

νό ν τα  μου νά  ήνεν έδ ικόν  τ(ο υ ), κ α θ ώ ς  ά νω θ εν  γ ρ ά φ ω - με τ ο ΰ τ (ω )  νά  ή ν α ι κ ρ α τ ιμ (έ -  

νος) νά  δώ σ ει δ ια  τ ή ν  ψ υχή ν  μου είς τό ν  μ έγ α ν  Π α ν τελ εή μ ο ν  δ ο υ κ (ά τα ) β , ή γ(ο υν) 

δίο , νά  γ ένε ι όφελον τ ή ς  έκ κλη σ ί(α ς). Ά κ ό μ (ε ι)  (καί) ό τ ι  μ ο μ π ή λ ια  μου ή θ ε λ (ε ν )  εύρε- 

θ ε ΐ  είς τό ν  θ ά ν α τ ό ν  μου, νά  γ ίν ε τ α ι  είς τ ρ ία  μ ερδικά , νά  π έρ νε ι ό Ίω (ά ν νη ς) τ ό  ένα

46 ά. τ (ό )  άσήμην
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(και) ή Λιανή τό άλλο καί ό Γεώργ(ης) τό άλλο. (Και) ότι πράγματα ήθελ(εν) γρο- 
νίστ,ν ό Γεώργ(ης) είς τό σπίτη μου άπό έδικά του, νά μπορί νά τά πέρνει· (καί) νά 80 
έχει έζουσία είς τον θάνατόν μου νά κάθεται μέσα είς το σπιτη μου, ώστε να παν- 
δρευτή· (καί) άπί της πανδρευτή, νά τό πέρνει ή Λιανή. Άπο δέ τήν ψυχήν μου την 
άμαρτωλήν άρίνω τηνε τής Λιανής, νά με ένταιριάσει (και) νά μέ μνημονεϋσι. (Καί) 
πέρλα βεντούρα νά ήθελα θελήσει νά κάμω άλλον τεσταμέντο ή άλην γραφ(ήν), όπου 
νά ήναι κόντρα του πραγμάτου, όπου άφίνω του είρημένου 1 εώργ(η), ή άπό κακόν 85 
λογισμόν ή άπό κανένα μου ντεστένιον ή άπό άλονού ανάγκασιν θέλω νά ήναι 
κωμ(ένη) (καί) νουλάδα (καί) είς έκαμίαν κρίσ(ιν) νά μήν ξήζει ή μ ε ί  έτοϋτη μου η δια- 
θύκη ή όρδηναρία, όπου κάμνω θεληματικός, θέλω να ηναι Ισχυρά καί βευαία εις 
πάσα κρίσιν τής έκγλαμπρωτάτης μας άρεντί(ας) (καί) χαλασμόν ποταί νά μήν έχει. 
(Καί) δια πίστωσιν του παρόντ(ως) γραμάτου παρακαλεΐ ή κερ Άννα πρεζέντ(ε) (καί) 90 
άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), κυρ Μαθίω Μιχαλίτζη, κυρ Μιχαλη Λρομωκατι.

22 23 Μαρτίου 1539

Εΰγαλμ(ένη). ί 3(

+ Είς τό όνομαν του Χ(ριστ)οΰ, αμήν, ,αφλθ , Μάρτ(ιος) κγ . Είς τόν Μπούρ- 
γ(0ν) τής Ναςί(ας), είς τόν ναόν του άγιου Παντελεήμονος, πουλησίαν δηνατήν (καί) 
άκατάλητον κάμνει ό Μαρίνω Μυριστικός υιός του μακαρίτου κύρ Ίω(άννη) Μυριστι­
κού πρός τόν κυρ Ίω(άννη) Μπαγούζη τόν μπάρμπαν του, πρός τοίς διαδόχοις (και) 5 
κλοιρονόμοις αύτοϋ, πρεζέντ(ε) (καί) τών ήμερων τ(ου), είς έναν άμπέλ(ην) καί χωρά- 
φην, όπου έχει ό ριθείς Μαρίνος άπό γωνικόν του, ήγου άπο μέρος τής μακαριτής τής 
μάνας του. τής άδελφής του άνωθ(εν) κυρ Ίω(άννη). τό όπίον άμπέλ(ην) εΰρίσκετ(αι) 
είς τήν Πλάκαν κάτω είς τό ντεστρέτον τού αγίου Μέτρου, σύμπλοιον τής κερά 
Φλουρέντζας του Σκόρτζου καί τού Ίω(άννη) του Κουρού τού ποται μισέρ Αγγελέ- 10 
του καί σύμπλοιον τής Ξενίας τού Σκιαδά. (Καί) πουλη τούτω ο ριθεις Μαρίνος από 
τήν σήμερον ημέραν όλον κατά πώς ευρίσκεται, άμπέλ(ην), χωράφην, γύρου τρηγύρου 
μετοίς τράφοις του, μετό τέλος του σολ(δία) η' τού πρε I Ιερούλ(η) Χτεμπαλτάγια, 
(καί) μετά πασών τών δίκαιοιμάτων αυτού. I ό όπίον άμπέλ(ην) λεγει ό ριθείς Μαρίνος 
ό πουλιτής τό πώς δέν τό είχεν κανενός όμπληγάδον νομηνάδαμέντε, μηδέ είχεν τώ 15 
άλλονού τίνος πουλημένον γλυγορώτερα ήμει έδά τήν σήμερον ήμέραν, όποΰ τό επού- 
λησεν τού μπάρμπα του τού είρημένου κυρ Ιω(αννη) δια δουκ(ατα) εντεκα, ςγουν 
έντεκα, πρός διακώσια έυδομήντα τρία σολ(δία) τό καθεν, καθώς έκωτενταριστη- 
κασιν καί οι δίο ντεβολεντά είς τό άνωθ(εν) πρέζος. I ά όποια δουκ(ατα) τα εντεκα

22 1 7 / λέξις αύτη εγράφη μεταγενεστέρως 5<* άλλης γραψίόος χα! μελάνης.
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20 κράζεται ό ριθείς Μαρίνος ό πουλιτής κωτέντος, πληρωμένος καί σατζηφαρησμένος ώς 
έναν τορνέσι άπό τον πάρμπαν του τον είρημένον κυρ Ίω(άννη) τον άγωραστή, τόν 
προτιμητέον καί γονικάριν του ριθέντος πραμάτου. Καί δια τούτω λοιπόν θέλει καί 
λέγει ό ριθείς Μαρίνος ό πουλιτής ότι αυτόν τό παρόν πράμαν, νά τό έχη ό μπάρμπας 
του ό κυρ Ίω(άννης), νά τό τρώγει, νά τό γαλδέρει, νά τό κυριεύει, νά τό πωσεντέρει 

25 καί νά τό έχει της εξουσίας του αυτός καί οι κλοιρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν, 
άλωτριώσουν καί τά έξης, πληρόνωντα πάντ(α) τό άνωί)(εν) τέλος. (Καί) περλαβεν- 
τοΰρα δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθήν τινάς νά κοντραδήρι (καί) νά γυρέψει 
δικαιώματα είς τό παρόν πράμα, όμπληγάρεται ό ριθείς Μαρίνος ό πουλιτής (καί) 
λέγει πρεζέντε ότι αυτός καί οί κλοιρονόμοι τ(ου) (καί) τά. καλά του, όπου (καί) άν εθέ- 

30 λασιν εύρεθει, κηνητά καί άκήνητα, νά ήναι άπηλογιτάδες, ρεσποντεδώροι, παγαδώροι 
καί καθολικοί πληρωτάδες είς ό'λλα ταντάνα ήντερέσα, όπου έθέλασιν άκαδέρει του 
άνωθ(εν) κυρ Ίω(άννη) του άγωραστη καί τών διαδόχων του. Καί πάλει όμπληγάρε- 
ται ό ριθείς πουλιτής νά τοίς μαντηνήρι καί νά τοίς ντεφεντέρει τοίς άγωραστάδαις 
ήν περπέτουω, καί ή παρροϋσα γραφή θέλουσιν τά παρόντα μέροι νά ήναι Ισχυρά καί 

35 βευαία είς πέναν καί κοντεναζιώ (ΰπέρπυρα) κε , τά  ήμυσι τής άφεντίας καί τά 
ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά εξής. ΙΊαρακαλοϋσιν πρεζέντε (καί) άξιοπίσ- 
τοις μαρτ(ύροις), κυρ Γεώργ(η) Παντζέρα, κυρ Κωσταντί Άμπράμος, κυρ Άντώνι 
Κολιβάς του Πετροκούρι.

2 3  12 Μάρτιον 153!)

Ε ύ γ α λ μ (έ ν η ) .

+ Είς τό όνομαν του Χ(ριστο)ϋ, αμήν. , αφλθ ’, μηνί Μάρτ(ιος) ιβ \ Είς τό 
Μέσα Κάστρον τής Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) του σερ ΝικολοΟ του Ίω(άννη) του Παρια- 
νου, πουλησίαν δηνατήν καί άκατάλητον κάμνει ή κερά Θοδώρα παρόντως καί θελη- 

5 ματικός του συμβήου της του άνωθ(εν) σερ Νικολοϋ καί τής μητέρας της τής κερά 
Μαργαρήτας καί τών παιδιών της, τής Σοφί(αι) καί τής Μαρίας, πρός τόν άξάδελφόν 
τ(ης) τόν μαστρο Μαθίω Κρισέντζω, πρός τοίς διαδόχοις καί κλοιρονόμοις αύτοϋ, 
πρεζέντ(ε) καί τών ημερών του, είς έναν χωράφην, όπου έχει ή είρημένη κερά Θοδώρα 
άπο λογαρασμόν έδικόν της καί άπο γωνικόν της είς τήν αγίαν Τριάδαν, σύμπλοιον 

10 του αγίου Ίω(άννου) του Στρατηλάτη καί του σερ Μαθίου Κρισέντζου καί τής στρά­
τας τής κουμοϋνας. Καί πουλή τούτω κατά πώς ευρίσκεται ό'λον, γύρου τρηγύρου 
μετοίς τράφοις του, μετήν κατοικίαν του, μέ τήν αυλήν του, μετό τέλος του σολ- 
(δία) λ ς ' του σερ Γιανούλ(ι) Ντε Μαρή καί μέ έτερον τέλος σολ(δία) έ  του σερ Ά ν*

23 1 Ή  λέξις ανιη ίγράφη μεταγενεστέρως δι' άλλης γραφίδος καί μελάνης.
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τώνι Κρίσπου του μισερ Μπαλή καί μετά πασών τών δικαιωμάτων αύτοΰ. Τό όπίον 
χωρά|φην λέγ(ει) ή είρημένη κερά Θοδώρα τό πώς δέν τό είχεν κανενός όμ[πληγάδον] Γ 31' 
νομηνάδαμέντ(ε), μηδέ είχεν το άλλωνοϋ τίνος πουλημένο-/ γλυγορώτερα ήμει έδά 
τήν σήμερον ήμέραν, όπου τό έπούλησεν του άξαδέλφου της του μαστρο Μαθίου 
καλλά, καθάρια καί φανερά είς τον κόσμον, δια δουκ(άτα) έντεκα ήμυσι, ήγουν ια 
(ήμισυ), πρός δεκατρ'ις μαρτζέλ(οις) τό καθέν, κατά πώς φαίνεται γραμμένον είς τήν 
καντζηλαρίαν, ήγουν διαλαλημένον είς τό ήκάντος καί ντεληβραρησμένον απάνω είς 20 
τον μαστρο Μαθίον, καθώς έκωτενταρηστήκασιν μαί τον συμβηον της τον σερ \ικο- 
λόν είς τό άνωθ(εν) πρέζος· με τούτω θέλ(ει) ή είρη μένη κερά Θοδώρα ότι νά μήν 
πληρώνει ό μαστρο Μαθίος κανένα χαράτζη δια τό παρόν χωράφην, ήμει αυτή νά 
πληρώνει όλον τό χαράτζη του ρηθέντος χωραφιού είς έκείνον, όπου του τοκάρει κατά 
πώς τήν είχασιν βαλμένη από τήν αρχήν, όπου είχε/ είς τά χέριά της τό είρημένον 25 
χωράφην, έυγαλοϋμενον άνήσσως (καί) ήθελ(εν) ξαναγένει άλη τάνσα είς τήν αξίαν, 
νά έθέλασιν βάλει τον μαστρο Μαθίον είς περισώτερον χαράτζη δια τό παρόν χωρά[ά|- 
φην, νά μήν του άπηλογάται ή κερά Θοδώρα τίποτι Τά όποια δουκ(άτα) τά έντεκα 
ήμυσι τήν άγωράν του πραμάτου όμολογά πρεζέντ(ε) ή κερά Θοδώρα μετά καί του 
συμβήου της του σερ Νικολοϋ τό πώς τά έπεριλάβασιν όλ(α) σωστά καί καθάρια καί 20 
κράζουνται κωτέντοι, πληρωμένοι (καί) σατζηφαρησμένοι άπό τον μαστρο Μαθήον ώς 
έναν τορνέση. Καί δια τούτω λοιπόν θέλει ή κερά Θοδώρα μετά του συμβήου της 
του σερ Νικολοϋ (καί) λέσι πρεζέντ(ε) ότι αυτόν τό παρόν χωράφην, καθώς ευρίσκε­
ται μετά πασών τών δικαιωμάτων αύτοϋ, να τό έχει ό ρηθείς μαστρο Μαθίος ήν 
περπέτουο, νά το τρώγει, νά τό γαλδέρει, νά τό ποσεντέρει, νά τό άφ(εν)τεύει (καί) 35 
νά τό έχει τής έξουσίας του [ϊπουλή]] αυτός καί οί κλοιρονόμοι του, πουλήσουν, χαρί­
σουν, άλωτριώσουν (καί) τά έξής, [[ή δεί πληρώνωντα πάντ(α) καί τά δίο τέλει τά 
άνωγεγραμμένα. Ή  δέ σε περ κάζω δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθήν τινάς 
νά γυρέψη δικαιώμ(ατα) καί νά κοντραδήρι διά τό παρόν χωράφην ή τοϋ μαστρο 
Μαθίου ή τών διαδόχων του, όμπληγάρεται ή είρημένη κερά Θοδώρα ή πουλύτρα 40 
μετά τοϋ συμβήου της τοϋ παρόντως σερ Νικολοϋ (καί) λέσι πρεζέντε ότι αυτοί καί 
οί κλοιρονόμοι των καί τά καλά των, κηνητά καί άκήνητα, νά ήναι άπηλογητάδαις, 
ρεσποντεδώροι, παγαδώροι καί καθολικοί πληριυτάδες είς όλ(α) ταντανα ήντερέσα, 
όποϋ έθέλασιν άκαδέροι τοϋ μαστρο Μαθίου (καί) τών διαδόχων του. (Καί) πάλει 
όμπληγάρουνται νά τοίς μαντηνήρου (καί) νά τοίς ντεφεντέρουσιν ήν περπέτουω καί 45 
ή παρροϋσα γραφή θέλουσιν νά ήναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (καί) κοντεναζιώ 
(ύπέρπυρα) κε’, τά ήμυσι τής άφ(εν)τί(ας) καί τά ήμυσι τής μερίδος, όποϋ στέργει,
(καί) τά έξής. Παρακαλοϋσι πρεζέντε (καί) άξιοπίστοις μαρτ(ύροις) κυρ Γεώργ(η) 
Παντζέρα, σερ Φραντζέσκω Ντεκαβάλιω, μαστρο Γιάκουμω Βερώνα. —



42 ΙΑΚΩΒΟΥ Τ. ΒΙΣΒΙΖΗ

^"4 9 'Απριλίου 1539

Κ ο πια ρ η σ μ (ένο ν).

+ [Έν ¡ονόματι του άληθινού Θ(εο)ΰ ήμών, άμήν. ,αφλθ', μηνί Άπρίλλ(ιος) θ '. 
Είς τό Μέσα Κάστρον τής Υαξί(ας), είς τό [σπίτ(ι)| του κυρ Μανόλ(ι) Παπαδόπουλου, 
ευρισκόμενα έκεϊ πρεζέντ(ε) τά δίο μέροι τά κάτωγεγραμμένα όμοφωνησμ(ένα) (καί) 

5 συμβηβασμ(ένα), τό Εν μέρος ό Λέως του Τζαρνέρι μαζοί μετήν συβήαν του τήν 
Μαρίαν (καί) μετόν άνωθ(εν) κυρ Μανόλ(ι) ΓΙαπαδόπουλον καί μετήν συμβήαν του 
κύρ Μανόλ(ι) τήν κερά Ι’ίνη, τό δέ άλλον μέρος ό Μάρκου του Άντώνι του Τηνιακοΰ 
μαζοί μετόν πάρμπαν του τόν μαστρο Μιχάλη τής Κολοβής τήν σήμερον (καί) άπό 
τήν σήμερον ήμέραν ήλθασιν είς συβήβασιν (καί) λόγον ύπανδρίας, όπως έν Θ(ε)ώ 

10 άγίω νά έπάρει γαμπρόν ό άνωθ(εν) Λέος τόν είρημένον Μάρκον είς τήν θυγατέραν 
του τήν Έρίνην, τήν άνεψιάν (καί) άνεθρευτήν του κύρ Μανόλ(ι), είς άνδραν της νό- 
μημον (καί) εύλογιτικόν, καθώς ορίζει ή αγία του Θ(εο)ΰ καθολική καί άποστολική 
Έκκλησ(ία)· ούτω τήν θέλ(ει) (καί) ό ριθείς Μάρκος τήν ειρημένην Έρίνην ό διά γηνέ- 
καν του νόμημον (καί) εύλογιτικήν, καθώς άνωθ(εν) γράφωμ(εν). Καί κατα μέν τό 

15 πρώτον τάσσει (καί) δίδει ό προριθείς Λέος τής θυγατέρας του καί του γαμπρού 
31 ν τ(ου) έν πρώτοις τήν ευχήν του (καί) είς όνομαν προύκας. Άρχ(ή) | τό άμπέλ(ην), 

όπου έχει [ |καλιγ(α), σύμπλοιον του Γιαννά του Καλαμαρά, καθώς ευρί­
σκεται μετό τέλος του σολ(δία) ε του άφέντ(ει) τής Τζί(ας), άπό τήν σήμερον νά 
ήναι όλ(ον) έδικόν τ(ως)· άκόμει τά χωράφοια, όπου έχωμεν είς τοίς Λουροις μαζοί 

20 μετόν αδελφόν μου τόν Γεώργ(η) τό μερδικόν μου άποζυλα, κατά πώς ευρίσκουντ(αι) 
τής έντρητί(ας), όπου τήν έπέρνει ό σερ Μιχελέτω Ντεστουνίας, νά ήνεν έδικά των, 
με τούτω όντε να μήν σιμπηβάζουνται μετόν αδελφόν μου τόν Γεώργ(η), να τά 
έχουσιν όλ(α) μαζοί· τήν ελαίαν τήν ήμερον, οπού έχω είς τήν Κοζακήν άποκάτω, 
(καί) αυτή έδική τω ν άκόμει τήν συκίαν, όπου έχω είς τό Φιλώτι, όπούναι μέσα είς 

25 τού Γρατζία τά περιγάρδι, άποθανόντα μου νά ήναι έδική τ ω ν  πηθάρην ένα μέτρων 
δίο. Άκόμει τάσσει (καί) ό κύρ Μανόλης ό I Ιαπαδόπουλος μαζοί μετήν συβήαν του 
τήν Έρίνην τής άνυφιάς των καί άνεθρευτής τ(ων) τής Έρίνης ό δια τήν ψυχήν 
των αύτινής καί τών κλοιρονόμων τη ς : ’Αρχή τό σπίτ(ι) τό κατώγιν, όπού έχωμεν 
άγωραστόν είς τόν Μπούργον άπό τήν άνυψίαν μου τήν Μαργαρήτ(α) τής Κοντολέ- 

30 νης, όπούναι άποκατωθήον τού σπιτιού της, άπό τήν σήμερον έδικόν τ(ης)· άκόμει 
βώδιν ένα ήμερον τού ζευγαριού, τό νεώτερον όπού νά έχω· άκόμει καί τό τετάρτην 
τά χωράφοια, όπού έχω άγωραστά μέσα είς τά άνωθ(εν) χωράφοια, όπού έναι είς 
τοίς Λούροις, όπού τής τάζει ό κύρις της ό Λέως άποξυλ(α), κατά πώς έυρίσκουνται 
τής έντρητί(ας) τού άνωθ(εν) σερ Μιχελέτ(ου), (καί) αύτά έδικά της· βουτζοία κρα-
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σ ικ ά  δίο· π ά π λ ω μ α ν  έναν χσ π ρ ο ν  ραμένον· σ εν τώ ν ια  ζευ γά ρ ιν  α  · μ α ξ ε λ ά ρ ια  ζευ γά ρ ια  35 
δίο· κ ο υρ τίνα ν  ό μ π ρ ο σ τινή ν  μ ία ν  τ α υ λ ο μ ά ν τ ιλ α  δ ίο  έξ ε  π ιχ ώ ν ·  μ π ό λ ια ις  ψ ιλ α ϊς  τρ ίς , 

ο μ ο ίω ς κ α ί χ ο ν τ ρ α ΐς  δίο· ά κ ό μ ε ι κ α ί τ ό  χ ά ρ κ ω μ α ν , όπου  έ χ ω , ά π ο θ α ν ό ν τ α  μου έμέν 

τ ή ς  Ε ρ ίνη ς νά ν α ι έδ ικόν τ (η ς )·  κ α σ έλ α  μία· ά κ ό μ ε ι έ τε ρ η ν  κ α σ έλ (α ν ) τζ α κ η σ μ (έ ν η ν ) . 

Π λ ή ν  δέ  θ έ λ ω μ ε ν  (κ α ι) λ έ γ ω μ ε ν  (κ α ι) οί δ ίο  μ α ς, έ γ ώ  ό Μ α νό λ (η ς) (κ α ί) ή  σ υ β ή α  

μου ή Έ ρ ίν η , ό τ ι  ά π ο θ α ν ό ν τ α  μ α ς  (κ α ί)  τ ώ ν  δ'.ονών ή τ ι  ά λ λ α  π ρ ά μ α τ α  μ ά ς  έ θ έ λ α -  40 
σιν έυ ρ εθ ε ΐ, σ τ ά μ π ε λ ε  μ ό μ π η λ ε , νά  ή να ι ό λ (α ) τ ή ς  ε ίρη μ (ένη ς) Έ ρ ίν η ς  τ ή ς  ά νεθ ρ ευ - 

τ ή ς  μ α ς , έυγα λ ο ύμ ενο ν  νά  έ χ ω μ ε ν  εξουσίαν είς τό ν  θ ά ν α τ ό ν  μ α ς  νά  κ ά μ ω μ ε ν  δ ια  

τ ή ν  ψ υχή ν μ α ς  δ ο υ κ (ά τ α )  ς , ή γο υ ν  έξε, ό κ ά θ ε  ε ίς  τ ά  τρ ία , κ α ί τ ά  έ π ο ίλ ιπ α  ό (λα ) 

έδ ικ ά  τη ς · με τ ο ύ τ ω  νά  ή ν α ι κ ρ α τ ιμ έ νο ς  ό Μ άρκος νά  ή ν α ι είς τ ή ν  υ π ο τ α γ ή ν  μ α ς  κ α ί 

είς τ ά  θ ε λ ή μ α τ ά  μ α ς, νά  δο υ λεύ γο υ μ εν  μ α ζο ί α σ η νώ ρ ισ τα , ν ά μ ε σ τ α ν  τ ό  ένα  ω σ άν 45 
κύρις κ α ί π α ιδ ί, νά  ή μ ε σ τ α ν  όλ(ον) α γ α π η μ έ ν ο ι κ α ί σηντροφ ια σ μ ένο ι. Ή  δέ  κ α ί ό 

Μ άρκος δέν ή θ ε λ (ε ν )  ή σ τε ν  ε ίς  τ ή ν  υ π ο τ α γ ή ν  κ α ί είς τ α  θ ε λ ή μ α τ ά  τ ο υ  κυρ Μ α νόλ(ι), 

κ α θ ώ ς  ά ν ω θ (ε ν )  γ ρ ά φ ω μ ε ν , νά  μήν έ χ ε ι  νά  κ ά μ ε ι ό ρ ιθ ε ις  Μ άρκος (κ α ί)  ή  σ υ β ή α  το υ  

τ ίπ ο τ ι  είς έ τ ο ΰ τ α  τ ά  π ρ ά μ α τ α , όπ ο υ  τ ο υ  π ρ ο μ ε τέ ρ ε ι ά π ο θ α ν ό ν τ α  το υ , ρ εσ α λβά ρ ω ν- 

τ α ς  εκείνα, όπ ο υ  τ ο υ  δ ίδουσιν ά π ό  τ (ή ν )  σήμερον. Ά π ο  δέ  τ ό  ά λ λ ο ν  μέρος ό ρ ιθεις 50 
Μ άρκος τά σ σ ε ι (κ α ί)  π ρ ο μ ε τέ ρ ε ι τ ή ς  σ υ β ή α ς το υ  τ ή ς  Έ ρ ίν η ς  (κ α ί)  τ ώ ν  π α ιδ ίω ν , όπου 

θ έ λ (ε ι)  κ ά μ ε ι με τ α υ τ ή ν : Α ρ χ (ή ) τ ή ν  τ ζ η γ κ ο ύ ρ α ν , όπ ο υ  έ χ ω  είς τ ό  ’Α π ά ν ω  Κ ά - 

σ τρον , είς τ ό  Λ η β α δ ε ρ ώ , ή γ ο υ  τ ή ν  έμυσήν, όπου  ά φ εν τεύ ω · ά κ ό μ ε ι έ τερ η ν  τ ζ η γ κ ο ύ ­

ραν είς τ ή ν  Ι Ιο τ α μ ία ν , ε ίς  τ ή ς  Π ερ β ό λ α ις , κ α τ ά  π ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι τ ή ς  έ ν τρ η τ ί(α ς )  του 

σερ Μ π α λ υ τρ ά ν  Τ ελ έ ν τ (η )·  ά κ ό μ ε ι κ τ ή μ α ν  άσερνικόν έν α - ά κ ό μ ε ι (κ α ί)  τ ό  ά μ π έ λ (η ν ) , 55 
όπου κ ρ α τ ί ό π ά ρ μ π α ς  ό Ν ικο λ (ό ς) είς τ ά  Γ ερ ό τζ ια , τ ό  όπ ίον  ά μ π έ λ (η ν )  έ π α ρ τ η ν έ ν τ ζ ε ν  

τ ο υ  κυροϋ μου το υ  μ α κ α ρ ίτο υ  γ ι  α δελ φ ό  μύρην το υ , ώ σ άν ά ξεμ ύ ρ α σ το ς , όπου  ή τ ω -  

ναι· (κ α ί) ά νή σ σ ω ς (κ α ί) π ά ρ ω  τ ο  με τ ή ν  κρίσην, νά  ή ν α ι (κ α ί)  α υ τό ν  τ ή ς  σ υ β ία ς  μου 

κ α ί τ ώ ν  π α ιδ ίω ν  μας. Ε ίς  ό λ (ο ) τ ό  ά ν ω γ εγ ρ α μ μ έ ν ο ν  έπ ο μ είνα σ ιν  τ ά  π α ρ ό ν τα  μέροι 

κ ω τ έ ν τ ο ι (κ α ί)  ά ν α π α μ έ ν ο ι (κ α ί)  δ ια  π ίσ τω σ ιν  του  π α ρ ό ν τω ς  συμφ ώ νου βάζουσ (ιν ) (κ α ί)  60 
ά λ η λ ο γ ία ν  (ΰ π έρ π υ ρ α ) ρ , τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  ά φ εν τ ία ς  κ α ί τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όπου 

σ τ έ ρ γ (ε ι) , (κ α ί)  τ ά  εξής . Π λ ή ν  δέ  οί π ά τ η  τ ω ν α ι θέλουσ ιν  (κ α ί)  οί δ ίο  μ ερ ίδα ις  ό τ ι  

να  ή ν α ι (κ α ί)  νά  γρ ο ικ ο ΰ ν τα ι κ ( α τ ά )  τ ή ν  ό ζ ά ν τ ζ α ν  το υ  τό π ο υ . Π αρα κ α λοϋσ ιν  (κ α ί) 

ά ξ ιο π ίσ τ ο ις  μ α ρ τ(ύ ρ ο ις ) σερ Π έρ ω  Ά λ ε φ ο ϋ ζ ο ς , μ α σ τρ ο  Ίω (ά ν ν η )  Χ ια μ ή ς.

25

Κ ο π ια ρ η σ μ (έν η ).

20 * Απριλίου 1539 
15 Νοεμβρίου 1545

¿32γ

-+- Ε ίς  τ ό  όνομαν το υ  Χ (ρ ισ το )ϋ  ά μ ή ν . ,α φ λ θ  , μ η ν ί Ά π ρ ίλ λ ( ιο ς )  κ '.  Ε ίς  τό ν
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Μ π ο ύ[ργ(ο ν ) τ ή ς  Ν αξΕ(ας), είς] τ ό  σ π ίτ ( ι )  έμέν το υ  νοδάρου, π ο υ λ η σ ία ν  δ η ν α τή ν  (κ α ί)  

ά κ α τ ά λ η τ ο ν  κ ά μ ν ε ι ό Ί ω (ά ν ν η )  Μ  π α φ ίτ η ς  ό Μ π ρ α γέ ρ η ς  ττρός τ ο ν  κυρ Μ ιχ ά λ η  

5 Β λά σ η  (κ α ί)  π ρός το ν  υίόν το υ  τό ν  Γ ε ώ ρ γ (η )  Β λά σ η , πρ ό ς τ ο ίς  κλο ιρονόμοις κ α ι δ ια - 

δ ό χ ο ις  α υ τώ ν , ε ίς έναν κ ο μ ά τ ι  π ερ ιβ ό λ (η ν ) π ο τ ισ τ ικ ό ν  με ξένον νερόν ά γ ω ρ α σ τό ν , όπου 

έ χ ε ι ό ρ ιθ ε ίς  κυρ Ί ω (ά ν ν η ς )  ά π ο  γω ν ικ ό ν  τ (ο υ )  είς τ ή ν  Δ ρ η μ α λ ία ν , είς τ ό  χω ρ ίο ν  το υ  

Χ αρκίου, σ ύ μ π λ ο ιο ν  το υ  μ α σ τρ ο  Μ α νόλ(ι) Μ π α φ ίτ (η )  (κ α ί)  το υ  ά ν ω θ (ε ν )  κύρ Μ ιχ ά λ η  

το υ  Βλάσν), (κ α ί)  κονσενιάρη τό ν  το ) τ ό  είρημ ένον π ερ ιβ ό λ (η ν ), κ α θ ώ ς  ευρ ίσ κ ετα ι μ ετό  

10 τ έ λ ο ς  το υ  σ ο λ (δ ία ) γ  τ ή ς  ά φ εν τ ί(α ς ). με  δ έ ν τρ α  (κ α ί)  μ ε τ ά  π α σ ώ ν  τ ώ ν  δ ικ α ιω μ ά τ ω ν  

α ΰτο ϋ , τ ό  όπ ίον π ρ ά μ α  λ έ γ ε ι  ό ρ ιθ ε ίς  Ί ω (ά ν ν η ς )  ό π ο υ λ ιτ ή ς  τ ό  π ώ ς  δέν  τ ο  ε ίχεν  

κανενός ό μ π λ η γ ά δ ο ν , μ η δ έ  ε ίχ εν  τ ο  άλονοϋ τ ιν ό ς  π ο υλ η μ ένο '/ γ λ υ γ ο ρ ώ τ ε ρ α  ή μ ε ι έδ ά  

τ ή ν  σήμερον ήμέρα ν , όπου  τ ό  έπούλησ εν  το υ  ά ν ω θ (ε ν ) κυρ Μ ιχ ά λ η  Β λά σ η  κ α ί το υ  

υίοϋ τ ο υ  τ ο υ  Γ ε ώ ρ γ (η )  Β λά σ η  δ ια  δ ο υ κ (ά τ α )  τέσ ερ α , ή γο υ ν  δ ’, πρός δ ια κ ώ σ ια  έυδο- 

15 μ ή ν τ α  τ ρ ία  σ ο λ (δ ία ) τ ό  κ α θ έν , κ α τ ά  π ώ ς  φ α ίν ετα ι κ α ί γω ρ ά σ α σ ή ν  τ ο  κ α λ λ ά , κ α θ ά ­

ρια, π ο υ π λ η κ α μ έ ν τ (ε )  (κ α ί)  φανερά  είς τό ν  κόσμον, δ ια λ α λ η μ έν ο ν  είς τ ά  ή κ ά ν τ ο ς  (κ α ί)  

ν τελη β ρ α ρ η σ μ ένο ν  α π ά ν ω  είς  το ίς  ά νω θ εν  ά γ ω ρ α σ τά δ ε ς , ή γ (ο υ ν ) τό ν  κύριν (κ α ί)  τό ν  

υίόν, κ α θ ώ ς  φ α ίν ε τα ι γραμ μ ένο·/ είς τ ή ν  κ α ν τζη λ ,α ρ ία ν . Τ ά  ό π ο ια  δ ο υ κ (ά τ α )  τ ά  τέσ ερα  

κ ρ ά ζ ε τ α ι ό ρ ιθ ε ίς  Ί ω (ά ν ν η ς )  ό π ο υ λ ιτ ή ς  κ ω τέ ν τ (ο ς ) , π λ η ρ ω μ έν ο ς  κ α ί σ α τζ η φ α ρ η σ μ έ -  

20 νος ά π ό  τό ν  κύριν (κ α ί)  τό ν  υίόν ώ ς έναν τορνέση . Κ α ί είς έ τ ο ϋ τ ω  λ ο ιπ ό ν  θ έ λ ε ι  ό 

π ρ ο ρ ιθ ε ίς  π ο υ λ ιτ ή ς  κ α ί λ έ γ ε ι  π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  ό τ ι  α ύ τό ν  τ ό  πα ρόν π ερ ιβ ό λ (η ν ) κ α τ ά  π ώ ς  

ευρ ίσ κετα ι, ή γο υ  μ ε τ ά  π α σ ώ ν  τώ ν  δ ικ α ιω μ ά τ ω ν  α ΰ το ϋ , νά  τ ό  έχουσ ιν  (κ α ί)  οί δ ίο  ήν 

π ε ρ π έ το υ ω , ό κύρ Μ ιχ ά λ η ς  (κ α ί)  ό υιός το υ  ό Γ εώ ρ γ (η ς), νά  τ ό  τρ ώ σ ε ι, νά  τ ό  γ α λ -  

δέρου, νά  τ ό  κυριεύου, νά  τ ό  ποσ εντέρ ο υ  (κ α ί)  νά  τ ό  έχουσ(ιν) τ ή ς  έξουσ ία ς τ ω ν , π ο υ - 

25 λήσουν, χαρ ίσουν , ά λ ω τρ ιώ σ ο υ ν  (κ α ί)  τ ά  έξή ς , έ τ ζ ε ι  α υ τ ο ί ω σ άν (κ α ί)  οί κ λο ιρονόμοι 

τω ν , π λ η ρ ό ν ω ν τα  π ά ν τ ( α )  (κ α ί)  οί δ ίο  τ ό  ά νω θ εν  τέλ (ο ς)· μ ε τ ο ύ τ ω  νά γω ρ ά ζο υ σ ιν  

π ά ν τ ( α )  μ α ζο ί τ ό  νερόν ήν π ε ρ π έ το υ ο  νά  π ο τ ίζο υ σ ιν  τ ό  πα ρόν π ρ ά μ α . Ή  δέ  σε περ  

κ ά ζ ω  δ ιά  κ ανέναν καιρόν νά  ή θ ε λ (ε ν )  σ ικ ω θ ή ν  τ ιν ά ς  νά γυρέψ ει δ ικ α ιώ μ α τ α  είς τ ό  

ά ν ω θ (ε ν ) π ερ ιβ ό λ (η ν ) ή  το υ  κυρ Μ ιχ ά λ η  ή  το ϋ  υιού το υ  το υ  Γ ε ώ ρ γ (η )  ή  τ ώ ν  δ ια δ ό - 

30 χο /ν  τω ν α ι, ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  ό ρ ιθ ε ίς  Ί ω (ά ν ν η ς )  ό π ο υ λ ιτ ή ς  κ α ί λ έ γ ε ι  π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  ό τ ι  

α υ τό ς  κ α ί οί κλο ιρονόμοι το υ  (κ α ί) τ ά  κ α λ ά  το υ , κ η ν η τ ά  (κ α ί)  ά κ ή ν η τα , νά  ή ν α ι ά π η -  

λ ο γ ιτ ά δ α ις , ρεσ ποντεδώ ρο ι, π α γ α δ ώ ρ ο ι κ α ί κ α θ ο λ ικ ο ί π λ η ρ ω τ ά δ ε ς  κ α ί ν τ ε μ π η τ ό ρ ο ι 

είς ό λ (α ) τ α ν τ ά ν α  ή ντερέσ α , όπου έ θ έλ α σ ιν  ά κα δέρ ο ι τ ώ ν  ά ν ω θ (ε ν )  ά γ ω ρ α σ τά δ ω ν . 

(Κ α ί)  π ά λ ε ι  ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  νά  το ίς  μ α ν τη ν ή ρ ι (κ α ί)  νά  το ίς  ν τεφ εν τέρ ο ι ήν π ερ π έτο υ ω  

35 κ α ί ή  π α ρο ύ σ α  γ ρ α φ ή  θέλουσ ιν  τ ά  π α ρ ό ν τ α  μέροι να  ή να ι ισ χυ ρά  κ α ί β ευα ία  είς 

π ένα ν  (κ α ί)  κ ο ν τε ν α ζ ιώ  (ΰ π έρ π υ ρ α ) ιε", τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  ά φ εν τ ί(α ς )  ( κ α ί)  τ ά  /¡μυσι τ ή ς
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μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά έξης. Παρακαλοϋσι πρεζέντε (καί) άξιοπίστοις μαρτ(ύ- 
ροις), κυρ Νικόλ(αος) Παπουτζόστομος (και) Φλώριος του ΆντωνΙ.

* , αφμε’, μ(ηνΐ) Νο(έμβριος) ιε , ήλθ(εν) ό άνωθ(εν) Μιχάλ(ης)
ό Βλάσ(ης) (καί) ό άνωθ(εν) Ίω(άννης) ό Μπαφίτης (καί) 40 
εΐπασιν έμ(έν) του νοτ(αρίου) πώς όρισ(εν) ό μεγαλειώ(τα- 
τος) αΰθέντ(ης) ό Μπαλής ό μισερ Μάρκος Κρίσπος νά πλη­
ρώνει) τό άνωθ(εν) πράγμα δίο άσπρα άργυ(ρά) χαράτζη. 
(Καί) οΰτως έκωτενταριστήκασιν (καί) οί δίο μερίδες. Βαλ- 
μ(ένον) (καί) μέσ(α) είς τό καδέρν(ω). 45

2 0

Κοπιαρησμ(ένον).

20  *Απριλίου 1539

+  Ένονόματι του αληθινού Θ(εο)ϋ ήμών, άμήν. ,αφλθ ', μηνί Άπρίλλ(ιος) κ 
Είς τον Μπούργ(ον) της Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) του κυρ Νικολ(άου) Μωδινοϋ του 
Μυλέου, έυρισκόμενα έκεΐ πρεζέντ(ε) τά δίο μέροι τά κάτωγεγραμμένα όμοφωνη- 
σμένα καί συμβηβασμένα, τό εν μέρος ό προριθείς κυρ Νικόλαος ό άνωγεγραμμένος 5 
μαζοί μετήν συβήαν του την κερά Φλουρί, τό δέ άλλον μέρος ό κυρ Μόσχω Μπαρ- 
μπέρης τήν σήμερον καί άπό τήν σήμερον ήμέραν ήλθασιν είς συμβήβασιν καί λόγον 
ύπανδρί(ας), όπο>ς έν Θ(ε)ώ άγίω νά έπάρει γαμπρόν ό κυρ Νικόλαος τον είρημένον 
κυρ Μόσχον είς τήν θυγατέραν του τήν Μαρίαν είς άνδραν της νόμημον (καί) εΰλογι- 
τικόν, καθώς ορίζει ή αγία του Θ(εο)ϋ καθολική καί άποστολική ’Εκκλησία· ούτω 10 
τήν θέλει (καί) δ ριθείς κυρ Μόσχος τήν ειρημένην Μαρίαν διά γινέκαν του νόμημον 
(καί) εΰλογιτικ(ήν), καθώς άνοιθεν γράφωμεν. (Καί) κατά μέν τό πρώτον τάσσει (καί) 
δίδει ό προριθείς κυρ Νικόλ(αος) μετά τής συμβήας του τής κερά Φλούρης τής θυγα­
τέρας των (καί) του γαμπρού των έν πρώτοις τήν ευχήν των καί | ¡(καί)} είς όνο- ί·32 
μαν πρού|κας: ’Αρχή τά σπίτια, όποϋ| έχωμ(εν) είς τήν Μπόρτ(αν) τής Εύριακής 15 
τό άνώγ(ιν), όπου έναι συμπλοιον του Τιχόκαστρου, άπό τήν σήμερον έδικόν των,
: καθώς εύρίσκετ(αι) · άκόμ(ει) τό περιβόλ(ην) τό ποτιστικόν, όπου έχωμ(εν) είς τής 
Έγγαραΐς, συμπλοιον του Κατουρλά καί του Γεώργ(η) 'Γουρου, καθώς ευρίσκεται 
δεντρολογημένον, με όλα του τά δικαιώματα, άπό τήν σήμερον έδικόν τω ν  παπλώ­
ματα δίο ραμ(ένα), κύτρινον (καί) πράσηνον σεντώνια ζευγάρια τρία με γρίποις μετά- 20 
ξωταΐς μετής μέριζες τής μεταξωταΐς καί μετής κλοσταΐς γύροις φουρνίδιες |· ταυ- 
λομάνδιλα καί χερομάντιλα πίχ(ες) ιβ'· μαξελάρια ζευγάρια τρία· μπόλιαις ψιλαΐς 
τρίς, οί δίο κεντιταΐς καί ή άλη άσπρη· τυλάρην ένα γεμάτω μαλοία· κάνες μετό 
πτερόν δίο· άκόμει καί τό σπίτην, όπου έχωμ(εν) είς ταΐς Έγγαραΐς, είς τό χωρίον είς

* Ή  πράξις ανιη έγράψη δι’ άλλης χείρας.
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25 τήν Αχαψη, καθώς ευρίσκεται μετήν λινόν, (καί) αυτόν έδικόν τω ν πάγγον ένα, 
κασέλα μία· λουρίν γερανιότζεν το ένα· γεματάρι με στείλοις άργυροίς, με κάβον (καί) 
με βούκλα· πευκην ένα· χάλκομαν ένα· τιγάνην ένα· άκόμει τάσσει καί προμετέρει 
ξέχωρα ό ριθείς κυρ Νικόλ(αος) καί είς σε στάμενα μετρητά δουκ(άτα) χρισσά δέκα, 
ήγουν ι '· άκόμει (και) είς μονέδαις έτερα δουκ(άτα) πέντ(ε), ήγου ε \  πρός διακώσια 

30 έυδομήντα τρία σολ(δία) τό καθέν- τά όπια στάμενα τά δίδει ό ριθείς κυρ Νικάλ(αος) 
μετήν κοντετζιών έτοϋτη, ότι νά μπορί ό γαμπρός τ(ου) ναγωράσει κανέναν πράμαν, 
νά λογάται ό δια προικίον τής θυγατέρας του, ώσπερ καί τά έποίλιπα πράματα, 
όποϋ τής δίδει τά στάμπελε. Άπο δέ τό έτερον μέρος ό ριθείς κυρ Μόσχος τάσσει 
καί προμετέρει τής συμβήας του τής Μαρί(ας) καί τών παιδιών, όπου θέλουσιν κάμει, 

35 ά δώσει ό Θ(εό)ς: Αρχ(ή) τό σπίτ(ι), όπου έχει τό άνώγ(ιν) είς τον Μπούργ(ον) άπό 
μέρος τής μακαριτής τής μάνας του· άκόμ(ει) έτερον σπίτ(ι) κατώγιν μετό δώμαν του· 
όπου έχει άπό του μακαρίτου του κυροϋ του- άκόμει καί τό άμπέλ(ην), όπου έχει άπό 
του κυροϋ τ(ου) είς τής Έγγαραις· άκόμει καί τό περιβόλ(ην), όπου έχει είς τον κύρι 
Ασώματον άκόμει έτερον χωράφην ποτιστικόν, όπου έχει είς τό Βουνί. Είς όλ(ον) τό 

40 άνωγεγραμμένον έπομείνασιν τά παρόντα μέροι κωτέντοι καί άναπαμένοι Καί με τήν 
κοντετζιών έτοϋτι ποιοϋσιν τά είρημένα μέροι τοίς λεγομένοις πάτοις: 'Ο τι ή μέν οικο­
νομήσει ό Θ(εό)ς καί κάμουν παιδία έκ τής σαρκός των εΰλογιτικά, νά τά έχουσιν 
αυτοί καί οί κλοιρονόμοι των. 'Η δέ σε περ κάζω νά έτραβενιέρησεν θάνατος τής 
νύμφης διχώς κλοιρονομία, ό γαμπρός νά έχει άπό τό προικίον της όλ(ον) έναν κρε- 

45 βατοστρώσει μοναχά κατά τήν όζάντζα του τόπου, καί τό έποίλιπόν της προικείον 
νά στρέφεται είς τοίς πλαία πρόξημοις τής νύμφης. Καί δ ι(ά ) συγουρητά τών άνω- 
θ(εν) δουκάτών, όπου δίδει ό κυρ Νικόλ(αος) τής θυγατέρας του δια προικείον, ά δε 
νάθελ(εν) έχει ό γαμπρός τ(ου) κανέναν πράμμαν άγωρασμένον με ταυτά, όμπλη- 
γάρη του ό γαμπρός τ(ου) ό κυρ Μόσχος τό περιβόλην του, όπου έχει άποϋ του 

50 κυροϋ του, ανήσως καί άποθάνη ή θυγατέρα του διχώς παιδία, νά τοϋ τα στρέφει 
όπίσω· έτζει τοϋ όμπληγάρει καί τά  δε λοιπά του καλλά αύτουνοϋ καί τών κλοι- 
ρονόμων του. Ή  δέ καί πολάκοις να έτραβενιέρησεν θάνατος τοϋ γαμπρού διχώς 
κλοιρονομία, ή νύμφη νά τρώγ(εΟ τά πράματά του όλ(α), όσπου νά κρατί τήν τιμήν 
του, κ(ατά) τήν τάξην, καί πληρόνωντα ή τιμή του, νά στρέφουνται τά  πράματά 

55 του είς τοίς πλαία πρόξημοις τοϋ γαμπροϋ. Είς όλ(α) στέργουν καί βευαιώνουν τά 
παρόντα μέροι καί δια πίστωσιν τοϋ παρόντ(ως) συμφώνου βάνουσ(ιν) (καί) άληλογ(ίας) 
(ύπέρπυρα) τ ', τά ήμυσι τής άφ(εν)τ(ίας) καί τά  ήμυσι τής μερίδος, όποϋ στέργει, 
(καί) τά έξής. Παρακαλοϋσιν πρεζέντ(ε) (καί) άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), κυρ Γεωργ(ιλί) 
Γοργογύρι, μαστρο Ίω(άννη) Χάλαρη τον Κουκουλάρι.

48 «. νά (ή>θελεν26 81 α. ν* άγιοράσει
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27 27 'Απριλίου 753.9

Ε ύ γ α λ μ (έ ν η ) . 1.33'

+  Ε ίς  τ ό  όνομαν τ ο υ  \ ( ρ ισ τ ο ) ϋ ,  α μ ήν . , α φ λ θ  , μ η ν ί Ά π ρ ίλ λ ( ιο ς )  κ ζ '. Ε ίς  το ν  

Μ π ο ύρ [γ (ο ν ) τ ή ς  Ν α ξ ί(α ς ) , είς τ ό  σ π ίτ ( ι ) |  το ϋ  κυρ Α έου Β ρ ιώ νει το ϋ  Σ κ ό ρ τζ ο υ , ευρι­

σ κόμ ενα  έ κ ε ϊ π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  τ ά  δ ίο  μέροι τ ά  κ ά τ ω γ ε γ ρ α μ μ έ ν |α ,  τ ό  ένα  μέρος] ό μ α σ τρ  

Α ν τώ ν ι Μ εντρ ινός μ α ζ ο ί μ ετό ν  υιόν το υ  το ν  Δ η μ ή τ ρ η , τ ό  δέ ά λ λ ο ν  μέρος ό ά ν ω θ εν  5 
κυρ Α έος μ α ζ ο ί μ ε τή ν  σ υ μ β ή α ν  τ ο υ  τή ν  Μ α ρ γ α ρ ή τα , τ ή ν  σήμερον κ α ί ά π ο  τ ή ν  σ ή μ ε­

ρον η μ έρα ν  ή λ θ α σ ιν  είς σ υ μ β ή β α σ ιν  (κ α ί)  λ ό γ (ο ν ) ύ π α νδ ρ ία ς , ό π ω ς  έν Θ (ε )ώ  ά γ ίο ) νά  

έπ ά ρ ε ι ό κυρ Λ έω ς  γ α μ π ρ ό ν  τ ο υ  είρημένου μ α σ τρ  Α ν τώ ν ι τό ν  υιόν τό ν  Λ η μ ή τρ (ιο ν ) 

είς τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α ν  το υ  τ ή ν  Κ α λ ή ν  είς άνδρα ν τ η ς  νό μ η μ ο ν  (κ α ί) εΰ λ ο γ ιτ ικ ό ν , κ α θ ώ ς  

ο ρ ίζει ή  α γ ία  τ ο ϋ  Θ (εο )ϋ  κ α θ ο λ ικ ή  (κ α ί) ά π ο σ το λ ικ ή  Έ κ κ λ η (σ ία )·  ο ύ τ ω  τ ή ν  θ έ λ ε ι  10 

κ α ί ό ρ ιθ ε ίς  Δ η μ ή τ ρ ιο ς  τ ή ν  ε ιρημ ένην Κ α λ ή ν  ό δ ια  γυ ν α ίκ α ν  το υ  νό μ η μ ο ν  κ α ί εύλο- 

γ ιτ ικ ή ν , κ α θ ώ ς  ά ν ω θ ε ν  γρ ά φ ω μ (εν ). Κ α ί κ α τ α  μεν τ ώ  π ρ ώ το ν  τά σ σ ε ι κα ί δ ίδ ε ι ό κυρ 

Λ έω ς μ ε τ ά  τ ή ς  σ υ μ β ή α ς  το υ  τ ή ς  θ υ γ α τ έ ρ α ς  τ ω ν  τ ή ς  Κ α λ ή ς  (κ α ί)  τ ο ϋ  γ α μ π ρ ο ϋ  τ ω ν  

έν π ρ ό το ις  τ ή ν  ευ χή ν  τ ιυ ν  (κ α ί)  είς όνομαν π ρ ο ϋ κ α ς : Α ρ χ (ή )  τ ό  ά μ π έ λ (η ν ) , όποΰ 

έχουσ ιν  είς τ ή ν  Π λ ά κ α ν  είς τ ό  ν τ ε σ τρ έ τ ο ν  το ϋ  α γ ίο υ  Π έτρ ο υ , σ ύ μ π λ ο ιο ν  τ ο ϋ  σερ 13 
Ν ικολοϋ  Δ ιασ κοϋφ ου  (κ α ί) τ ή ς  κερά Σ α β α σ τ ή ς  το ϋ  Π ιτ ιχ ο ϋ , κ α τ ά  π ώ ς  ευρ ίσ κετα ι 

ά μ π έ λ (η ν ) , χω ρ ά φ ι, έλεύθερον, π α ν τελ εύ θ έρ ο ν , όλ(ον) έδ ικόν τ (ω ν )·  ά κ ό μ ε ι τ ή ν  κ α τ ο ι­

κ ίαν, όποΰ  έ χ ε ι  κ α ί κ ά θ ε τ α ι  είς τό ν  ά ν ω θ (ε ν ) τό π ο ν , μέ σ π ίτ ( ι) ,  μ έ  π η γ ά δ η , μ έ  στέρ  

να, με λινόν, μέ π ε λ η γ ά ρ δ ια , μ ε ό τ ι  δ ικ α ιώ μ α τ α  έ χ ε ι κ α ί σ φ α λ ή ζ ο υ ν τ α ι μέσ(α), έλεύ- 

θ (ερ α ), π α ν τε λ ε ύ θ ε ρ α , (κ α ί)  α υ τ ά  έδ ικ ά  τ ω ν  τ ά  χω ρ ά φ ο ια , όποΰ έ χ ε ι  μ α ζ ο ί μ ετό ν  20 

Π α ν τε λ ο ΰ  τ ά φ έ ν τ ι  τ ή ς  Σ ύ ρ α ς  (κ α ί) μ ετό ν  γ α μ π ρ ό ν  τ ο υ  τό ν  Ί ω (ά ν ν η )  τ ή ς  Σ ά ν τ α ς ,  

σ τ ά  Κ ά τ ω  Κ α λ α μ ο ύ ρ ια , όποϋνα ι σ ύ μ π λ ο ια  είς τό ν  μ έ γ α ν  Π α ν τε λ ε ή μ ο ν , κ α τ ά  π ώ ς  

έυρ ίσ κο υντα ι τ ή ς  έ ν τρ η τ ία ς , όποϋ  τ ή ν  έπ έρ νε ι ή  ά ρ χ ό ν τη σ α  ή  Ν ικ ο λ έ τ (α )  θ υ γ α τ έ ρ α  

το ϋ  π ο τ α ί  σέρ Α ν τώ ν ι Γ ρ ίσ που  το ϋ  σερ Φ λ ώ ρ ιο υ , τ ό  μερδικόν το υ , όποϋ  το ϋ  τ ό  

κ άρ ι είς τή ν  π ά ρ τ ε ν  το υ , (κ α ί) α υ τ ά  έδ ικ ά  τ ω ν  ά κ ό μ ε ι κ α ί τ ό  σ π ίτ ( ι) ,  όποϋ  έ χ ε ι είς 25 
τό ν  Μ πούργ(ον), όποΰ  κ ά θ ε τ α ι  σήμερον, όπ ο ϋνα ι σ ύ μ π λ ο ιο ν  το ϋ  κυρ Μ αρκουλή  Χ τε ν α -  

ζ ία , ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  ό ρ ιθ ε ίς  κυρ Α έω ν νά  κ τή σ (ε ι)  τ ό  δ ώ μ α , νά  τ ό  κ ά μ ε ι ά ν ώ γ (ιν ) , με 

τ ο ΰ τ ω  νά  το ϋ  δώ σ ει (κ α ί)  ό μ α σ τρ  Α ντώ ν ις  ό σ υ μ π έ θ ε ρ ό ς  το υ  τ ρ ις  μ α σ τώ ρ ο ις  μ ε τ ή ς  

έξ ω δ ές  το υ  (κ α ί)  νά  το ϋ  β ο υ θή σ ε ι (κ α ί) ό γ α μ π ρ ό ς  τ ο υ  ό Δ η μ ή τ ρ η ς  με τ ό  κορμήν το υ  

να  τ ό  κ τή σ ε ι, (κ α ί) ά π ο τ ε λ ε ιώ ν ω ν τ α ς  τ ό  ά ν ώ γ (ιν )  νά  ή να ι δ ια λ ε γ ώ ν α ς  ή  θ υ γ α τ έ ρ α  30 
το υ  ή  Κ α λ ή  (κ α ί) ό γ α μ π ρ ό ς  τ(ου), νά  π ά ρο υ  όπ ιον  θ έλ ο υ ν  ά π ο  τ ά  δίο, ή  τ ό  άνώ - 

γ (ιν )  ή  τ ό  κ α τ ώ γ ι - ά κ ό μ ε ι α γ ε λ ά δ α  μ ία  κ α μ α τε ρ ί·  γ α δ ά ρ α  μ ία  μ ε π ο υ λ ά ρ ιν  ασερνικόν

27 1 ' / I  λεξις αύτη εγράφη μεταγενεστέρως άλλης γραφιδος και μελάνης. ** α. τ(ον) 
άφέντι χοκάρι
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χρονιάρικον· π ο υ λ ά ρ α ν  έ μ υ σ ή ν  ά κ ό μ ε ι ά π ό  τ ή ν  φοράδαν, όπ ο υ  έχ ε ι ό κυρ Δ έο ς , θ έλ (ε ι) 

ή  π ρ ώ τ η  γ έν α , όπου  θ έλ (ε ι)  κ ά μ ε ι (κ α ι) νά  λ ά χ ε ι  θυλ ικόν , νά  ή ν α ι τ ό  έμυσόν π ο υ λ ά - 

35 ριν τ ή ς  θ υ γ α τ έ ρ α ς  του · α κ ό μ η  κ α ί β ο υ τζ ή ν  κρασ ικόν ένα· ά κ ό μ ε ι τά σ σ ε ι κ α ί π ρ ο μ ε- 

τ έ ρ ε ι κ α τ ά  π α ρ η σ ί(α ς)  (κ α ί)  ό ά φ έ ν τ (η ς )  ό π ρ ε  I Ιελ ο ύζο ς ό Κ α π ελ ά νο ς , νά  δώ σ ει τ ή ς  

ε ίρη μ ένη ς νύ μ φ η ς δ ια  τ ή ν  ψ υχή ν  τ (ο υ )  μέσ α  είς  ένα  χρόνον έναν π ά π λ ω μ α  ραμένον 

ό γ ια ς  λ ο ή ς  θ έ λ (ε ι)  εΰρεθεΤ. Τ ά  ό π ια  π ρ ά μ α τ α  τ ά  ά ν ω γ ε γ ρ α μ μ (έ ν α ) , όπου  τ ά σ ζ ε ι  τ ή ς  

θ υ γ α τ έ ρ α ς  το υ  ό κυρ Δ έο ς τ ά  σ τ ά μ π ε λ ε  θ έλ ο υ ν  (κ α ί)  οί δ£ο μ ερ ίδα ις  κ α ι κ ο υ τεν τά ρ ο υ ν - 

40 τ α ι ,  ή γο υ ν  ό κυρ Δ έος, ό μ α σ τρ  Α ντώ νη ς (κ α ί)  ό γ α μ π ρ ό ς  τ (ο υ )  ό Δ η μ ή τ ρ ( ιο ς )  ό τ ι  

νά  τ ά  κ ρ α τ ί είς τ ά  χ έ ρ ια  το υ  ό κυρ Δ έο ς, νά  τ ά  κ ά μ ν ε ι ό δ ια  μ υσ ιά ρ ικ α  έ ω ς  όλης 

τ ο υ  τ ή ς  ζω ή ς , κ α ι ά π ο θ α ν ό ν τ α  τ ο υ  νά  ή να ι ό λ (α ) τ ή ς  θ υ γ α τ έ ρ α ς  το υ  κ α ί το υ  γ α μ ­

π ρ ο ύ  τ (ο υ ), ρ ε σ α λ β ά ρ ω ν τα ς  τ ά  χ ω ρ ά φ ο ια  τ ο ύ  α γ ίο υ  ΙΙα ν τελ εή μ ο ν ο ς , νά  τ ά  έ χ ε ι  (κα ί) 

ή  σ υ μ β ή α  τ ο υ  ή  Μ α ρ γ α ρ ή τ(α )  έω ς  ό λ η ς  τ η ς  τ ή ς  ζω ή ς , (καί) ά π ο θ α ν ό ν τ α  τ η ς  νά  

45 ή ν α ι (κα ί) α ύ τ ά  έδ ικ ά  τω ν . Ά π ο  δ έ  τ ό  ά λ λ ο ν  μέρος ό μ α σ τρ  Α ν τώ ν η ς  τ ά σ ζ ε ι  (και) 

δ ίδ ε ι (κα ί) α υ το ύ  το ύ  υίού τ(ο υ ) το ύ  Δ η μ η τρ (ίο υ )  (καί) τ ή ς  νύ μ φ η ς τ (ο υ )  ό δ ια  π ρ ο ι- 

κ ίον π ρ ώ το ν  μέν τ ή ν  ευ χή ν  το υ  κ α ι δ ίο  μ ω δ ίω ν  χω ρ ά φ ο ια  είς τ ή ν  έ γ γ ε ρ ία ν  τ ο ύ  Σ α  

Γ ιάκ ο υμ ο υ , σ ύ μ π λ ο ια  το ύ  μ α σ τρ ο  Μ α θ ίο υ  Γ ερ ο ντό π ο υ λ (ο υ ), κ α θ ώ ς  ευρ ίσ κο υντ(α ι) 

τ ή ς  έ ν τ ρ η τ ία ς  το υ  Μ ιχ ά λ η  τ 'Α φ ε ν τ ικ ο ύ , νά  ή ν α ι ά π ό  τ (ή ν )  σήμερον έ δ ικ ά  τ ω ν  άκό- 

50 μ(ει) (κ α ί)  μ ε ν τ ζ ά ν α  μ ία  κρασ ική  τρ ιώ ν  μ ετρ ώ ν . Ε ίς  όλ(ο ) τ ό  ά ν ω γ εγ ρ α μ έν ο ν  έπ ο μ ε ί-  

νασιν τ ά  π α ρ ό ν τα  μέροι κ ω τ έ ν τ ο ι (κ α ι)  ά ν α π α μ έ ν ο ι (κ α ί) θέλουν  (κ α ί)  λ έγο υ ν  έ τ ε ις  

ό τ ι  ή  λ εγο μ έν ο ι π ά τ ο ι  νά  γ ρ ικ ο ϋ ν τα ι κ α τ ά  τ ή ν  ό ζ ά ν τ ζ α ν  το ύ  τό π ο υ . Κ α ί δ ιά  π ίσ τ ω -  

σ(ιν) τ ο ύ  π α ρ ό ν τω ς  συμφ ώ νου βάνουσ(ιν) (κ α ί)  ά λ η λ ο γ ( ία ς )  (ΰ π έρ π υ ρ α ) ρ ', τ ά  ή μ υ σ ι 

τ ή ς  ά φ ε ν τ ία ς  (κ α ί)  τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όπ ο ύ  σ τ έ ρ γ ε ι , (κ α ί) τ ά  εξής. Π αρα κ α λούσ ιν  

55 π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  κα ί ά ς ιο π ίσ τ ο ις  μ α ρτ(ύρ ο ις), μ α σ τρ  Α ν τώ ν ι Π ά ν τ ιμ ο ς , κύρ Ά ν τ ώ ν ι  Μ έρ- 

μ ιγ κ α ς , κύρ Μ ιχ ά λ η  Ά φ εν τ ικ ό ς .

2 8  5 Μαΐου 1539

33ν +  Ε ίς  τ ό  όνο(μαν) το ύ  Χ (ρ ισ το )ΰ , ά [μ ή ν . , α φ λ θ  , μ ην ί Μ ]ά ΐος ε Ε ί ς  τό ν

Μ π ο ύ ρ γ (ο ν ) τ ή ς  Χ α ς ί(α ς ) , είς τό ν  ναόν τ ο ύ  α γ ίο υ  Π α ν τελ εή μ ο ν ο ς , π ο υ λ η σ ία ν  δη να - 

τ ή ν  (κ α ί)  [ά κ α τ ά λ η τ ο ν ]  κ ά μ νει ό Μ άρκω  Π α σ κ ά λ η ς  π ρός τ ό ν  π α π ( ά )  Γ ε ώ ρ γ (η )  το ύ  

π α π ( ά )  Μ αρίνου, π ρός το ίς  κλο ιρονόμ ο ις κ α ί δ ια δ ό χ ο ις  α υ το ύ  είς τ ό  μ ερδικόν τ ο υ  τ ό  

5 χ ω ρ ά φ η ν , όπού έχουσ ιν  ά γ ω ρ α σ τό ν  μ ετό ν  ε ίρημ (ένον) π α π ( ά )  Γ ε ώ ρ γ (η )  ά π ό  τ ή ν  π α π α -  

δ ία ν  το ύ  π α π ( ά )  Θ ω μ ά , ή γ ο υ  ά π ό  καιρόν περα σ μ ένον , κ α θ ώ ς  φ α ίν ε τα ι μ ε τ (ή ν )  γ ρ α ­

φήν, όπού έχουσ (ιν) κ α μ ω μ έ ν η ν  ά π ο  τ ό  χέρειν  τ ο ύ  μ α κ α ρ ιτο ΰ  κύρ Ί ω (ά ν ν η )  Μ υρισ τικού  

(κ α ί)  νοταρ ίου , | τ ό  ό π ί(ο ν) χοράφ ιν εύ ρ ίσ κ ετ(α ι) είς τ (ή ν ) Δ ρ η μ α λ ί(α ν )  είς τ ό  Χ αρκί, 

σ ύμ π λ ο ιο ν  τ ο ύ  Ι 'ε ω ρ γ ο ύ λ ι (κα ί) το ύ  Κ α γ ία ν η , | κ α ί κονσενιάρη τ ο υ  τ ή ν  π ά ρ τ ε ν  τ ο υ  ό 

10 ρ ιθ ε ίς  Μ άρκος, ή γο υ ν  τ ό  έμυσόν χ ω ρ ά φ η ν , κ α θ ώ ς  ευ ρ ίσ κ ετα ι μ ε τ ό  τ έ λ ο ς  το υ  σ ο λ (δ ία )
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β ' το ύ  μ (ε γ ά λ ο υ )  Γ εο)ργ(ίου), τ ο υ  π α π ( ά )  I ί)ω< Θ ω μ ά  (κ α ί)  μ ε τ ά  π α σ ώ ν  τ ώ ν  δ ικ α ιω ­

μ ά τ ω ν  αυτού · τ ό  ό π ίο ν  χω ρ ά φ ιν  τ ή ν  π ά ρ τ ε ν  τ ο υ  λ έ γ ε ι  ό ρ ιθ ε ίς  Μ ά ρκ(ος) ό π ο υ λ ιτ ή ς  

τ ό  π ώ ς  δέν τ ο  ε ίχ εν  κανενός ό μ π λ η γ ά δ ο ν , μ η δ έ  ε ίχ εν  τ ο  ά λω νοΰ  τ ίν ο ς  π ο υ λ η μ έν ο ν  

γ λ υ γ ο ρ ώ τ (ε ρ α )  ή μ ε ι έδ ά  τ ή ν  σήμερον ή μ έρ α ν , όπου  τ ό  έπ ο ύλ η σ εν  τ ο υ  ά ν ω θ (ε ν ) 

ίερέω ς με όλην το υ  τ ή ν  ώ ρεξιν  ό δ ιά  (ΰ π έρ π υ ρ α ) κ ', ή γο υ ν  ή κ ω σ ι. Τ ά  ο π ο ία  (ύ π έρ - 

π υ ρ α ) τ ά  ή κ ω σ ι κ ρ ά ζ ε τ α ι ό ρ ιθ ε ίς  Μ άρκος ό π ο υ λ ιτ ή ς  κ ω τ έ ν τ ο ς , π λ η ρ ω μ έν ο ς  (κ α ι)  

σ α τζ η φ α ρ η σ μ έν ο ς  ώ ς έναν τορνέσ ι. Κ α ί δ ια  τ ο ύ τ ω  λο ιπό ν  θ έ λ ε ι ό ρ ιθ ε ΐς  Μ άρκος ό 

π ο υ λ ιτ ή ς  (κ α ί)  λ έ γ ε ι  π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  ό τ ι  α υ τό ν  τ ό  έμυσόν χ ω ρ ά φ η ν  τ ή ν  π ά ρ τ ε ν  το υ , όπου  

έ χ ε ι  (κ α ί)  ά φ εν τέβ ε ι, να  τ ό  έ χ ε ι  ό π α π ( ά )  Γ ε ώ ρ γ (η ς )  ά π ό  τ ή ν  σήμερον, νά  τ ό  τ ρ ώ -  

γ (ε ι) , να  τ ό  γ α λ δ έρ ε ι, να  τ ό  πο σ εντέρ ε ι, να  τ ό  κυριεύει (κ α ί)  να  τ ό  έ χ ε ι τ ή ς  έξουσ ίας 

τ ο υ  α υ τό ς  (κ α ί)  οί κλο ιρονόμ ο ι το υ , π ο υλ ή σ ο υν , χαρ ίσουν , ά λ ω τρ ιώ σ ο υ ν  (κ α ί)  τ ά  

έξης. Ή  δέ  σε π ερ  κάζο) δ ια  κανέναν καιρόν νά  ή θ ε λ (ε ν )  σ ικ ω θ ε ϊν  τ ιν ά ς  νά  γυρ έψ ει 

δ ικ α ιώ μ α τ α  τ ο ύ  είρημένου ίερέω ς ή  τ ώ ν  δ ια δ ό χ ω ν  τ ο υ  δ ια  τ ό  ε ίρημένον χω ρ ά φ η ν  τ ό  

έμυσόν, ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  ό ρ ιγ ε ίς  Μ άρκος ό π ο υ λ ιτ ή ς  κ α ί λ έ γ ε ι ν τ ε  π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  ό τ ι  α υ τό ς  

(κ α ί) ο ί κ λο ιρονόμοι (κ α ί)  δ ιά δ ο χ ο ι το υ  (κ α ί)  τ ά  κ α λ ά  τ ο υ  να ή ν α ι ά π η λ ο γ η τ ά δ α ις ,  

ρ εσ π ο ντεδώ ρο ι, π α γ α δ ώ ρ ο ι (κ α ί) κ α θ ο λ ικ ο ί π λ η ρ ω τ ά δ ε ς  είς ό λ (α ) τ α ν τ ά ν α  ή ντερέσ α , 

όπου έθ έλ α σ ιν  ά κα δέρ ο ι τ ώ ν  ε ίρη μ ένω ν ά γ ω ρ α σ τά δ ω ν . (Κ α ί)  π ά λ ε ι  ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  νά 

τ ο ίς  μ α ν τη ν ή ρ ι κ α ί νά  το ίς  ν τ εφ εν τέρ ε ι ήν π ε ρ π έ το υ ω , κ α ί ή  π α ρ ο ύ σ α  γ ρ α φ ή  θ έλο υ σ ιν  

τ ά  π α ρ ό ν τ α  μέροι νά  ή ν α ι ισ χυ ρά  (κ α ί)  β ε β α ία  είς π ένα ν  (κ α ί)  κ ο ν τεν α ζ ιώ  (ΰ π έρ π υ ρ α ) 

δέκα , τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  ά φ ε ν τ ία ς  κ α ί τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όπ ο ύ  σ τ έ ρ γ ε ι , (κ α ί)  τ ά  έζή ς. 

Π α ρ α κ α λο ΰσ ι π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  (κ α ί)  ά ξ ιο π ίσ τ ο ις  μ α ρ τ (ύ ρ ο ις ) σερ Φ ρ α ν τ ζ έ σ κ ω  Μ π ά λ ιω , κυρ 

Γ ε ώ ρ γ (η )  Τ ζ α γ κ ά ρ ι.

2 9  10 Μαΐου 1539

Ε υ γ α λ μ (έν η ) .

+  Ε ίς  τ ό  όνομαν τ ο ύ  Χ (ρ ισ το )ϋ , α μ ή ν . , α φ λ θ ’, μ η ν ί Μ α ϊος ι’. Ε ίς  το ν  Μ ποόρ- 

γ (ο ν ) τ ή ς  Χ α ξ ί(α ς) , είς τ ό  σ .τ ίτ ( ι)  τ ή ς  κερά  Σ τ α ν ί τ ζ α ς  σ υ μ β ή α ς  το ύ  μ α κ α ρ ιτο ύ  κύρ 

Ί ω (ά ν ν η )  Β λ α χ ά κ ι, έυρισκόμενα  εκ ε ί π ρ εζέν  τ(ε) τ ά  δ ίο  μέρο ι τ ά  κ ά τ ω γ ε γ ρ α μ μ (έ ν α )  

ό μ ο φ ω νη σ μ (ένα ) κ α ί σ υ μ β η β α σ μ (έν α ) , τ ό  έν μέρος ή  ά ν ω θ (ε ν ) κερά  Σ τ α ν ί τ ζ α  μ α ζο ί 

μ ετό ν  υιόν τ η ς  το ν  Σ τα β ρ ια ν ό ν , τ ό  δέ ά λλ ο ν  μέρος ή  κερά  Μ αρίνα  ή  σ υ μ β ή α  το ύ  

μ α κ α ρ ιτο ύ  κυρ Ν ικο λ (ο ύ ) Κ ουρκουδιάρ ι τ ή ν  σήμερον (κ α ί) ά π ό  τ ή ν  σήμερον ή μέρα ν 

ή λ θ α σ ιν  είς σ υβή  βάσιν (κ α ί)  λ ό γο ν  ΰπ α νδρ ία ς , ό π ω ς  έν Θ (ε )ώ  ά γ ίω  νά  έπ ά ρ ε ι ή 

είρη μ ένη  κερά  Μ αρίνα  γ α μ π ρ ό ν  ¡γα μ π ρ ό ν ) τ ή ς  ά ν ω θ (ε ν )  κερά  Σ τ α ν ί τ ζ α ς  το ν  υιόν 

τό ν  Σ τα β ρ ια ν ό ν  είς τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α ν  τ η ;  τ ή ν  Φ ιλ ίπ α  είς άνδραν τ η ς  νό μ η μ ο ν κ α ί εύλο-

29 1 Ή  λίςις αύτη έγράφη μεταγενεστέρως.
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γιτικόν, καθώς όρίζει ή αγία τοϋ Θ(εο)ϋ καθολική καί άποστολική ’Εκκλησία· ούτω 
τήν θέλ(ει) (και) ό ριθείς Σταβριανός τήν ειρημένην Φιλίπα δια γηνέκαν του νόμημον 
καί εΰλογιτικήν, καθώς άνωθ(εν) γράφωμεν. Καί κατα μέν τώ πρώτον τάσσει κα'ι 
δίδει ή είρημένη κερά Μαρίνα τής θυγατέρας της καί του γαμπρού της έν πρώτοις 

15 τήν ευχήν της καί είς όνομαν προύκας : ’Αρχή τά  σποίτια, όπου έχει είς τον Μπούρ- 
γ(ον), άνώγ(ιν) κατώγ(ιν), όπου ήναι σύμπλοια τοϋ μαστρο Νικολοϋ ’Ακριβού· τό 
άνώγ(ιν) από τήν σήμερον, καθώς ευρίσκεται μέ πασα μασαρίαν, νά ήναι έδικόν τω ν 
ή δέ τό κατώγ(ιν) νά τό έχει ή κερά Μαρίνα έως τήν ζωήν της, (καί) άποθανόντα 
της (καί) αυτόν έδικόν τω ν άκόμ(ει) ταϊς φοιτίαις, όπου έχει είς τά Καλαμούρια, όπου 

20 πέρνει ό πρε Γλουμάκοι Ντε Μαρής τό τρίτον άπο μέσα, όπου ήναι σύμπλοια τοϋ 
άφέντι τοϋ σερ Μπαλή τοϋ μισερ Μάρκου Κρίσπου, καθώς εύρίσκουνται μετήν έμυσή 
ληνόν, από τήν σήμερον έδικές των, ρεσαλβάροντας τό γεροντάμπελον (καί) τό 
κομάτην τοϋ πηγαδιού νά μήν έχει νά κάμει είς αότά ή θυγατέρα της καί ό γαμ­
πρός τ(ης)· με τοϋτω να ήναι κρατιμ(ένος) ό γαμπρός τ(ης) ό Σταβριανός νά κάμνει 

25 τό γεροντάμπελον έως νά πληρωθεί τό χρέος τοϋ Έυρέου, (καί) πληρόνωντα τό είρη- 
μένον χρέος £νά μήν έχει νά κάμει πλαία είς αυτόν καθώς άνωθ(εν) γράφωμ(εν)]] άπο- 
κεϊ καί \

3 ®  17 Φεβρουάριου 1540

(δ)' Ευγαλμ(ένη).

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ τοϋ άληθινοϋ Θ(εο)ϋ ημών, αμήν. , ας)μ , μηνί Φευ- 
ρουαρίω ιζ . Είς τόν Μπούργ(ον) τής Ναζί(ας), είς τό σπίτι τής κερά Κατερίνας 
συμβίας τοϋ μακαριτοϋ κυρ Μιχαήλ Χιώτι, συμφωνίαν καί πρώτον σην ίκέσιον θέλουν 

5 καί κάμνουσι κατά τής ώρας τά παρόντα μέροι τά ύποκάτωθεν γεγραμμ(ένα), Οπως 
έν Θ(ε)ώ άγίω νά έπάρει γαμπρόν ή κερά Κατερίνα τόν μαΐστρο Νικόλαον Καλα- 
μίαν είς τήν θυγατέραν της τήν Ειρήνη είς άνδραν της νόμημον καί εΰλογιτικόν £κήν]], 
καθώς ορίζει ή αγία τοϋ (“)(εο)ϋ καθολική καί άποστολική ’Εκκλησία· ούτω τήν 
θέλ(ει) (καί) ό ρηθείς μαΐστρο Νικόλαος τήν ειρημένην Ειρήνην ό δια γυναίκαν του 

10 νόμημον, παρθένον καί τά έζής. Καί κατά τής ώρας ή κερά Κατερίνα τάσσι καί προ- 
μετέρει τής θυγατρός της καί τοϋ γαμπρού της πρώτον μέν τήν ευχήν της καί είς 
όνομαν προίκας: Αρχ(ή) τό σπίτι, όποϋ έχει καί κάθεται είς τό μέρος τής Εύραίας 
τής ΝεχαμαΙ, κατά τής ώρας έδικόν τος· τόν νερόμοιλον, όποϋ έχει στήν Ποταμία, 
καί αυτός έδικός τω ν άκόμει καί τά περιβόλαια, όποϋ έχει έκεΐ κοντά, ποτιστικά 

15 καί άνυδρα, καθώς εύρίσκουνται, (καί) αύτά έδικά τος- αύτομοίως καί τό άμπέ(λην),

30 1 Ή  /.έξα αΐ·ιη ¿γράψει μεταγενεοιίρως. * ά. σηνικΐσιον
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όπου εχει έχει κοντά είς του Γριμάνι, άποθανώντα της καί αυτόν έδικόν τος· παπλώ­
ματα 2, τό ένα κριμιζή μεταξωτόν καί τό άλλω γερανίω κουκουλάρικου- σεντώνια 
ζευγάρια 3, τό ένα μετοίς γρίποις καί τά  2 σκλέτα· τυλάρια 2, ραμένον καί άραφον· 
μαξελάρια ζευγάρια 3, τό ένα ζευγάρι χρυσσά, ήγου άπο τάλαφρά, καί τά δίο κεν- 
τιτά ' μάνες μαξελαρίων γεμάταις 3· κουρτίναις κεντταις 2· μπόλιαις ψιλαΐς 6· 20 
ταυλομάνδιλα καί χειρομάνδιλα πίχ(ες) 25· λουρία πρασυνότζιντα 2 με στείλοις 
άργυροίς- πεϋκιν ένα· καρπέτα μία· καμηζολόπανον πράσυνον ένα (καί) άπασα μασα- 
ρίαν. Τά όποια πράματα δίδει (καί) παραδίδει ή κερά Κατερίνα καλλά κοντετζιονάδα, 
ξεκαθαρίζωντας ή μέν οίκονομήσι ό Θ(εό)ς καί κάμουν παιδία εύλογιτικά έκ της σαρ- 
κός των, να τά έχουσιν αυτοί καί οί διάδοχοι των κληρονομικός. Ή  δέ καί συμβή τό 25 
έναντίον είς την νύμφη καί άποθάνη χωρίς κληρονομιάν, ό γαμπρός νά έχει χάρησμαν 
άπό τά καλλά της έναν κρεβατοστρώσι καί τά  έμυτσά άκοίστα, (καί) τά  έποίλιπα 
πράμ(ατα), στάμπελ(ε) μόμπηλε, νά στρέφουνται κατά τής ώρας είς τοίς πλαία πρό- 
ξημοις τής νύμφης. Αΰτομοίως καί ήθελ(εν) άπο&άνη ό γαμπρός χωρίς κληρονομιά, 
ή νύμφη να γαλδέρει τά καλλά του άνδρός της, ώσον καιρόν ήθελ(εν) κρατεί την 30 
τιμήν του- καί τελειώνωντα ή τιμή του, ήτι πράματα έθέλασιν είστε άπο λογαρα- 
σμόν έδικόν του, νά στρέφουνται είς τοίς σιμωτέροις του έδικοίς, πέρνωντας πάντ(α) 
ή νύμφη τά έμυσά τον άκοίστα, όπου έθέλασιν κάμει μαζοί. Ή  δέ ή παρούσα τος 
συμφωνία θέλουσιν τά παρόντ(α) μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (ύπέρ- 
πυρα) 200, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά ήμυσι τής [[αυθεντίας]] μερίδος, όπου 35 
στέργει, καί τά εξής. ΓΊαρακαλοϋσιν καί άξιόπιστοις μάρτυρες, κυρ Ίω(άννη) Νταμί- 
γ(ον) καί Καπετάνιον Μπούργου, κυρ Ίω(άννη) Άθηναϊον, μαΐστρο ’Αντώνιος Καπής.

31 * 31 Δεχεμβρΐου 1544

[ +  ,α ]φ μ δ ',  Δ ε κ ε β ρ ί ω  λ α ' .  Ε ίς  τ ό  σ π ίτ ( ι)  τ ο υ  μ ισερ  Τ ζο υ ά ν ε  Τ ά γ α ρ η  (καί) 

άξιου  Κ α π ε τά ν ιο υ  Μ π ούργ(ου). Έ π έ ρ ν η  γ α μ π ρ ό ν  ή  [ά ν ]ω θ εν  κερά  Κ α τε ρ ίν α  τ ο υ  μ α κ α ­

ρ ίτου  κυρ Μ ιχ α ή λ  Χ ιό τ η  τ ή ς  κερά Μ α ρ ί(α ς) το υ  (μ ισερ) Ά ν τ ώ (ν η )  Λ α ζα ρ ή  το ν  υιόν 

το ν  (μ ισερ) Ν ικό λ (α ο ν) [είς τή ν ]  ά νω θ εν  Έ ρ ή ν η ν  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α ν  τ η ς ,  κ α θ ώ ς  όρ ίζη  

ή  ά γ ία  το υ  Θ (εο )ϋ  Έ κ κ λ η σ (ία )·  κ’ έ τ ζ ε ι  τ ή ν  έ θ έ λ ε ι (καί) α υ τό ς  ό (μισερ) Ν ικόλ(αος). Κ α ί 5 
τά σ [σ ι κα ί δ ίδ ε ίι  ή  κερά  Κ α τε ρ ίν α  ό τ ι  ά ν ω θ εν  γρ ά φ η  τ ό  π α ρ ώ ν  π ρ ο ικ ο χ ά ρ τη  μ έ τ ο ίς  

π ά τ ο ις  κ α ί τ α ΐ ς  κ ο ν τε τ ζ ιό ν ε ς  α ΰ το ΰ . [Κ α ί] είς π ένα ν  τ ή ς  ά φ εν τ(ία ς) (ύ πέρ π υρ α ) ρ', 

φ υ λ ά ζ ο ν τα ς  τ ά  ή μ ισ υ  τ ή ς  μερίδος, όπου  σ τέ ρ γ ε ι , κ α ί τ ά  εξής. Δ ια  μ α ρ τυ ρ ί(α ς) το υ  

μ ισερ  Τ ζο υ ά ν ε  Τ ά γ α ρ η  κ α ί άξιου  Κ α π ε τ ά ν ιο υ  Μ π ο ύ(ργο υ ) Ν α ξ ί(α ς) , κ α ί κυρ Μ μ α - 

νούσου Π ρ ο β α τά ρ η  κ α ί κυρ Μ α τ θ α ίο υ  Μ ιχ α λ ή τ ζ η . 10

Το έγγραφον τοντο είναι γεγραμμένον δι’ ¿¡Ιλης χείρας.
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3 2  16 Νοεμβρίου 1540

,(δ)ν +  ,αφμ', μηνί Νοεμβρίω ις \ Είς τό σπίτι τής κερ Ανας θυγατρός του ποτέ Στε-
λιανοΰ Μοδεινοϋ. Καθαρωτάτην πουλησίαν θέλει και κάμνη κατά τής ώρας ό Ιω(άν- 
νης) ό Μοδεινός, ήγουν είς τήν αδελφήν τήν άνωθεν κερ Ανα καί είς τοίς διαδόχοις 
αυτής, ξεκαθαρίζωντας είς έναν κωμάτι χωράφην περιβολιασμένον, όπου έχει είς τό 

5 μέρος του Γυρίου, πλησίον του Τριαντάφηλου καί του Φραντζέσκου του Μαβρωμάτι 
καί πλησίον είς τήν κοπριάν του ρηθέντος Ίω(άννη). Τό όπίον χωράφην τεις τό πουλή 
ό δια δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 3 (καί) μαρτζέλ(οις) 8, πρός 13 μαρτζέλοις τό 
καθέν. Τά όποια έλαβεν ό Ίω(άννης) κατα τής ώρας καί κράζεται κωτέντος, πληρω­
μένος καί άπό πληρωμ(ένος). Τώρα ό διά πάσαν καλλήν συγουρητά θέλει καί δίδει 

10 τής αδελφής του παντίαν έζουσίαν είς τό παρόν χωράφιν, νά τό έχει πάντι έλεύθερον 
τής έξουσίας της, νά τό πουλήση, νά το χαρίση καί νά το κάμει σα θέλ(ει). Ή  δέ 
καί πολάκις ήθελ(εν) σικωθεΐ τινάς νά τής κοντραδήρι καί νά τής γυρεϋσι τίποτι 
δικαιώματα είς αυτώ, όμπληγάρεται ό Ίω(άννης) (καί) τά καλλά του, στεκώμ(ενα) 
σαλευώμ(ενα), νά τής άπηλογοϋνται είς πάσα εναντίον καί ζημίαν, όπου τής ήθε(λεν) 

15 άκαδέρει. Ή  δέ ή παροΰσσα τος γραφή θέλουσι τά παρόντα μέροι, νά είναι ισχυρά καί 
βευαία είς πέναν (ύπέρπυρα) 15, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά  ήμυσι τής μερίδος, 
όπου στέργει, καί τά έξης. Παρακαλοϋσιν καί άξιοπίστοις μαρτύροις, μαΐστρο Νικό­
λαος ό Καλαβρός, κυρ Γεώργ(ιος) Μόσχος του Κουνέλι.

3 3  2 0  Νοεμβρίου 1540

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ του αληθινού Θ(εο)ϋ ημών, αμήν. , αφμ’, μηνί Νοεμ- 
βρίω κ'. Είς τον Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), είς τό σπίτι του κυρ Γεωργ(ίου) Τουροϋ, 
δυνατήν καί άκατάλητον καί βευαιωμένην πουλησίαν θέλει καί κάμνη κατά τής ώρας 
ό Νικόλαος ό Μυριστικός καί ό αδελφός του ό Μαρίνος, θεληματικός καί του μπάρμπα 

5 τωνε τοϋ κυρ Λέου Νομικού, καθώς έστί ντε πρεζέντε είς τήν παροϋσσαν. Ξεκαθα- 
ρίζωντας είς τον άνωθεν κυρ Γεώργ(ιον) Τουροϋ, πρός τοίς διαδόχοις καί κληρονόμοις 
αΰτοϋ, ήγουν είς έναν σπίτι, όπου έχουσιν άπό γονικόν τος είς τό μέρος τής Πόρτας 
τής Εΰριακής, πλησίον τής Μαρίας τοϋ Κυριάκου, καί παραδίδουσίν τώ κατά τής 
ώρας τοϋ όηθέντος κυρ Γειυργίου αύτόν τό παρόν σπίτι, καθώς ευρίσκεται μετήν 

10 αυλήν του, μετό δώμαν του, μετό τέλος του σολ(δία) 23 παρά τορνέσι τοϋ μισερ 
Τζουάνε· Κρίσπου καί ποταί βικάριου, καί μετά πασσών τών δικαιωμάτων αυτοϋ, λέ- 
γωντας καί καθαρίζωντας ό öta πρέζιον καί καλλήν πουλησίαν είς δουκ(άτα) κορέντ(ε) 
(νούμερο) 16, ήγουν δεκάζε, πρός 273 σολ(δία) τό καθεν. Τά όποια δουκ(άτα) τά  16 
κράζουνται οί αυτοί πουλητάδαις κατά τής ώρας κωτέντοι, πληρωμ(ένοι) καί άποπλη-
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ρωμένοι. Τώρα ό διά πάσαν καλλήν καθαριότητα καί συγουρητά θέλουσιν οι είρημένοι 15 
πουλητάδαις καί δίδουσιν του ρηθέντος κύρ Γεωργίου παντίαν έξουσίαν είς τό παρόν 
σπίτι, νά είναι από τήν σήμερον ημέραν κύριος, νικοκύρις αυτός καί οί κληρονόμοι τ(ου) 
(και) να τό έχουσιν τής έξουσίας των, νά κτίσουν άνώγιν, νά τά πουλήσουν, νά τά 
χαρίσουν καί να τα  κάμουσι κατά πώς τών ήθελ(εν) φανιστή, δίδωντας καί πληρό- 
νωντας πάντ(α) τό παρόν τέλος. Και περλαβεντούρα δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) 20 
σικωθεΐ τινάς νά κοντραδήρει καί νά γυρεΰσουσιν άλλα δικαιώματα του κύρ Γεωργ(ίου) 
καί τών διαδόχων του, όμπληγάρουνται αυτοί οί πουλητάδαις καί τά καλλά τος, όπου 
καί άν ευρίσκουνται, στεκώμ(ενα) σαλευώμενα, κινιττά τε καί ακίνητα, νά μαντι- 
νιέρουν, νάπηλογοϋνται, νά σατζηφάρουν τοίς είρημ(ένοις) άγωραστάδαις είς πάσα 
εναντίον καί ζημίαν, όπου τός ήθελεν άκαδέρει. Ή  δέ ή παροΰσσα τος γραφή καί 25 
πουλησία θέλουσιν τά παρόντα μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (ύπέρπυρα)
50, τά  ήμυσι τής αυθεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά  έζής. 
Παρακαλλοΰσιν καί άζιόπιστοις μαρτύ(ροις), κύρ Λέω Νομικόν, κύρ Νικόλαον Παρζαλλή.

34
| νά του άπηλογοϋνται είς πάσα ντάνω καί ήντερέσω, όπου του ήθελ(εν) άκα- ί. <ε>· 

δέρει. | Καί] δια του παρόντος γραμαάτου κωμφερμάρουσ(ιν) τά παρόντ(α) γεγραμμ(ένα) 
είς πέναν (ύπέρπυρα) (νούμερο) 25, τά ήμυσι τής αύθεντίας καί τά  ήμυσι τής 
μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά έζής. Παρόν(τες) μάρτυροι μισερ Φραντζέσκω Γάς υιός 
του μισερ Λουρέντζου, σερ Νικολόν Κρίσπον τοΰ σερ Μαρκίου από τήν Σαντορίνη, 5 
μαίστρ(ο) Ίω(άννης) τοΰ Μάραγγα.

35  ~ ~ ’Οκτωβρίου 1540

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ΰ του αληθινού Θ(εο)ΰ ημών, αμήν. , αφμ', μηνί 'Οκτω­
βρίου) κζ . Κίς τό Έζώπουργον του μ(εγάλου) Ηλίου, είς τό σπίτ(ι) τής Καλής 
θυγατρός τοΰ Νικολοϋ Λρομοκάτι. Έ γώ  Άνδρέας ό Λρωμοκάτης υιός του ΝικολοΟ 
Λρομοκάτι θεορώντας τήν καλλήν ώρεζην, όπου έχει είς εμέ ή συμβήα μου ή Έρίνη 
τής Μίνεγας, τό πώς με ήκαμ(εν) είς τά  πράματα, όπου έχει είς τήν Μύλ(ον), κύριον, 5 
νικοκύρι καί κωμεσάριόν της τζενεράλ(ε), νά πουλήσω καί να χαρίσιο (καί) να κάμω 
είς ότι θέλ(ω), τώρα καί γιο δια τήν καλήν της κοσέντζοια θέλω νά τής κάμω τό 
μέρητον, όπου τής έμπαίνει, (καί) κάμνω της ταύτην τήν παρούσα ντονατζιόν διά 
χειρός τούτου τοΰ νοταρίου 1 Ιανταλέωντος τοΰ ,Μηνιάτει, ζεκαθαρίζωντας θέλω έγώ 
ό Άνδρέας ό καί ώσα πράματα θελιό κοιστάρει είς τό νυσσήν τής Πάρος (καί) ώσα 10 
μοΰ θέλει χαρίσην ή αυθεντία, σποίτια, άμπέλ(ια), χωράφοια καί τά  έζής θέλω νά
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είναι όλ(α) τής συμβίας μου τής Έρίνης. Νά είναι είς όλ(α) κερά καί νικοκυρά, νά τα 
κυριεύει αιωνίως καί άκεραίως καί νά τα κάμει, καθώς τής ήθελ(εν) φανιστή, (καί) 
κάνης νά μην ύμπορεΐ νά τής κοντραδήρει. (Καί) πολάκοις έγώ ό Άνδρέας νά μοΰ- 

15 θελ(εν) φανιστή νά τα  δώσω άλλου ή καί να μοΰθελ(εν) φανιστή νά κάμω άλη γραφή 
κοντράριαν άπό τούτη (καί) κόντρα τής συμβήας μ(ου) τής Έρίνης, θέλω νά είναι 
όλ(ες) κω(μένες) (καί) νουλάδαις (καί) είς κρίσιν καμίαν νά μήν ξήζου· ρεσαλβάρωντας 
τούτη τή ντοναζιών, όπου τής κάμνω τώρα, θέλω νά είναι πάντ(α) Ισχυρά (καί) 
βευαία (καί) χαλασμόν ποταί νά μήν έχει· (καί) ούτως ήμε κωτέντος είς τήν παρούσα 

20 ντονατζιών. (Καί) δια πίστωσ(ιν) του παρόντος γραμμάτου παρακαλώ καί άζιοπίστοις 
μαρ(τύροις), κυρ Ζουλιάντα Τζήπρης, κυρ Πέτρω Άναπλιώτις, κύρ Γεώργη Καλωνάς.

— Κοπιαρησμ(ένη) στο όλίμπρι λ ( . )ον.
— (Καί) πάλι ξανάβαγλένο.

3 6 11 ’Οκτώβριον 1540

+  Ενονοματι Χ(ριστο)ΰ τοΰ αληθινού Θ(εο)ΰ ήμών, άμήν. ,αφμ', μηνί Ό κτω- 
βριω ια . Εις το Μέσα Καστρον τής Ναζί(ας), είς τό άρχοντικόν του εΰγενεστάτου 
άρχου μισερ Άντώνι Ντακορώνια. Άρχόντησα Κατερίνα Ντεσκάκινα του ποταί σερ 
Άντώνι Ντεσκάκει παρόν όμολογά καί λέγει τό πώς ό μακαριτός ό άνδρας της ό 

5 σερ Άντώνις ήθελ(εν) μπατικιάσι του ποταί Γιάκουμου Πασκαήνου χωράφοια είς τό 
ΓΙολύχνη, άπανωθίω είς τήν Άγριλιά, πηνακίων 14, πλήσια του Στεφάνου τής χήρας 
καί τής ι Καθανυκτας Ί”, δια ενα βοΰδιν, οπού του ήθελ(εν) δώσι· τά  όποια χωράφοια 
είναι άπο λογαρασμόν έδικόν της, όπου τάθελ(εν) γωράσην αυτά καί άλλα άπό τον 
σερ Άντώνι Βλάχω. Τώρα ή αυτή άρχόντησα θέλει μαι καλλήν της ώρεζην (καί) 

10 άγνη τήν καρδίαν καί |κον|σενιάρη τα καί λευθερώνι τα όλλα αυτά τά  χωράφοια καί 
<t>v τών 14 πηνακίον του [ΓεωργίουΙ | υίοϋ του άνω|(θεν)| Γιάκουμου Πασκαήνου, δια καλ- 

λόν πρέζιον είς όλλα δουκ(άτα) 4, ήγουν τέσερα κορέντ(ε), μπατάροντας καί τό βοΰδιν, 
όπου έπύρεν ό άνδρας της ό μακαριτός· τά δέ έποίλιπα στά(μενα), τό ρεστάντε άπό τό 
βοΰδιν, όμπληγάρεται ό βηθείς Γεώργ(ιος) νά τής τά  πληρώσι έως τήν Κυριακήν τήν 

15 έρχωμ(ένην), όποΰναι είς τής 17 τοΰ άνωθ(εν) μηνός, νά τήν έχει σατζηφάδα. (Καί) ή 
αύτη αρχοντησα του δίδει τοΰ είρημ(ενου) ] εωργίου άπλαναούτωρητά νά είναι είς 
αυτά τά χωράφοια κύριος, νικοκύρις, νά τα  σπέρνει, νά τα θερίζη, νά τά περιβολιάση, νά 
τά  τρώγει καί νά τα γαλδέρει αιωνίως καί άκεραίως μετά τών διαδόχων του. (Καί) 
ώταν σικωθεΐ τινάς νά πυράζη τον αυτόν Γεώργ(ιον) καί τοίς διαδόχοις του είς αυτά 

20 τά  χωράφοια είς ένοίς τορνεσίου πράμα, όμπληγάρεται αυτή καί τά  καλά της, όπου

35 21 <1. ξινϊβγαλμένο. Ό  στίχος οντος έγράφη δι’ άλλης χειρός.
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χ«1 άν εθέλασιν εΰρεθεΐ, νά τών απολογούνται είς πάσσα ντάνω καί ήντερέσω· Και 
δια του παρόντος γραμμάτου κωμφερμάρουσ(ιν) όλλα τά άνωθ(εν) γεγραμμ(ένα) είς 
πέναν (ύπέρπυρα) (νούμερο) 15, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά ήμυσι του Εμερίδος 
όπου στέργει καί]] στέργοντος τά παρόντα γεγραμμ(ένα), καί τά έζής. Παρακαλοϋσι 
καί άξιοπίστοις μαρ(τύροις), τον εύγενέστατον άρχον μισερ ’Αντώνιον Τακορώνια 25 
του ποταί μισερ Μαρκουλή, μαΐστρο Νικολός ’Ακριβός, κυρ Λινάρδω Συριανός—

3 /  26  'Οκτωβρίου 1540

+  Ένονόμ(ατι) Χ(ριστο)ϋ του αληθινού Θ(εο)θ ημών, αμήν, ,αφμ , μηνί Οκτω- 
βρίω κς'. Είς τον Μπούργ(ον) τής Ναζί(ας), είς τό σπίτι τής κερά Μαρί(ας) θυγατράς 
του ποταί Γεωργ(ίου) τής ΙΙαβλοίς, πουλησίαν δυνατήν καί άκατάλητον κάμνη 
παροϋσσα (καί) πρεζέντε ή άνωθ(εν) κερά Μαρία παροϋσσα και θεληματική τής αδελφής 
της τής Καλλής, ήγου πρός τον άζάδελφόν τ(ης) τον κυρ Γεώργ(ιον) 1 ουροϋ, πρός 5 
τοίς κληρονόμοις καί διαδό/οις αύτοϋ (καί) ζεκαθαρίζωντας είς ενα σπιτ(ι), οποϋ έχει 
από γονικόν της είς ταΐς Έγκαραΐς, είς χωριον το λεγομ(ενον) Αχαψη, πλησι(ων) 
του Μόσχου ΓΙαρμπέρει. Όμοίως καί είς ένα κωμάτι χωράφην, οποϋ έχει έκει είς το 
μέρος τής Αχαψης, όνώματι Κοπριά, πλησίων τοϋ μαΐστρο Ιω(αννη) του Ντομ(εγου) 
καί του κυρ Ίω(άννη) Ραμοϋντου τοϋ λεγομ(ένου) 1 λινοϋ. Καί κονσενιαρη τοϋ τα, έτεις 10 
τό σπίτι ώςσάν καί τό χωράφην, από τ(ήν) σήμερον, καθώς εύρίσκουνται μετό τέλ(ος) 
τοϋ σπιτίου σολ(δία) (νούμερο) 5 τοϋ μισερ 'Γζουάνε Κάλμπου (καί) μετήν έντρητίαν 
τοϋ χωραφιού τοϋ μοναστηριού τοϋ Φοτοδώτι καί με χαρατζην ασπρα αργυρα (νού­
μερο) 2, ήγου καί μετά πασσών τών δικαιωμάτων αυτών. I ά όποια τοϋ τά  πουλη 
καί τά δίο,ήγουν τό σπίτι καί τό χωράφην, δια δουκ(άτα) κορέντ(ε) Ε(νούμερο) 3 ύ]] (νού- 15 
μερο) 5 καί σολ(δία) (νούμερο) 22}, πρός 223 σολ(δία) τό καθεν, ήγ(ουν) δουκ(άτα) 
πέντ(ε) καί σολ(δία) ήκωσι δίο ήμυσι. Τά όποια δουκ(άτα) καί τά σολ(δία) κράζετε πρε- 
ζέντ(ε) ή άνωθ(εν) πουλύτρ(α) κωτέντ(α), πληρωμ(ένη), σατζηφάδα. Πλήν δέ άπο την 
σήμερον ημέρα δίδει ή κερά Μαρία τοϋ κυρ 1 εωργ(ιου) μαζοι μετην αδελφήν τ(ης) τήν 
Καλλήν άπλαναούτωρητά είς τά παρόντ(α) γεγραμμ(ένα), νά είναι κύριος, νικοκύριος, 20 
νά τα τρώγ(ει), νά τά γαλδέρει καί νά τά έχει τής έζουσίας τ(ου) αυτός και οί κλη­
ρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν καί τά έζής, καί πληρόνωντ(α) ήτι ένε κρατιμ(ένος). 
Καί πολάκις ήθελ(εν) σικωθεΐ τινάς νά γυρεϋσι δικαιώματα είς αυτά, όμπληγάρουν- 
ται αΰταΐς οί δίο άδελφαΐς, ή Μαρία καί ή Καλλή αύταϊς καί τά καλλά των, στάμ- 
πελ(ε) μόμπηλ(ε), κινητά τε καί άκίνητα, νάπηλογοϋντ(αι) τοϋ κυρ I εωργ(ίου) καί 25 
τών διαδόχων του είς πάσα έναντίον (καί) νά τοίς μαντινήρουν (καί) είς πάσσα κρίση.
Ή  δέ ή παροϋσσα τος γραφή θέλουσ(ιν) [τά δίο] μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία είς
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πέναν (ΰπέρπυρα) 35, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά  ή[μυσι τής μερίδοςΙ, όπου στέρ· 
γει, καί τά έζής. I Ιαρακαλοΰσι και άξιοπίστοις μαρτύρ(οις) κυρ Κωνσταντή |

30 ], κυρ Ίω(άννης) ό Κήναρης.

38 14 *Οκτωβρίου 1540

<<γ χ ) γ Κοπιαρησμ(ένη).

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ΰ του αληθινού Θ(εο)ϋ ήμών, αμήν, , αφμ', μηνί Ό κτω- 
βρίω ιδ '. Είς τό Έξώπουργον του μ(εγάλου) Ήλιου Κάστρου Χας(ίας). Επειδή ουδείς 
τών άν(θρώπ)ων είδε τήν τελείωσιν αύτοϋ, καί τούτω κατά νουν βαλλοιν έγώ Γεώργιος 

5 ό κτίστης ό έπικαλούμ(ενος) Τζαγκαρέ(λος), ό έκ του Κάστρου Χανδάκου Κρήτης, ό εύρι- 
σκόμ(ενος) είς Ναξίαν, παρόντος, ασθενής μίν ών τώ σώματι, υγιής δέ τό νώι, καί 
φρενίματι (καί) τάς λοιπάς μου αίσθησης, προλαβών τήν άονρίαν του πικρωττάτου θανά­
του προσεκάλεσα τόνδε τον ΰπόγραφον νοτάριον τής έκγλαμπροττάτης μας αυθεντίας 
νύσσου Χάζου Πανταλέωντα τώ Μηνιάτει, ίνα δια τής τούτου γραφής διαθήσομε 

10 ώσα έυρίσκομε έχειν τε είς τώ νυσσήν τής Κρήτης. Καί πρώτον πάντων θέλω, ίνα 
έσται κωμεσάριος καί τοποτηριτής μου ό μισερ Χικολώ Βενετάντος τζενεράλμέντ(ε), 
έτεις άψέντε ώςσάν καί πρεζέντ(ε), ώςσάν τό ίδιον μου κορμή. Άφίνω τής αδελ­
φής μου τής Μαρίας ήτι άρα καί άν αφεντεύω είς τό νυσσήν τής Κρήτης, έτεις 
στάμπελ(ε) ώςσά μόμπελ(ε), νά τά  τρώγει καί νά τά γαλδέρει καλλά κοντετζιο- 

15 νάδα έως τέλοις τής ζωής αυτής. Καί μετά τον θάνατόν της θέλω νά παγένει 
τό άργαστήρι μου καί ή κάμερά μου, τό άνώγ(ιν), είς τον μ(έγαν) Γεώργιον 
τάν λεγόμ(ενον) Μόσκον, είς τήν ενορία μας, ό δια ψυχικήν μου σ(ωτηρίαν) μετά 
τών γοναίων μου. Χά γρικοϋνται καλλά κοντετζιονάδα, νά μηδέν ΰμποροϋ ποταί νά 
πουληθοϋ, ήμει ό ίερεύς, όπου λατρεύει τήν μονήν ταύτην, νά τα τρώγει (καί) να 

20 μάς μνημονεύει. Αυτομοίως καί τό σπίτ(ι) τό κατώγιον, όπου Ιχω είς τό πλάγην του 
άνωθ(εν) άργαστηρίου, όπου είναι ή πόρτα του άντίκρι τής τραμουντάνας, νά παγένει 
καί αυτώ μετά τον θάνατον τής αδελφής μου είς τον μ(έγαν) Γεώργιον τον Κατεργάρι, 
όπου είναι ό π(ατέρ)ας μου θαμ(ένος), ό δια τήν ψυχήν αΰτουνοϋ καί τής έδικής μου- 
να γρικάται καί αυτώ καλλά κοντετζιονάδω, ώσπερ καί τά άνωθ(εν). Τό άμπέλη 

25 μου τό μοσκάτω, όπου έχω είς του Φουσκαρί τον τόπον, κάτω είς ταΐς Βουρλίαις, 
μετά τον θάνατον αυτής νάπομένει καί αυτώ δια ψυχικήν μου σ(ωτη)ρίαν είς τον 
μ(έγαν) Ίω(άννη) τον Θεολόγον του ΙΙαπαρμάκι, νά μήν ύμπορεΐ καί αυτώ νά 
πουλιθή, ήμει νά τό τρώγει (καί) αυτόν ό ίερεύς τής εκκλησίας καί να με μνημο­
νεύει. Άκόμει καί τό άμπέλην, όπου έχω είς τόν τόπον του μισερ Χικολοϋ Βενε- 

30 τάντου του άνωθ(εν) γεγραμμένου μου κουμέσου, θέλω άποθανώντα τής αδελφής μου, 
νάπομένει του άνωθ(εν) μισερ Χικολοϋ Βενετάντου, ώς καλλός μου φίλος, όπου ήτωναι
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(καί) είς γράτζιαις πολλαΐς, όπου μου έχει καμωμ(ένες), νά τό ποιήσι ώς θέλ(ει) καί 
βούλεται. Ταΐς κρεβατίναις, όπου έχω είς τα Σούνοια ύποκάτωθεν του Μαραθίτη, 
θέλω νά πουληθοϋσι, νά πληρο»θεΐ ό Εύραϊος ό Γεμπι Δανιέλ δουκ(άτα) (νούμερο) 5 
καί ό Έυραΐος ό Τζαφαραδής (ΰπέρπυρα) (νούμερο) 5. Καί από τά έποίλιπα θέλω νά 35 
δώσουσιν τής Άννας τής κοπέλας μου τής Κότισας (ύπέρπυρα) (νούμερο) 100 ό δια 
τήν ψυχήν μου ώςσάν πολλά, όπου έκοπίασεν καί λάτρευσεν καί δούλεψέ μου είς τήν 
χρειάν μου καί είς τήν άρωστίαν μου, νά μηδέν τής κρατίσου ένα τορνέσι· ρεσαλβά- 
ρωντας πάντ(α) τό τέλ(ος) τής αγίας Αικατερίνης (ύπέρπυρα) (νούμερο) 2 καί σολ- 
(δία) 8. Ή  δέ τό ρεστάντε νάπομήνουσ(ιν) τής αδελφής μου, καί κανής άπό τοίς έδι- 40 
κοίς μου νά μήν έχει κανένα δικαίωμαν είς αύτά, ούδε να κοντραδήρουσ(ιν) τής αδελφής 
μου είς ένοίς τορνεσίου πράμα είς ότι άνωθ(εν) τής άφίνω. Ή  δέ καί άλέως πράζου 
καί θελή ίου νά γυρευσου τίποτι άπό αύτά, θέλω νά έχει ό καθένας μου ¿δικός άπό 
αύτά δια παρτίκουλάν του σολ(δία) (νούμερο) 16 καί τήν κατάραν του Δεσπότη μου 
Χ(ριστο)ύ. Έ τ ε ι έρωτιθείς καγ(ώ) ό Γεώργιος παρά τούτου του νοταρίου ει βούλωμαι 45 
παραγγείλαι τ£ έτερον, καί άπεκρίθικα αυτώ ούχί, ήμει ή διαθύκη μου αύτη έσται 
ισχυρά καί βευαία. Καί ό ρηθείς κομεσάριος έχετω πληρεστάτην τήν έζουσίαν ποιήσαι 
καί ποιεΐν, καθώς έγώ ήβουλήθικα είς πάσσα γιουντί|τζιον καί αύλήν τής έκγλαμ- ί <οτ 
πρωττάτης καί πολυχρονιμένης μας αυθεντίας του αγίου Μάρκου. ΙΙαρακαλέσας δέ 50 
ταύτα έμπροσθεν τούτου του νοταρίου καί τών παρ εμού τώνδε παρακαλετών καί 
παρακαλεμ(ένων) μαρτύρων, κυρ Λέω Νομικός, μαΐστρο Μαρκί(ω) Σπανιόλος, κυρ 
Ζουλιάντα Τζήπρης.

39 0 Νοέμβριον 1540

+  Ένονόματι Χ(ριστο)υ του αληθινού Θ(εο)ΰ ημών, αμήν. , αφμ’, μηνί Νοεμ- 
βρίω θ '. Είς τόν Μπούργ(ον) τής Ναξίας, είς τό σπίτ(ι) του κύρ Νικολ(άου) Μαβρώ- 
πουλου τού λεγομένου Μούγκου. Έ γώ  Νικόλαος ό παρόν γεγραμμ(ένος) κατά τό παρόν 
Ιυρισκόμ(ενος) έν άσθενεία δεινή καί φοβιζόμενος τόν άορον θάνατον, μήπως άφνη- 
δήος άρπαγώ, έπροσκάλεσα τόνδε τόν ύπόγραφον νοτάριον τής έκγλαμπροτάτης μας 5 
αυθεντίας, ίνα διά τής τούτου γραφής διαθήσομε. Καί πρώτον πάντων θέλω ίνα έσται 
κωμεσάριος καί προκουραδώρος μου ό κύρ Γεώργ(ιος) ό Τριαντάφηλος τζενεράλμέντ(ε). 
Θέλω θαπτήν είς τήν αγίαν Παρασκευήν, τήν ένορία μας, καί άφίνω είς τήν μονήν 
ταύτην δια τήν ψυχήν μου τήν γαδάραν, όπου ζάρει στήν μερίαν τού Μαθίου τού 
παπά Πολιτέρου. ’Αρχή άφίνω τών παιδιών μου τήν ευχήν μου- έπειτα τού υιού μου 10 
τού Μμανουήλ άφίνω του τά πράματα, όπου έχω είς τήν αγίαν Έρείνην άπό τά 
παιδοία τού σερ Άλυμπέρτου καί άπό τό Ντεστουνια. Άκόμει άφίνω καί τού υίοϋ μου 
τού Δημήτρη τό περιβόλην μου καί τήν κατοικίαν μου, όπου έχω είς τού Περούτζη
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τον ποταμόν αΰτομοίως καί το σπίτην μου, όπου κάθωμε, τό κατώγιον, τό εΰρισκό- 
15 μενον είς τοΰ,Μικονιάτει τό στενόν, (καί) αυτόν έδικόν του. Άκόμει ταϊς δίο γαδάρεςι 

όπου έχω είς ταϊς Έγκαραΐς καί γνωρίζη της ό Σταυριανός του Ραμοϋντου, καί 
αύταϊς τών παιδιών μου. Αΰτομοίως καί ταϊς δίο φοράδαις, όπου έχωμ(εν) αντάμα 
μετόν μισερ Άντωνάκι Ντεστουνια, ή μία μετό πουλάρι καί ή άλλη έγκαστρωμένη, νά 
είναι είς τήν έξουσίαν τής συμβίας [[τΐ] μου, νά τής πουλήση δια χριάν, όπου νά έχουσιν 

20 τά παιδία μου. Άκόμι στοΰ Μπαζαρά τά χέρια έχω ζώα καματερά (μυσιάρικα) 1 ρκρά- 
διν ένα καί κριόν ένα καί χρεοστή μου καί τυρί δεκάρια 7· όμοίως καί είς του Βασίλει 
του Κούμουνου του υίοϋ τά χέρια έχω καί είς αύτοϋνοϋ ετέρα ζώα καματερά (μυσιά­
ρικα) 10 κέναν τραγόπουλ(ον), τά  οποία θέλω νά είναι τής γυναίκας μου (καί) 
τών παιδιών μου. Άκόμει τά  βώδιά μου καί ήτι άλα ζώα μου έθέλασιν εύρεθεΐ, 

25 νά είναι τής γυνέκας μου καί τών παιδιών μου. Άπο δέ τά  τρία (ΰπέρπυρα) τό 
τέλ(ος), όπου έχω άγωραστόν άπό τήν Φηλήπα του Στεφάνου του Σούφη, νά 
είναι είς τήν έξουσίαν τής γυνέκας μου, νά τό δώσι είς όπιον μου παιδίν τής 
ήθ-ελ(εν) φανιστή. Με τούτω θέλω είς ότι άνωθεν άφίνω τών παιδιών μου, νά είναι 
ή γυνέκα μου κερά καί νικοκερά έο;ς νά γενοϋσιν τά παιδία μου του νόμου νά παν- 

30 δρευτοϋσι· καί άπήτης πανδρευθοϋσι, νά παραλάβει ό κάθε είς τήν παρτίκουλάν του. 
Με τούτω νά είναι είς τήν υποταγήν καί είς τά θελήματα τής μητρός τ(ων). Ή  δέ καί 
ήθελ(εν) εύγει κανέναν παιδίν άπό τήν βουλήν της, νά μήν του δίδει τίποτ(ι) άπο ή τι 
του άφίνω. Καί νά κληρονομά έναν τό άλλον άδέλφη. Ή  δέ είς άλέως καί ήθε(λεν) 
εύγειν ή γυνέκα μου άπό τήν τιμήν της ή καί νά ήθελ(εν) παντρευτή νά πάρει άλλον 

35 άνδρα, θέλω νά μήν έχει κατά τής ώρας νά κάμει σενοίς τορνεσίου πράμα, ή μι νά είναι 
όλ(α) τών παιδιών μου, στάμπελε μόμπηλε [[ άπό2 είς ότι άνωθεν γράφω. Εΰγαλού- 
μενον άπό τό σπίτ(ι) να τό έχει νά κάθεται είς όλην της τήν ζωήν, καί άποθα- 

ζ> νώντα της νά τό πέρνει ό Δημήτριος. Άκόμ(ει) άπό | τά Ιπτά πηθάρια, όπου έχω, 
νά είναι τά  τρία του Μμανουήλ καί τά τέσερα του Δημήτρη. (Καί) ή μασαρία όλλη 

40 τών παιδιών μου. Αΰτι έστίν ή πρώτη μου βουλή καί ή ύστερή μου ώρεξη (καί) ή 
παροϋσσα μου γραφή καί διαθήκη έσται ισχυρά καί βευαία είς πίσσα κρίσι τής 
έκγλαμπρωτάτης μας αυθεντίας. Ή  δέ ό κουμεσάριος έχαίτω πληρεστάτην τήν έξου­
σίαν ποιήσαι καί ποιείν ώς τό έμόν σώμα, καθώς παρόν γράφω. Καί δια πίστωσιν 
τής παροϋσσας μου διαθήκης παρακαλώ καί άξιόπιστοις μαρτ(ύροις), μαΐστρο Λέων 

45 ό Καλαμαράς, κυρ Σταβριανός Μπάφος, μαΐστρο Φραντζέσκος ό Μαρτζέλος—
Ήδωκ(εν) ό άνωθεν κυρ Νικόλ(αος) του Αντωνίου Νικουλαρώπουλ(ου) ό διά 

μυσιάρικη σκρόφα μία.

39 "  χογρ. <£, =  (μυσιάρικα) 51 ά. κ(αί) έναν ** <5. σ’ Ινοί;
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Άκόμει έτερην σκρόφα του Βασίλ(ει) του Μπαλούρδου.
Άκόμει έτερην σκρόφα ένοίς χωριανού και κατέχει τόνε ό άνωθ(εν) Νικουλα- 

ρώπουλ(ος). 50
Άκόμει έτερην σκρόφα τής Μαρίας τοΟ Λαζαρή.
Άκόμει έτερην σκρόφα του σηντέκνου του του Άλυμπέρτου από τήν Μονή.
Άκόμει έτερην σκρόφα του Διάκου τής Ποταμί(ας)__

4ο 16 Νοεμβρίου 1540

Ε υ γ α λ μ (έ ν η ) .

+ Ένονόματι Χ(ριστο)θ του αληθινού Θ(εο)ϋ ημών, αμήν. .αφμ', μηνί Νοεμ- 
βρίω ις'. Είς τό Μέσα Κάστρον τής Ναζί(ας), είς τό σπίτ(ι) του μαΐστρο Σταμάτιος 
Σπανού, παρόντ(α) έκεϊ τά δίο μέροι τά  ΰποκάτωθεν γεγραμμ(ένα). Τό έν μέρος ό 
προρηθείς μαΐστρο Σταμάτις, τό δέ άλλον μέρος ή κερά Καλλή θυγάτυρ του 
μακαρίτου εύλαβεστάτου ίερέως καί πνευματικού κυρ Μμανουήλ Μπιλίνου αντάμα 5 
μετόν εύγενέστατον άρχον μισερ Τζάκω Μπελώνια καί μετόν γαμπρόν της τον κυρ 
Νικολόν Μεντρινόν καί μετόν έγκωνάν της τον Τομάζον, ώςσάν έκείνοι, όπου είναι 
κομεσάριοι του γαμπρού της του μακαρίτου κυρ Ίω(άννη) Ντε Φούρνε του λεγομ(ένου) 
Γασπά, κατά τής οόρας ήλθασιν είς συμφωνίαν ύπανδρί(ας), όπως έν Θ(ε)ώ άγίω νά 
έπάρει γαμπρόν ό μαΐστρο Σταμάτις τον υίόν του μακαρίτου κυρ Ίω(άννη) Ντε 10 
Φούρνε όνώματι Ντεμίνεγον είς τήν θυγατέραν του τήν Ελένη είς άνδραν της νόμημον 
καί εΰλογιτικόν, καθώς ορίζει ή αγία του Θ(εο)ϋ καθολική καί άποστολική ’Εκκλη­
σία. Ούτω τήν θέλουσιν καί οί αυτοί κωμεσάριοι ό διά γυναίκαν του λεγομένου Ντο- 
μ(ίνεγου) νόμιμον, παρθένον καί τά έζής. Αρχή καί πρώτον ό μαστρω Σταμάτις 
τάσσι καί προμετέρει τής θυγατρός του καί του γαμπρού του μέν πρώτον τήν ευχήν 15 
του καί είς όνομαν προίκας. Αρχή άπο τά δίο σπίτια, όπου έχει είς τό Μέσα Κάστρον, 
νά πέρνουσιν όπιον θέλου άπό τά δίο, ή δέ τό άλλον νά το έχει ό μαΐστρο Σταμά­
τις έως όλην του τήν ζωήν, (καί) αποθανόντος του καί αυτόν έδικόν τος· άκόμει καί 
τό άμπέλ(ην), όπου έχει στά Μονίτζια έκ τής συμβίας του, καθώς ευρίσκεται δενδρο- 
λογιμ(ένον), καί αυτόν έδικόν τ(ος)· αΰτομοίως καί τό πεληγάρδιν, όπου έχει στο 20 
άνωθ(εν) χωρίον μέ σπίτια δίο, με άγγία μέτρων 6, (καί) αυτά έδικά τος· άκόμει καί 
τό περιβόλ(ην) τό ποτιστικόν, όπου έχει στήν Μονήν δενδρολογημ(ένον), καθώς ευρί­
σκεται, (καί) αυτόν έδικόν τος· αΰτομοίως καί είς τήν πέρα μερία τής Βρύσης έτε­
ρον κωμάτι χωράφιν, καί αυτόν έδικόν τος· άκόμ(ει) καί τό περιβόλ(ην), όπου έχει είς

40 1 'Η  λέξις αύτη εγράψη μεταγενεστέρως.
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25 τήν κάτω μερίαν τοϋ Ποταμού δενδρολογημένον, καί αυτόν έδικόν τ(ος)· τά όποια πρά­
ματα τά  άνωθ(εν) γεγραμμ(ένα) πληρώνουσ(ιν) τέλ(ος) (ύπέρπυρα) 3· άκόμ(ει) καί τά 12 
σολ(δία), όπου πέρνει ό μαΐστρο Σταμάτις από την παροίκησαν τοϋ σερ Πέρου Ντεσδέ 
τήν λεγομένην Καλλήν, (καί) αυτόν έδικόν τος· αύτομοίως καί είς τά Ζήρια ένα 

.(ζ)ν χωράφιν μωδίων τριών, παροικομ(ένον) τής έντρητίας, | ήγουν (μικρο)πολιανόν, (καί) 
30 αυτόν έδικόν τος· άκόμει καί τήν έντρητίαν, όποϋ πέρνει άπο τά χωράφια, όπου έχει 

ό Τζανής τοϋ Σαγκριώτι στον Πλουμά, πλησίον τοϋ Ζήγη, μωδίων 4, (καί) αύτη 
έδική τω ν αύτομοίως καί τό χωράφιν τά περιβολιασμένον, όποϋ έχει στά Καλαμού­
ρια μωδίων 8, πλησίον τοϋ Γοργογύρι, μετά τον θάνατον τοϋ μαΐστρο Σταμάτι (καί) 
αύτόν έδικόν τος· άκόμει έτερα χωράφια, όποϋ έχει έκεΐ απόξω, καθώς εύρίσκουνται 

35 τελε(ασμένα), καί αύτά έδικά τος κατά τής ώρας· παπλώματα 3, τά δίο άσπρα καί 
τό ένα γεράνιω· σεντώνια ζευγάριν έναν· μαξελάρια ζευγάρια 4· κουρτίνα έμπροστι- 
νήν κεντιτή μία· τυλάριν ένα γεμάτω μαλία· [ϊπαϊ] μάνες μαξελαρίων γεμάταις πτε- 
ράν 4· δακτιλύδια 6, τά 2 χρυσσά καί τά 4 άργυροδιάχρυσσα· μπουταρέλ(α) αργυρά 
4· κουτάλια αργυρά 2, λουρίν ένα με στείλοις άργυροίς φουρνεΐδον· κουρτίναν ζουγρα- 

40 φιστήν τοϋ τείχου μία· κασέλαις 2· πάγκον ένα (καί) μασαρίαν τοϋ σπιτιού- άκόμει 
καί είς σε τορνέσια μετρητά δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 10, ήγ(ουν) δέκα, πρός 273 
σολ(δία) τά καθεν. Άκόμει όμπληγάρεται ό μαΐστρο Σταμάτις νά παραλάβη τό παρόν 
άνδρόγυνον είς τά χέριά του, νά τών έκάμνη όλλαις τής σπέζαις άπο γούλαν τος, 
άπο φορεσιάν τος, ποδεμήν τος καί τά έξής, είς σε καλλόν τέρμενον χρόνοις 3, ήγουν 

45 τρίς, με τοΰτω νά έ'χει καί τά  πράματά τος· (καί) τελειώνοντα οι τρις χρόνοι καί δεν 
ήθελ(εν) | άρέσι | τοϋ γαμπρού του ή σηντροφία τοϋ μαΐστρο Σταμάτι, νά έχει έξου- 
σία νά πάρει τήν γυναίκαν του νά πάγει, όπου, όπου θέλ(ει), (καί) ό μαστρο Σταμά­
τις όμπληγάρεται νά τών έκονσενιάρει όλλα τά παρόντα γεγραμμ(ένα).

Ά π ο  δέ  τ ό  ά λ λ ο ν  μέρος ή  κερά  Κ α λ λ ή  κ α ί οί είρημ(ένο ι) κω μ εσ ά ρ ιο ι τά σ σ ουν 

50 το ϋ  είρημένου Λ τε μ ίν ε γ ο υ  (κ α ί) τ ή ς  σ υ μ β ία ς  το υ  τ ή ς  Ε λ έ ν η ς  ή  τ ι  άρα  κ α ί άν το ϋ  

άφίνη ό μ α κ α ρ ιτό ς  ό π α τ έ ρ α ς  το υ  π ερ  ν τ ε σ τ α μ έ ν τ ω ·  ά ρ χ ίζ ω ν τ α ς  ά π ο  τ ά  σ π ίτ ια  το ϋ  

Κ ά σ τρ ο υ , τ ό  χ ω ρ ά φ ιν  τ ο ϋ  Λ ιβ α δ ιο ύ  κ α ί τ ά  έξής· τ ά  ό π ο ια  π ρ ά μ α τ α  τ ά  ά ν ω θ εν  

γ ε γ ρ α μ μ έ ν α  τά σ σ ο υν  κ α ί π ρ ο μ ε τέρ ο υ ν  κ α ί οί δ ίο  μερ ίδες μ ε τή ν  κ ο ν τεζ ιό ν  έ τ θ ύ τ η ·  ό τ ι  

ή  μέν ο ίκονομήσ ι ό Θ (εό )ς  κ α ί κ ά μ ο υν  π α ιδ ία  ε ύ λ ο γ ιτ ικ ά  έκ  τ ή ς  σαρκός τω ν , νά  τ ά  

55 έχουν α ύ τε ι κ α ί ο ί δ ιά δ ο χ ο ι τ ω ν  ή  δέ (κ α ί) σ υ μ β ή  τ ό  ένα ντίο ν  κ α ί ά π ο θ ά ν η  ή  νύμφ η  

χ ιυρ ίς κληρονομ ιάν, ό γ α μ π ρ ό ς  νά  έ χ ε ι χ ά ρ η σ μ α ν  ά π ο  τ ά  κ α λ λ ά  τ η ς  έναν κ ρ ε β α το - 

σ τρ ώ σ ι κ α τ ά  τή ν  τ ά ξ η ν  τ ή ν  ρ ω μ α ϊκ ή , (κα ί) τ ά  έ π ο ίλ ιπ α  π ρ ά μ α τ α , έ τ ε ις  σ τ ά μ π ε λ (ε )  

ώ ςσ ά  μ ό μ π η λ (ε ) , νά  σ τρ έ φ ο υ ν τα ι κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρ α ς είς το ίς  π λ α ία  π ρ ό ξη μ ο ις  τ ή ς  νύ μ ­

φης· α ύ το μ ο ίω ς  κ α ί είς το ν  γ α μ π ρ ό ν  ή θ ε λ (ε ν )  έ λ θ η  τ ό  ένα ντίο ν  κ α ί τρ α β ε ν ιέρ ε ι το υ  

60 θ ά ν α τ ο ς  χ ω ρ ίς  π α ιδ ία  ε ύ λ ο γ ιτ ικ ά , ή  νύμφ η  νά  γ α λ δ έ ρ ε ι τ ά  π ρ ά μ α τ ά  το υ , σ τ ά μ π ε λ (ε )
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μόμπηλ(ε), όσον καιρόν ήθελ(εν) κρατεί τήν τιμήν του | νά μήν πανδρευθή |· καί 
τελειόνωντα ή τιμή του, κατά τής ώρας νά στρέφουνται είς τοίς πλαία πρόξη- 
μοις του γαμπρού. Τά κοίστα όλλα νά είναι τών παιδιών τος, ή δέ είς άλέως νά 
είναι τά έμυσσά του γαμπρού (καί) τά έμυσσά τής νύμφης. Ή  δέ ή παροϋσσα τος 
συμφωνία θέλουσιν τά παρόντ(α) μέροι, νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (όπερ- 65 
πυρά) 300, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί 
τά εξής. Παρακαλοϋσιν καί άξιόπιστοις μαρτ(ύροις) —

Μισερ Άντώνι Ντεστουνίάνω.
Μισερ 'Γζουάνην Κρίσπον.
Μισερ Γιάκουμο Ντελαγραματική. 70
Μισερ Άντώνι Μπελώνια.

41 21 Νοέμβριον 1540

Εΰγαλμ(ένη). Ι·<»1>Γ

+ Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ του άληθινοϋ Θ(εο)ϋ ημών, αμήν, ,αφμ , μηνί Ν(οεμ- 
βρίω) κα , είς τό σπίτ(ι) έμέν του νοταρίου Πανταλέωντος του Μηνιάτει. Ό  μισερ 
πρε Γλουμάκοις ό Ντε Μαρής καί ό αδελφός του ό μισερ πρ Αντώνις έχουσι χωρά- 
φοια περιβολιασμ(ένα) άπό γονικόν τος είς τήν Μυσόραχον, άπανωθΐον του μακαρίτου 5 
εΰλαβεστάτου ίερέως κυροϋ Ίω(άννου) Νταμίγ(ου) καί προτοθύτα Ναξίας, πλήσια τών 
Μαγκλαβεράδων καί του Ταταράκι, τά όποια χωράφοια τά κρατεί ό Ίω(άννης) του Για- 
κουμή καί ό Ρωμανός του Κωσταντί τής χήρας καί πέρνουσιν ό μισερ πρε Γλουμάκοις 
καί ό μισερ πρ Αντώνις τήν έντρητίαν τος τήν χειμονικήν άπ’ αυτά. Τώρα ό μισερ πρε 
Γλουμάκοις κώφτη καί λευτερώνει τό μερδικόν του τά χωράφοια του αύτοϋ Ίω(άννη) 10 
του Ι'ιακουμή καί τών διαδόχων του, νά τιχένει ό αυτός Ίω(άννης) καί οί κληρο­
νόμοι του νά έχουσ(ιν) του μισερ πρε Γλουμάκοι τό μερδικόν του τά χωράφοια, νά τά 
τρώσι, να τά γαλδέρου, χειμονικά καί καλοκερινά, (καί) νά τά  έχουσ(ιν) τής έξουσίαςτων, 
πουλήσου, χαρίσουν, άλωτριώσουν (καί) τά έξής, ρεσαλβάρωντας του μισερ πρε 1’λου- 
μάκοι ό δια τέλ(ος) ήν περπέτουω τών καθέν χρόνον σολ(δία) (νούμερο) 12. (Καί) δια τήν 15 
Ιλευθερίαν τών αύτών χωραφίων όμολογά πρεζέντ(ε) ό μισερ πρε Γλουμάκοις τό πώς 
έρετζηβέρησεν άπο τόν άνωθ(εν) Ίω(άννη) δουκ(άτα) κορέντε ένα καί μυσόν, ήγ(ουν) 
(νούμερο) 1 —, καί κράζεται κωτέντος, πληρωμ(ένος), σατζηφάδος. Ξεκαθαρίζωντας 
ό καί όποιαν ώραν ήί)ελ(εν) σικω&ήν τινάς νά γυρεϋσι δικαιώματα του αύτοϋ Ίω(άννη) 
είς τά ήρημ(ένα) χωράφοια ή τών διαδόχων τ(ου), έμπληγάρεται ό μισερ πρε 1'λου- 20

40 63 α. τ ’ άχοίστα

41 1 7 /  λέξις αντη έγραφη μεταγενεστέρως.
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μάκοις αυτός καί τά καλά του, στάμπελ(ε) μόμπειλ(ε), νά τών απολογούνται είς 
πάσα έναντίων (και) νά τοίς μαντινήρου είς πάσα κρίσι τής έκγλαμπρωττάτης μας 
αυθεντίας, καί ή παρούσα γραφή θέλουσ(ιν) τά παρόντ(α) μέροι νά είναι Ισχυρά καί 
βευαία είς πέναν (ΰπέρπυρα) (νούμερο) 10, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά  ήμυσι τής 

25 μερίδος, όπου στέργει, και τά  έξής. ΠαρακαλοΟσι καί άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), μάστρο 
Γεώργ(ιος) Κουτζουρώπουλ(ος) από τήν Ποταμία, κυρ Νικολός Άμπράμος τής Πόλινας.

4 2 24 Ό χτω βρίον 1540

Ε ύ γ α λ μ (έ ν η ) .

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ του άληθινοϋ Θ(εο)ϋ ήμών, αμήν. , αφμ \  μηνί Ό κτω - 
βρίω κ δ Ε ί ς  τό Μέσα Κάστρον τής Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) του σερ Μπατέστου Ντε 
Μαρί, κουντουβερνίαν καί σηντροφίαν δυνατήν καί άκατάλητον θέλουν καί κάμνουν 

5 κατά τής ώρας ή κερά Ρήνο θυγατέρα του ποταί Ίω(άννο) του λεγομένου Κατζήανο, 
θελοματικός καί του συμβίου τος του άνωθεν σερ Μπατέστα, μαζοί μετόν αδελφόν τος 
τον Δομήτρι(ον) ξεκαθαρίζωντας είς ένα χωράφον περιβολιασμ(ένον), όπου έχουσιν 
αντάμα είς τόπον λεγόμ(ενον) Αΰδελόνερον, πλοσίον τού Νικολοϋ Τζανάκι καί του 
Καλοστεφάνου καί πλοσίον τής στράτας τής κουμούνας, καί παραδίδουσίν τώ κατά 

10 τής ώρας του κυρ Κωνσταντί Χιλά ό δια μυσιάρικον παντοτινόν, ήγου ήν περπέτουω, 
καθώς ευρίσκεται γκαρεμ(ένον) τής έντροτίας, ήγουν του ποταί σερ ’Αντωνίου Ντεσκάκι. 
(Καί) αυτός ό κυρ Κωνσταντίς τάσσι καί προμετέρει νά τό καλιεργά είς άλλοις του 
τοίς καμάτοις νικοκυράτα ώςσάν πάσα καλλόν γεωργόν | (καί) νά τό σπέρνουσ(ιν) χει- 
μονικόν (καί) καλοκερινόν | . Οί δέ οί άνωθ(εν) νικοκυραΐοι όμπλογάρουνται νά δίδουσ(ιν) 

15 πάντα τοίς έμυσσοίς σπόροις (καί) νά βάνουσιν καί ταΐς έμυσσαΐς έξωδαις είς θέρος 
καί είς σε τζάπαις του καλοκερινοϋ κλορονομικός, (καί) είς τό άλώνι νά μυράζουσ(ιν) 
ήσα, ήσα, χειμονικόν καλοκερινόν, εύγάνωντας τήν έντροτίαν ά[πό| τήν [ ] τος,

ί. (θ)ν ήγου από τό χειμονικώ κατά τήν τάξον· Καί διά έμπατίκον καί δι[καίω|μαν | τών 
νικοκυραί(ων) όμολογούσιν κατά τής ώρας πώς έλάβασιν άπό τόν είρομ(ένον) κυρ Κων- 

20 σταντί μετροτά (ΰπέρπυρα) (νούμερο) 20, ήγ(ουν) ήκωσι, (καί) κράζουνται κωτέντοι, 
εύχαριστομ(ένοι) καί πλορωμ(ένοι). Τώρα θέλουσιν τά  παρόντ(α) μέροι καί λέσιν ετεις 
ότι ή κουντουβερνία τος νά λογάται καθαρή καί κοντετζιονάδα, ήγουν άνίσσως καί 
δέν το θέλασιν λατρεύειν τό παρόν χωράφον (καί) νά τό καματεύουσιν νικοκυράτ(α) | οί 
λεγόμ(ενοι) κοπιαστάδες |, πάσα ώραν νά έ'χουσιν έζουσίαν οί δωτήραις νά τοίς εύγά-

42 1 *// λέξις αν τη ¿γραφή μεταγενεο τέρως.
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νουσ(ιν) άπο μ(έσα) χωρίς κρίσι καί ορισμόν (καί) νά πέρνουσ(ιν) καί το χωράφην τος 
έτζει <ρορτωμ(ένον). Ή  δέ είς άλέως και κάμνουσίν τώ άρεσκόμ(ενα), τοίς κόποις των 
(καί) τά δικαιώματά των νά έχουσ(ιν) έξουσίαν κληρονομικός πουλήσουν, χαρίσουν 
(καί) τά έξης, πέρνωντας πάντ(α) ό άφεντότοπος τήν έντρητίαν του άπο μέσ(α). 
(Καί) ή παρουσσα τος γραφή θέλουσ(ιν) τά παρόντ(α) μέροι νά είναι Ισχυρά καί βευαία 
είς πέναν (ΰπέρπυρα) 10, τά  ήμυσι τής αΰθ(εν)τίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όποϋ 
στέργει, καί τά εξής. Παρακαλοϋσιν καί άξιοπίστοις μαρτ(ύροις) μαστρο Μανοϋσσος 
Βενετάντος, μαστρο Νικολός του παπά Νικηφόρου, κυρ ΙΙέρω Τουροίς.

4 3  24 ’Οκτωβρίου 1540

+ Είς τό όνομαν του Χ(ριστο)ϋ, αμήν, ,αφμ', μηνί Όκτωβρίω κδ'. Είς τό 
Μέσα Κάστρον τής Ναξ(ίας), είς τό σπίτ(0 του μαΐστρο ’Αντωνίου Πάντιμου. Φανε­
ρόν έστί τοίς πασιν άν(θρώπ)οις ότι ή κερά Καρέντζα ή συμβήα του ποτέ ’Αντωνίου 
Σαγρέδου έχει ένα σπίτ(0 κατώγιν είς τό Μέσα Κάστρον άπο λογαρασμόν του άνδρός 
της καί είναι ένας τείχος μετό σπίτι του άνω(θεν) μαΐστρο ’Αντωνίου τήν μερίαν του 
άποκρεβάτου του, είς τον όπιον τείχον εΐτοναι καί μίαν πορτελέτα. ¿λοιπόν ή κερά Κα­
ρέντζα με-ςρ θέλημαν του υίοϋ της του Λιανού, ως καθώς είναι ντε πρεζέντ(ε), δίδει 
καί παραδίδει (καί) πουλή κατά τής ώρας του άνωθ(εν) μαΐστρο ’Αντωνίου έναν 
κωμάτην άπό τό σπίτην της τό άνωγεγραμμ(ένον), ό δια να τό κάμει ό μαστρ Αντώ- 
νις ένα μετό έδικόν του, ήνα τ ”όχει ώςσά μεσόσπιτον, καί παραδίδει του τώ άπό’κεΐ, 
όποϋ είναι ή τράβα χωρησμ(ένη) ως μέσα στον τείχον της, όπου άγναντίζη μεσ του 
μαστρ Αντώνι τον τείχον, ώσον φαίνεται καί είναι χωρησμ(ένον) μετά γαγγελωτά, 
κατά πώς ευρίσκεται με τήν στεγασίαν του καί μετό τραβαμέντον του, νά κάμει 
τήν ανάπαυσιν του ό μαστρ Αντώνιος διχώς κανένα Ί'ήμ,Ί' ( )  πάτζιω. Τόν όπιον
τόπον τοϋ σπιτιού του τον έπουλή ή κερά Καρέντζα ό δια δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νού­
μερο) 6, ή(γουν) έξε, πρός 273 σολ(δία) τό καθέν, με τέλος σολ(δία) 2, ήγουν δίο. 
Τά όποια δουκ(άτα) τά έξε κράζεται ή κερά Καρέντζα κωτέντα, πληρωμ(ένη) (καί) 
άποπληρωμ(ένη), καί δια πάσα καλλήν καθαριότητα δίδει του ρηθέντος άγωραστή 
παντίαν έξουσίαν είς τον άνωθ(εν) τόπον τοϋ σπιτιού, νά είναι ό μαΐστρο ’Αντώ­
νιος κύριος, νικοκύρις αύτός καί οί κληρονόμοι του, θέλει νανίξουσιν πόρτ(α), ώς 
καθώς είναι σήμερον, θέλουν να τό χωρίσου μετής τάβλες (καί) ώς θέλου να κάμουν. 
Με τοΰτω νά μήν ύμπορεί νά σφορτζάρει ένας άπό τον άλλον, νά τό χωρίσουν, ή δέ

25

30

5

10

15

20

43 11 α. μεσ"α) (σ^του *° α. ν* άν(ξουσιν
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όπου τ ο ν  έ κ ώ β γ η , ά ς το ν  έχω ρ ίσ η  μ ε τ ή ς  έξο δές το υ , ή  μ ε τ α ύ λ ε ς  ή  μέ ά λλον  μόδον 

(κ α ι) νά  μ π ο ρε ί ό μ α σ τ ρ  Α ντώ ν ιο ς  κ α ί ο ί κλη ρονόμ ο ι το υ  νά  πο υλ ήσ ο υ , νά  χα ρ ίσ ο υ  κ α ί 

25 ώ ς θ έ λ ο υ  να  κ ά μ ο υ , π λ η ρ ώ ν ω ν τα ς  π ά ν τ ( α )  τ ή ς  κερά  Κ α ρ έ ν τζ α ς  κλη ρ ο νο μ ικ ό ς τ ό  ά ν ω ­

θ ε ν  τέλ ο ς . Ή  δέ  είς ά λ έω ς κ α ί ή θε λ (ε ν ) τ ο ίς  π υ ρ ά ξ η  τ ιν ά ς , ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  ή  κερά 

Κ α ρ έ ν τ ζ α  κ α ί ό υιός τ η ς  ό Λ ια νός ν ά π η λ ο γ ο ϋ ν τ α ι, νά  ρεσποντέρου , νά  μα ντιν ιέρουν  κα ί 

νά  σ α τζη φ ά ρ ο υ σ ιν  τ ο ίς  είρημ(ένο ις), ά γ ω ρ α σ τ ά δ α ις . (Κ α ί) δ ια  σ υ γ ο υ ρ η τά  ν τ ε π ο ζ η τ ά -  

ρουσιν τ ά  π ρ ά μ α τ ά  το ς , σ τεκ ώ μ (εν α ) σ α λ ευ ώ μ (ενα ), κ ιν η τ ά  τ ε  κ α ί ά κ ίν η τα , |ε ίς  π α σ α ) 

Γ (θ>Γ Ιν α ν τ ίο ν  κ α ί ζ η μ ία ν  τώ ν  ά γ ο ρ α σ τ ά δ ω ν , ή  δέ  ή  πα ρο ϋ σ σ α  τ ο ς  γρ α φ ή  θ έ |λ ο υ ] |σ ι τ ά  π α -  

ρόντ(α ) μέροι νά  ε ίν α ι Ισ χυρά  κ α ί β ευ α ία  ε ίς  π ένα ν  (ΰ π έρ π υ ρ α ) 25, τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  α υ θ εν ­

τ ία ς  (κ α ί)  τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όπου  σ τ έ ρ γ ε ι  κ α ί τ ά  έξής. Π αρ α κ α λο ϋσ ιν  κα ί ά ξ ιο π ί-  

σ το ις  μά ρτυρ(ο ις), κυρ Γ ε ω ρ γ ίτ ζ η  Ζ ή γ η , μ α ΐσ τρ ο  ’Α ντώ νιο ς  Ι 'ερ α κ ά ρ η ς ό Α υ θ εντ ικ ό ς .

44 26 * Οκτωβρίου 1540

+ Ένονόμ(ατι) Χ(ριστο)ϋ του αληθινού Θ(εο)υ ημών, αμήν, /αφμ', μηνί 
Όκτωβρίω κς'. Είς τον Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), είς τον ναόν του αγίου Πχντελεή- 
μονος δυνατήν καί άκατάλητον καί βευαιωμένην πουλησίαν θέλει (καί) κάμνη κατά 
τής ώρας ό σερ Φραγγίας Μαρκάδος, ήγουν είς τον Μμανουήλ τον Κραόγαν (καί) είς 

5 τοίς διαδόχοις αύτοϋ, ξεκαθαρίζωντας είς ένα χωράφην περιβολιασμ(ένον) μέ ολίγες 
ρίζαις άμπέλ(ην) μέσα, όπου έχει άπο λογαρασμόν έδικόν του είς τό μέρος του Κορέ, 
πλησίον του Ίω(άννη) τής Σάντας καί του ρηθέντος Μμανουήλ, δια πρέζιον καί καλήν 
πουλησίαν είς δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 13, ήγουν δεκατρία, πρός 273 σολ(δία) 
τό καθέν, καθώς έσυβαστήκασιν θεληματικός καί οί δίο. Τά όποια δουκ(άτα) τά 

10 δεκατρία κράζεται ό σερ Φρανγκί(ας) κατά τής ώρας κωτέντος, εύχαριστιμ(ένος) καί 
άποπληρωμ(ένος). Τώρα ό δια πάσσα καλλήν καθαρώτητα καί συγουρητά δίδει ό σερ 
Φραγγί(ας) του Ρηθέντος Μμανουήλ παντίαν εξουσίαν είς τό παρόν πράμα, νά είναι 
κύριος, νικοκύρις καί να τό εχει τής έξουσίας του αυτός καί οί κληρονόμοι του, που­
λήσουν, χαρίσουν (καί) τά έξής. Καί πολάκις νά ήθελ(εν) σικωθεΐ τινάς νά τοίς 

15 πυράξη καί νά τών έγυρεϋσι τίποτι δικαιώματα είς αυτώ, όμπληγάρεται ό σερ Φραγ- 
γί(ας) αυτός καί τά  καλά του, στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), κινητά τε καί άκίνητα, νά 
τών άπηλογοϋνται, νά ρεσποντέρου, νά μαντινιέρου, νά σατζηφάρουν τοίς αγωραστά- 
δαις είς πασα εναντίον (καί) ζημίαν, όπου τών ήθελ(εν) άκαδέρει. Ή  δέ παροϋσσα τος 
γραφή καί πουλησία θέλουσιν τά παρόντ(α) μέροι, νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν 

20 (ΰπέρπυρα) 50, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά  ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί)

*7 α. ν' απολογούνται
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τ ά  έξής. Π α ρ α κ α λο ϋσ ιν  (κα ι) ά ξ κ ίπ ισ το ις  μ α ρτ(ύρ ο ις) κυρ Δ η μ ή τ ρ ιο ς )  Θ ο λ ο γ ή τ η ς ,  κυρ 

Ά ν δρ έ(α ς) Δ ρ ο μ ο κ ά τ η ς ___

45 31 Όχτωβρίον 1540

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ του αληθινού Θ(εο'ΰ ήμών, αμήν. , αφμ', μηνί Ό κτω - 
βρίω λ α Ε ί ς  τον Μπούργ(ον) της Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) τής κερ Αντώνιας συμβίας 
του μαΐστρο Τομαζη Βούλγαρη, κουντουβερνίαν δυνατήν (καί) άμεταποίητον θέλει 
καί κάμνη κατά τής ώρας ή άνωθεν κερ Αντώνια, θεληματική καί τοίς θυγατρός της 
τής Ανν(ας), ήγου μαζοί μετόν Μάρκον του Κοστόπουλου, ξεκαθαρίζωντας είς τό 5 
-εριβόλ(ην), όπου έχει στο Παρώδην ποτιστικόν καί άνυδρον, όπου ήθελ(εν) δώσιν 
ό σερ Γεωργιλάς ό Σιγάλας ψυχικόν καί βαπτιστικόν τής φιλιότζας του τής άνωθεν 
Ανας τής θυγατρός τ(ης), (καί) παραδίδουσίν του τώ καί οί δίο, ή μάνα καί ή θυγα­

τέρα, του είρημ(ένου) Μάρ(κου) είς μυσιάρικον παντοτινόν, ήγουν ήν περπέτουω, καθώς 
ευρίσκεται μεταΐς έλλαΐς, όπου έχει μέσα, ήμερκις καί άγριαις, (καί) με πάσαν του 10 
δικαίωμαν καί μετό τέλος τ(ου) σολ(δία) 10 του άνωθ(εν) σερ Γεωργ(ιλί). Είς τό όπκ>ν 
περιβόλ(ην) τάσσι καί προμετέρει ό ρηθείς Μάρκος, νά φυτεϋσι όλλον τό χωράφην τό 
άνυδρον άμπέλ(ην) είς τέρμ(ενον) χρόνοις δίο, έξω υπό Θ(εο)ΰ, ή δέ τό ποτιστικόν 
νά τό φυτεϋσι όλλον δένδρα, νά τό κυβερνά, νά τό άναστίνη καλλά καί άρεσκόμ(ενα), 
όπου ν’ άρέσι πάσα καλού γεωργού, έτζει τό άμπέλ(ην), τά δένδρα, νέα καί παλαιά, 15 
ήμερα καί άγρια, (καί) τά εξής. Καί είς τόν καρπόν του καθενός πραμάτου άμπελίου, 
γής, δένδρων (καί) τών έξής, νά μυράζουσιν ήσα, ήσα, κληρονομικός, ρεσαλβάρωντας τής 
κερ Αντώνιας καί τής Αννας όλλαις ταΐς ήιαεραις έλαΐς, όπου ευρίσκουνται σήμερον- 
ή δέ όσαις έλαΐς άπό ταΐς άγριαις ήθελ(εν) κεντρήσι ό Μάρκος καί νά μερώσι, Ι.(θ)ν 
νά μυράζουσιν καί απ’ αύταΐς ήσα, ήσα. Ή  δέ είς αλέως καί δέν ήθελ(εν) κάμειν 20 
ό Μάρκος αυτά, όπου τάσσι κατά τής ώρας, νά χάνει τά δικαιώματά του όλλα καί 
τοίς κόποις του καί νά εΰγένει καί άπο μέσα χωρίς λόγου κρίσεως. Καί ώταν ό ψηθείς 
Μάρκος κοπιάσι καί κάμει ότι προμετέρει, τοίς κόποις του καί τά  δικαιώματά του 
νά τά έχει £τής έξουσίας του]] αυτός καί οί κληρονόμοι του ζουλήσουν χαρίσουν καί 
τά έξής]] καί τό παρόν τέλος νά τό πληρώνουσι μαζοί μετήν κοντετζιόν έτούτη· 25 
άνίσσως καί ό Μάρκος δεν ήθελ(εν) έχει παιδία εύλογιτικά έκ τής σαρκός του νά 
λάβουσιν τοίς κόποις του, νά μήν ΰμπορεί νά δώσι τοίς κόποις του (καί) τανεστή- 
ματά του είς άλλα χέρια, ή μι νά πληρώνεται τοίς κόποις του, ότι θέλουσιν ξήζει, νά 
πέρνουν τό πράμαν οί νικοκυραΐοι, καθώς εΰρεθεΐ. Καί ή παροϋσσα τος γραφή θέλουσι 
τά παρόντα μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (ΰπέρπυρα) 25, τά ήμυσι τής 30

45 ,,-,β ά. τ’ ίνευτήματ»
5
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α δ θ ε ν τ ία ς  κ α ί τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όπου σ τέρ γε ι, κ α ί τ ά  έξης. Ά κ ό μ ε ι  θ έ λ ε ι κ α ί 

κ ά μ ν η  ή κερ Α ν τώ ν ια  κ α λ λ ή ν  σ υ γ ο υ ρ η τά  είς το ν  είρημ(ένον) Μ άρκον κ α ί λ έ γ ε ι  ό τ ι  

άνίσσ ω ς κ α ί ή θ ε λ (ε ν )  έ λ θ ε ι  ό άνδρας τ η ς  ό μ α σ τρ ο  Τ ο μ α ζ ή ς , νά  π υ ρ ά ξ ε ι τ ο ν  Μ άρκον, 

ό τ ι  κ ό πο ις  κ α ί έξ ο δ α ις  ή θ ε λ (ε ν ) έ χ ε ι κ α μ ω μ (έν ο ις )  ό Μ άρκος νά  τ ο υ  τ ή ς  π λ η ρ ώ ν ε ι 

35 α υ τ ή  κ α ί τ ά  κ α λ λ ά  τη ς · έ τ ζ ε ι  νά  το υ  ά π η λ ο γ ά τ α ι  κ α ί ε ίς  π ά σ α  ενα ντίο ν  κ α ί νά  τ ο ν  

έμ α ν τ ιν ιέρ ε ι κληρονομ ικός ε ίς π ά σ α  κρίσ ι τ ή ς  έ κ γ λ α μ π ρ ω τ ά τ η ς  μ α ς  α υ θ ε ν τ ία ς . Κ α ί 

8 ι< ά >  π ίσ τω σ ιν  π α ρα κ α λο ϋ σ ιν  κ α ί ά ξ ιό π ισ τ ο ις  μα ρτ(ύρο ις), κυρ Ί ω (ά ν ν η ) Μ π ά λ ιο ς , 

μ α σ τρ ο  Ί ω (ά ν ν η )  Ά ρ κ α δ ιώ τ η ς .

1 Νοεμβρίου 1540

+  Ένονόμ(ατι) Χ(ριστο)ύ του άληθινοϋ Θ(εο)ϋ ήμών, αμήν, ,αφμ \  μηνί Νοεμ- 
βρίω α 1. Είς τό Μέσα Κάστρον τής Ναξί(ας), δυνατήν καί άκατάλητον καί βευαιω- 
μένην πουλησίαν θέλει καί κάμνη κατά τής ώρας ή κερά Φρανγκούλα ή συμβία του 
ποταί μαΐστρο Παντελού του Μπουτάρου, παρούσα καί θεληματική καί τών δίων της 

5 θυγατέρων, ήγου πρός τον έξάδελφόν της τον κυρ Ίω(άννη) Ρουσώπουλον (καί) είς 
τοίς διαδόχοις αυτού, ξεκαθαρίζωντας είς τά χωράφοια, όπού έχει ή κερά Φρανγκούλ(α) 
είς τά Κάτω Καλαμούροια | περιβολιασμ(ένα) , είς τό μ.έοος τού αγίου Παντελεή- 
μονος, σύμπλοια τού ρηθέντος κυρ Ίω(άννη) καί τού ’Αντωνίου τού Μόσχου καί σύμ- 
πλοια τού Μάρκου Ρουμπαλ(η), διά πρέξιον καί καλλήν πουλησίαν είς δουκ(άτον) ένα 

10 κορέντ(ε), ήγουν μαρτζέλ(οις) 13. Τό όπίον δουκ(άτον) κράζεται ή είρημ(ένη) κερά 
Φρανγκούλ(α) κωτέντα, εΰχαριστιμένη καί από πληρωμένη. Τώρα ό δια πάσσαν καλ­
λήν καθαριότητα καί συγουρητά θέλει καί δίδει τού ίηθέντος Κύρ Ίω(άννη) παντίαν 
έξουσίαν είς τά  παρόντα χωράφια, νά είναι από τήν σήμερον ημέραν κύριος, νικοκύρις, 
νά τά έχει τής εξουσίας του αυτός καί οί κληρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν καί τά 

15 έξής, δίδωντας (καί) πληρόνωντας τήν έντρητίαν άπό τό χειμονικώ τού σερ Μάρκου 
Ντεσκάκι. 'Η δέ καί πολάκις ήθελ(εν) σικωθεΐ τινάς, νά τος έδώσι κανένα ήν πάτζιω, 
ή τού κύρ Ίω(άννη) ή τών διαδόχων του, όμπληγάρεται ή άνωθ(εν) πουλήτρα (καί) 
τά  καλλά της νάπηλογούνται, νά ρεσποντέρου, νά μαντινιέρουν, νά σατζηφάρουν τοίς 
είρημένοις άγωραστάδες είς πάσα έναντίον καί ζημίαν, όπού τος ήθελ(εν) άκαδέρει. 

20 Καί ή παρούσσα τος γραφή θέλουσ( ιν) τά παρόντα μέροι νά είναι ισχυρά (καί) βευαία 
είς πέναν (ΰπέρπυρα) 5, τά  ήμυσι τής αυθεντίας καί τά  ήμυσι τής μερίδος, όπού 
στέργει, (καί) τά έξής. Ιίαρακαλοϋσιν καί άξιόπιστοις μαρτ(ύροις), σερ Γεωργ(ιλί) 
Σιγάλα, μαΐστρο Νικόλ(αον) τού Μάρκου τού περιβολάρι, ό γαμπρός τής Σπανούδενας.

46 18 <ί. ν* απολογούνται
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47 14 Μαρτίου 1541

[Ευγαλ(μ]ένη). f.(i>'

+ Ένονοματι Χ(ριστο)ΰ του αληθινού Θ(εο)θ ημών, αμήν, ,αφμα’, μηνί Μαρ- 
τίω ιδ . Είς τό Μέσα [Κάστρον της | Ναζί(ας), είς τό παλάτι του μεγαλειωτάτου 
και τιμιωτ(άτου) αΰθέντ(η) Τζιας κυρίω Γιανούλ(ι) Γοζανδίνου, παρόντα έκεΐ όμπροστά 
είς τήν αυθεντίαν του ό άνθρωπός του όνώματι Μανόλ(ης) ό Κοχλίος από τοίς 5 
Βοθροις λέγωντας έτζει ό ψηθείς αΰθέντ(ης): Έστωντας καί αυτός ό Μμανόλ(ης) 
νά είναι Βουλευτής του κάλλος καί μπιστεμ(ένος), θέλει νά του δώσι τόπον καί πρά­
ματα ό διά να κάμει πασαν του ανάπαυσιν καί μπενεφίτζιον, ήγουν μετοίς μόδοις 
καί πάτοις, όπου φαίνουνται ”δώ ΰποκάτωθεν γεγραμμ(ένοι). Λοιπόν τό περιβολό- 
πουλ(ον), όπου έχει ή αυθεντία του είς τοίς Βόθροις είς τόπον λεγόμενον Μαβρω- 10 
μάρι, όμπρός είς τον Τυρία, καθώς ευρίσκεται μετά πασσών τών δικαιωμάτων 
αυτού, καί τό άλλον κωμάτην τό χωραφάκι, όπου έχει έκεΐ κοντά είς τον αυτόν 
τόπον, άρχίζωντας η κωμφίνες του άπό τήν φλέγαν, όπου εύγένη τό νερόν, νά πάγει 
τήν στέρνα, νά γυρίση τον ριάκα, ριάκα, νά εϋγει είς τον άπάνω πλάττανον του Χαλα­
ρού, καί άποκεΐ νά πάρει τήν βόλτα νά έλθει όπίσω του πύργου, όπου ήτωναι τό 15 
παλαιόν αλώνι, όπου σκαύγουν τό χώμάν του πύργ(ου), νά κοφινάρη καί νά σφαλήσι 
πάλ(η) είς τήν πρώτην κιυφίνα. Άπό τήν σήμερον του τα παραδίδει ή άφεντία του, 
νά μπορί να τό περιβολιάσι ό άνωθ(εν) Μανόλ(ης), νά το κάμει περιΒόλ(ην) τζερκου- 
λάδω, νά κτίσι καί να τελιώσι τόν μπύργ(ον), όπου έκίνησε να κάμει, καί να κάμει 
μέσα πάσαν του ανάπαυσιν κληρονομικός. Ξεκαθαρίζωντας ό δι αυτά τά  άνωθ(εν) 20 
περιβολώπουλ(α) νά είναι κρατιμ(ένος) ό ψηθείς Μμανουήλ καί οί διάδοχοι του, νά 
δίδουν καί νά πληρώνουν του άνωθεν αΰθέντ(η) καί τών κληρονόμων του ό δια τέλος 
καί είς όνομαν τέλου πάσα Σεπτεύριν σολ(δία) 24. Αύτομοίως καί τά χωράφια τά 
άγρια, όπου έχει ή άφεντία του είς τόν αυτόν τόπον, άρχίζωντας ή κωμφίνες των 
άπό τήν κάτω μερίαν, όπου τό λέσιν είς τά 'Γουμπία, όνώματι είς τό περί- 25 
βόλ(ην) τών Μαγκανάρων, νά έλθει τόν ριάκα τής άπάνω στέρνας καί άποκεΐ 
πάλλη νά πάγ(ει) τόν ριάκα, ριάκα, νά ευγει είς τόν άπάνω πλάτανον του ριάκα, 
νά εύγει άπάνω είς τήν Λαγκάδα, είς τήν Κάλιβον άποκάτω, νά πάγει τά Στεφα-

47 1 Ή  Χέξις αΐ'τΐ) εγράψη μεχαγενεοτέοιος. ’ ά. (I}3<3

* Τό έγγραφον τούτο εδημοοιεν&η νπό τού ÍL Ζερλέντον, Φεονδαλιχη Πολιτεία ¿v r// νήοω 
λ Τάξψ (Ά&ήναι, 1925), 17-9, Ζερλέντης: 8 [Κάστρο] *·β τούς Βόθρους 7 τά  π[αρον] πράμματα 

8*β μέ τούς μόδους καί πάτους * φαίνονται 9- :0 περιβολόπουλο 10 τούς Βόθρους ,6 άπεκεΓ 16 κον- 

φιάρη 18 περιβόλι 21 περιβολόπουλο 21 διάδοχοι 27 αύθέντου 71 σεπτε'μβριν 2* όνομα 28 περι­

βόλι 27 πάλιν
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νίκ ια , (κα ί) ά π ο κ ε ΐ νά  π ά ρ ε ι τ ή ν  β ό λ τ α , νά  έ λ θ ε ι  κ ά τ ω  το ν  ρ ιάκα , νά  κ α τ έ β ε ι σ το ν  

30 π λ ά τ α ν ο ν  τ ή ς  θ εμ ο ν ία ς , ή  γουν  τ ή ς  π α λ ιο μ ά ν δ ρ α ς , (καί) ά π ο κ ε ΐ νά  έ λ θ ε ι  νά  κοφινάρι 

κ α ί νά  σ φ α λ ή σ ι ε ίς  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  κ ω φ ίνα  είς τ ά  Τ ο υ μ π ία . Ά π ό  τ ή ν  σήμερον τ ά  κονσε- 

νιάρι κ α ί α υ τ ά  ό ρ η θείς  α ό θ έ ν τ (η ς )  τ ο ύ  είρημένου Μ ανόλ(ι) κ α ί τ ώ ν  δ ια δ ό χ ω ν  το υ , 

μ ε τή ν  κ ο ν τε τ ζ ιό ν  έ το ύ τη ·  νά  ε ίνα ι ό μ π λ η γ ά δ ο ς  να  τ ά  γ κ λ ή σ η , νά  τ ά  σ π α σ τρ έψ η , να  

τ ά  π ε ρ ιβ ο λ ιά σ ι γύρου  τρ η γ ύ ρ ο υ  τ ζ ε ρ κ ο υ λ ά δ ω , κ α ί τ ό τ ε ς  νά  τ α  κ α μ α τε ύ ε ι κ α λ λ ά  κ α ί 

35 ά ρεσκόμ(ενα ), ώ ςσάν π ά σ α  κ α λ λ ό ν  νικοκύρι, νά  τ ά  σ πέρνι μ ετό ν  καιρόν το ς , ή γο υ ν  χ ε ιμ ο -  

ν ικ ά  κ α ί καλοκερ ινά , κ α ί είς τ ό  χ ε ιμ ο ν ικ ώ  νά  τ ά  π ο κ ώ β γ η  ή  α υ θ ε ν τ ία  το υ , νά  π έρ νει 

τ ή ν  έ ν τρ η τ ία ν  τ ο υ  σ υ γ ο ϋ ν τω  λ α  ο ζ ά ν τ ζ α , ή γ ο υ  ή ν  π ε ρ π έ το υ ω . (Κ α ί)  ώ σ α  χ ω ρ ά φ ια  ή θ ε ­

λ ο ν )  άφ ίνη  ά σ π ο ρ α  μέσ α  είς α υ τό ν  τ ό  π ερ ιβ ό λ (η ν), να  τ ά  π ο κ ώ β γ η  κ α ί α υ τ ά  ή  α υ θ ε ν τ ία  

το υ , ώ ςσάν να  θ έλ α σ ιν  ε ίσ τ ε  σ π α ρ μ (ένα ). 'Η  δέ ά π ό  τ ό  καλοκερινόν νά  μήν έ χ ε ι να  

40 κ ά μ ε ι ή ά φ εν τ ία  το υ  κ α τ ά  τ ή ν  τ ά ξ η .  (Κ α ί)  ό τ ι  μ π α τ ίκ η ν  το υ  ε το κ ά ρ ιζ ε  τ ο υ  Μ α- 

νόλ(ι) νά  π λ η ρ ώ σ ι δ ι α υ τά , θ έλ ε ι ή  α υ θ ε ν τ ία  το υ  κ α ί χ α ρ ίζ η  τ ο υ  τ α . Π λ ή ν  δ έ  κ α τ ά  

σ υ γ γ η ρ ία ν  νά  μήν ή θ ε λ (ε ν )  τ α  π ερ ιβ ο λ ιά σ ι ό Μ α νό λ (η ς) α υ τ ά  τ ά  χ ω ρ ά φ ια  (κα ί) νά  μ ήν 

ή θ ε λ ε ν  κ ά μ ε ιν  έκείνον όλον, όπου  τά σ σ ι, νά  μήν έ χ ε ι  νά  κ ά μ ε ι π λ α ία  είς α υ τ ά  όλ(α ). 

Ή  δέ είς ά λ έω ς κ α ί μ π ε ν ε φ ιτ ζ ιά ρ ι τ α  κα ί κ ά μ ε ι τ α  π ερ ιβ ό λ α ια , να  τ ά χ ε ι  ή ν  π ε ρ π έ το υ ω , 

45 α ιω ν ίω ς κ α ί ά κερ α ίω ς μ ε το ίς  π ά τ ο ις  (κα ί) τ α ΐ ς  κ ο ν τε τ ζ ιό ν ε ς  τ α ΐ ς  ά νω θ (εν) γ ε γ ρ α μ -  

μ (ένα ις), π λ η ρ ό ν ω ν τα ς  π ά ν τ ( α )  τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α  ό λ(α ) τ ώ ν  ά φ ε ν τά δ ω ν  τ ο υ  (κα ί) τ ώ ν  

ά φ ε ν τό το π ώ ν  του . 'Α λ λ ά  μ ά λ λ ο ν  π ά σ α  καιρόν, όπου  τ ο ίς  ή θ ε λ (ε ν ) π υ ρ ά ξη  τ ιν ά ς  είς 

α υ τ ά  τ ά  ά νω θ εν  π ρ ά μ α τ α  κ α ί είς το ίς  κ ό π ο ις  τω ν , θ έλ ω μ (ε ν )  έ μ ε ΐς  ο ί δ ω τ ή ρ α ις  τ ώ ν  

π ρ α γ μ ά τ ω ν  νά  τ ο ίς  μ α ν τ ιν ίρ ω μ (εν ) είς π ά σ α  έναντίον (κ α ί) νά  έχουσ (ιν) π ά ν τ (α )  τ ό  

ί . ( ι )  ν  σ κ έπ ο ς  μ α ς  κ α ί τή ν  β ω ή θ ε ιά ν  μ α ς  | |ε ίς ] ώ σ α  ν τά ν ω  (καί) ήντερέσον, όπου  τ ό ς  ή θ ε ­

λ ο ν )  άκαδέρει. (Κ α ί) ή  πα ρο ΰ σ σ α  τ ο ς  γ ρ α φ ή , θέλουσ ιν  ό (κα ί) νά  ε ίνα ι π ά ν τ ( α )  ισ χυ ρά  

κ α ί βευα ία , α ιω ν ίω ς κ α ί  ά κερα ίω ς. Κ α ί δ ια  π ίσ τω σ ιν  π α ρ α κ α λ λ ο ϋ ν  (κ α ί) ά ξ ιό π ισ τ ο ις  

μάρτ(υροις), μισερ π ρ  Α ν τώ ν ι Ν τ ε  Μ αρί, σερ Φ ίλ ιπ ω  Α ορδά . -

48 15 Μαρτίου 1541

+  Έ ν ο ν ό μ α τ ι  Χ (ρ ισ το )ϋ  το υ  άληθινοΟ  (“)(εο)ΰ η μ ώ ν , α μ ή ν . , α φ μ α ', μ η ν ί Μ αρ- 

τ ίω  ιε . Ε ίς  τ ό  Έ ξ ώ π ο υ ρ γ (ο ν )  το υ  μ (ε γ ά λ ο υ ) Ή λ ιο υ , είς τ ό  σ π ίτ ( ι )  το υ  κυρ Ν ικολοϋ  

Δ ρ ο μ ω κ ά τ ε ι, σ υμ φ ω νία ν  ΰπ α νδρ ία ν  κ α ί π ρ ώ το ν  σήν ίκέσιον θέλο υ σ (ιν ) τ ά  π α ρ ό ν τ (α )

47 56 88 ά. τ ’ άποχώβγη 44 «. τά εχει. 48 * «. σηνιχεσιον

άπεχεΤ 84 πάστρεψε, 44 χαματάτι "  ήγουν 48 αυτό το περιβόλι 40 αυθεντία 40 τάξιν 44 ήθελε 

43 ήθελε 46 μέ τους πάτου; 40 όλων 41 του; ήθελε 48 πράγματα 48 του; χάπου; 48 τού; μαντι- 

νιε'ρωμεν 40 . . . οάν τάνω 60' 11 ήθελε 44·48 αξιόπιστου; μάρτυρα; 85 πρα Αντώνιν 48 μισερ
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μέροι καί κάμνουσ(ιν) κατά τής ώρας, όπως έν Θ(ε)ώ αγίω νά ¿πάρει γαμπρόν ή κερά 
Κάλλη, θυγατέρα τοϋ κυρ Νικολοϋ Δρομωκάτει, τον κυρ Κώστα τον Λαλουμά τον 5 
Άπανωμερίτη είς τήν θυγατέραν της τήν Άνέζα είς άνδραν της νόμημον (καί) εύλο- 
γιτικ(όν) [ΐηνί], καθώς βρίζει ή αγία του Θ(εο)ϋ καθολική καί άποστολική Εκκλησία 
Κωνσταντινοπόλεως Νέας 'Ρώμης- ούτω τήν θέλ(ει) (καί) ό ψηθείς κυρ Κώστας τήν 
ειρημένην Άνέζα ό διά γυναίκαν του νόμημον, παρθένον καί τά έξης. Έ πειτα ή κερά 
Καλλή, θεληματικός του πατρός της του κυρ Νικολοϋ, τάσσι καί προμετέρει τής 10 
θυγατρός τ(ης) (καί) του γαμπρού της μέν πρώτον τήν ευχήν της καί είς όνομαν 
προίκας: Αρχή άπό τά δίο σπίτια, όπου έχει, τό ένα είς τον μ(έγαν) Ήλίαν, όπου 
κάθεται, καί τό άλλον είς τον Μπούργ(ον) μέσα, άντίκρι στοϋ Μαβρωμάτι τά σπίτια, 
νά είναι διαλεγόνας ή θυγατέρα της (καί) ό γαμπρός τ(ης), νά πάρει όπιον θέλ(ει) 
άπό τά δίο- άκόμ(ει) καί άπό τά δίο άμπέλια, όπου έχει, τό ένα είς τό Βασιλικόν, 15 
σιμά είς του Σαντα Μαβρόπουλ(ου), (καί) τό άλλον είς τΆγερσανή, πλησίων του 
Ίω(άννη) Ρουσώπουλ(ου), νά πάρουσ(ιν) άπο τά δίο τό ένα, όπιον τών ήθελ(εν) φανιστή- 
παπλώματα 2· σεντώνια ζευγάρια 2- μαζελάρια ζευγάρια 2- στρομάτζον ένα- μπό- 
λ(ιες) ψιλαΐς, ώσαις έχει- κουρτίναν ¿μπροστινήν μίαν- λουρίν ένα με στίλ(οις) άργυροίς· 
(καί) άπασα μασαρίαν, όπου ευρίσκεται σήμερον είς τό σπίτην της, ήγ(ουν) πάγκον, 20 
κασέλ(αις) και τά ¿ξής· άκόμ(ει) (καί) κοματάκιν άσήμη ό δια να κάμουσιν δίο δακτι- 
λιδάκια. Τά όποία πράμ(ατα) τά άνωθ(εν) γεγραμμ(ένα) τάσσει (καί) προμετέρει αύτη 
ή κερά Καλλή πούπληκαμέντε (καί) καλλά κοντετζιονάδα. Ξεκαθαρίζωντας ή μέν οίκο- 
νομήσι ό Θ(εό)ς (καί) κάμουν παι(δία) εΰλογιτικά έκ τής σαρκός των, νά τά  έχουσ(ιν) 
αυτοί καί οί κληρονόμοι τω ν ή δέ είς άλέως καί συμβή τό έναντίον (καί) άποθάνη 25 
ό γαμπρός χωρίς κληρονομιά, θέλει (καί) λέγει άτός του ήτι άρα καί άν ήθελ(εν) 
άκιστάρει, στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), κινητά τε (καί) άκίνητα, νά είναι χαρήσμ(ατα) 
τής νύμφης· αύτομοίως καί άποθάνη ή νύμφη χωρίς κληρονομί(α), ό γαμπρός νά έχει 
χάρησμαν έναν κρεβατοστρώσι κατά τήν τάζην τήν ρωμαϊκήν (καί) άπό τής νύμφης 
τό προικίον, καί τό ρεστάντ(ε) νά στρέφουνται κατά τής ώρας είς τοίς πλαία πρό- 30 
ξημοις τής νύμφης. Ή  δέ ή παροϋσσα τος συμφωνία έσται ισχυρά καί βευαία είς πέναν 
(ΰπέρπυρα) 200, τά ήμυσι τής αύθεντ(ίας) (καί) τά ήμυσι της μερίδος, όποϋ στέργει, 
καί τά έζής. Παρακαλοϋσιν (καί) άξιόπιστοις μάρτ(υροις), μαΐστρο ’Αντώνιος Θεολο- 
γίτης, κυρ Ίω(άννης) Σαγρέδος, κυρ Ίω(άννης) ό ΓΙαρζαλής, κυρ Νικόλαος ό Τριαν- 
τάφιλος— 35
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49 16 Μαρτίου 1541

Ε υ γ α λ μ (έ ν η ) .

+  Ενονόματι Χ(ριστού) τού αληθινού Θ(εο)ΰ ημών, αμήν, , αφμα’, μηνί Μαρ- 
τ£ω ις . Είς τόν ναόν τού I ιμιου Στ(αυ)ροΰ. Κυρ Ίω(άννης) ό ’Αθηναίος, υίός του κυρ 
Δημητρ(ιου) Αθηναίου, ός κύριος καί νικοκύριος του Τιμίου Στ(αυ)ροϋ τάσσι καί 

5 κονσενιάρι απο την σήμερον του κυρ ΘεοδωρΙ Τζαγκάρει τόν σπιτότοπον, όπού έχει 
ή έκκλησία του ό Τίμιος Στ(αυρός) είς τό Τειχώκαστρον του Μπούργ(ου), πλησίον 
τής Συριανής τής Φουρναρί'ας) καί τής Γιακουμήνας τής Τζητ ζήλιας, τόν όπίον 
τόπον τόν έφηκ(εν) | είς τον I ίμιον Στ(αυ)ρόν ό μακαριτός κυρ Νικόλαος ό Μπάκος 
ό δια τήν ψυχήν του. (Καί) καθώς τόν έφήκ(εν) αύτός είς τήν μονήν ταύτην, ούτως 

10 καί ό κυρ Ίω(άννης) τόν έκονσενιάρη του κύρ ΘεοδωρΙ ι (καί) μπατικιάζη του τόνε | 
καλλά κοντετζιονάδον δια δουκ(άτον) ένα κορέντ(ε). ήγ(ουν) α ’, ήγίοϋν] μαρτζέλοις 
δεκατρίς, ώςσάν αύθέντ(ης) καί κληρονόμος, όπου έναι τής έκκλησίας, δια νά μπενε- 
9 ΐ·ζηάρε>αι ή εκκλησία. Γο οπίον δουκ(ατον) όμολογά ό κύρ Ίω(άννης) τό πώς τό 
έλαβεν από τόν κύρ ΘεοδωρΙ (καί) είναι κωτέντος, πληρωμ(ένος), σατζηφάδος. Ξεκα- 

15 θαρίζωντας ώταν ό κύρ Θεοδωρίς καθαρίσι τόν τόπον κευρεθεΐ τό πηγάδην, όπου 
λέσιν καί είναι μέσα, νά είναι κρατιμ(ένος) νά τό εύγάλει απόξω καί ναφήσι καί τό 
κουντούντω άπόξω, καί τότες νά έχει έξουσίαν να κτίσι καί να κάμει σπίτ(ι) δια 
την ανάπαυσιν του, να τό κυριεύει μετά τών διαδόχων του, αιωνίως καί άκεραίως. 
Με τούτω νά είναι καλλά όμπληγάδος (καί) κρατιμ(ένος), να δίδει καί νά πληρώνι 

20 είς τόν Τίμιον Στ(αυ)ρόν αύτός καί οι διάδοχοι του καί κείνοι, οπού τό θέλουσιν 
κυριεύει, είς πάσσα πρώτην ημέραν τού Σεπτευριοϋ τέλος καί είς δνομαν τέλ(ου) κερί 
σπαστρικόν καί καθαρόν λύτρα χοντρί μία, ήγουνα', άμετάστατα καί άσφαλτα νά σο- 
βενιέρεται ή έκκλησία είς τήν έορτήν της. Καί ώταν ό κύρ Θεοδωρίς δεν ήθελ(εν) πλη­
ρώνι μέ καλλήν άγάπην τό παρόν τέλος είς τήν χριάν τής έκκλησίας ή κανής άπό 

25 τοίς διαδόχοις του, θέλει ατός του καί κοσεντήρι πρεζέντ(ε) καί λέγ(ει) ό καί κατά τής 
ώρας τόν καιρόν έκείνον νάπομένουσι τά δικαιώματα του όλλα είς τόν Τίμιον Στ(αυ)ρόν 
καί αύτός νά μήν έχει πλαία να κάμει στό παρόν σπίτ(ι) καί τόπον. Καί διά πλαίαν 
ίσχυρωτέραν καί δύναμιν τής παρούσης γραφής θέλουσιν καί οί δίο καί νουλάρουν 
(καί) κώπτουν άτοί τος πάσσα καπήτουλον τε λέντζε (καί) πάσα οζάντζα καί στα- 

30 τούτα τού τόπου, όποΰ έθέλασιν είστε κόντρα τής γραφής ταύτης, να μηδέν άξήζουν 
είς σε κανένα γιουντίτζιον, ήμι ή παροΰσσα τος γραφή, όποΰ θέλουσι νά είναι πάντ(α) 
ισχυρά καί βευαία με όλλαις ταΐς κοντετζιόνες, άπερ μαρτυρί καί γράφη, ή δέ ή έκκλη­
σία θέλει έχει πάντ(α) είς τήν ώραν της τό αυτόν τέλ(ος). Ό κύρ Θεοδωρίς (καί) οι

49 1 7 1 λ. αΰιη έγράφη μειαγενεαιέρως. “  ά. κ (« ϊ) εύρεθεΤ " , ί .  ν' άφήσι *·ά. ν’ ά-ομένουσι
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δ'.αδόχοι του νά έχουσι πάντ(α) τοίς κόποις των της έξουσιας των, να της χαμού σα 
θέλου, (καί) οΐ νικοκυραίοι της εκκλησίας νά είναι κρατιμ(ένοι) νά μαντινίρουσι πάντ(α) 35 
ήν περπέτουω τον κυρ Θεοδωρί είς πάσα έναντίον. Καί δια του παρόντος γραμμάτου 
κωμφερμάρουσιν (και) οί δίο τοίς είτι έναι γεγραμμ(ενα) είς πέναν (υπερπυρα) 25, 
τά ήμυσι της αυθεντίας καί τά ήμυσι της μεριδος, οποϋ στεργει, και τα έξής. Παρχ- 
καλοϋσι πρεζέντ(ε) καί άξιόπιστοις μαρτ(όροις) παπ(ά) κυρ ΙΝικόλ(αον) Μαμωνά, σερ 
Φραντζέσκω Μπάλιον, μαΐστρο ’Αντώνιον Παρζαλή, κυρ Μιχαήλ Νταμίγ(ον). 40

5 0  20 Μάρτιον 1541

+ ,αφμα' Μάρτ(ιος) κ'. Είς τό σπίτ(ι) τής κερ Ανέζας συμβί(ας) του ποτέ Μαρ- 
κουλή του Τζηβήνα, δυνατ(ήν) καί άκατάλητον καί βευαιωμ(ένην) πουλησίαν θέλει 
καί κάμνη κατά τής ώρας ό κυρ Ίω(άννης) ό Μαντίλάς, ό λεγομ(ενος) I ζακισμ(ένος), 
ήγουν είς τήν κερ Ανέζαν τήν άνωθ(εν) γεγραμμ(ένην) (καί) είς τοίς διαδόχοις αυτής, 
ξεκαθαρίζωντας είς ένα δώμαν, όπου έχει άπο λογαρασμόν τής συμβίας του τής 5 
Μαρί(ας) είς τόν Μπούργ(ον), άπανωθήον τής κουνιάδας του τής Γιακου μήνας (καί) 
πλησίον τής κερ άνωθ(εν) κερ Ανέζας, είς σε πρέζιον (καί) καλλήν πουλησίαν είς δου- 
κ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 3, ήγ(ουν) τρία, προς 273 σολ(δια) το καθεν. Ια οποία 
έλαβεν ό κυρ Ίω(άννης) κατά τής ώρας ι (καί) κράζετε | κωτέντος, πληρωμ(ένος) καί 
άποπληρωμ(ένος). Τώρα ό δια πάσσαν καλλήν καθαρώτητα (καί) συγουρητα θέλει 10 
ό κυρ Ίω(άννης) καί δίδει τής κερ Ανέζας παντίαν εξουσίαν, καθώς λέγει πώς είναι 
άπεσταλμ(ένος) άπό τήν συμβίαν του νά τό πουλήση, καθώς είναι ορκομοτισμ(ενος)ί.(ι*)ν 
καί άναρωτιμ(ένος) παρόντος έμέν τού νοταρίου καί τ(ών) ύποκατωθεν γεγραμμ(ε- 
νο>ν) μαρτ(ύρων), νά είναι ή κερ Ανέζα κατα τής ώρας κερά και νικοκερα, να το 
κτίσι, νά τό κάμει άνώγ(ιν) (καί) νά τό έχει τής έςουσιας της αυτή και οί κλήρο- 15 
νόμοι της, πουλήσουν, χαρίσουν καί τά έξής. (Καί) κατά συγγυρίαν νά ηθελ(εν) 
κοντραδήρη (καί) να διασίσι τινάς τήν κερ Ανεζα (καί) τοίς κληρονομοις της, έτεις είς 
τήν άγωράν ώςσάν καί είς το κτήσιμον (καί) είς έτερον άλλον, όμπληγάρεται αυτός 
ό πουλητής (καί) τά  καλλά του, στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), κινητά τε καί ακίνητα’ 
όπου (καί) άν είίέλασιν εύρεθεϊ, νάπηλογοϋνται, νά βοηθοϋσι, νά μαντινιέρουν, νάπο- 20 
πληρώνουν τοίς άγωραστάδες είς πάσσα έναντίον (καί) ζημίαν, όπου τος ήθελ(εν) 
άκαδέρει. Ή  δέ ή παροΰσσα τος γραφή καί πουλησία έσται ισχυρά (καί) βευαία είς 
πέναν (ύπέρπυρα) 10, τά ήμυσι τής αύθεντ(ίας) καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου 
στέργει, καί τά έξής. ΙΊαρακχλοϋσιν (καί) άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), μχστρο ,Νικολ(όν) 
Καλαβρόν, κυρ Ίω(άννη) Χαλωνικαίον, κυρ I άσπαρει ¡Ντε Φούρνε. — 25

50 ,0 ά. ν’ άποπλν,ρώνονν
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5ΐ 20 Μαρτίου 1541

Ευγαλμένη.

+ Ενονόματι Χρ(ιστού) του αληθινού Θ(εο)ύ ημών, αμήν, ,αφμα', μηνί Μαρ- 
τίω χ'. Έν Μπούργ(ω) Ναξ(ίας), είς τό σπίτ(ι) του κυρ Ίω(άννη) ’Αθηναίου, δυνατήν 
(χαΐ) αχαταλητον (και) βευαιωμένην πουλησίαν θέλ(ει) (καί) κάμνη κατά τής ώρας 

5 ό Τομάζος υίός του ποτέ κυρ Ίω(άννη) Ντε Φουρνέ, ήγουν είς τον αδελφόν του τον 
I ασπαρι καί είς τοίς διαδοχοις αυτοΰ, ζεκαθαρίζωντας είς τό έμυσσόν χωράφην του 
Γυρίου, όπου του έχει άφητόν ό μακαριτός ό πατέρας του περ ντεσταμέντω, καθώς ήτονε 
κύριος, νικοκύρις είς τό έμυσσόν καί είς τό άλλον έμυσσόν ό αδελφός τ(ου), ό Γάσπαρης. 
Τό όπίον χωράφιν τό έμυσσόν του τό παραδίδει ό ψηθείς Τομάζος καί πουλή του τώ 

10 δι<ά> πρέζιον (καί) καλλήν πουλησίαν είς δουκ(άτα) κορέν(τε) (νούμερο) 15, ήγουν 
δεκαπέντ(ε), προς 273 σολ(δία) το καθέν, μετό χαράτζην του άσπρ(α) αργυρά 8 
(καί) μετο τέλος του σολ(δία) 24 του μισερ Νικολοϋ Κρίσπου του μισερ Μωϋζέ. Είς 
τά όποια δουκάτ(α) τά 15 κράζεται κατά τής ώρας ό ρηθείς Τομάζος κωτέντος, 
πληρωμ(ένος) (καί) από πληρωμ(ένος). Τώρα ό διά πάσσα καλλήν καθαριότητα (καί) 

15 συγουρητά δίδει ό ρηθείς Ιομάζος του αδελφού του τού Γάσπαρι παντίαν έξουσίαν 
είς τό έμυσσόν χωράφιν, τό μερδικόν του, νά τό έχει τής έζουσίας του, πουλήσου, 
χαρίσουν (καί) τά έζής, δίδωντας πάντ(α) τό παρόν χαράτζη καί τό άνωθίεν) 
τέλ(ος) Καί κατα συγγηρίαν νά τού κοντραδήρου καί να τον έδιασίσου τον είρη- 
μ(ένον) Γάσπαριν είς αότόν τό παρόν χωράφιν τό έμυσσόν, ή αυτόν ή τοίς κλη- 

20 ρονόμοις του, όμπληγάρεται ό όηθείς Τομάζος καί τά καλλά του, στεκώμ(ενα) 
σαλευώμ(ενα), κινητά τε καί άκίνητα, νάπηλογούνται, νά μαντινιέρου, νά βοηθούσι, 
νάποπληρώνουν τον άνωθ(εν) Γάσπαρι καί τοίς κληρονόμοις του είς πάσα έναν- 
τίον καί ζημίαν, όποΰ | τού ι ήθελ(εν) άκαδέρει. Ή  δέ 1, παροΰσσα τος γραφή 
θέλουσιν τά παρόντ(α) μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (όπέρπυρα) 50, 

25 τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπού στέργει. (καί) τά έζής. 
ΓΤαρακαλούσιν καί άςιοπίστ(οις) μαρτ(ύροις) κύρ Ίω(άννη) ’Αθηναίος, μαΐστρο Νικό­
λαος) Σπαθάρος, μαΐστρο Δημήτριος ό Κουτζουρώπουλ(ος). _

52 20 Φεβρουάριου 1540

^‘β )Γ Ε υ γ α λ (μ έ ν η ) .

+  Έ ν ο ν ό μ α τ ι  Χ (ρ ισ το )ύ  το ύ  α λ η θ ιν ο ύ  Θ (εο)ύ  η μ ώ ν , α μ ή ν .,  α φ μ ',  μ η ν ί Φ ευρουα - 

Ρ ί(ω ) * '·  Ε ίς  τ ό  σ π ίτ ( ι)  έμέν το ύ  νοταρ ίου  Π α ν τ α λ έ ω ν τ ο ς  τού  Μ η ν ιά τε ι, κύρ Ί ω (ά ν ν η ς)

51 1 I I  λέξις αύτη έγράφη μεταγενεστέρως.
52 1 ' / /  λέξις αύτη έγράφη μεταγενεστέρως.
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Μυτιληναϊος παρόντος έμέν του νοταρίου καθομολογεί τό πώς Ιχει άγωραστόν έναν 
κωμάτ1. πράμα με ολίγον άμπέλ(ην) μ(έσα) είς τόπον καί μέρος του μ(εγάλου) Θαλε- 
λαίου, πλησίων του παπί») κυρ Μάρκου Καλοϊδή, από τό όπίον πράμα πέρνει τό 
τρίτ(ον) άπο μ(έσα) ό Κώστας ό Κριτικός- τώρα λοιπόν ό αυτός κυρ Ίω(άννης) δίδει 
καί κονσενιάρει καί πουλή τό αυτόν πράμα τών δίων του ανεψιών Ίω(άννου) καί 
Γεωργίου, παιδία της αδελφής του τής Μαρίας, καθώς ευρίσκεται από τρίτου, δια 
δουκ(άτα) κορέντε (νούμερο) 8, ήγουν οκτώ, πρός διακώσια εΰδομήντα τρία σολ(δία) 
τό καθέν. Τό όπίον πράμα τό έπόκωψεν ό Πέρος του Άμπράμου μετό θέλημα τών 
αυτών μερίδων. (Καί) από αυτήν τήν αποκοπή τά  δουκ(άτα) τά όκτώ ύπόσχουνται 
(καί) οί δίο άδελφοί να χαρίσουν του θιοϋ των έτερον δουκ(άτον) ένα. Τά όποια δου- 
κ(άτα) τά όκτώ καί τό έναν τό χάρησμα ομολογεί ό αυτός πουλητής πώς είναι 
κωτέντος, πληρωμ(ένος), σατζηφάδος. Πλήν δέ από τήν σήμερον θέλ(ει) ό ρηθείς 
πουλιτής καί κονσενιάρει τό παρόν πράμα, καθώς ευρίσκεται, τών αυτών άγωρα- 
στάδων, νά τό κυριεύουν καί οί δίο κληρονομικός, αιωνίως καί άκεραίως, νά τό τρώσι, 
να τό γαλδέρουν καί να τό Ιχουσ(ιν) τής έζουσίας των, πουλήσουν, χαρίσουν, πακτώσουν 
καί τά έζής, πέρνωντας πάντ(α) καί ό άφεντότοπος τό δίκαιόν του. (Καί) περλαβεν- 
τούρα δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθεΐ τινάς, νά γυρεϋσι δικαιώμ(ατα) είς τό 
παρόν πράμα ή τών δίων αδελφών ή τών διαδόχων τος, τάσσει καί όμπληγάρεται 
ό ρηθείς πουλιτής αυτός καί τά  καλά του, στάμπελ(ε) μόμπελ(ε), κινητά τε καί 
ακίνητα, νά τών άπηλογάται είς πάσα έναντίων αυτός καί οί διάδοχοι του (καί) 
να τοίς μαντινιέρουν καί είς πάσα κρίσι τής έκγλαμπρωττάτης μας αυθεντίας. Τό όπίον 
πράμα τό έπούλησεν ό αυτός κυρ Τω(άννης) μετό θέλημαν του υΐοϋ του του Στα- 
βριανοϋ. Καί ή παροϋσσα γραφή θέλουσι τά  παρόντα μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία 
είς πέναν (ΰπέρπυρα) (νούμερο) 25, τά ήμυσι της αύθεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, 
όπου στέργει, (καί) τά έζής. Παρακαλοϋσι (καί) άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), κυρ Πέρος 
Τζεντούρης, κυρ Νικολός Άμπράμος— Κοπιαρησμ(ένη).

53 8 Μάρτιον 1541

+  Έ ν ο ν ό μ α τ ι  Χ (ρ ισ το )ΰ  τ ο υ  α λ η θ ινο ύ  Θ (εο )ϋ  ή μ ώ ν , α μ ή ν , ,α φ μ α ',  μ ην ί Μ αρ- 

τ ίω  η  '· Ε ίς  το ν  ναόν το υ  α γ ίο υ  Π α ν τελ εή μ ο ν ο ς , π ο υ λ η σ ία ν  δ υ ν α τή ν  κ α ί ά κ α τ ά λ η τ ο ν  

κ ά μ ν η  π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  ό σερ Π ρ (εν )τ ζά ν εν το υ  Ρ ά λ μ π α ς , υιός τ ο υ  π ο τ α ί  Ν ικολοϋ  το υ  

Ρ ά λ μ π α ,  π ρ ό ς  το ν  γ α μ π ρ ό ν  τ (ο υ )  τ ο ν  μ α ΐσ τρ ο  Α ν δ ρ έ α  τ ο υ  Γ ράσσ ου, π ρός το ίς  κληρο- 

νόμοις κ α ί δ ια δ ό χ ο ις  α ύτο ϋ , π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  κ α ί τ ώ ν  ή  μερώ ν το υ , ή γο υ ν  ε ίς τ ό  κ ω μ ά τ η ν  

τ ό  χω ρ α φ ά κ ιν  το υ  Π λ ή θ ο υ , τ ό  λ εγό μ (ενο ν) π ε λ η γ ά ρ δ η ν , όπου  έ χ ε ι  ό ρ η θ ε ίς  σερ Π ρεν- 

τ ζ ά ν ε ς  ά π ό  μέρος το υ  μ α κ α ρ ίτο υ  το υ  π α τ ρ ό ς  το υ , όπου  έ χ ε ι τ ό  π η γ ά δ η ν  μέσα , τ ό  

σ ύ μ π λ ο ιο ν  το υ  μ (εγ ά λ ο υ ) χω ρ α φ ιο ύ  κ α ί το υ  π ο τ α μ ο ύ  τ ή ς  κοπρ ιάς. Κ α ί π ο υ λ ή  τ ο υ  τ ώ
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άπό τήν σήμερον | πάντι έλεύθερον | δια δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 10, ήγουν δέκα, 
10 πρός διακώσια εύδομήντα τρεία σολ(δία) τό καθέν. Τά οποία δουκ(άτα) τά δέκα κρά- 

ζε.αι ό ραθείς πουλητές κωτεντος, πληρωμ(ενος) καί σατζηφάδος από τον γαμπρόν 
του τον ανωθ(εν) μαιστρω Άνδρέαν. Γό όπίον μπράμαν τό έπούλισεν ό σερ ΙΙρεν- 
τζάνες ό διά όνομαν τής μάνας του τής κερά Μαρίας διά τά δέκα δουκ(άτα), όπου 
εχρεόστη τής παραστεκαμενησας, όπου τής τάδωκ(εν) ό γαμπρός της ό μαστρ Αν- 

^  κα  ̂ πληρωσεν τ(α). I ώρα λοιπον θέλ(ει) ό ρη&είς ό πουλιτής καί δίδει του
αυ>οΰ μαΐστρο Ανδρέου του γαμπρού τ(ου) απλαναούτωρητά, νά τό έχει τό παρόν 
χωραφάκι τής έξουσίας του, νά τό πουλήσ(η), νά τό χαρίσ(η) και νά τό κάμει σα θέ- 
λ(ει) αυτός καί οι κληρονόμοι του. Σε περ καζω καί σικωθεϊ τινάς καί γυρεϋσι τίποτι 

ί.<ι3)ν δικαιώματα είς αυτώ | του μαστρ (Άν)δρέου ή τών κληρονόμων του, όμπληγάρεται 
20 αότος ό πουλιτής καί τα  καλα του, σταμπελ(ε) μόμπειλε, νά του άπηλογοϋντ(αι) είς 

<.άσα έναντίων αιωνίως καί ακεραι(ως). Και η παρουσσα γραφή θέλουσ(ιν) τά παρόντα 
μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν δουκ(άτα) δ, τα ήμυσι τής άφ(εν)τίας καί 
τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) τά έξής. Παρακαλοϋσι καί άξιοπίστοις 
μαρτ(ΰροις) —

25 Κυρ Νικολόν Ταπλησιαν —
Μαΐστρο Νικόλ(αος) Παρζαλή -  Κοπιαρησμ(ένη).

^  > 9 Μάρτιον 1541

+ Κνονόματι Υ(ριστο)ΰ του άλη&ινοΰ Θ(εο)ϋ ημών, αμήν. , αφμα \  μηνί Μαρ- 
~(ίω) θ  . Είς το Μεσ(α) Καστρω τής Ναζίας, είς τό αρχοντικόν του μακαρίτου μισερ 
Λντωνι Λτεληβόγια, παροντ(α) έκεΐ τα διο μέροι τά ύποκάτωθεν γεγραμμ(ένα), τό 

ον μέρος η αρχοντισα ή Ραμπελα συμβηα του μακαρίτου σερ Μαθίου Μελιμόντζα, 
5 .ο δέ έτερον μέρος ό αδελφός της ο σερ I ιανούλ(ης) Συρίγος, άπό τήν Σαντορίνη, 

λέγωντα ή αυτή άρχόντισα τό πώς εΐχεν άπό λογαρασμόν έδικόν της είς τήν Σαν­
τορίνη τρία κωμάτια πράματα' τό έναν κωμάτι καί ολίγον άμπέλ(ην) μέσα, καί τά 
δίο άργοχώραφα, τά οποία εύρίσκουνται είς τόπον και μέρος τής Μεσαρίας· τό άμπέ- 
λ(ην) είς τόπον λεγόμ(ενον) Φρασκοϋ. πλήσια τού κύρ Γεωργ(ίου) Ντανέζη άπό τήν 

10 μίαν μερίαν, καί άπό τήν άλλην μερίαν του ’Αντωνίου Ι Ιρέκα· αύτομοίως καί τό έτε­
ρον κωμάτι είς τόπον λεγόμ(ενον) Καλιναροϋ, πλησίων του αΰτοϋ σερ Γιανούλ(ι) 
και του κυρ Αντωνι I αβαλλα· το δε ετερον κωμάτι καί αυτόν κειτώμ(ενον) είς 
τόπον λεγόμ(ενον) είς τά  Κάστανα, πλησίων του σερ Φραντζέσκου Ντεστάει καί 
του Μιχάλ(η) ΙΙανούριου· τά  όποια χωράφοια έυρίσκουνται μουζουρίων (νούμερο) 0,

53 14 <5. τά (ϊ)δωχεν
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η γουν έςε, καθώς τά έστημάρασιν τόν καιρόν έκείνον. Λοιπόν αυτά τά  άνωθ(εν) πρά- 15 
ματα όμολογά και λέγει ή είρημ(ένη) άρχόντησα τό πώς τά  έπούλησαι ό συμ- 
βίος της ό σερ Μαθίος του αδελφού της του άνωθεν σερ Γιανούλ(ι) μετό θέλημάν 
της από καιρο'ις καί χρόνοις περασμ(ένοις) (νουμ.) 20, ήγουν ήκωσι, δια δουκ(άτα) 
κορέντ(ε) (νούμ.) 18, ήγουν δεκοκτώ. Τά οποία δουκ(άτα) τά 18 όμολογά καί λέγει 
τό πώς είναι από τόν καιρόν έκείνον αύτη καί ό συμβίος της ό σερ Μαθίος κωτέν- 20 
τοι, πληρωμ(ένοι), σατζηφάδοι, καί καμίαν γραφήν δέν του εϊχασιν καμωμ(ένη) του 
αύτοΰ σερ Γιανούλ(ι) του αδελφού της. Τώρα ή αύτη άρχόντισα δι αντεσκάργω του 
άνδρός της καί τής ψυχής (της) (καί) δια βευαίωσιν του αδελφού της θέλει καί κάμνη 
του τήν παρούσαν γραφήν καί κωμφερμάρι τού τα καί κονσενιάρι τού τα, καθώς εύρί- 
σκουνται παντι ελεύθερα, μετό θέλημαν τής θυγατρός της άρχόντισας Μαρούλας 25 
καί μετά πασσών τών δικαιωμάτων αυτών. I Ιλήν δέ κατά τό παρόν δίδει του αδελ­
φού της του σερ Γιανούλ(ι) άπλαναούτωρητά είς τά  είρημ(ένα) πράματα, να τά έχει 
αιωνίως καί άκεραίως μετά τών διαδόχων αύτοΰ, να τά κυριεύουν, νά τά  ποσεντέρου, 
νά τά τρώσι, νά τα γαλδέρουν καί νά τά έχουσιν τής έξουσίας των, πουλήσουν, χαρίσουν, 
πακτώσουν, μπατικιάσουν, άλωτριώσουν καί τά έζής. Καί περλαβεντούρα δια κανέναν 30 
καιρόν νά ήθελ(εν) σικωθεϊ τινάς νά γυρεϋσι δικαιώμ(ατα) είς αύτά ή του σερ Για- 
νού) (ι) ή τών διαδόχων του, όμπληγάρεται ή | αύτή άρχόντισα ή Ράμπελα πρεζέν- ί.(ιγ)' 
τ(ε) αύτή καί τά καλλά της, όπο[υ (καί) άν εθέλασιν εύρεθεΐ], στάμπελ(ε) μόμπελ(ε), 
κινιττά τε καί άκίνητα, νά τών άπηλογοϋνται αύτή καί οί |κληρονόμοι| τος είς όλ(α) 
ταντάνα ήντερέσα, όπου έθέλασιν άκαδέρει. Καί πάλ(ει) τάσσει καί όμπληγάρεται νά 35 
τοίς μαντινιέρει καί νά τοίς ντεφεντέρει είς πάσα κρίσι τής έκγλαμπρωττάτης [μας αύ|- 
θεντίας. Κ α ί δια τοΰ παοόντ(ος) γραμμάτου κωμφερμάρουσιν όλ(οις) τοίς πάτοις τοίς 
άν[ωγεγραμμ(ένοις)| είς πέναν (ύπέρπυρα) ( ), (νουμ.) 50, τά  ήμυσι τής αύθεντίας
καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά έζής· καί ή πένα πληρω(μένη), ή δέ 
ή παροΰσσα να μένει πάντοτε στερεά καί άμεταποίητος. Παρακαλοΰσι καί άζιοπίστοις 40 
μαρτύροις, τόν εύγενέστατον άρχον μισερ ’Αντώνιον Ντακορώνια τοΰ ποταί μισερ 
Μαρκουλή, καί τόν σερ Μπουρταλαμίω Στελή τοΰ Σανούδου__

55  13 Μαοιίον 1541

Ε υ γ α λ μ (έ ν η ) .

+  Έ ν ο ν ό μ α τ ι  Χ (ρ ισ το )ΰ  τ ο ΰ  ά λ η θ ινο ΰ  Θ (εο ΰ ) η μ ώ ν , ά μ ήν . , α φ μ α \  μ η ν ί Μ αρ- 

τ ( ίω )  ι γ Ε ί ς  τό ν  Μ πούργ(ον) τ ή ς  Ν α ξ ί(α ς) , είς τ ό  σ π ίτ ( ι )  έμέν το ΰ  νο ταρ ίο υ  Π α ν τ α -  

λ έω ν το ς  το ΰ  Μ η ν ιά τε ι. Π ετρ ινό λ (α ) θ υ γ α τ έ ρ α  το ΰ  π ο τ α ι  μ α σ τρ ο  Ίω (ά ν νη ) Κ ο υ τζ ο υ ρ ώ -

55 1 ' Η  /.έξις αντη έγράφη μεταγενεστέρως.
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5 π ο υλ(ο υ) έ χ ε ι  έναν κ ω μ ά τ η ν  ά μ π ε λ ά κ ι ά π ο  λ ο γα ρ α σ μ ό ν  το υ  π α τ ρ ό ς  τ η ς  τ ο υ  μ α κ α ρ ιτο ΰ  

ε ίς  τ ή ν  Π ο τ ά μ ιά , π λ η σ ίω ν  τ ο ΰ  μ ισερ Α ν τω ν ι Κ ρίσ που  υίοΰ τ ο υ  μισερ Μ π α λ ή  κ α ί τ ή ς  

σ τ ρ ά τ α ς  τ ή ς  κουμούνας, τ ό  όπ ίον  π ρ ά μ α  τ ό  κονσενιάρει ά π ό  τ ή ν  σήμερον τ ο υ  α δ ε λ ­

φού τ η ς  το ΰ  μ α ΐσ τρ ο  Γ εω ρ γ(ίο υ ) Κ ο υ τζο υ ρ ώ π ο υ λ(ο υ ) κ α ί π ο υλ ή  τ ο υ  τ ώ ,  κ α θ ώ ς  ευρί­

σ κ ετα ι ά π ό  τ α ΐ ς  τ ρ α ν τ α φ ιλ ία ις  κ α ί α π ά ν ω , π α ν τ ι  έλεύθερον , χ ω ρ ίς  κ α μ ία ν  κ ρ ά τη σ η ν , 

10 ή γ ο υ  μ ε ή τ ι  π ε ρ ιέ χ ε ι μ (έσα), δ ια  δ ο υ κ (ά τα ) κορέντ(ε) (νούμ.) 2, ή γ(ο υν) δίο. Τ ά  ο π ο ία  

δ ο υ κ (ά τα ) τ ά  δ ίο  κ ρ ά ζ ε τ α ι ή  α υ τ ή  π ο υ λ ύ τρ (α ) κ ω τέ ν τ (α ) , π λη ρ ω μ (ένη ), σ α τ ζ η φ ά δ α . 

Π λ ή ν  δε  ά π ό  τ ή ν  σήμερον δ ίδ ε ι α ύ τ ή  ή  π ο υ λ ύ τρ (α )  τ ο ΰ  α δελ φ ο ύ  τ η ς  τ ο ΰ  μ α σ τρ ο  

Γ εω ργ(ίου) ά π λ α ν α ο ύ τ ω ρ η τ ά  είς τ ό  π α ρ ό ν  π ρ ά μ α , νά  τ ό  τρ ώ γ (ε ι) , νά  τ ό  γ α λ δ έ ρ ε ι 

μ ε τ ά  τ ώ ν  δ ια δ ό χ ω ν  τ ο υ  αίο>νίως κ α ί ά κερα ίω ς, κ α ί νά  τ ό  έχουσ(ιν) τ ή ς  έζο υ σ ία ς τω ν , 

15 πουλήσ ουν, χαρ ίσουν , π α κ τώ σ ο υ ν , μ π α τ ικ ιά σ ο υ ν  κ α ί τ ά  έζή ς. (Κ α ί) π ερ λ α β εν το ύ ρ α  

δ ια  κανέναν καιρόν νά  ή θ ε λ (ε ν ) σ ικ ω θ ε ΐ τ ιν ά ς  νά  γυρ εΰσ ι δ ικ α ιώ μ α τ α  είς τ ό  παρόν 

π ρ ά μ α  ή  το ΰ  μ α ΐσ τρ ο  Γ εω ρ γ ίο υ  ή  τ ώ ν  δ ια δ ό χ ω ν  το υ , τά σ σ ε ι κ α ί ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  

α υ τ ή  ή  π ο υ λ υ τρ α  κ α ί τ α  κ α λ ά  τ η ς , σ τ ά μ π ε λ (ε )  μ ό μ π ε ι(λ ε ), νά  τ ο ΰ  ά π η λ ο γ ο ΰ ν τ α ι είς 

π ά σ α  ένα ντίω ν . (Κ α ί)  π ά λ (ε ι)  ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  νά  τ ο ίς  μ α ντ ιν ε ίρ ε ι κ λη ρονομ ικός είς 

20 π ά σ α  κρίσ ι τ ή ς  έ κ γ λ α μ π ρ ω τ τ ά τ η ς  μ α ς  α ΰ θ ε ν τ ( ία ς )  (κ α ί) ή  πα ροΰσ σ α  γ ρ α φ ή  θέλουσ (ιν ) 

τ ά  π α ρ ό ν τ(α ) μέροι νά  ε ίν α ι ισ χυ ρά  κ α ί β ευα ία  ε ίς π ένα ν  (ύ πέρ π υρ α ) (νούμ.) 10 , τ ά  

ή μ υ σ ι τ ή ς  α υ θ ε ν τ ία ς  κ α ί τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όποΰ σ τ έ ρ γ ε ι , (κα ί) τ ά  έζή ς. Π α ρ α - 

καλοΰσ ιν  (καί) ά ζ ιο π ίσ τ ο ις  μ αρτ(ύρο ις), κυρ Ίω (ά ν ν η )  Π ο υ λ ή  ά π ό  τ ή ν  Π ο τ α μ ία , κυρ 
Ν ικόλ(αον) το ΰ  Μ ιχε λ (ή ) το ΰ  Κ ρ ιτ ικ ο ΰ  ά π ό  τ ή ς  Μ έ λ α ν ε ς .__

56 27 Μάρτιον 1541

+  , α φ μ α ,  Μ α ρ τ(ίω ) κ ζ ' .  ΤΗ λ θ ε ν  ή ά νω θ (εν ) κερά  Π ετρ ινό λ (α ) κ α ί δ ίδ ε ι κα ί 

π ο υ λ ή  τ ή ν  συκίαν μ ε τ ό  π ερ ία υλό ν τ (η ς ) , όποΰ  έκ ρ ά τη σ ε  ά π ό  τ ό  ά νω θ(εν) π ρ ά μ α , το ΰ  

αδελφ ού  τ η ς  τ ο ΰ  ά ν ω θ (ε ν ) μ ά σ τρ ο  Γ εω ρ γ (ίο υ ) κ α ί τ ώ ν  δ ια δ ό χω ν  το υ , δ ια  (ύπέρπυρα) 

δ . (Κ α ί) κ ρ ά ζ ε τ α ι π λ η ρ ω μ (έν η ) , σ α τ ζ η φ ά δ α  κ α ί π α ρ α δ ίδ ε ι το ΰ  τ ώ  μ α ι όλ(οις) το ίς  

5 π ά τ ο ις  κ α ί τ α ϊ ς  κ ο ν τε τ ζ ιό ν α ις  τ α ϊ ς  ά νω θ (εν) γ εγρ α μ (έ νες) . ΙΙα ρ ό ν (τες ) μ α ρτ(ύροι) κυρ 

Γ ια νο ύλ (η ς) ΙΙο υ λή ς, Μ α νό(λη ς) Μ α τ ζ α μ ά ς .

57 22 Μαΐου 1541

+  ,α φ μ α ', Μ α ΐω  κ β '. ΤΗ λ θ ε ν  ό μ α σ τρ ο  Π έρος υιός το ΰ  καλ ο γέρ ο υ  τ ο ΰ  Γ ερ ά σ η ­

μου, τ ο ΰ  λ εγο μ (ένο υ ) Ρ α μ ο ΰ ν το υ  | (κα ί) ε ΐ τ ε ν  έμέν τ ο ΰ  νο τα ρ ίο υ  | τ ό  πώς ε ίν α ι π λ η -  

ρω μ(ένος) κ α ί έζεπ λ η ρ ω μ (ένο ς) ά π ό  τό ν  μ π ά ρ μ π α  το υ  το ν  Κ ω σ τ α ν τ ί  το ΰ  Γ εμ έλο υ  

ά π ά ν ω  είς τ ά  π ρ ά μ α τ α , όποΰ  τ ο ΰ  ή δω κ (εν) μ υσ ιά ρ ικ α  π α ν τ ο τ ιν ά , δ ια  δ ο υ κ ά τ α  (νούμ.)

5 5, καί δέν τοΰ χρεοστή πλαία τίποτ(ι), καθώς φαίνεται ή γραφή, όποΰ τοΰ εχοι
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κ α μ ω μ (έν η ) είς το ίς  ,α φ λ η ' Σ ε π τ ε υ ρ ί(ω )  α η. Δ ια  χε ιρ ό ς κ α μ ο ϋ  νο τα ρ ίο υ  Π α ν τ α λ έ ω ν τ ο ς  

το υ  Μ η ν ιά τε ι.

5 ^  20 Φεβοοιαοί’ον 1540

+  , αφμ’, μηνί Φευρουαρίω κ'. Είς τό Έξώπουργον του μ(εγάλου) Ήλιου, είς Γ(ιγ}ν 
τό σπίτ(ι) τΐ,ς κερά Διαμάντας του Βάρδα, παρόντ(α) έκεΐ τά  δίο μέροι τά  ύπο- 
κάτωθ(εν) γεγραμμ(ένα), τό εν μέρος αυτή ή κερά Διαμάντα μαζοί μετά παιδία της, 
τό δέ άλλον μέρος ό αδελφός της ό Ίω(άννης) λέγωντα ούτω ή κερά Διαμάντα: Τό 
πώς έχουσιν μετόν άνδραν της τον μακαριτόν σερ Νικολώ Πανταλέω κοισταρησμ(ένα) 5 
δίο χωράφια περιβολιασμ(ένα) μέ πετροτείχοις είς τό μέρος τών Κηντίων, πλήσια του 
ποτέ σερ Άντώνι Ντεσκάκει καί του ΓΙέρου Άμπράμου, τά  οποία είν άντάμα (καί) 
τά δίο, ξεχωρισμ(ένα) έναν άπό τό άλλον μετοίς τράφοις των, ήγουν πετροτείχ(οις-). 
Λοιπόν κατά τής ώρας θέλει ή κερά Διαμάντα καί πουλή του άδελφοϋ της του 
άνωθ{εν) Ίω(άννη) τό απάνω χωράφι, καθώς έυρίσκεται παντι ελεύθερον, δια δου- 10 
κ(άτα) κορέντε (νούμερο) 3, ήγ(ουν) τρία· ή δέ τό άλλον χωράφιν, όπου εχει τά 
δενδρά, ήγουν τό κάτω, θέλει καί μπατικιάζη του τώ  άπό έντρητίας ό δια δου- 
κ(άτα) 2 κορέντ(ε), πρός 273 σολ(δία) το καθεν. Τά οποία δουκ(άτα) τά 2 καί τά  προ 
άνωθεν τρία κράζεται κατά τής ώρας ή κερά Διαμάντα, κωτέντ(α), πληρωμ(ένη) άπό 
τον άδελφόν της τον Ίω(άννη). Τώρα ό διά πάσαν καλλήν καθαριότητα καί συγου- 15 
ρητά δίδει του άδελφού τος παντίαν έξουσίαν είς τά  άνωθ(εν) χωράφοια, νά τ(ά) έχει 
τής έξουσίαςτου αυτός καί οί κληρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν καί τά έξής, έχων- 
τας καί πέρνωντας πάντ(α) τά  δικαιώματά της ή κερά Διαμάντα καί οί κληρονόμοι 
της άπό τό κάτω χωράφι, ήγουν τήν έντρητίαν της άπό τό χειμονικώ, κατά τήν 
τάξιν. Ή  δέ καί πολάκις ήθελεν σικωθεϊ τινάς νά κοντραδήρι τίποτις ό δι αυτά, 20 
όμπληγάρεται ή κερά Διαμάντα (καί) τά καλλά της, στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), 
κινητά τε καί άκίνητα, νά μαντινιέρουν, νά σατζηφάρουν, νάπηλογοϋνται είς πάσα 
έναντίον καί ζημίαν, όπου ήθελ(εν) άκαδέρει του Ίω(άννη) (καί) τών διαδόχων του.
Ή  δέ ή παροϋσσα τος γραφή θέλουσι τά παρόντα μέροι, νά είναι ισχυρά καί βευαία 
είς πέναν (ΰπέρπυρα) 15, τά ήμυσι τής αυθεντίας (καί) τά ήμυσι τής μερίδος, όπου 25 
στέργει, καί τά έξής. Παρακαλοϋσι καί άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), κυρ Πέρω Καλα- 
μίας, κυρ ’Απόστολος Ι’ουσόπουλος.

5 9  20 Φεβροναρίον 1540

+  ,α φ μ ’, μ η ν ί Φ ευρ ο υα ρ ίω  κ  . Ε ίς  τ ό  σ π ίτ ( ι )  τ ο υ  μ α κ α ρ ίτο υ  κυρ Σ τε λ ια ν ο ϋ  

Ρ ο δ ίτ ι ,  π α ρ ό ν τ (α )  έκ ει τ ά  δ ίο  μέροι τ ά  ύ π ο κ ά τ ω θ (ε ν )  γ ε γ ρ α μ μ (έ ν α ) , τ ό  έν μέρος 

ή  Κ α λ λ ή  ή  σ υ μ β ία  τ ο υ  Γ ιά κ ο υμ ο υ  Μ ά γ κ ο υ  μ ε τό ν  ά νδρα ν τ η ς  ά ν τ ά μ α  κ α ί μ ε τή ν
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θυγατέραν της τήν Πνευματικήν, τό δέ άλλον μέρος ό αδελφός της ό Μπουρταλαμίος 
5 του Μπαλλά, λέγωντα ή είρημ(ένη) Καλλή τό πώς έχει μαζοί μετόν αδελφόν της 

τον άνωθ(εν) Μ—ουρταλαμίον ένα χωράφιν είς τά ¿λαγκάδια, πλησίον του ποτέ Νικολοΰ 
του Καλαφάτι, τό έμυσσόν έδικόν της καί τό άλλον έμυσσόν τοϋ αδελφού της, άπό 
τό όπίον πέρνη άπο μέσα τό τρίτ(ον) ό αύθέντις ό Βικάριος ό μισερ Τζουάν Μπελώνιας, 
έτζει άπό τό χειμονικόν ώςσάν καί άπό τό καλοκερινόν, δώνωντα τό μερδικόν του τοίς 

10 σπόροις. Τώρα ή λεγομένη Καλλή θέλει κατά τής ώρας καί πουλή τό μερδικόν της 
καί τά δικαιώματά της όλ(α) τοϋ άδελφοϋ της τοϋ Μπουρταλαμίου μετό θέλημαν 
τοϋ άνδρόςτης καί τής θυγατρός τ(ης), ό δια δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 2, ήγ(ουν) 
δίο, πρός 13 μαρτζέλοις τό καθεν, μετό χαράτζην του άσπρον άργυρόν ένα. Τά όποια 
δουκ(άτα) τά  2 κράζεται ή είρημ(ένη) Καλλή όμπροστά είς τον άνδραν της καί είς 

15 τήν θυγατέραν της κωτέντ(α), πληρωμ(ένη) άπό τον αδελφόν της τον Μπουρτα'α- 
μίον. Τώρα ό διά πασσα καλλήν καθαριότητα δίδουσιν τοϋ ρηθέντος Μπουρταλαμίου 

ί. < ιδ) γ παντίαν έξουσίαν είς τό παρόν χωράφιν τό μερδικόν της να τό έχει τής έξουσίας του, 
να τό πουλήση, |να τό| χαρίση καί νά το κάμει σα θέλ(ει), πέρνωντα οί άφεντότοποι τά 
δικαιώματά τος καί πληρώνωντας καί τό λεγόμενον χαράτζη. Καί πολάκις νά 

20 ήθελ(εν) σικωθεΐ τινάς νά τον έπυράζη τον λεγόμενον Μπουρταλαμίον είς τοίς δια- 
δόχοις του, όμπληγάρουνται αυτοί οί πουλητάδες καί τά καλλά τος, όπου καί άν εθέ- 
λασιν έυρεθεΐ, νά μαντινιέρουν, να σατζηφάρουν, νάπηλογοϋνται τοϋ άγωραστή καί 
τών διαδόχων του είς πασσα έναντίον καί ζημίαν, όποϋ τοϋ ήθελ(εν) άκαδέρει. Ή  δέ 
ή παροϋσσα τος γραφή θ έλο υ σ (ιν ) νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (ΰπέρπυρα) [.], 

25 τά ήμυσι τής αυθεντ(ίας) καί τά ήμυσι τής μερίδος, όποϋ στέργει, καί τά εξής. Παρα- 
καλοϋσιν καί άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), κυρ Ίω(άννης) τής Διαμάντας, κυρ ’Ιω(άννη) 
Μ η τιλ η ν α ΐο ς .

20 Φεβρουάριου 1540

+  Έ ν ο ν ό μ α τ ι  Χ (ρ ισ το )ϋ  το ϋ  ά λ η θ ιν ο ϋ  Θ (ε ο ϋ )ή μ ώ ν , ά μ ήν . , α φ μ  , μ ην ί Φ ευρ ο υα - 

ρίω  κ . Έ ν  Μ π ο ύρ γ(ω ) Ν α ζ ί(α ς), είς τ ό  σ π ίτ ( ι)  τ ο ϋ  μ α κ α ρ ιτο ϋ  κυρ Σ τε λ ια ν ο ϋ  Ρ ο δ ίτ η , 

δυ ν α τή ν  (καί) ά κ α τ ά λ η τ ο ν  κ α ί β ευα ιω μ ένη ν  π ο υ λ η σ ία ν  θ έ λ ε ι κ α ί κ ά μ ν η  κ α τ ά  τ ή ς  

ώ ρ α ς ή  Κ α λ λ ή  τ ο ϋ  μ α κ α ρ ιτο ϋ  Μ μ α νο υή λ  Μ π α λ λ ά , πα ρο ϋ σ σ α  κ α ί θ ε λ η μ α τ ικ ό ς  το ϋ  

5 άνδρός τ η ς  το ϋ  Γ ιάκ ο υμ ο υ  Μ ά γκ ο υ  κ α ί τ ή ς  θ υ γ α τ ρ ό ς  τ ω ν  τ ή ς  Π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  κ α ί τ ή ς  

κερά  Σ α β α σ τ ή ς  θ υ γ α τ ρ ό ς  τ ο ϋ  ά νω θ (ε ν ) μ α κ α ρ ιτο ϋ  κυρ Σ τε λ ια ν ο ϋ  Ρ ο δ ίτ η , ή γ ο υ  πρός 

τό ν  αδελφ όν τ η ς  το ν  Σ τε φ ά ν ή  Μ π α λ λ ά , π ρ ό ς  το ίς  κληρονόμ ο ις κ α ί δ ια δ ό χο ις  α ΰτο ΰ , 

ξ ε κ α θ α ρ ίζ ω ν τ α ς  είς τ ά  π ερ ιβ ό λ α ια , όποϋ  έχ ε ι ά π ό  προ ικείον τ η ς  είς τ ά  Λ α γ κ ά δ ια , 

είς τό ν  μ (έγ α ν ) Γ εώ ρ γ ιο ν  τ ή ς  Έ λ ά τ α ι ς  , π λ ή σ ια  τ ο ϋ  Ά λ(εν )ξ ά ν δρ ο υ  Ν τε κ α β ά λ ιο υ  |,
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μετής κοπριαΐς, μετήν σπτοκατοικίαν, μετά πηθάρια, όπου είναι μέσα μέτρων ζ,' μετά- 10 
μπέλια, μετά δένδρα καί μετά πασσών των δικαιώματός αυτών, ρεσαλβάρωντας τήν 
σποράν, όπου έχουσι μέσα, ήγου αντάμα, και μετό χωράφιν, όπου είναι είς τήν Λαγ- 
κάδα, πλησίον του αύθέντ(η) του Βικάριου μισερ Τζουάν Μπελώνια, τό όπίον χωρά­
φιν τό εϊχεν άγωραστόν άπό τον αδελφόν της τον Μπουρταλαμίον. Τά όποια πρά­
ματα λέσιν αυτοί οί πουλητάδαις τό πώς δέν τά εΐχασιν ποταί κανενός όμπληγάδα, 15 
μηδέ άλωνοϋ τινός πουλημ(ένα) γλυγορώ(τερα) ήμι έδά τήν σήμερον ημέραν, όπου τά 
πουλή του αδελφού της τού Στεφάνή, ό δια δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμ.) 20, ήγουν 
ήκωσι, πρός 273 (σολδία) τό καθεν, μετό χαράτζην τος άσπρα αργυρά 4 (καί) μετό 
τέλος τωνε, όπου πληρώνουσιν τής άνωθ(εν) κερά Σαβαστής. Άπό τά  όποία δου- 
κ(άτα) 20 θέλει καί χαρίζη του αδελφού της τού άνωθ(εν) Στεφάνή τά  2 δου(κάτα), 20 
ή δέ τά 18 δουκ(άτα) κράζουνται αυτοί οί πουλητάδαις κατά τής ώρας κωτέντοι, 
εύχαριστιμ(ένοι) καί άπό πληρωμ(ένοι) άπό τον είρημ(ένον) Στεφάνή. Τώρα ό δια 
πάσαν καλλήν καθαριότητα καί συγουρητά δίδουσιν τού ρηθέντος Στεφάνή καί τών 
διαδόχων του, παντίαν έξουσίαν είς τά παρόντ(α) καί άνωθ(εν) γεγραμμ(ένα), νά τά 
τρώσι, νά τα γαλδέρου καί να τά  έχουσιν τής εξουσίας των, πουλήσου, χαρίσουν, 25 
πακτώσουν, μπατικιάσουν καί τά έξής, δίδωντας τό άνωθ(εν) χαράτζη καί τό τέλ(ος) 
τής κερά Σαβαστής. Καί κανένα ήν πάτζιω νά μήν έχουν άπο τινάν· ή δέ είς αλέως 
καί ήθελεν σικωθεΐ τινάς νά τοίς διασίσει καί νά τον έκοντραδήρει σε τίποτ(ι) 
δικαιώματα, όμπληγάρουνται οί είρημ(ένοι) πουλητάδαις είς υπέρ τού έτέρου, αυτοί 
καί τά  καλά τος, όπου καί άν εθέλασιν εΰρεθεΐ, στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), κινητά τε 30 
καί άκίνητα, νά ρεσποντέρου, νά μαντινιέρου, νά σατξηφάρουν^τ]), νάπηλογούνται 
τών άγοραστάδων είς πάσσα έναντίον, όπου τών ήθελ(εν) άκαδέρει. (Καί) ή παρούσσα 
τος γραφή θέλουσι τά  παρόντα μέροι, νά είναι ίσχυρά καί βευαία είς πέναν (ύπέρ- 
πυρα) δΟ, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά  ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά
έξής. | [ Ά |κ ό μ ε ι  [........................... ], όπου  έ χ ε ι  α υ τ ή  ή  Κ α λ λ ή  έ κ ε ΐ σ τ α  Λ α γ κ ά δ ια  έκείνον, ί.(ιδ>ν
όπ ο υ  π έρ νει τ ή ν  έ ν τρ η τ ία ν  ό σερ Φ ρ α ν τζ έ σ κ ο ς  Χ τ ε λ α γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς ,  τ ό  π α ρ α δ ίδ ε ι το ύ  

ά δελφ οΰ  τ η ς  το ύ  λ εγο μ έν ο υ  Σ τ ε φ ά ν ή  ό δ ιά  μυσιάρικον προσερινόν. Κ α ί ό ν τε  ν ά θ ε λ ε ν  

π ο υ λ η θ ή , νά  ε ίνα ι μ π ρ (ο )τ ιμ η τ α ίο ς  ό Σ τ ε φ ά ν ή ς  π α ρ ά  ά λλ ο ν  τ ιν ά ν . (Κ α ί) δ ια  π ίσ τω σ ιν  

τ ή ς  π α ρούσ σ η ς π α ρ α κ α λο ύ σ ιν  (κ α ί) ά ξ ιο π ίσ τ ο ις  μαρτ(ύροις), κυρ Ί ω (ά ν ν η ς) τ ή ς  Λ ι{ α ) -  

μ ά ν τα ς , κυρ Ίω (ά ν ν η ) Μ η τ ιλ η ν α ΐο ς___ 40

60 10 11 «. μέ τ ’ άμπίλι* 18 χργρ. Τ· —  (σολδία) *’ ά. νά (ή)θελεν
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6 ΐ 27 Φεβρουάριου 1540

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ του άληθινοϋ Θ(εο)ΰ ημών, άμήν. , αφμ’, μηνί 
Φευρουαρίω κζ'. Είς τον Μπούργ(ον) της Χαξί(ας), είς τό σπίτ(0 έμέν του νοταρίου 
Πανταλέωντος του Μηνιάτει, δυνατήν καί άκατάλητον (καί) βευαιωμένην πουλησίαν 
θέλει καί κάμνη πάλη ή άνωθ(εν) Κάλλη, ή συμβία του Γιάκουμου Μάγκου, μετό θέλη- 

5 μαν του άνδρός της, ήγου πρός τον αδελφόν της τον άνωθεν Στεφάνή Μπαλλά (καί) 
είς τοίς διαδόχοις αΰτοϋ, ξεκαθαρίζοντας είς τό χωράφιν, όπου του είχεν προμετά- 
δον, τό έυρισκόμενον είς τά Λαγκάδια, περιβολιασμένον καί πλησίον του αΰθέντ(η) 
του Βικάριου μισερ Τζουάν Μπελώνια, δια πρέζιον καί καλλήν πουλησίαν είς δου- 
κ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 7, ή(γουν) επτά, πρός 273 (σολδία) τό καθεν, μετό χαρά- 

10 τζην του άσπρον άργυρόν ένα καί μετό βάρος του τήν έντρητίαν του σερ Φραντζέ- 
σκου Ντελαγραμματικής. Τά όποια δουκ(άτα) τά 7 κράζεται ή λεγομ(ένη) τουλήτρα 
καί ό άνδρας της κωτέντοι, εΰχαριστιμένοι καί άπό πληρωμένοι άπό τον είρημέ-ον 
Στεφάνή. Τώρα ό διά πάσαν καλλήν καθαριότητα καί συγουρητά δίδουσιν του 
είρημένου Στεφάνή κατά τής ώρας παντίαν έξουσίαν είς τό παρόν χωράφιν, νά 

15 είναι κύριος, νικοκύρις, νά τό έχει τής εξουσίας του αυτές καί οί κληρονόμοι του 
πουλήσουν, χαρίσουν καί τά  έξής, πέρνωντας ό άφεντότοπος τήν έντρητίαν του 
πάντ(α), ήγου άπό τό χείμονικώ, καί πληρόνωντας καί τό παρόν χαράτζη. Καί 
περλαβεντοϋρα διά κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) σικωΟεϊ τινάς νά τοίς διασίσει, όμπλη- 
γάρεται αυτοί μετόν άνδραν της καί τά καλλά τος, όπου καί άν εθέλασιν εΰρεθεΐ. 

20 στεκώμενα σαλευώμενα, κινητά τε καί ακίνητα, νά ρεσποντέρου, νά μαντινιέρου^ 
νά σατζηφάρου, νάττηλογοϋνται είς πάσα έναντίον (καί) ζημίαν, όπου ήθελ(εν) άκα- 
δέρει τών άγοραστάδων. Ή  δέ ή παροϋσσα τος γραφή καί πουλησία θέλουσιν 
τά  παρόντ(α) μέροι νά είναι ισχυρά (καί) βευαία είς πέναν (ΰπέρπυρα) 25, τά ήμυσι 
τής αυθεντίας καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά έξής. Παρακα- 

25 λ.οϋσιν καί άξιοπίστοις μαρτύροις, μαστρο Λημήτρ(ιος) Άρτινώπουλ(ος) καί κυρ 
Πέρω Τζεντοϋρι—

0 2 12 Μαοχίον 1541

+ Ένονόματι Χ(ριττο)υ του αληθινού Θ(εο)ϋ ημών, άιχήν. ,αφμα\ μηνι Μαρ- 
τίω ιβ Είς τον Μπούργ(ον) τής Ναξ(ίας), είς τό σπίτ(ι) του Γεωργ(ίου) Νταμήλου, 
του λεγομένου Μιτζάκι, παρόντ(α) έκεΐ τά  δίο μέροι τά  ΰποκάτωθεν γεγραμμ(ένα), τό 
εν μέρος ό προμηθείς Γεώργ(ιος), τό δέ άλλον μέρος ό γαμπρός τ(ου) ό Βασίλ(εις) του 
Μπαλλά, λέγωντα ούτος ό Γεώργιος τό πώς έχουσιν άντάμα μετήν αδελφήν του τήν 
Τομαζήνα τήν συμβίαν του άνωθ(εν) Βασίλ(ει), ποταμοϊδες άπό γονικόν τωνε, είς τόπον
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λεγόμενον είς του Περούτζη τον ποταμόν, πλήσιαις είς τήν Κοκολεντοϋ καί του Άντώνι 
του Άρβανίτ(η), περιβολιασμ(έναις), τρητεμ(έναις), καί λεύθεραις κατά πώς έυρίσκουνται. 
Λοιπόν ό ψηθείς Γεώργ(ιος) θέλει κατά τής ώρας καί δίδει καί παραδίδει καί πουλή 
του είρημ(ένου) Βασίλ(ει) του γαμπρού του καί τής αδελφής του τό μερδικόν του καί 10 
δλλα του τά δικαιώματα δια δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 8, ηγουν οκτώ, πρός 273 ί.(«λΓ 
σολ(δία) τό καθέν, μετό χαράτζήν τος άσπρα αργυρά 5. Τά όποια δουκ(άτα), τά οκτώ 
κράζεται ό ψηθείς Γεώργ(ιος) κωτέντος, πληρωμ(ένος) καί από πληρώμ(ένος). Τώρα 
ό δια πάσα καλλήν καθαριότητα καί συγουρητά δίδει ό ρηθείς Γεώργ(ιος) κατά τής 
ώρας του είρημ(ένου) Βασίλ(ει) καί τών διαδόχων του παντίαν έζουσίαν είς τής παρόν(τες) 15 
ποταμοϊδες, νά είναι κύριοι, νικοκυοαιοι, να τής έχουσ(ιν) τής έζουσίας των, πουλήσου, 
χαρίσουν καί τά έζής, δίδωντας καί πληρόνωντας πάντ(α) τό άνωθ(εν) χαράτζη καί 
κείνον, όπου είναι κρατιμ(ένος). Ή  δέ καί πολάκις δια κανέναν καιρόν νά ήθελ(εν) 
σικωθεϊ τινάς νά κοντραδήρει καί νά —υράζη τοίς είρημ(ένοις) άγωραστάδαις, όμπλη- 
γάρεται ό ψηθείς πουλητής καί τά  καλά του, όπου (καί) άν εθέλασιν έυρεθεΤ, στεκώ- 20 
μ(ενα) σαλευώμ(ενα), κινητά τε (καί) ακίνητα, νάπηλογοΰνται, νά μαντινιερου, νά σατζη- 
φάρουν τοίς είρημ(ένοις) άγωραστάδαις είς πίσσα έναντίον (καί) ζημίαν, όπου τος ήθε­
λον) άκαδέρει. Ή  δέ ή παροϋσσα τος γραφή θέλουσι τά παρόντ(α) μέροι, νά είναι 
ισχυρά καί βευαία είς πέναν (ύπέρπυρα) 25, τά  ήμυσι τής αύθεντ(ίας) καί τά ήμυσι 
τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά  έζής. Παρακαλλοϋσιν (καί) άζιοπίστοις μαρτ(ύροις), 25 
παπ(ά) κυρ Φραντζέσκον Μπαγοϋζη, κυρ Μαθίος του παπ(ά) Θεοδωρί, άπό τόν 
Κέφαλον, καί τόν Γεώργ(ιον) του Στελιανοϋ Τουντούναβη.

63
Ε ύ γ α λ μ (έ ν η ) .

13 Μάρτιον 1041

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ΰ του άληθινοϋ Θ(εο)ΰ ήμών, αμήν. , αφμα ’, μηνί Μαρ­
τίου ιγ / Είς τόν Μπαρμπακά, είς τό σπίτ(ι) τής κερά Φλουρέντζας του Σκόρτζου, 
δυνατήν καί άκατάλητον καί βευαιωμένην πουλησίαν θέλει καί κάμνη κατά τής ώρας 
ή Άνέζα του 'Γρουμπέτ(α), ή συμβία του Νικολ(άου) τού Κουλίπαπα, μετό θέλημαν 5 
τοΟ υίοϋ της του Πέρου καί του Ίω(άννη), ήγου πρός τήν άνυψίαν της τ(ήν) Μαρίαν 
του Κραύγα καί του άνδρός της του Κυριάκου Μυριόκαλου του Λαζέου. του καραβο- 
κυροϋ, (καί) είς τοίς διαδόχοις αυτών, ζεκαθαρίζωντας είς έναν κωμάτην περιβόλ(ην) 
ποτιστικόν, όπου έχει άγωραστόν άπό τής είρημένης Μαρί(ας) τήν (μητέρα), είς τόπον 
λεγόμενον ΓΙοταμία, πλησίον τής λεγομ(ένης) Μαρίας καί τής Σταβρακοπούλας, ό δια 10

63 1 '/ /  Χέξις αύτη εγρΰφη μεταγενεστέρως.
6
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πρέζιον και χαλλήν πουλησίαν είς δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 4, ήγ(ουν) τέσερα, 
πρός 273 σολ(δία) τό καθέν, κα'ι με τέλος σολ(δία) 3. Τά οποία δουκ(άτα) τά 4 κρά­
ζεται κατά της ώρας ή χνωθ(εν) πουλήτρα κωτέντ(α), ευχάριστη μ(ένη) καί άπό πλη­
ρωμένη από τήν είρημ(ένην) Μαρίαν καί άπό τον άνδραν της τον καραβοκόριν. Τώρα 

15 ό δια πάσσα καλήν καθαριότητα δίδει τών αυτών άγοραστάδων παντίαν έξουσίαν είς 
τό παρόν περιβόλ(ην), να τό έχουσιν κατά πώς ευρίσκετ(αι) με ολίγα δεντρούτζηκα, 
μετο τέλος τ(ου), μετό νερόν τ(ου) καί μετά πασσών τών δικαιωμάτων αυτών, νά τό 
γαλδέρουσι παντελώς, αιωνίως καί άκεραίως, καί νά τό έχουσ(ιν) τήςέξουσίας των αυτοί 
καί οί κληρονόμοι των, πουλήσου, χαρίσουν καί τά έξης, δίδωντας τό παρόν τέλος. Ή  δέ 

20 καί πολλάκις δια κανέναν καιρόν να ήθελ(εν) σικωθεΐ τινάς νά τοίς διασίση, όμπληγάρεται 
αύτη ή πουλήτρα καί τά καλλά της, όπου καί άν ευρίσκουνται, στεκώμ(ενα) σαλευώ- 
μ(ενα), κινητά τε καί άκίνητα, νά μαντινιέρουν, νάπηλογούνται, νά σατζηφάρουν τοίς 
άνωί)(εν) άγωραστάδαις είς πάσσα εναντίον καί ζημίαν, όπου τος ήθελ(εν) άκαδέρει. 

25 Καί ή παροϋσσα τος γραφή καί πουλησία, δέλουσ(ιν) τά παρόντ(α) μέροι, νά είναι 
ισχυρά καί βευαία είς πέναν (ΰπέρπυρα) 25, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά  ήμυσι 
τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά έξής. I Ιαρακαλοΰσι καί άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), 
μαΐστρο Μαθίω Ντακοριόνια, μαΐστρο Εμιχϊΐ Γ εώ ρ γ (ιο ς)  Κουτζουριόπουλ(ος)._

6 4 1Η Μαρτίου 1541

,<ι; )'· +  Έ  νονό μ ά τ ι  Χ (ρ ιστο)ϋ  το υ  α λ η θ ινο ύ  Θ (εο)ϋ  η μ ώ ν , ά μ ή ν . ,α φ μ α  , μ η ν ί Μ α ρ τ ίω

ι γ \  Κ ίς τ ό  Μ έσα Κ ά σ τρ ο ν  τ ή ς  Χ α ξ ί(α ς) , είς τ ό  ά ρ χο ντ ικ ό ν  τ ο υ  σερ Μ π α τέ σ το υ  Ν τ ε  

Μ αρί, α ίω νίαν , ά κερα ία ν  κ α ί π α ν το τ ιν ή ν  κ ο υντουβερνίαν , έμ π ισ τε μ (έν )η ν  κ α ί κ αλλήν , 

μυσ ιάρ ικην ι θ έλ ο υ ν  κ α ι κ άμ νο υν κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρας τ ά  π α ρ ό ν τ(α ) μέροι. Ά ρ χ ίζ ω ν τ α ς  

5 κ α ί π ρ ώ το ν  ή κερά Ρ ή ν η , θ υ γ α τ έ ρ α  το υ  π ο τ α ί  Ίω (ά ν νη ) τ ο υ  Δ η μ η τ ρ ά κ ι  μ ετό ν  ά δ ε λ -  

φόν τ η ς  το ν  Δ η μ ή τρ (ιο ν ) , θ ε λ η μ α τ ικ ό ς  κ α ί τ ο υ  σ υμ β ίου  τ η ς  το υ  σερ Μ π α τ έ σ τ ο υ , 

ο μ ο ίω ς κ α ί δεύτερον  ό έξ ά δ ελ φ ό ς τ ω ν  ό Γ εώ ργ(ιος) το υ  Ν ικο λ (ά ο υ ) τ ο υ  Δ η μ η τ ρ ά κ ι, 

ζ ε κ α θ α ρ ίζ ω ν τ α ς  είς ένα  κ ω μ ά τ η ν  ά μ π έ λ (η ν )  (κα ί) χ ω ρ ά φ ιν , όπ ο υ  έχουσ ιν  ά π ό  γ ο ν ι­

κόν τ ο ς  ή  κερά  Ρ ίνη  α ν τ ά μ α  μ ετό ν  ά δελ φ ό ν τ η ς ,  ε ίς  τό π ο ν  λ εγό μ ενο ν  είς το ν  Μ πύρ- 

10 γ (ον) τ ο υ  Ν τ ε  Μ αρί, π λ η σ ίο ν  το υ  α γ ίο υ  Μ ερκούριού, κ α ί το υ  Ν ικολ(άου) το υ  Φ έο υδο υ  

κ α ί τ ο υ  Ν ικολ(ά ου) τ ο υ  Δ η μ η τ ρ ά κ ι  το υ  μ π ά ρ μ π α  τό ν ε  ([καί παραϊ). Τ ό  όπ ίον π ρ ά μ α  

τ ό  π α ρα δ ίδο υσ (ιν ) κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρας το υ  είρημένου  Γ εω ρ γ ίο υ  το υ  έξα δέλ φ ο υ  τ ω ν  ό δ ιά  

μυσιάρικον π α ν το τ ιν ό ν , ή γο υ  ή ν  π ε ρ π έ το υ ω , μ ε το ίς  π ά τ ο ις  κ α ί τ α ΐ ς  κ ο ν τε τ ζ ιό ν ε ς  

τ α ϊ ς  ύ π ο κ ά τ ω θ (ε ν )  γ ε γ ρ α μ μ έ ν (α ις ) , λ έ γ ω ν τ α ς  τ ό  π α ρ ό ν  π ρ ά μ α  υ π ό σ χ ε τ α ι ό Ι 'εώ ρ - 

15 γ (ιο ς) νά  τ ό  κυβερνά, νά  τ ό  ά να σ τ ίνη , νά  τ ό  κ α λ λ ιε ρ γ ά  ν ικ ο κ υ ρ ά τα  (κα ί) άρεσκόμ(ενα), 

ώ σσάν π ά σ α  κ α λ λ ό ν  νικοκύριν (κα ί) γ εω ρ γ ό ν , ε τ ε ις  τ (ή ν ) γ ή ν , τ ό  ά μ π έ λ (η ν )  (κα ί) τ ά
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έξης, τόσον  αυτός ώσσάν καί οί κληρονόμοι του. Ή  δέ τό χωράφι νά τό σπέρνει χει- 
μονικόν, καλοκερινόν, βάνοντας καί οί δωτήραις του πραμάτου τοίς έμυσσοίς σπόροις 
καί ταΐς έμυσσαΐς έξωδαις, θέρος καί καλοκερινόν. (Καί) είς τόν καιρόν του καθε- 
νός καρπού νά μυράζουσιν ήσα, ήσα ήν περπέτουω άπό τ(ήν) γην, άπό τό άμπέλ(ην) 20 
καί τά έξης. (Και) είς δικαίωμαν και κωτέντω του καθενός μέρου και τού έτέρου, 
είς όμπατίκην (καί) πληρωμήν του πραμάτου έστήσασιν πρέζιον (καί) καλλόν παγα- 
μέντω είς δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 5 !, , ήγουν πέντ(ε) ήμυσι, πρός 273 σολ(δία) 
τό καθεν. Είς τα  οποία κράζεται κατά τής ώρας ή κερά Ρήνη καί ό αδελφός της 
και ό συμβίος της ό σερ Μπατέστος κωτέντοι. εύχαριστ'.μ(ένοι) καί άπό πληρωμ(έ- 25 
νοι). Τώρα ό δια πάσσα καλλήν καθαρώτητα του τό παραδίδουσιν κατά τής ώρας 
μετό τέλος του (υπέρπυρον) 1 του μισερ Γιανούλ(ι) Ντε Μαρί, τό όπίον νά τό πληρώ- 
νουσ(ιν) μαζοί, τό καθέν μέρος σολ(δία) 12, (καί) μετά πασσών τών δι(και)ομάτων 
αότοϋ. (Καί) τοίς κόποις του καί τά δικαιώματά του ό ψηθείς Γεώργ(ιος) να τά έχει 
τής έξουσίας του αυτός καί οί κληρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν καί τά έξής, 30 
ρεσαλβάροντας τό άνωθ(εν) τέλος. (Καί) πασσα καιρόν, όπου να ήθελ(εν) φανιστή τών 
ειρημ(ένων) δωτήρων νά τό πουλήσουσι παντελώς, νά είναι κρατιμ(ένοι) να βάνουσιν 
άποκοπτάδες νά τό στημάρουν, (καί) ή αποκοπή νά μένει στερεά είς πέναν τήν όπο- 
κάτωθ(εν) γεγρ(αμμένην), μπατάρωντας τά πέντ(ε) ήμησι δουκ(άτα) είς τήν απο­
κοπή, καί τά έποίλιπα νά τά δίδει ό I ’εώργ(ιος) καλλόν παγαμέντ(ω), νά μένει τό πρά- 35 
μαν όλ(ον) έδικόν του. Ή  δέ είς άλέως (καί) τό πράμα είναι κακά κυβερνιμ(ένον) (καί) 
άπολισ(μένον) κατά τής ώρας νά χάνουσ(ιν) οί κοπιαστάδαις τά δικαιώματά τος (καί) 
νά είναι κευγαλμ(ένοΟ άπο μέσ(α) κατά τήν τάξιν. (Καί) είς σε πασα έναντίοισιν τών 
κοπιαστάδων, όμπληγάρουνται οί δωτήραις νά | τ(ών) | μαντινιέρουν, νά τών άπηλο- 
γοϋνται, αυτοί καί οί κληρονόμοι των (καί) τά καλλά των, στεκώμ(ενα) σαλευώ- 40 
μ(ενα), κινητά τε καί ακίνητα. Ή  δέ ή παροϋσσα τος γραφή θέλουσ(ιν) τά παρόντ(α) 
μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (ΰπέρπυρα) 2ό, τά ήμυσι τής αΰθεντ(ίας)
(κα ί) τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερ ίδος, όπου  σ τέρ γε ι, κα ί τ ά  έξής. Π α ρ α κ α λ ο ϋ σ ι (κα ί) ά ξ ιο π ί-  

σ τ ο ις  μ α ρτ(ύροις), τ ό ν  ε ό γ ε ν έ σ τα το ν  ά ρχον  μ ισεο Γ ιανούλ(ι) Ν τ ε  Μ αρί, τ ό ν  μ α σ τρ ο  

Ν ικολόν το υ  Λ έου, τό ν  π α π (ά )  Ν ικηφόρου, τό ν  μ α σ τρ ο  Γ εώ ρ γ(ιο ν) Κ ο υτζο υ ρώ πο υ λ(ο ν). 45

0 5  -4  Μαριίον 1541

Ε ύ γ α λ μ (έ ν η ) . ί .( ΐ5 τ>

+  Έ ν ο ν ό μ α τ ι  Χ (ρ ιστο)ϋ  το υ  α λ η θ ινο ύ  (·)(εο)ΰ η μ ώ ν , α μήν, ,α φ μ α ',  μ η ν ι Μ αρ-

64 4:1 ά· χ(*ί) ενγαλμένοι

65 1 Ή  λέξα αί'τη ί·/οάφη μηαγτνεστίρω:.
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τ ( ίω )  κ δ Ε ί ς  έν Έ ξ ω  Π ό ρ τ ω  Ν α ξ ί(α ς) , ε ίς  τ ό  σ π ίτ ( ι)  τ ή ς  Ε ύ γ εν ο ίς  θ υ γ α τ ρ ό ς  το υ  

π ο τ έ  Σ τε λ ια ν ο ϋ  Μ π α κ τ α μ ή ρ ι, δυ ν α τή ν  κ α ί ά κ α τ ά λ η τ ο ν  κ α ί βευα ιω μ ένη ν  π ο υ λ η σ ία ν  

^ θ έ λ ε ι κ α ί κ ά μ ν η  κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρας ή  Μ α ρ ία  ή  θ υ γ α τ έ ρ α  τ ή ς  ά νω θ (εν ) Ε ύ γενο ίς , τ ή ς  

λ εγο μ έν η ς  Γ ια φ ίνα ς , π α ρο ϋ σ σ α  κ α ί θ ε λ η μ α τ ικ ή  τ ο υ  άνδρός τ η ς  τ ο υ  μ α ΐσ τρ ο  ’Α ν τ ω ­

νίου Σ κ α ν τα λ ά ρ ε ι, Ικ  το υ  Ρ εθ έμ νο υ , ή γο υ ν  είς τ ή ν  μ η τέρ α ν  τ η ς  τ ή ν  ά νω θ(εν) Ε ύ γενο ϋ  

(καί) ε ίς  τ ο ίς  δ ια δ ό χ ο ις  α υ τή ς , ξ ε κ α θ α ρ ίζ ο ν τ α ς  είς ένα  σ π ίτ ( ι)  ά νώ γ ιν , όπ ο υ  έ χ ε ι  ά π ό  

α υ τή ν  τ ή ν  μ η τέρ α ν  τ η ς  προ ικ ίον είς το ν  Μ π ο ύρ γο ν  (ϊειϊ| π λ η σ ίο ν  τ ο υ  Λ η μ η τρ (ίο υ ) 

10 Μ ιτ ιλ η ν α ίο υ  (κα ί) τ ή ς  σ τ ρ ά τ α ς  τ ή ς  κ ουμούνας, ό δ ια  π ρ έζ ιο ν  κ α ί κ α λ λ ή ν  π ο υ λ η σ ία ν  

είς δ ο υ κ (ά τα ) κορέντ(ε) (νούμ .) 20, ή γ(ο υν) ήκουσ ι, π ρός 273 σ ολ(δ ία) τ ό  κ α θ ε ν , μ ετό  

χ α ρ ά τ ζ η ν  το υ  ά σ π ρ α  ά ρ γυ ρ ά  (νούμ.) 1 0 , ή γο υ ν  δέκα . Τ ά  ό π ο ια  δ ο υ κ ά (τα ) τ ά  2 0  κ ρ ά ­

ζ ε τ α ι  κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρ α ς ή  λ εγο μ (ένη ) Μ α ρ ία  κ α ί ό ά νδρα ς τ η ς  ό μ α ΐσ τρ ο  ’Α ντώ ν ιο ς  

κ ω τ έ ν τ ο ι, π λ η ρ ω μ (έν ο ι)  κ α ί ά π ο π λ η ρ ω μ (ένο ι) . [[(κα τά ) τ η ΐ  Τ ώ ρ α  ό δ ια  π ά σ α  κ α λ λ ή ν  

15 κ α θ α ρ ιό τ η τ α  κ α ί σ υ γ ο υ ρ η τά  θ έ λ ε ι α υ τή  ή  Μ α ρ ία  (κα ί) ό ά νδρα ς τ η ς  κ α ί δίδουσ(ιν) τ ή ς  

μ η τρ ό ς  τ η ς  π α ν τ ία ν  εξουσ ία ν  είς τ ό  πα ρόν σ π ίτ ( ι) , νά  ε ίνα ι κερά  κ α ί ν ικοκυρά , νά  τ ό  

έ χ ε ι  τ ή ς  έξο υσ ία ς τ η ς ,  π ο υ λ ή σ η , χα ρ ίσ η  (κα ί) τ ά  έξή ς , δ ίδ ω ν τ α ς  π ά ν τ (α )  τ ό  π α ρό ν  

χ α ρ ά τ ζ η .  (Κ α ί) π ο λ λ ά κ ις  νά  ή θ ε λ (ε ν ) κ ο ν τρ α δ ή ρ ε ι τ ιν ά ς  (κα ί) νά  δ ια σ ίσ ε ι τ ή ν  λ ε γ ο -  

μένην Ε ύ γ ε ν ο ϋ  τ ή ν  μ η τέρ α ν  τ η ς  σ το  πα ρόν σ π ίτ ( ι) , ό μ π λ η γ ά ρ ε τ α ι  ή  Μ αρία  κ α ί ό 

20 ά νδρα ς τ η ς  ό μ α ΐσ τρ ο  ’Α ν τώ ν ιο ς  α ύ τ ο ί κ α ί τ ά  κ α λ λ ά  τω ν , όπου  κ α ί άν ε θ έλ α σ ιν  

έυρ εθεϊ, σ τεκ ώ μ (εν α ) σ α λ ευώ μ (ενα ), κ ιν η τ ά  τ ε  κ α ί α κ ίν η τα , ν ά π η λ ο γ ο ϋ ν τ α ι, νά  ρεσπον- 

τέρου , νά  βο η θο ϋσ ι, νά  μ α ντιν ιέρου , νά π ο π λ η ρ ώ νο υ  τ ή ν  ειρημένην Ε ύ γενο ϋ  τ ή ν  μ η τ έ ­

ραν τ η ς  κ α ί τ ο ίς  κ ληρονόμοις τ η ς  | είς π α σ α  έ ν α ν τ ίο ν |·  ρ εσ α λ β ά ρ ο ντα ς  ό μ α ΐσ τρ ο  

Ά ν τ ιό ν ιο ς  τ ή ς  σ υ μ β ία ς  τ ο υ  τ ή ς  Μ αρί(ας) δ ικ α ιώ μ (α τα )  κ α θ α ρ ά  κα ί κ α λ λ ά  είς  ό τ ι  άρα  

25 έπούλησ εν  έδ ώ  ά π ό  τ ό  προ ικείον τ η ς , σ τ ά μ π ε λ (ε )  μ ό μ π η λ (ε )· ξ ε κ α θ α ρ ίζ ω ν τ α ς  ό τ ι  

κ α τ ά  [Ετήν3 σ υ γ γ η ρ ία ν  νά  το ϋ  έτρ α β εν ιέρ ισ ε  θ ά ν α τ ο ς  μή  έ χ ω ν τ α ς  π α ιδ ( ία )  μ ε τή ν  

ειρημένην Μ αρίαν, θ έ λ ε ι κ α ί συγουρά ρη  τ η ς  τ ό  προ ικ ίον τ η ς  όλ(ον), όποϋ  έπ ο ύλ η σ ε, 

κ α ί ό μ π λ η γ ά ρ ι τ η ς  κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρ α ς τ ά  κ α λ λ ά  το υ , όπ ο υ  κ α ί άν εύρ ίσ κουντα ι, σ τ ε κ ώ - 

μ(ενα) σ α λ ευώ μ (ενα ), κ ιν η τ ά  τ ε  κ α ί ά κ ίν η τα , έ τ ε ις  ά π ό  τ ό  προυκίον τ ο υ  ώ σσάν κ α ί 

30 ά π ο  ά κ ίσ το ν  έδ ικόν  του" νά  έχε ι δύ να μ ιν  κ α ί π α ν τ ία ν  εξουσίαν τ ζ ε ν ε ρ ά λ μ έ ν τ (ε )  νά  

π λ ώ ν ε ι μ ε τ ό  μ π ρ ά τ ζ ω  το ϋ  α γ ίο υ  Μ άρκου είς π ά σ α  τό π ο ν  κ α ί α ύ λ ή ν  τ ή ς  έ κ γ λ α μ π ρ ω -  

τ ά τ η ς  κα ί κ α θ α ρ ω τ ά τ η ς  α ύ θ ε ν τ ( ία ς )  τ ώ ν  Β εν ετ ικ ώ ν  νά  π λ η ρ ώ ν ε τ α ι τ ό  προυκίον τ η ς  

ξ έ χω ρ α , κ α ί ρ ε σ α λ β ά ρ ω ν τά ς  τ (η ς) (κα ί) τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α , όποϋ  τ ή ς  το κ ά ρ ο υ  σ υ γ ο ΰ ν τω  

λ α  ω ζ ά ν τ ζ α  το ϋ  α γ ίο υ  Μ άρκου, ή γο υ ν  τ ή ς  Κ ρ ή τη ς . Ή  δέ  ή  π α ρο ϋ σ σ α  τ ο ς  γ ρ α φ ή  κ α ί 

35 π ο υ λ η σ ία  έ σ τ α ι ισ χυ ρά  κ α ί β ευα ία  είς π ένα ν  (ύ πέρ π υρ α ) 50, τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  α ύ θ ε ν τ ία ς  

κ α ί τ ά  ή μ υ σ ι τ ή ς  μερίδος, όποϋ  σ τ έ ρ γ ε ι  κ α ί τ ά  έξής. ΙΙα ρ α κ α λ ο ΰ σ ι κ α ί ά ξ ω π ίσ τ ο ις  

μ α ρ τ(ύ ρ ο ις ), μ α ΐσ τρ ο  Α λέξ ιον  ’Α κρ ιβόν , κύρ Λ οϋκ α  ! Ια π α δώ π ο υ λ (ο ν ), μ α ΐσ τρ ο  ’Α ν τ ώ ­

νιον Μ (εν)τρ ινόν___
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25 Μάρτιον 1541

+  Ένονόματι Χ(ριστο)θ του αληθινού Θ(εο)ΰ ημών, αμήν., αφμα , μηνί Μαρτίω 
κ ε Ε ί ς  τό Έξώπουργον του μ(εγάλου) Ήλιου, είς τό σπίτ(ι) τής κερά Λιαμάντας 
συμβίας του μακαρίτου κυρ Νικολοϋ ΙΙανταλέου του λεγομ(ένου) Κορασηδά, παρόντ(α) 
έκεΐ τά  δίο μέροι τά ύποκάτωθ(εν) γεγραμμ(ένα), τό εν μέρος αύτη ή κερά Λιαμάντα 
μαζοί μετήν θυγατέραν της τήν Μαρίαν καί τήν Φλουρέντζα καί τήν Μαρκέτ(α) 5 
καί τήν Κατερίνα, τό δέ έτερον μέρος ό κυρ έξάδελφός της ό κυρ Μαθίος ό Μιχαλί- 
τζης καί Καναβάρης τής έκγλαμπρωτάτης μας αύθεντ(ίας), λέγωντα έτζει | αύτη 
ή κερά Διαμάντ(α). Τό πώς έχει έναν κωμάτην άμπέλ(ην) καί χωράφι από λογαρα- 
σμόν του μακαρίτου του άνδρός της είς τόπον καί μέρος τών Κηντίων, πλησίον του 
σερ Αουμάκι Ντακορώνια καί τής Έλένας του Βιτζέντζου καί τής στράτας τήςΙ.<ιστ)ν 
κουμούνας, από τό όπίον πράμα θέλει αυτή ή κερά Λιαμάντ(α) με καλλόν της θέλημα 
(καί) με καλλήν της ώρεξιν καί μετό θέλημαν τών παιδιών της, καθώς είναι όλλαις 
πρεζέντ(ε), καί δίδει καί κονσενιάρει καί πουλή του άνωθεν σερ Καναβάρη ένα μέτρον 
κρασί, νά τό πέρνει άπο μέσα ήν πε,οπέτουω νέτον, καθάριον· νά λογάται από τήν 
σήμερον ημέραν είς τό αυτόν πράμα κύριος, νικοκύρις καί άφεντότοπος αυτός (καί) οι 15 
κληρονόμοι του· κάμει δέν κάμει, νά είναι κρατιμένη καί όμπληγάδα ή κερά Δια- 
μάντ(α) (καί) οί κληρονόμοι της νά δίδουν καί νά πληρώνουν καλλόν παγαμέντω, 
πάσσα χρόνον ό δια τέλος καί είς όνομαν τέλου κρασί μέτρ(ον) ένα, ήγουν α Καί περ- 
λαβεντούρα διά κανέναν καιρόν νά μήν ήθελ(εν) κάμει τό αυτόν πράμα τόσον κρασί 
νά πληρώνεται ό σερ Καναβάρης καί οί κληρονόμοι του τό σωστόν του, ήγουν καί 20 
τό μέτρον ακέραιον, τάσσι καί όμπληγάρι του τά  καλλά της, όπου καί άν ευρίσκουν- 
ται, στάμπελε μόμπηλ(ε), νά τό άγωράζουσιν, νά του το δίδουσιν (άμε) άμετάστα 
καί άσφαλτα. Ξεκαθαρίζωντας ό καί νά μήν του το θέλασιν δίδει τό μέτρον τό κρασί 
πάσσα χρόνον αΰτουνοϋ καί τών κληρονόμων του, νά έχει ό σερ Καναβάρης καί οί διά­
δοχοι του άπλανάουτωρητά, νά τό σικώνουσ(ιν) τό παρόν πράμα είς έπτά χρόνοις, 25 
συγοϋντω λα οζάντζα. (Καί) δια τήν άγωράν του άνωθ(εν) τέλου, ήγουν τό μέτρον τό 
κρασί, όμολογά ή κερά Λιαμάντ(α) τό πώς Ιπύρ(εν) καί έπερίλαβεν άπά αυτόν τόν 
σερ Καναβάρη στάμ(ενα) μετρητά δουκάτα (νούμερο) 6, ήγουν έξε κωρέντ(ε), πρός 
273 σολ(δία) τό καθέν, (καί) κράζεται κωτέντα, πληρωμένη, σατζηφάδα. Πλήν δέ ό 
ρηθείς σερ Καναβάρης καί οι διάδοχοι του νά μποροΰ νατό έχουσιν τής εξουσίας των, 30 
πουλήσουν, χαρίσουν, άλωτριώσουν καί τά έξής. (Καί) περλαβεντοϋρα δια κανέναν 
καιρόν νά ή θελ(εν) σικωθεΐ τινάς νά γυρεϋσι δικαιώματα είς τήν άνωθ(εν) πουλη- 
σίαν, όμπληγάρεται αυτή ή πουλήτρα καί τά καλλά της, στάμπελ(ε) μόμπηλ(ε), κινητά 
τε καί ακίνητα, νάπηλογάτε μετοίς κληρονόμοις της του σερ Καναβάρει καί τών
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35 διαδόχων του είς πάσα ντάνω καί ήντερέσω. Καί πάλ(ει) όμπληγάρεται νά τοίς μαν- 
τινήρει καί νά τοίς ντεφ(εν)τέρει είς πάσσα κρίσι τής έκγλαμπρωτάτης μας αυθεντίας, 
καί δια του παρόντος γραμμάτου κωμφερμάρουσιν όλοις τοίς πάτοις τοίς άνωθ(εν) 
γεγραμμ(ένοις) είς πέναν (ύπέρπυρα) (νούμερο) 25, τά ήμυσι τής αυθεντίας καί τά 
ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί τά εξής. Παρακαλουσιν καί άξιόπιστοις μαρ(τύ- 

40 ροις), οί όπίοι έπογράψασιν είς τό άουτέντικον, όπου έπύρ(εν) ό σερ Καναβάρης είς 
τάς χείρας του, σερ Ντονάδω Γριλιώνης, σερ Μάρκω Άντώνι 1‘εντάλδος—

6 7  27 Μάρτιον 1541

+  Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ του αληθινού Θ(εοΰ) ημών, άμήν. , αφμα', μηνί Μαρ- 
τίω κ ζ ’. Είς τον Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) τής κερά Μαργαρίτας θυγα- 
τρός του μαΐστρο Στελιανοϋ Μπαγούζη. Φανερόν έστί τοίς πάσιν (άνθρώποις) ότι αυτή 
ή κερά Εγα3 Μαργαρήτ(α) έπύρεν γαμπρόν τόν Ίω(άννη) τον ποτέ δουλευτήν του 

5 ποτέ μισερ Μπατέστου Κάλμπου είς την θυγατέραν της την Ζαμπέτ(α) είς άνδραν 
της νόμημον, εόλογιτικόν (καί) τά έξής. Ξεκαθαρίζοντας τό προικίον καί τό πτωχι­
κόν, όπου του έχει προμετάδω, πολλίν ολίγον, όσον καί άν ευρίσκεται, θελει νά του 
τό κομφερμάρι καί νά του τά  παραδώσι κατά τής ώρας δια γράφου κατά πώς τής 
φαίνεται ώσσάν κερά καί νικοκερά, όπου είναι. ΙΙρώτον μ(έν) καί αρχή τό σπίτ(ι), 

ί.<»ς>Γ όπου ε|χει από γονικόν της είς τό μέρος του μ(εγάλου) Ταξιάρχου, καθώς ευρίσκεται 
μετό δώμαν του, όπου τό έγώρασεν ό γαμπρός της άπό τον πατέραν της τόν μαΐ­
στρο Στελιανόν, κατά τής ώρας νά είναι τής θυγατρός της καί του γαμπρού της- 
άκόμ(εΟ καί τό χωράφιν τό περιβθλιασμ(ένον), όπου έχει είς τήν αγίαν Ειρήνην, πλη­
σίον του Πέρου Καλαμία, καί αυτόν έδικόν τος κατά τής ώρ(ας), ήγουν μετό τέλος 

15 του σολ(δία) 8 τής Φιλήπας του Τζηλίβου· σεντώνια ζευγάρια 3· πάπλωμαν ένα· 
μαξελάρια ζευγάρια 2· γυροκούρτινα ένός κρεβατιού καί μίαν όμπροστινήν κουρτίναν- 
άκόμει (καί) είς σε στάμενα μετρητά δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμερο) 5· μεντζάνα κρα- 
σικήν μία (καί) άπασσα μομπίλιαν καί μασαρίαν του σπιτιού. Τά όποια πράματα, 
έτεις στάμπελ(ε) ο>σσά μόμπηλ(ε), θέλει ή κερά Μαργαρήτ(α) καί χαρίζη τα  τής 

20 θυγατρός (της), να τά έχει τής έξουσίας της, να τά πουλήση, νά τα  χαρίση καί να τα 
κάμει σα θέλ(ει). Λύτομοίως καί ό κυρ Ίω(άννης), τάσσι καί προμετέρει τών παιδιών, 
όπου θέλει κάμει μετήν συμβίαν του τήν άνωθ(εν) Ζαμπέτ(α) ήτι πράμ(ατα) θέλου- 
σιν κάμει, στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), κινητά τε καί άκίνητα, όλ(α) έδικά τος. Ή  δέ 
ή παροϋσσα τος θέλουσ(ιν) νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πάσσα κρίσι καί αυλήν τής έκ-

> ό
67 * χργρ Β *^0 I ε =  (ίνθρώ τοις)
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γ λ α μ π ρ ω τ ά τ η ;  μ α ;  α υ θ ε ν τ ία ; . Κ α ί δ ια  π ίσ τω σ ιν  κ α ι κ α λ λ ή ν  κ α θ α ρ ώ τ η τ α  —α ρ α κ α - 25 
λοϋσιν κ α ί ά ζ ιο π ίσ τ ο ι ;  μ α ρτ(ύροις), το ν  ε υ λ α β έ σ τα το υ  ιερέαν κυρ  Ίω (ά ν ν η )  Μ πουνί 

το ν  Μ ικ ο ν ιά τε ι, μ α σ τρ ο  Γ εώ ργ(ιον) Κ ο υ τζο υ ρ ώ π ο υ λ(ο ν), ά π ό  τ ή ν  Π ο τ α μ ία , κυρ Ν ικό- 

λ(αον) Ρ α μ ο υ ν τ ω .__

3 'Απρίλιον 1511

+ Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ του αληθινού (-)(εο)ϋ ημών, αμήν, ,αφμα \  μηνί Άπριλ- 
λ(ίω) γ \  Είς τον Μπούργ(ον) τή ; Ναζί(ας), εί; τό σπίτ(ι) του μαΐστρο Άθανάσση 
Αευκάρου, δυνατήν καί άκατάλητον καί βευαιωμένην πουλη-ίαν θέλει καί κάμνη κατά 
τή; ώρα; ό μαΐστρο Γεώργιος ό ΙΙερδίκη;, υιό; του —ότε μαΐστρο Μω(άννου) ΓΙερδίκη, 
παρόντος καί θεληματικό; τή ; μητρό; του τή ; κερά Λένη;, ήγουν εί; τόν μαΐστρο 5 
’Αθανάσιον καί εΐ; τοί; διάδοχοι; καί κληρονόμοι; αΰτοϋ. Ξεκαθαρίζωντας εί; έναν 
κωμάτι περιβολόπουλ(ον) —οτιστικόν, όπου έχει από γονικόν του εί; τα ϊ; Έγκαραΐς, 
πλησίον του ποτέ Τζάν Άντώνι καί τή ; Σταμπούκενα;, τό όπίον περιβολόπουλ(ον) 
μαρτυρούν καί λέσιν ό ρηθείς μαΐστρο Γεώργιο; καί ή μητέρα του πώ; δέν τό εϊχα- 
σιν όμπληγάδον κανενό; δια καμίαν αφορμή, άλλα μηδέ πουλημένου γλυγορώτερα τινό; 10 
άλωνοϋ, ήμει έδά κατά τή ; ώρα;, όπου τό πουλοϋσιν καί οί δίο του όηθέντ(ος) μαΐ­
στρο'Αθανασίου, δια πρέζιον εί; δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμ.) 12, ήγ(ουν) δώδεκα, προ;
273 σολ(δία) τό καθεν, μετό χαράτζην του άσπρ(α) αργυρά 2, ήγ(ουν) δίο. Τά οποία 
δουκ(άτα) τά  12 κράζουνται κατά τή ; ώρα; οί είρημ(ένοι) πουλητάδαι; κωτέντοι, 
εϋχαριστιμ(ένοι) καί άπό πληρωμένοι Τώρα ό δια πάσσαν καλλήν καθαρώτητα καί 15 
συγουρητά δίδουσιν τοΰ μαΐστρο ’Αθανασίου (και) τών διαδόχων του δυνατήν καί 
γεμάτην εξουσίαν εί; τό παρόν περιβολόπουλ(ον), να τό έχουσ(ιν) παντελώς μετά πασσών 
τών δικαιωμάτων αύτοΰ, ήγ(ουν) μετο νερόν του πάσσα εύδομάδα φωραΐ; 2, Κυριακήν 
καί I Ιέμπτη, χωρί; καμίαν κόλασιν άπό κανή, νά τό τρώσι, νά τό γαλδέρου (καί) νά 
τό έχουσ(ιν) τή ; έξουσία; των, πουλήσουν, χαρίσουν, πακτώσουν, μπατικιάσουν καί τά 20 
Ιζή;, δίδωντα; μόνον τό άνωθ(εν) χαράτζη, διχώς άλλην καμίαν κράτησιν. Καί κατά 
συγγηρίαν νά ήθελ(εν) σικωθεΐ τινά; να κοντραδήρι καί νά γυρεϋσι τίποτι δικαιώ­
ματα εί; αυτώ, νά διασίσι καί νά πυράζη τόν μαΐστρο ’Αθανάσιον ή τοί; διάδοχοι; ί.(ιζ, 
του, όμπληγάρουνται καί οί δίο πολιτάδε;, ό μαστρο Γεοιργ(ιο;) καί ή μητέρα του ή 
κερά Αένη καί τά καλά των. όπου καί άν ευρίσκουνται, στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ε να), 25 
κινητά τε καί άκίνητα, νάπηλογοΟνται, νά μαντινιέοουν, νά ρεσποντέρου, νά σατζη- 
φάρουν τοΰ; άνωθ(εν) άγωραστάδε; εί; πάσσα έναντίον καί ζημίαν, όπου τό; ήθελ(εν) 
άκαδέρει. Ή  δέ ή παροΰσσα το; γραφή θέλουσ(ιν) τά παρόντ(α) μέρει νά είναι ισχυρά 
καί βεβαία εί; πέναν (ΰπέρπυρα) 50, τά ήμυσι τή; αυθεντία; καί τά ήμυσι τή ; μερί-
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30 δος, όπου  σ τέ ρ γε ι , κ α ί τ ά  έξης . Π α ρ α κ α λο ϋσ ιν  κ α ί ά ξ ιο π ίσ τ ο ις  μα ρτ(ύρο ις), κυρ Μ ορ- 

φινός ό Σ κ α λ ιά ρ η ς , μ α ΐσ τρ ο  Μ μ α νο υ ή λ  ’Α κ ρ ιβ ώ ς  __

6 9 4 'Απριλίου 1541

Ε ΰ γ α λ μ (έ ν η ) .

+ Ένονόματι Χ(ριστο)ϋ του αληθινού Θ(εο)ϋ ημών, αμήν, ,αφμα', μηνί Άπριλ- 
λ(ίω) δ ’. Είς τον Μπούργ(ον) τής Ναξί(ας), είς τό άργαστήριν του μαΐστρο Νικολάου 
Παρζαλή, δυνατήν (και) άκατάλητον καί βευαιωμ(ένην) πουλησίαν θέλη καί κάμνη 

5 κατά τής ώρας ό κυρ Τζανής του ΓΙούλου ό Παριανός με τό θέλημαν τής συμβίας 
του τής Κατερίνας, τής θυγατρός του ποτέ σερ Άλυμπέρτου Μαρκάδου καί του 
κουνιάδου του του Φραντζέσκου (καί) του συγάμπρου του του σερ Γεωργ(ιλί) 
Σιγάλ(α), ήγου είς τον άξάδελφον τής γυνέκας του τ(όν) κυρ Πέρω Καλαμία (καί) 
είς τοίς διαδόχοις καί κληρονόμοις αύτοϋ. Ξεκαθαρίζοντας είς τά πράματα, όπου 

10 έχει ή συμβία του από γονικόν της είς τόπον λεγόμ(ενον) του άγιου Ίσινδώρου, σύμ- 
πλοια του σερ Ντεστουνια καί του αγοραστή, έτεις αμπέλια, χωράφια καί τά έξής, 
καθώς ευρίσκονται τζερκουλάδα με τράφοις έδικοϊς των, είς σε πρέζιον καί καλλήν που­
λησίαν είς δουκ(άτα) κορέντ(ε) (νούμ.) 17, ήγουν δέκα πτά, πρός 273 σολ(δία) τό 
καθέν, μετό χαράτζην τος άσπρ(α) αργυρά 5, τά όποια έποκωπτήκασιν δουκ(άτα) 

15 19 με κουμπρομέσον καμωμ(ένον) διά χειρός καμοϋ νοταρίου άπό τό πρόσωπον του 
σερ Πέρου Τζάνε καί του κυρ Μάρκου Κάπα. Είς τά οποία δουκ(άτα) τά 17 θέλει 
ό κυρ Τζανής (καί) παραφίνη τον κυρ Πέρον νά δώσι τής γυναίκας του Μούκου 
δουκ(άτα) (νουμ.) 13 καί τής Ρεστάδενας μαρ(τζέλοις) 14, καθώς τό έκοντενταρίστη 
ντε πρεζέντ(ε). Ή  δέ τάπομονάρια ώς τά δουκ(άτα) 17 κράζεται ό κυρ Τζανής κατά 

20 τής ώρας κωτέντος, πληρωμέ(νος) καί άπό πληρωμ(ένος). Τώρα ό διά πάσαν καλλήν 
καθαρώτητα καί συγουρητά δίδει του κυρ Πέρου παντίαν καί γεμάτην έξουσίαν, νά 
τά έχει τής έξουσίας του αυτός καί οί κληρονόμοι του, πουλήσουν, χαρίσουν, πακτώ­
σουν, μπατικιάσουν καί τά έξής, δίδοντας πάντ(α) τό παρόν χαράτζη, πέρνωντας τ(ω) 
ό κυρ Πέρος άποξυλον. Καί κατά συγγηρίαν νά ήθελ(εν) σικωθεϊ τινάς νά έναντιώσι 

25 καί νά διασίσι τοίς άγωραστάδαις, όμπληγάρεται ό κυρ Τζανής καί τά καλλά του, 
στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), κινητά τε καί άκίνητα, £νά πηλο2 όπου καί άν εθέλασιν 
ευρεθεΐ, νάπηλογοϋνται, νάποπληρώνου, νά βοηθοΰσι, νά μαντινιέρουν είς πάσα έναν- 
τίον καί ζημίαν, όπου τός ήθελ(εν) άκαδέρει τών άγωραστάδων. 'Η δέ ή παρούσα 
τος γραφή θέλουσιν τά παρόντ(α) μέροι νά είναι ισχυρά καί βευαία είς πέναν (ύπέρ-

69 1 Ή λ έ ξ ΐ ί  αύτη εγράφη μεταγενεστέρως. **ά. δέκα (Ι)πτά  19 
πληρώνον

τ’ άπομονάρια 57 ά. ν’ άπο-
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π υρ ά ) 5 0 , τ ά  ή μ υ σ ι τ η ς  α ύ θ ε ν τ ( ία ς )  κ α ί τ ά  ή μ υ σ ι τ η ς  μερίδος, όποϋ  σ τ έ ρ γ ε ι , κ α ί τ α  30 

έξης. Π α ρ α κ α λ ο ΰ σ ι κ α ί ά ξ ιο π ίσ  το ίς  μ α ρτ(ύροις), κυρ Γ ιανο ύλ(ης) Μ οσ χό πο υ λο ς, μ α ΐσ τρ ο  

Ν ικόλ(αος) Ι Ι α ρ ζ α λ ή .—

7®  5 ’Απριλίου 1541

■ΕΈνονόματι Χ(ριστο)ΰ του άληθινοΰ Θ(εο)ΰ ήμών, αμήν, ,αφμα', μηνί’Απριλ- (.<&) 

λ(ίω) ε’. Έν Έ ζω Πόρτω Ναξί(ας), είς τό σπίτ(ι) τοϋ μαΐστρο ’Αντωνίου Θολογίτ(η), 
συμφωνίαν ύπανδρί(ας) καί πρώτον σήν ίκέσιον θέλουσ(ιν) κατά της ώρας καί ποιοϋσιν 
τά ΰποκάτωθεν γεγραμμ(ένα) μέροι, όπως έν Θ(ε)ώ άγίω νά έπάρει γαμπρόν ή κερ 
Ανέζα ή Γιαμάδενα τής κερά Θεοδώρας τοϋ ποτέ Δημητρίου Παπαδώπουλ(ου) τον 5 
υίόν, όνώματι Μαρκουλή Παπαδώπουλ(ον), είς τήν αυτής θυγατέραν όνώματι ’Ελέ­
νην είς άνδραν της νόμημον καί εύλογιτικόν, καθώς όρίζη ή αγία τοϋ Θ(εο)ΰ καθο­
λική καί άποστολικ(ή) ’Εκκλησία· ούτω τ(ήν) θέλ(ει) καί ό ψηθείς Μαρκουλής τήν 
ειρημένην ’Ελένην ό διά γυναίκαν του νόμημον, παρθένον καί τά έξής. Έ πειτα  ή κερ 
Ανέζα τάσσι καί προμετέρι τής θυγατρός τ(ης) (καί) τοϋ γαμπρού της πρώτον μέν 10 
τήν ευχήν της (καί) είς όνομαν προίκας: ’Αρχή τό σπίτ(ι), όποΰ έχει καί κάθεται είς 
τόν Μπούργ(ον), πλησίον τοϋ μαΐστρο Μαρκίου κατά τής ώρας έδικόν τος, μετήν 
κοντετζιόν, όποΰ τής τό έχει άφητόν ό πατέρας της ό μακαριτός περ ντεσταμέντω· 
άκόμ(ι) καί τό άμπέλ(ην), όποϋ έχει από γονικόν της ή κερ Ανέζα είς ταΐς Έ γγα- 
ραϊς, είς τό μέρος τής Άτταλιώτησας, μετό τέλος του (ΰπέρπυρον) α' τοϋ μισερ 15 
Τζουάνη Κρίσπου, (καί) αυτόν έδικόν τ(ος)· αύτομοίως καί τό χωράφιν, όποϋ έχει 
απόξω τοϋ Κάστρου, είς τόν μ(έγαν) ’Αντώνιον τόν Περτζουβάλ(η), παροικομ(ένον) 
τής έντρητί(ας) τής μονής ταύτης, (καί) αυτόν όλ(ον) έδικόν τ(ος)· άκόμι (καί) τό 
σπίτ(ι), όποϋ έχει άπό τής μητρός της άντίκρη τής αδελφής της τής Πλητής, άπο- 
θανόντα της νά μένει έδικόν τος· είς άσημη κοϋπα μίαν· πυρούνια 5- κουτάλια 3· 20 
λουρίν έναν γεματάρι· δακτιλίδια χρυσσά 2· παπλώματα 3, τά δίο ραμ(ένα), τό ένα 
μεταξωτόν πετζάτον καί τό άλλον γερανίω, καί τό άλλον άσπρον-σεντώνια ζευγάρια 
2· μαξελάρια ζευγάρια 3- έτερα χρυσσά ζευγάριν έναν ταυλομάνδιλα καί χειρομάν- 
διλα πίχ(ες) 20· μπόλιαις ψιλαΐς καί ζαβηδωταΐς (νούμερο) 10· πεΰκοια κενούρια 2· 
τυλάριν κενούριον ένα· κουρτίναν έμπροστινήν μια· γυροκούρτινα τοϋ κρεβατιού· 25 
κασέλαις 3· πάγκον ένα· μάνες τών μαξελαρίων γεμάταις μετό πτερόν 3. ’Από δέ τό 
άλλον μέρος καί ή κερά Θεοδώρα τάσσι καί προμετέρει καί αυτή τοϋ υίοΰ της καί 
τής νύμφης της μέν πρώτον τήν εύχήν της (καί) είς όνομαν προίκας : Αρχή τό 
σπίτ(ι) Εϋϊ) τό άνώγ(ιν), όποϋ έχει άπό γονικόν της υπό άνωθεν τοϋ μαστρ Αντώνι τοϋ

70 * α. σηνικέσιον
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30 γαμπρού τ(ης), άποθανόντα της νά μένει έδικόν τ(ος)· άκόμ(ι) καί τό σπίτι τής Νι- 
κορέζας, όποϋναι είς τον φόρον, καί αυτόν έδικόν τος. Τά όποια πράματα θέλουσ(ιν) 
τά παρόντ(α) μέροι νά γρικοϋνται καλλά κοντετζιονάδα, έτεις του ένός ώσσάν καί του 
ετέρου, ξεκαθαρίζωντας· ότι ή μέν οίκονομήσι ό Θ(εό)ς καί κάμουν παιδία έκ τής 
σαρκός των εδλογιτικά, νά τά έχουσιν αιωνίως κληρονομικός· ή δέ είς άλέως (καί) 

35 τραβενιερει θάνατος γλυγορώτερ(α) τής νύμφης ι χωρίς κληρονομιά |, ό γαμπρός νά 
έχ(ει) χάρησμαν κατά τής ώρας άπό τά  καλλά της χωρίς καμίαν κρίσι κρεβατο- 
στρώσιν ένα φουρνίδω κατά τήν τάξιν τήν ρωμαϊκήν, ή δε τά έπίλιπα όλ(α) τής 
νύμφης, στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), νά στρέφουνται κατά τής ώρας είς τοίς πλαία 
πράξημοις τής νύμφης, κατά τά όρδινε του τόπου· αύτομοί(ως) καίήθε).(εν) τραβενιέρει 

40 θάνατος του γαμπρού γλυγορώτ(ερα) χωρίς κληρονομιά, ή νύμφη να γαλδέρει τά 
πράμ(ατα) όλ(α) του γαμπρού, στάμπελ(ε) μόμπηλ(ε), είς όσον καιρόν ήθελ(εν) κρα­
τεί τήν τιμήν τ(ου)· τελειώνωντας καί δέν κρατώντας τήν τιμήν τ(ου) βήσταλα 
πρεξέντ(ε) νά στρέφουνται τά πράματά του όλ(α) είς τοίς πλαία πρόξημοις του γαμ­
πρού. Ή  δέ ή συμφωνία τος μενέτω ισχυρά καί βευαία είς πέν(αν) (ύπέρπυρα) 200, 

45 τά ήμυσι τής αύθεντί(ας) καί τά  ήμυσι τής μερίδος, οπού στέργει, (καί) τά έξής· 
άκόμ(ι) ήτι θέλουσι(ν) κοιστάρι άντάμα νά είναι είς τ(ήν) μέσιν τος. [Ιαρακαλούσιν καί 
άξιοπίστοις μαρτ(ύροις), κυρ Λημήτρι(ον) Φερέτ(ον), μαστρο Μμανουήλ Καλαβρός, 
μαστρο Ίω(άννη) Παντ ξέρας. _

/  ^  0  ’ .4 .·7 ο ι λ Ϊ ο ι > 1δ ·Ι 1

ιθ; '· +Ένονόματι Χ(ριστο)ύ τού αληθινού Θ(εού) ήμών, άμήν. , αφμα , μηνί Άπριλ-
λ(ίω) θ  . Είς τό Μέσα Κάστρον τής Ναξί(ας), είς τό αρχοντικόν τού εύγενεστάτου 
άρχου μισέρ Άντώνι Ντακορώνια υιού τού ποτέ μισερ Μαρκουλή. παρόντ(α) έκεϊ τά 
δίο μέροι τά ύποκάτωθεν γεγραμμ(ένα), τό εν μέρος ό ’Αντώνιος τού Νικούλαρι μαζοί 

5 μετήν συμβίαν του τήν Τομαζήνα καί με τό παιδίν του τήν Καλλήν, τό δέ άλλον 
μέρος ό σερ Φραντζέσκος ό Γάτος, λέγωντα ό προρηθείς ’Αντώνιος τό πώς έχει έναν 
άμπέλ(ην) άπό γονικόν του είς τά IΙατρικά, σύμπλοιον τού Κυριάκού Χωριανού καί 
τής στράτας τής κουμούνας· είς τό όπίον άμπέλ(ην) μαρτυρά κατά τής ώρας καί λέγει 
πώς ή άρχόντησα τού Ρηθέντος σερ Φραντζέσκου ή κερά Ζαμπία είναι άφεντότοπος, 

10 κερά καί νικοκερά, οπού πέρνει τό έΕμονΐ] μυσόν της | άπομέσαήν περπέτουω, ή δέ 
ή παρτίκουλα τού ρηθέντος ’Αντωνίου φαίνεται καί είναι παροικομ(ένη) καί κρατι- 
μ(ένη) να δίδει ένα μέτρον κρασίν πάσσα χρόνον ήν περπέτουω τής μητριάς του τής 
Κονταροίς, καθώς λέγει αυτός. Τώρα δια σοβετζιόν του έτέραν θέλ.ει ό ρηθείς Άντώ- 
νιος καί παραδίδει τό παρόν άμτέλ(ην) όλ,λ,ον κατά πώς ευρίσκεται, ήγουν τού ρηθέντος
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σερ Φραντζέσκου, και πουλή του όλλα του τά δικαιώματα δια δουκ(άτα) κορέντ(ε) 15 
(νούμ.) 3, ήγ(ουν) τρία, προς 273 σολ(δία) τό καθέν. Τά οποία δουκ(άτα) τά τρία 
έλαβεν ό ’Αντώνιος κατά της ώρας και κράζεται κωτέντος, πληρωμ(ένος) καί άπό 
πληρωμ(ένος). Πλήν δέ  ό ψηθείς ’Αντώνιος δίδει κατά τής ώρας του σερ Φραντζέσκου 
παντίαν έξουσίαν είς όλλα του τά δικαιώματα νά είναι άπό τήν σήμερον ημέραν 
κύριος, νικοκύρις αυτός καί οί κληρονόμοι του, νά τά εχουσιν τής έζουσίας των, που- 20 
λήσουν, χαρίσουν καί τά έξής, ρεσαλβάροντας τό μέτρον τό κρασί τής Κονταροίς, νά 
τό πέρνει πασα χρόνον ήν περπέτουω, παραλαμβάνωντάς τώ άποζυλ(ον). Άκαδέ- 
ροντας είς σε καιρόν κανένα νά έναντιώσι τινάς του σερ Φραντζέσκου ή τών διαδόχων 
του, όμπληγάρεται ό ρηΟεΐς Αντώνιος καί τά καλλά του, όπου καί άν ευρίσκουνται, 
στεκώμ(ενα) σαλευώμ(ενα), κινητά τε καί ακίνητα, νάπηλογοϋνται, νά βοηθοϋσι, νά 25 
μχντινιέρουν, νάποπληρώνουν τοίς χγωραστάδχις είς πάσσα έναντίον, όπου τός ήθε- 
λ(εν) άκαδέρει. (Καί) ή παροϋσσα τος γραφή μενέτω ίσχυρά καί βευαία είς πέναν 
(ύπέρπυρα) 10, τά ήμυσι τής αύθεντ(ίας) καί τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει. 
καί τά έζής. ΓΙαρακαλοϋσιν καί άξιόπιστοις μαρτ(ύροις), τον σερ ΓΙέρω Κρίσπον, υίόν 
του μισερ Τζουάνε καί ποτέ βικάριου, καί τόν σερ Παύλον Μπάλιον__  30

72 14 ’ Απριλίου 1541

+  Έ ν ο ν ό μ α τ ι  Χ (ρ ισ το )θ  τ ο υ  α λ η θ ιν ο ύ  Θ (εο )ϋ  η μ ώ ν , α μ ή ν , ,α φ μ α ’, μ ην ί Ά π ρ ιλ -  

λ ίω  ιδ '.  Ε ίς  τό ν  Μ πούργ(ον) τ ή ς  Ν α ζ ί(α ς) , είς τ ό  ά ρ γ α σ τ ή ρ ιν  το ύ  μ α σ τρ ο  Μ ανοϋσου 

Β εν ετά ν το υ , ίσ χυρά ν κ α ί ά κ α τ ά λ η τ ο ν  κ α ί κ α θ α ρ ω τ ά τ η ν  π ο υ λ η σ ία ν  θ έ λ ε ι  κ α ί κ ά μ ν η  

κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρας ό σερ Τ ζ ά ν ε  Τ ζά ν ες , ή γο υ ν  είς τ ό ν  κυρ Γ εώ ργ(ιον) Τ ρ ια ν τά φ ιλ ο ν  κ α ί είς 

το ίς  δ ια δ ό χ ο ις  κ α ί κ λη ρονόμ ο ις  α ύ το ϋ , ς ε κ α θ α ρ ίζ ω ν τ α ς  είς δ ίο  (ύ πέρ π υρ α ) τέλ ο ς , όπου  5 
π έρ νει ό σερ Τ ζ ά ν ε ς , τ ό  ένα  (ύπέρπυρον) ά π ό  τό ν  μ α σ τρ ο  Ί ω (ά ν ν η )  τ ο υ  Ν τε μ ίν ε γ ο υ  

ά π ό  ένα  χω ρ ά φ ιν , όπ ο υ  έ χ ε ι σ τ ά  Π ε ρ ιπ α τ ζ ο ϋ , σ ύ μ π λ ο ιο ν  τ ή ς  Τ ζούρενας- τ ό  δέ ά λλ ο ν  

(ύ πέρπυρον) ά π ό  τό ν  Ί ω (ά ν ν η )  το υ  Γ ια κ ο υ μ ή  ά π ό  ένα  χω ρ ά φ ιν , όπου  έ χ ε ι κ α ί α υ τό ς  

είς τ ά  Π ε ρ ιπ α τ ζ ο ϋ , σ ύ μ π λ ο ιο ν  τοϋ Ί ω (ά ν ν η ) το υ  Λ η μ η τρ ά κ ι, δ ια  π ρ έζ ιο ν  κ α ί κ α λ - 

λ ήν  π ο υ λ η σ ία ν  είς δ ο υ κ (ά τα )  [ϊκορέν τεϊ] χρ υσ σ ά  2, ή (γο υν) δίο, τ ά  ό π ο ια  έλ α β εν  ό σερ 10 

Τ ζ ά ν ε ς  κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρας κ α ί κ ρ ά ζ ε τα ι κ ω τέ ν το ς , ε ύ χ α ρ ισ τ ιμ έ ν ο ς  κ α ί ά π ό  π λ η ρ ω μ έν ο ς .

Τ ό  όπίον τ έ λ ο ς  κ α ί τ ά  (ύ πέρ π υρ α ) 2 ε ίν α ι ά π ό  λ ο γα ρ α σ | μόν

73
I κυρ Μ ιχ α λ ά κ ις  π ώ ς  έχρεοσ τοΰσ ιν  το ϋ  κυρ Μ ιχ α ή λ  Κ α ρ τ ε λ ί ό κ α  [ ση νί- ί. (χή ' 

δροφός τ ο υ  άσ π ρ (α ) κ ά μ π ο σ α  δ ιχ ώ ς  εκείνα , όποϋ ε ϊχ ε ν  β α λ μ έ ν α  είς τ ό  κα  ρά βει μέσα  

σ τ ά μ ε [ν α | |,  όποϋ  τ ώ ν  ε ίχ ε  δα ν ικ ά , τ ά  ό π ο ια  έπήρεν ά π ά ν ω  I κ α ρ α |β ο κ ύ -
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ριος διά τοίς σηνδρόφοις του, προμετέροντας του κυρ Μιχαήλ νά [ ] αυτά
5 τόσον σίδερον άπό τήν Σαλονίκην. Γενναμένη πρεζέντ(ε) ή παρούσα εί(ς ]άξιό-

πιστοις καί παρακαλεμένοις, κυρ ’Αντωνίου Μαβρωμάτ(η), κυρ Γεω[ργ(ίου) Τρι]αντά- 
φίλου, κυρ Μανούσου Προβατάρα, έκ τού Ρηθύμνου, μαΐστρο Νικό|λα] Σπαθάρου.

/  4  9 ' Οχτωβρίον 1544

+  Είς τής θ 'το ύ  'Οκτωβρίου καί είς τοίς ,αφμδ'. Ένεφανήσθην ό ευλαβέστατος
ίερευς κύρ | ............] Μενδρινός, έκ τής Πάτμου, μαζοί με σηνδρόφοις τ(ου) δίο ονόματι
Βασίλ(ει) τού Καπε|τάνιου| καί Μιχαήλ τού Σαλίπα καί μετόν Ίω(άννην) Κορέσι, γροι- 
κόντ(ας) είς τ ’άργαστίριν κάμού τού νοτ(αρίου) [ . . .  οι . . .  | κυρ Μιχαλάκι Ροδαίου 

5 καί μετ(όν) μαΐστρο Μιχαλ(ι) Καρτέλ(ι), τών όποί(ων) έδιαβάσαμ(εν) τήν μαρτυρί(αν) 
καί τ(ήν) παρ[ούσσαν1 γραφ(ήν) τού κυρ Μιχελάκ(ι) καί έγροικήσασήν τηνε πρεζέντ(ε), 
ό όπίος κυρ Μιχαλάκ(ις) ό Ροδαϊον τοίς άπαρακάλεσ|εν| παρακαλετοίς μαρτόροις πώς 
είναι ή άλήθια έτεις, ώς καθώς γράφη όπισθ(εν) ή παρούσα [. . . . |

+  Είς δόξαν Χ(ριστο)ΰ, άμήν. , αφμδ , μην! [ϊσεπτ]| Όκτωβρίω ε'. Είς τό άργα- 
10 στίριν έμέν τού νοταρίου έν[ε]φανήσθην έκει πρεζέντ(ε) ό ’Ιωάννης ό Κορφιάτεις μαζοί 

μετόν σύγαμπρόν του τόν Ίωάννην τ[όν| Κούμουνον γροικόντας απάνω είς έναν 
κομάτην περιβόλ(ην) ποτιστικόν, όπού έχει ό προρη[θείς] Ίω(άννης) άπό λογαρασμόν 
έδικόν του καί άπο κόπον του είς τό Σκεπόνι, πλησίον τού ΓΙοταμ|ού] καί τού μεγάλου 
Γεωργ(ίου), τού περιβολιού οπού έχει ό Κούμουνος δενδρολογημένον μέ |έ|λαΐς, με μυλίες, 

15 συκίαις, με νερόν καί με κένδρια, μέσα καί απόξω. Αια τό όποιον πε|ρι|βόλ(ην) καθο- 
μολογά ό Ίω(άννης) πώς ήχεν προμετάδα καί ήδιδεν πάσα χρόνον διά τήν ψυχήν |του| 
είς τήν Κυρίαν τήν Άταλιιότησαν σολ(δία) ι", ήγουν δέκα, καί κανένα χαράτζην δέν 
έπλήρω|νεν] είς αυτώ. Αιά τούτο έσυμβηβαστήκασιν καί οί δίο, τοΰτ’έστιν ό Ίω(άννης) 
ό Κορφίάτις καί ό σύγαμβρός τ(ου) ό Κούμουνος καί πουλή του άπό τήν σήμερον 

20 τού λεγομένου Κούμουνου αυτόν τό περιβόλ(ην) όλον, κατά πώς ευρίσκεται μετό 
νερόν τ(ου), μετά δενδρά του, μετά κοπριά του καί μετά πασσών τών δικαιωμάτων 
αυτού, έτεις τά μέ(σα) ώσσάν καί τ ’ άπόξ[ω|, κατά πώς ευρίσκεται, διά δουκ(άτα) γ' 
κορέντ(ε), ήγ(ουν) τρία, πρός ιγ (μαρτζέλοις) τά  καθέν, μετό χαράτζην του άσπρ(α) 
άργυρά β', καθώς τό ήβαλ(εν) ό μεγαλειώτατος μισερ Μπαλής, ό μισερ Μάρκος 

25 Κρίσπος μετό θέλημαν τών αυτών μερίδων, νουλάροντας ή άφεντία του τά  δέκα 
σολ(δία), όπου ήδιδεν ό Ίω(άννης) ό Κορφιάτεις διά τήν ψυχήν τ(ου) είς τήν Κυρίαν

Χ6Υ6· Τ71 (μαρτζέλοις)74 39
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τήν Άταλιώτησαν μετό θέλημαν του αύτουνοϋ καί του Κοΰμουνου, Εειΐ] βάνοντάς τα 
είς τό χαράτζην, κατά πώς έκουτενταριστήκασιν καί οί δίο συγάμβροι Τά οποία 
δουκ(άτα) τρία έλαβεν ό Ίω(άννης) ό Κορφιάτ(εις) άπό τον Κούμουνον καί κράζεται 
άποπλτ,ρωμ(ένος) καί κωτέντ(ος), παραδίδοντάς του το άπό τήν σήμερον παντελεύ- 30 
θέρον, δίχως άλλην κράτησιν παρά του χαρατζίου, εχοντάς τ(ω) ό Ίω(άννης) ό Κού- 
μου|νος τής έξ]ουσίας του, αυτός καί οί κληρονόμοι τ(ου), έτζει τό περιβόλ(ην) ωσάν 
καί τ ’ απόξω δικαιό>μ«τά1 τ(ου), πουλήσ(η), χαρΐσ(η) καί τά  έξης, δίδοντας πάσα 
χρόνον τής αύ|θεντίας] τά  δίο άσ(πρα) | I σοντάς τ(ου) ό κύρ Ίω(άννης)
ό Κορφιότ(εις) νά τάν [ένδιαφεντεύει | έ)θέλασιν εύρεθεϊ κατά τήν τάξην. ί.(χ
'Η δέ όποιος ήθελ(εν) άληλογίσ(η) νά είναι [όμπληγά|δος τής αυθεντίας (ύπέρπυρα) ιε , 
φυλάζοντας τά ήμυσι τής μερίδος, όπου στέργει, καί |τά  έξ]ής. Έ π ί αξιοπίστων 
καί παρακαλετών μαρτύρων μαΐστρο Βασίλ(ει) Αιασκοϋφου τής Κουντούρας, κυρ Γιά- 
κουμος του Μαβρογεώργ(η).

75 10 ’ Οκτώβριον 1544

Εύγαλμένη.

[+ ]Ε ίς  δόξαν Χ(ριστο)ϋ, αμήν, ,αφμδ', μηνί Όκτωβρίω ι . Είς τον Μπούργ(ον) 
τής Ναξί(ας), είς τό άργαστίριν έμέν του νοταρίου ένεφανήσθην έκεΐ πρεζέντ(ε) ή 
Κατερίνα του Λουμπαρδάρι καί συμβία του ποτέ Ίω(άννη) του Τραμουχάνι μαζοί 
μετόν άνδράδελφόν τ(ης) τον Μιχάλ(ι) τον Τραμουχάνι γροικόντας απάνω είς έναν 5 
κωμάτην άμπέλ(ην) δενδρολογημένον, όπου ήθελ(εν) άγωράση ό άνδρας της κ[αί| ό 
Ίω(άννης) άπό τήν αδελφήν τ(ου) τήν Κατερίνα καί αδελφήν του αύτοϋ Μιχαήλ, είς 
τόπον λεγόμενον Δαμαριώνα, πλησίον του Σταμάτ(ι) του Κομνενοϋ καί του παπ(ά) 
’Ιακώβου Δάτζι, όπου είναι δώριμαν καί ψυχικόν του Δεσπότ(η) Χ(ριστο)ϋ, καθώς 
φαίνεται είς μίαν γραφ(ήν), όπου του είχεν καμωμ(ένην) άπό τοίς , αφλζ', Όκτωβρίοι 10 
κ , υπό χειρός του μακαρίου κύρ Ίωάννου Μυριστικού καί νοταρίου, άπό τό όποιον 
άμπέλ(ην) πέρνι τό τρίτ(ον) άπο μέσα ή κερά τής Συφνου. Ή  όποια Κατερίνα του 
Λουμπαρδάρι δίδει καί παραδίδει καί πουλή κατά τής ώρας του ρηθέντος [[ίωάννου]] 
Μιχαήλ Τραμουχάνη του άντραδέλφου της τό παρόν άμπέλ(ην) ώς μπροτιμιταΤος 
καί γονικόν του, όπου είναι, κατά πώς εύρίσκε(ται) άπο τρίτου, δενδρολογημ(ένον) 15 
καί περιγυρησμ(ένον) μετά πασών τών δικαιωμάτων αύτοϋ, διά δουκ(άτα) ε κορέντ(ε), 
ήγ(ουν) πέντ(ε), πρός ιγ ' (μαρτζέλοις) τό καθεν, μετό χαράτζην τ(ου) άσπρ(α) αργυρά 
γ', τρία \  }. Τα οποία δουκ(άτα) τά πέντ(ε) όμολογά ή Κατερίνα πώς τά έλαβεν
άπό τον £τω]] Μιχαήλ τον άνδράδελφόν τ(ης) καί κράζεται κοτέντ(α) καί άποπληρω- 
(μένη). Άκόμι θέλ(ει) αυτή ή Κατερίνα καί δίδει καί παραδίδει καί πουλή του ¡5ηθέν- 20
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τ(ος) Μιχαήλ και τά  δίο σπίτια, όπου έχει από λογαρασμόν του άνδρός τ(ης) του ποτέ 
Ίω(άννου) Τραμουχάνη καί αδελφού του αΰτοϋ Μιχαήλ είς τον Δαμαριώνα, σώσπι- 
τον καί έξώσπιτον, πλήσια του Γουλιαρμάκι του Περπιρί, καθώς εύρίσκουνται μετό 
τέλος τωναι πετεινόπουλ(α) β' τής κεράς τής Σύφνου, διά δουκ(άτα) ε ' (ήμυσι) 

25 κορέντ(ε), ήγ(ουν) πέντ(ε) ήμυσι, μετό χαράτζην τωναι άσπρ(α) αργυρά δ', ήγουν 
τέσερα, από τά οποία δουκ(άτα) τά πέντε (ήμυσι) όμπληγάρεται ό Μιχαήλ νά τής 
δώσι όλ(ον) τόν 'Οκτώβριον τον παρόντ(α) δουκ(άτα) γ  , καί τά δίο ήμυσι | δου- 
κ(άτα) είς τόν καιρόν του ,αφμε', 'Οκτωβρίω ε', όμολογόντα ό Μιχάλ(ης) πώς τής 
ρεστάρι άκόμ(ι) άπό τό άνωθεν άμπέλ(ην) καί (μαρτζέλοις) θ', ήγουν έναία, προμετά- 

30 ροντάς της νά τής τής δώσι καί αυτοίς όλον τόν είρημένον Οκτώβριον. Δίδοντας τ(ου) 
ή Κατερίνα πληρέστατων εξουσίαν, έτεις είς τό άμπέλ(ην) ώσσάν καί είς τά σπίτ(ια), 
νά είναι ό Μιχάλ(ης) άπό τήν σήμερον ήμέραν αφέντης καί νικοκύρις αυτός καί οί 
κληρονόμοι του, να τά Ιχουσιν τής Ιξουσίας των, πουλήσουν, χαρίσουν, πακτώσουν, 
μπατικιάσουν καί τά έξής, δίδοντας τό τρίτ(ον) άπό τό άμπέλ(ην) καί άσπρ(α) τρία 

35 Ιδιά χαΐράτζην, καί [Εάπόΐ] είς τά ¡τά! σπίτια πετεινόπουλ(α) β'καί άσπρ(α) τέσερα
χαράτζη [............ τας| καί όμπληγάροντας τά καλά της νά τοίς ντεφεντέρει [

νά της

?6

χα)ι [ ] α ιο τά  τ ο ϋ τ ο  θ έ λ ε ι  α υ τ ή  ή  κερά Κ α τε ρ ίν α  |

| ν άνδραν τ η ς  ώ ς  τ ώ ρ α  κ α ί ό τ ι  θέλουσ ιν  κ ά μ ε ιν  π ά λ λ η  ά π ό  τ ή ς  [

| έω ς τ ή ν  ζω ή ν  τ ω ν ε  όλ(ην), νά  είνε τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ ά  τ η ς  ά λ λ α  χ α ρ ίσ μ α τ ά  

τ ο υ  κ α ί | τ ή ς |  εξουσ ίας το υ  ά π ό  τ ή ν  σήμερον ή μ έρα ν , π ο υ λ ή σ ι, χα ρ ίσ ι, ψ υ χ ικ ό  δώ σ ι 

5 κ α ί τ ά  έξ ή ς  | ) σ τ ά μ π ε λ ε  ώ σ σ ά  μ ό μ π η λ ε , κ ιν η τ ά  τ ε  κ α ί α κ ίν η τα , μ έσ α  κα ί

όξω , κ α ί μ ε τ ρ η τ ά , κ α ί κ ά νε ις  νά  μ ην ΰ μ π ο ρ ί να  τ ό ν  έδ ιασ ίσ ι ο υ τ  ε γ ώ , μ ή τ ε  ά λ λ ο ς  τ ιν ά ς  

δ ια  λ ό γο υ  μου έμ ένα  τ ή ς  Κ α τερ ίνα ς , ό ξω  άν κ ά μ ω μ ε ν  π α ι(δ ί) α ,  όπου  θ έ λ ω  νά  Εκά]] 

είνε τ ώ ν  π α ιδ ιώ ν  μ (α ς )  κ α τ ά  τ ή ν  τ ά ξ η ν . Κ α ί άν είνε κ α τ α λ η μ έ ν α  κ α ί τ ίπ ο τ α ς  ά π ό  

τ ό  προ ικ ίον μου, θ έ λ ω  νά  μ ήν  τό ν  έπ ε ιρ ά ξ ε ι τ ιν ά ς . Μ ά λ ισ τα  κα ί τ ά  κ ο υ τα λ ο μ π ο υ τ α -  

10 ρόλα, όπου  μου έ τά ξ α σ (ιν )  ο ί γ ο νο ί μου, δ έ  μου τ α  δώ κ α σ ι, κ α ί νά  μήν τό ν  έπ ε ιρ ά ξε ι 

τ ιν ά ς  κ α ί είς α υ τά . Μ όνον είς τ ό  προ ικ ίον μου νά  ή μ α ι  κ α ί γ ώ  κερά κ α ί νικοκερά κ α ί 

ν ά χ ω  τ ή ν  ά ν ά π α υ σ ί μου ά π ’ α υ τό ν  κ α ί τ ή ν  σηνδροφ ίαν το υ , να  ζή σ ι, ν’ ά π ο θ ά ν η  μ ε τ ά  

μ (ένα), κ α τ ά  Θ (εοϋ), κ α ί νά  μ ή  με π α ν το υ ν ά ρ η  π ο τ έ  ώ ς  τ ή ν  ζ ω ή ν  μου. Κ α ί  ο ύ τω ς  

είνε κ ω τ έ ν τ (α )  ή  κερά  Κ α τε ρ ίν α  είς τ ή ν  π α ρ ο ϋ σ σ α  ν τ ο ν α τ ζ ιώ ν , όπ ο υ  κ ά μ ν η  το υ  

15 άνδρός τ η ς ,  κ α ί θ έ λ ε ι νά  είνε δ υ ν α τ ή  κ α ί β ευ α ία  κ α ί χ α λ α σ μ ό ν  π ο τ έ  νά  μ ήν  έχει, 

ο ύ τ ε  ά π ο  μ(ένα) τ ή ν  Κ α τερ ίν α , ο ύ τε  ά π ο  κανένα  μου έδικόν, ά λ λ ά  μ η δ έ  ά λ λ α  γ ρ ά μ -
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μ α τ α  νά  ξή ζο υ ν  έμ π ρ ο σ θ ε ν  ε ίς  έ τ ο ϋ τ α , μ ή τ ε  π ρ ω τ η ν ώ τ ε ρ α , μ ή τ ε  ύ σ τερ ώ τε ρ α , μόνον 

ε τ ο ύ τ α  κ α ί μ ο να χά . Ό  δ ιά  μ α ρ τ υ ρ ία ς— του ε ΰ λ α β ε σ τ ά τ ο υ  ίερέω ς κ α ί σ κ ευοφ ύλα ξ 

κυροϋ Δ η μ η τρ ίο υ  ’Α θ η ν α ίο υ , κ α θ ώ ς  έπ ό γρ α ψ εν  κ α ί α υ τό ς  ε ίς  τ ό  κ α θ ο λ ικ ό ν , κ α ί το υ  

μ α ΐσ τρ ο  Γ εω ργ(ίου) Κ α λ ο υ δ ά  κ α ί Κ α π ε τ ά ν ιο υ  Μ ποόργ(ου) κ α ί τ ο υ  μ α ΐσ τρ ο  Σ τ α β ρ ια -  20 

νοΰ Π α ρ ζ α λ ή .

77 12 Νοεμβρίου 1575

+ Είς δόξαν Χ(ρΐστο)υ του αληθινού Θ(εο)υ ημών, αμήν, , αφοε', μηνί Λο(έμ- 
βριος) ιβ'. Είς τό Μέσα Κάστρον τής Ναζίας είς τον οίκον του μεγαλειω(τάτου) μισερ 
Δημητρίου Λ'τεναξία, του εΰρισκομ(ένου) γωβερναδώρου, συμφωνίαν ύπανδρ(ίας) καί 
καθαρόν σηνικέσιον θέλει καί κάμνη ή κερά Κατερίνα ή συμβία του μακαρίτου μαΐ­
στρο Γιάκουμου Μπερνώρου μαζοί μετόν κυρ Γεώργ(ιον) Παπαδόπουλον από τοίς Κορυ· 5 
φοίς, όπως έν Θ(ε)ώ άγίω να τον έπάρη γαμπρόν είς τήν θυγατέραν της τήν Μαρίαν 
είς άνδραν της νόμιμον (καί) ευλογιτικόν, καθώς ορίζει ή αγία του Θ(εο)ϋ καθολική 
καί άποστολική Εκκλησία· ούτω τήν θέλει καί ό ψηθείς κυρ Ι'εώργ(ιος) τήν ειρημέ­
νην Μαρίαν ό διά γυναίκαν του νόμιμον, παρθένον καί τά  έξής. "Οθεν ή κερά Κατε­
ρίνα τάσσι τής θυγατρός της πρώτον μ(έν) τήν ευχήν της καί είς όνομαν προίκας: 10 

’Αρχή τήν κάμαραν, όπου έχει στον Μπούργ(ον) καί κάθετ(ε), σύμπλοια τής 
κερά Μαγδαληνής, από τήν σήμερον, φουρνιόα μέ πάγκον ένα, με κασέλες πέντε καί 
με πάσα μασαρίαν του σποιτίου- κρεββατοστρώσια τρία με παπλώματα τρία, τό ένα 
κόκινον μεταξωτόν καί τό άλλον γερανίον λινόν καί τό έτερον άσπρον λινόν· μέ 
σεντώνια ζευγάρια τρία, τό ένα ζευγάρι κεντιτά καί κόκινα μετάξια λαφάτα καί τα 15 
δίο ζευγάρια σκλέτα· με μαξελάρια ζευγάρια πέντ(ε), τό ένα ζευγάρι χρυσά άλλα- 
φρά καί τά τέσερα ζευγάρια κεντιτά- με κουρτίνες του κρεββατίου κεντιταΐς δίο· μέ 
προσκεφαλαδίες τέσερα- με τυλάρι γεμάτο μαλί- πευκιά δίο- κουρτίνα του τείχου μία- 
ταυλο[μάντι|λα Ιλα I ]2θΙ ΙττίχΙες ] λαΐς κ | ί <χ»

] ω λίτρες δίο [ ] δακτηλίδια χρυσά [ 1 α· κολαήνα ( 20
]ην ένα- στάνια κομάτια 19· καντιλιέρια ΙΟ- μου [ ]χαρκώματα δίο,

μικρόν καί μεγάλον- τυγάνια δίο· με | 1 κρασοβούτζοια δίο- κατρεύτη
χρυσσοκολωνάτον ένα- τό άμπέλ(ην), όπ|οϋ έχει στ Α]γερσανή, καθώς ευρίσκετ(αι) 
με σποίτ(ι), με λινώ, με πηγάδι, από τήν σήίμερον έδι|κόν της. Άκόμ(ι) τάσσι καί ή 
αδελφή της ή Νυκολέτα [[θέλει καί τάσσι! τό | ], όπου έχει στά Καλαμούρια, 25
ζευγαρίων τριών, άπό τήν σήμερον, καί τό χωράφην της του Λιβαδιού μωδίων δίων, 
άπό τήν σήμερον- καί τήν κάμαράν της, άποθανόντας της ώς καθώς θέλει έυρεθεΐ- 
άκόμ(0 καί τό σποίτ(ι), όπου έχει άπό του κυρού της, άποθανόντα τής μάνας της καί
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αυτόν έδικόν της, η γουν τής νύμφης· άκόμ(ι) καί δτι ντεσκαδέντζια τής θέλει γγύξη 
30 άπό τής Άγγελέτας, τής αδελφής της, είς τον θάνατόν της, ήγουν από τό άμπέλ(ην) 

τΑγερσανίου (καί) από τό σποίτην της, καί αυτά έδικά της.
Άπό δέ τό άλλον μέρος καί ό γαμπρός τάσσι καί αυτός τής γυναικός του (καί) 

τών παιδιών, όπου θέλει κάμει αντάμα της δτι έχει καί άφεντεύει την σήμερον καί 
δτι θέλει κοιστάρει σόλην του την ζωήν, στάμπελε μόμπηλε, καί τά έξής.

35 Μετήν κοντετζιών έτούτην θέλ,ουν καί τάσσουν τά  λεγώμενα προικιά οί μερίδες·
δτι άν κάμουσ(ιν) παι(δία) έκ τής σαρκός τ(ων), να τά κληρονομούσιν· άμε άν άποθάνη 
όμπρός ή νύμφη άκληρος, νάχει ό γαμπρός τό κρεββατοστρώσιν του μοναχά κατά 
τήν τάζην, καί τά δε λοιπά της προικιά νά στρέφουνται είς τοίς πλαία της πρόξυμοις 
μετά μυσά τως άκοίστα- ομοίως άν άποθάνη ό γαμ[πρός1, ή νύμφη νά γαλδέρει τό 

40 έδικόν του όλλον έως νά κρατεί τήν τιμήν του κατά τήν τάξην, (καί) τελειώνοντα 
ή τημή του, νά στρέφουντ(αι) τά δε λοιπά του είς τοίς πλαία του πρόξυμοις [. . ] 
μετά μυσά των άκοίστα. Βάλουσ(ιν) καί άληλογίαν (ΰπέρπυρα) 500, ό άληλογίσας νά 
τά πληρώνι τά  ήμυση τής άφεντί(ας) καί τά  ήμυση τής μερίδος, όπου στέργει, (καί) 
τά έξής, καί πάλΔη νά στέκει βέβαια ή παροϋσσα γραφή. Δια μαρτυρίας του μισερ 

45 πρε Νικολοϋ Ντελιβέγια, Ντεζαουράριου, μισερ Μάρκου Καταλούζου καί μισερ ’Αντω­
νίου Κρίσπου, του μισερ Ίάκουμου, καί του μισερ Φραντζέσκου Άμάη καί του μαΐ­
στρο Λιανού Μοσκόπουλου.

78 18 ‘Απριλίου 1551

Εύγαλμ(ένη). Εύγαλμ(ένη) πάλη.

+  Είς δόξαν Χ(ριστο)ϋ, άμήν. , αφνα , μηνί Άπριλλίω ι η Ε ί ς  τον Μπούργ(ον) 
τής Ναξίας, είς τό σποίτι του κυρ Κωσταντή Φιλαδελφιανοϋ, συμφωνίαν ΰπανδρίας 
καί καθαρόν σηνικέσιον θέλει καί κάμνη ό κυρ Γεώργ(ιος) ό Μαρμαράς καί ή συμβία 

5 του ή κερ Άνα μαζοί μετόν κυρ Ίω(άννη) Σάσω του Κάρλου, έκ τής Μικόνου, δπως 
έν Θ(ε)ώ άγίω να τόν έπάρουσι γαμπρόν είς τήν άνεψιάν τωνε τήν Άνοϋσα, τήν θυγα­
τέραν του μακαρίτου κυρ Νικολοϋ Διασωρινοϋ του 1*οδίτ(ι), λέγομεν είς άνδραν της 
νόμιμον (καί) εύλογιτικόν, καθώς ορίζει ή άγία του Θ(εο)ϋ καθολική καί άποστολική 
’Εκκλησία· ούτω τήν θέλ(ει) καί ό κυρ Ίω(άννης) τήν ειρημένην Άνοΰσαν ό διά γυναί- 

<χγ>καν του νόμιμον παρθέ |νον I κυρ Γεώρ\γιος} καί ή συμβία του ή κερ
Αννα τάσσουσιν τής Άν[ούσας τΐής ψυχής τωνε καί του γαμπρού τωνε

πρώτον μέν τήν ευχήν | τως καί είς δνομαν] προίκας: Άρχί τήν κάμαραν, όπου έχει

«  ά ®(ί) ίλην77 11 α. τ(ου) Άγβρσανίου
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άπο γωνικόν της, κα[θώς εύρίσκ]ε(ται), πλησί(ων) του λεγωμένου κυρ Γεωργί(ου), 
μετό κατώγιν της, άπό |τήν σήμερον]· ομοίως καί τό άμπέλ(ην) του Γυρίου, όπου 
ενε πλησίων του ρηθέντος | από] τήν σήμερον ούτως καί τό πελιγάρδην, όπου 15
έχει άγωραστόν ό κυρ ΓεώρΙγ(ιος) με τήν κε|ρ Αννα άπό του αδελφού της έκεϊ στο 
Γύρι, πλησί(ων) του αμπελιού του άνωθεν, τό έμυσόν άπό τήν σήμερον καί τό άλλον 
έμυσόν άποθανόντας τωνε καί τών διονών· άκόμ(ι) καί τήν κατζάγραν, όπου έχουσιν 
άπό γωνικόν της ή κερ Άννα είς τα  Καλαμούροια, πλησίων του μεγαλειωτάτου μισερ 
Μπαλή του μισερ Μάρκου Κρϊσπου, άπό τήν ρωδίαν καί κάτω, νά μυραστήν, νά είνε 20 
διαλεγώνας ό γαμπρός καί ή νύμφη, νά πάρουσιν οίαν μερί(αν) θέλου, ή τήν κάτω ή 
τήν άπάνω, πληρώνοντας ή κάτω μερία του μεγάλου Θεολόγου τής ΙΙάτμου ένα 
μέτρον κρασίν τέλος αιωνίως καί πετεινόπουλα β' τέλος τό πράγμαν όλλον, τό έμυσόν 
τό έναν πετεινόπουλ(ον), καί τό άλλον έμυσόν πράγμα τό άλλον πετεινόπουλον· με 
τούτο ή λυνός καί τό πηγάδιν νά λογ(ούνται) τά  έμυσά τής κάτω | μερί]ας καί τ ’ άλλα 25 
έμυσά τής άπάνω μερίας· άποζυλου ή λεγωμένη κατζάγρα |_ Ιαύτως· ομοίως καί τό 
χωράφην, τό εχουσιν άγωραστ(όν) άπό τον Ίω(άννη) τον γυναικάδερφόν του, πλησί(ων) 
τού κυρ Δημητρ(ίου) του Τζανετή καί του ’Αντωνίου Τριαντάφιλου, καθώς έυρίσκεται 
σπαρμένον, άπό τήν σήμερον· παπλώματ(α) γ · σεντώνια ζευγάρια γ '■ μαζελάρια ζευγάρια 
ε κεντιτά- κουρτίνες β ” κεντιταις· γυροκούρτηνα κεντιτά· τυλάρην καινούριον γεμάτον 30 
καί άλλον εΰκερον· προσκεφαλάδια δ ’· ταυλομάντιλα πίχες κε'· μπόλιες ιε · άνεπε- 
τάρη χρυσόν α'· μαργαριταρένη σκούφια· δακτυλή(δια) χρυσά δ'· μπουταρόλ(α) άργυρά 
δ · βατζέλ(ι) α'· στάνια κομάτ(ια) γ'· κασέλες γ '· πάγκον α ’· καδέγλες βενέτικες β'· 
κουρτήνες του τείχου β ’· βουτζοία κρασικά εύκερα β'· καί είς τον θάνατόν τωνε εϊτι 
τών έθέλει έυρεθεϊ, κινητά καί άκίνητα, ρεσαλβάροντας άπο ντεσγράτζιαν καί μπε- 35 
ζώνιαν, όπου νά τοίς εύρει, καί άπο παι(δία) εύλογιτικά, όπου να ήθελεν άκαδέρει στο 
ύστερον να κάμου· καί δουκ(άτα) ι ’ ό διά τήν ψυχήν τ(ως).

Άπό δέ καί ό κυρ Ίω(άννης) ό γαμπρός τάσσι καί προμετέρει καί αυτός τής 
συμβίας του καί τών παιδίων, όπου θέλει κάμει με ταυτήν δουκ(άτα) χρυσά ρ’, ήγουν 
έκατ(όν), τά  οποία λέγει πώς έχει άφητά είς τήν Χίον, είς τής άδελφής του τά χέροια, 40 
καί τήν φωρεσίαν του όλ(ην), καί εί τ ι άλλον κοιστάοει νά είνε τής γυναικός του 
καί τών παιδίων τως. — Καί μετήν κοντετζιών έτούτη θέλουσ(ιν) καί οί δίο μεροίδες· 
δτι άν κάμου(σιν) παι(δία) εύλογιτικά έκ τής σαρκός των, νά είνε όλλα τών παιδίων τως· 
ή δέ καί ή νύμφη άποθάνη άκληρος, ό γαμπρός νά έχει έναν κρεβατοστρώσι κατά 
τήν όζάντζαν του τόπου μας, καί τά έποίλοιπά τ(ης) προικιά νά στρέφουντε είς τοίς 45 
πλαία της πρόξυμοις, εύγαλούμενον άπο κείνα, όπου ενε κόποι καί άγοραΐς του κυρ 
Γεωργ(ίου) Μαρμαρά, (καί) νάναστρέφουνται είς αυτόν καθολικά, ρινουντζιάροντάς του

78 47 «. ν' αναστρέφουν?«!

7
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ί.(χγ)ν κ«1 ή συμβία του τά 8ικα[ι|ώμ]ατά της- έτζει —άλλη άν αποθάνη καί ό γαμπρός 
άκλ[ηρος I τό έδικόν του όλλον έως ου να κράτη τήν τιμήν του,

50 καί να μ[ πληρίώνοντα ή τημή του, να στρέφουνται είς τοίς
συμωτέροις του | Βάλουσιν] (καί) άληλογ(ίας) (ύπέρπυρα) φ', οποίον μέρος
άληλογίσ(η), νά τά πληρώνει τά ήμυση [τής άφεντί(ας)| (καί) τά ήμυση τής μερίδος, 
όπου στέργει, καί τά έξής. Ό  διά μαρτυρίας του 1 Τ  νήκαλδώρω Ί" καί
του μαΐστρο Μμανόλ(ι) Καλαβρού καί του μ[αΐστρο | Ντασύφαντου καί

55 του κυρ Ίω(άννη) Μακρί του Άναπλιώτη__

79
Ε ύ γ α λ μ (έ ν η ) .

14 Άποιλΐου 157(1

+ Είς δόξαν Χ(ριστο)ϋ τού αληθινού Θ(εο)ΰ ήμών, αμήν, , αφος', μηνί Άπριλ- 
λίω ιδ *. Είς τήν Ναξίαν, είς τό μοναστήρι τής άγιωτάτης Άγγελοχαιρέτιστος, έμπρο­
σθεν τών ΰποκάτωθ(εν) γεγραμμ(ένων) (καί) παρακαλετών μαρτύρων ένεφανήσθην 

5 έκεϊ κατα παρησί(ας) ή άρχόντισα ή Μαρία γυνή του μισερ Χικολοΰ Κρουσέντζου, ή 
όποια έχοντας τον νουν της καί τήν ύγίαν καί τήν γλώτταν καθαράν θέλει οικία της 
βουλή καί θελήσεως καί κάμνη τό παρών ψυχικόν είς άφεσιν τών αμαρτιών αύτηνής 
καί τών γωναίων της. Γροικόντας πρός τό άνωθεν γεγραμμ(ένον) μοναστήρην, του 
όποιου θέλει και άφίνη άποθανόντας της είς ψυχικόν καί είς όνομαψυχικού ότι δέ 

10 άρα καί άν έχει άπο λογαρασμόν τών γοναίων της (καί) άπό πάσα άλλης λογής 
μόδον καί τρόπον, καί ότι άλλον ήθελεν άκοιστάυη έως δλλην της τήν ζωήν, στάμ- 
πελε μόμπηλε, ετζει άπό τά π(ε)ρασμένα, όποϋνε άπό προικίον της, ώσσάν εκείνα όπου 
έκάμασιν καί θέλουν κάμειν μετόν άνωθέν της συμβίον, θέλει θεληματικός καί άφίνη 
τα τού λεγομένου μοναστηριού αιωνίως, ήγουν ό διά τήν ψυχήν (τη)ς, ώς άνωθ(εν). 

15 Καί ποτέ δια κανέναν καιρόν κανείς άπό τοίς έδικοίς της νά μήν έχει τρόμηξη νά 
κοντραδίρι στο λεγόμενον ψυχικόν είς βάρηταν τής Κεράς μας καί είς άραν καί κατά- 
ραν τών γοναίων μου καί εμού τής άμαρτωλής, καί τοΰτο έστοντας καί έγώ ώσσάν 
κερά καί νικοκερά τών πραγμάτων μου έμπορου καί μπορώ να ταφίσω, όπου μου 
φανή διχώς κοντραδιτζιών κανενός. Τ ’ άφείνω το λοιπόν του λεγωμένου μοναστηριού 

20 τής Κεράς μας τής Άγγελοχαιρέτιστος ιός άνωθ(εν), μετήν κοντέτζιών ετούτη, νά 
μήν ΰμπορούν ποτέ νά πουληθούν, μήδέ να χαριστούν, μηδε ναλιεναριστοΰν, μόνον νά 
εΐνε τής Κεράς μας τής άνωθεν Άγγελοχαιρέτιστος αιωνίως, είς γωβέρνον τών (πάτε­
ρων), όπού θέλουν ήστε είς τό αυτό μοναστήρι άπό τό όρδινε τών πρεδικαδώρων,

79 ,8 α. τ ’ άφίσω 11 ά. ν' άλιεναριστού1ν 1 Ζ9'/9· =  (πατ*Ρων)



ΝΑΞΙΑΚΑ ΝΟΤΑΡΙΛΚΛ ΕΓΓΡΑΦΑ 99

καθώς εΐνε τήν σήμερον ό έυλαβέστατος (πρεδικάδωρας) φρά Τομάζος Πελεγρής ό 
Κρητικός καί διδάσκαλος τής Θεολογί(ας). Καί σε περ σώρτε [Ενα λίπη! νά λίπη 25 
απ’ αύτούνον τό όρδινε τών πρεδικαδώρων άπ’ αυτόν τό μοναστήρι, θέλει ότι αυτά 
της τά  πράγματα, έτεις στάμπελε ώσσά μόμπηλε, να τα ρετζηβέρη καί να τά  γωβερ- 
νάρη καί να τα  σκοδέρι ό Ντεγάνος τής άγιωτάτ(ης) Μ(ητρο)πόλεως, όπου θέλει 
ήστε, διότις θέλει να μή γείνεται λάθος. Ό  όποιος Ντεγάνος διχώς κανένα ήγκάνω 
νάνε κρατιμένος, να δίδει καλόν λογαριασμόν είς πάσα πράγμα. Καί αν κανένας Ντε- 30 
γάνος θέλει άποθάνη, ό διάδοχός του καί οί διάδοχοι τών διαδόχων του νά τά 
ρετζηβέρουν καί να δίδουν καλλόν λογαρασμόν καί σωστόν είς όσον καιρόν καί χρό- 
νοις ήθελεν λάχει νά λίπουν ή να λίπει τινάς άπ’ αυτόν τό δρδιν[ε τών π|ρεδικα-{.(χβ)’
δώρων. Άκόμ(ι) ξεκαθερνά καί λέγει καί [ 
θάνατόν της, νά τιχένει νά πουληθή ν[ 
βηθέντος μοναστηριού, καί τά εξής. [ 
παρούσα της νά εΐνε βεβαία καί άχάλ[αστος 
νην) ώ γραφαΐς, θέλει νά εΐνε νουλάδ[α 
της, μόνω τήν παρούσαν έτούτην, άλ[ 
να κάμει κόντρα Ιτουτηνής τής γραφίής· καί άν | κάμει, νά μή ξάζει σέ καμίαν κρίσ(η), 40 
μόνον έτούτη νά εΐνε ή πρώτη της καί ή ύστερή της. Παρακαλόντας αυτή ή άρχόν- 
τησα καί καλλήν της ώρεξην καί άξιοπίστοις καί παρακαλετ(οΐς) μαρτύροις, μισερ 
Τζανέτο Συρίγ(ω) καί άπογεγραμμ(ένος) οίκειωχείρως, μισερ Τζόρτζη Ντεναξί(ας) 
καί άπογεγραμμ(ένος) οίκειωχείρως, μαστρο Νικολώ Φερέτος.

|, όπου θέλει βρεθή στον 
I τής εκκλησίας, ήγουν του 35 

] Καί οΰτως θέλει ότι ή 
I νάχει άλλην γραφήν καμωμ(έ- 

| καμίαν δέν ήκαμεν ποτέ 
I (καί) πέρνεται νά μήν ύμπορί

8ο 27 Μαΐου 1577

Ε ύ γ α λ μ (έ ν η ) .

+  Είς τό όνομαν του Χ(ριστο)ϋ, άμήν. ,αφοζ’, μηνί Μαΐω κ ζ\ Είς τον μαγαντζέ 
του μαΐστρο Γεωργίου Καλουδά τής Άγγελίνας, έυρισκομένη έχει κατά παρρησί(ας) 
ή νύμφη του ή κερά Λιανή, συμβία του μακαρίτου αδελφού του μαΐστρο Ίω(άννου) 
Καλουδά, μαζή μετόν κυρ Δημήτρ(ιον) Νταμίγ(ω) του Καναβάρι, γροικόντ(ας) απάνω 5 
είς κάποια δουκ(άτα) χρυσά, όπου του έρεστάριζεν ό άνδρας της (νούμ.)48, ήγουν σαραν- 
τα  όκτώ, καί διά [νά] μήν έχει, λέγει, κάργος ό άνδρας της καί αυτή στήν ψυχήν 
τως πώς έφάγασιν τό δικόν του, θέλει καί κωτεντάρεται ή κερά Λιανή καί δίδει του 
καί παραδήδει του από τήν σήμερον ήμέραν του αύτοϋ σερ Καναβάρι τον έμυσόν ανε­
μόμυλον, όπου έχει έδώ είς τον μέγαν ’Αντώνιον τόν Φραγκικόν, τον όποιον άλλον 10

«* χργρ. — (πρεδιχάδοιρας) *  ά. νά <εΤ)νε 31 ά. νά <ε)χει
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έμυσόν έχει καί ή κερ Άννούσα τής Άλλαζα:. Καί τό μερδικάν (της) αύτη, όπου 
έζουσιάζη τον έμυσόν, τού τον έπαραδίδει του σερ Καναβάρι ό δια τ ’ άνωθίεν) δου- 
κ(άτα) 48 έτοϋτα μετά έμυσά του όργανα και δικαιώματα, να τον έπουλήσι, νά τον 
έχαρίσι καί να τον έκάμει σα θέλ(ει) αυτός καί οί διάδοχοι του καί κληρονόμοι του· 

15 και μίτο χαράτζην του άσπρα αργυρά (νουμ.) [ |. Κα'ι αυτός πάλλη ό σερ Κανακά­
ρης νά μήν ΰμπορι να της έγυρέψη πλαία έναν τορνέσι, μόνον νάνε ίσα, ίσα και οί δίο. 
Με τούτον όμπληγάρεται αύτη και τα καλά της καί δια τοίς κληρονόμοις της να 
ντεφεντέρη τον σερ Καναβάρι καί τοίς διαδόχοις του κόντρ(α) είς πάσα ένα, όπου 
τοϋ θέλ(ει) κοντραδείρι. Με τούτον ότι πληρώνει χαράτζη καί ή άνο)θε(ν) κερ ΑνοΟσα 

20 της άνωθεν κερ Αλλάζας είς τον έμυσόν της μύλ(ον), νά τιχένει να πληρώνει καί 
ό σερ Καναβάρης στον αυτόν του μύλ(ον) τόν έμυσόν. Άπομείνοντας κωτέντοι καί άνα- 
παμένοι καί οί δίο μεροίδες είς πέναν (ΰπέρπυρα) 300, ό άληλογίσας από τοίς δίο να 
τα πληρώνει, τά ήμυση της άφεντίας καί τά ήμυση της μεροίδος, ό τοϋ στέργει, καί τά 
έζης, καί πάλλη να στέκει βεβαία ή λεγωμένη γραφή. Αικ μαρτ(υρίας) τού αυτού 

25 μαΐστρο Γεωργ(ίου) Καλουδά [Ε<α3, οπού τοίς ΐσασεν (καί) τοίς δίο, καί τού κυρ Τζα- 
νέτου Αεμέντζου, καθώς έπόγραψεν είς τό καθολικόν τούτο, καί τού μισερ Λουρέν- 
τζου Κυπρκότ(η), καθώς έπόγραψεν (καί) αυτός.

^ ̂  26 'Οκτωβρίου 1576

κγ)'· Ε ΰ γ α λ μ (έν η ) .

+  Ε ίς  τ ό  όνομαν Χ (ρ ισ τού), αμήν. , α φ ο ς \  μ ην ί Ό κ τ ω β ρ ίω  κς'. Ε ίς  τ ό  Έ ξ ώ -  

π ο υρ γ(ο ν) τ ο ύ  μ (ε γ ά λ ο υ )  Ή λ ιο υ , είς τ ό  σ π ο ίτ ( ι )  τ ή ς  κερά  Κ α λ ή ς θ υ γ α τ ρ ό ς  το ύ  π ο τ έ  

Ν ικο λ ο ύ  τ ο ύ  Ά ν ε ρ α η δ ά , έυρισκόμενος έκ ε ϊ ό μισεο Τ ζο υ ά νν ες  Σ α β έ ρ α ς  μ α ζ ή  μ ετή ν  

5 θ υ γ α τ έ ρ α ν  τ ή ς  ά ν ω θ εν  κερά Κ α λ ή ς  ό ν ό μ α τ( ι)  Ά γ γ ε λ ίν α ,  γ ρ ο ικ ό ν τα ς  α π ά ν ω  είς τ ό  

ά μ π έ λ (η ν ) , όπ ο ύ  έ χ ε ι σ τ Ά γ ε ρ σ α ν ή  α υ τ ή  ή κερ Ά γ γ ε λ ίν α ,  π λ η σ ί(ω ν )  τ ή ς  [[κερ ά γ γ ε ­

λ ίνα  ςΐ| κ ερά  Μ αρίας τ ή ς  Μ ιχ α λ ή τ ζ ε ν α ς , ο ν ό μ α τ ι Κ α ν α β α ρ ία ς . κ α ί τ ή ς  σ τ ρ ά τ α ς  τ ή ς  

κουμούνας· κ α ί α π ά ν ω  είς έναν ά μ π έ λ (η ν ) , όπού  έ χ ε ι κ α ί ό μ ισερ Τ ζο υά ννες  α π ά ν ω  

είς το ν  Π λ ο υ μ ά , π λ η σ ί(ω ν ) τ ή ς  άνυψ άς τ (ο υ ) τ ή ς  Μ α ρ γα ρ ή τα ς· κ α ί τ ή ν  σήμερον ή μ έ -  

10 ραν θέλουσ (ιν ) κ α ί οί δίο  μεροίδες κ α ί κάμ νουσ ιν  κ α τ α λ λ α γ ή  π α ν τ ο τ η ν ή , θ ε λ η μ α τ ικ ό ς  

κ α ί π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  τ ή ς  ά ν ω γ ε γ ρ α μ μ έ ν η ς  τ η ς  μ ά να ς, τ ή ς  κερά  Κ α λ λ ή ς , κ α ί το ύ  ανεψ ιού τ η ς  

τ ο ύ  μ α σ τρ ο  Ν ικολού  Κ α [λ ]λ ω ν ά . Κ α ί δώ νε ι κ α ί π α ρ α δ ώ ν ε ι σ το ν  θ ά ν α τό ν  τ η ς  ή  λ ε γ ω ­

μένη κερ Α γ γ ε λ ίν α  τ ό  ά ν ω γ εγ ρ α μ μ έ ν ο ν  τ η ς  ά μ π έ λ (η ν )  το ύ  Ά γερ σ α ν ίο υ , κ α θ ώ ς  ευρί­

σ κ ε τ α ι τ ώ ρ α  κ ρ α τη μ έ ν ω  ά π ο  τ ρ ίτ ο υ , ά φ ε ν τό το π ο ς  ό π ο τ έ  μισερ Π έρω  Ν τ ε λ η β ό γ ια ς , 

15 γ ιά  να  τ ιχ έ ν ε ι  νά  τ ό  π α ρ α λ ά β ε ι σ το ν  θ ά ν α τ ό ν  τ (η ς )  α υ τό ς  ό μ ισερ Τ ζο υ ά νν ες  κα ί 

οί κληρονόμ ο ι το υ , μ ε τ ό  χ α ρ ά τ ζ η ν  το υ  ά σ π ρ (α ) ά ρ (γ υ ρ ά ) 8 , ή γο υ ν  ο κ τώ , κ α ί μ α ι ό λ λ α
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του τά δικαιώματα, να τό κάμου σά θέλουν. Αύτομοί(ως) δώνει της καί ό μισερ 
Τζουάννες τό άνωγεγραμμένον του άμπέλ(ην) του Πλουμά, καθώς έυρίσκεται παντι 
ελεύθερον, μετό πηγάδα,ν του και μετά χωράφοια, που έχει μέσα, και μετό χαρά- 
τζην του άσπρ(α) αργυρά 8, ήγουν οκτώ, νά τό άφίσι ή κερ Αγγελίνα είς τον θάνα- 20 
τόν της, όπου τής ήθελε φανηστή, ή και άπο τα τώρα, όπου τής ήθελεν φανηστή 
να το δώσ(η), νά εΐνε καλλά δωσμ(ένω). Με τοϋτο να τρώγει αυτή τήν ήντράδαν 
του αμπελιού της ώς τήν ζωήν της, και ό μισερ Τζουάννες πάλλη τό έδικόν του ώς τήν 
ζωήν της αύτηνής, και είς τόν θάνατόν της [ϊαυΐ] να τό πέρνει ό μισερ Τζουάννες και οί 
κληρονόμοι του τό λεγόμενόν της άμπέλ(ην) καί του μισερ Τζουάννε τό άμπέλ(ην) να τό 25 
πέρνει πάλη έκεΐ, όπου τό θέλει αφίσιν αυτή. Όμολογόντας ή κερ ’Αγγελίνα πώς έπή- 
ρεν καί έπερίλαβεν άπό του μισερ Τζουάνε τήν ώραν ετούτη ό διάπαναλλάγ(ην) 
δουκ(άτα) χρυσά βενέτικα (νούμ.) 10, ήγουν δέκα, (καί) κράζεται κωτέντ(α) καί απο­
πληρωμένη), λέγοντας καί οί δίο μεροίδες ότι πώς να λογοϋνται πάσα είς άπό τώρα 
είς τό δικόν του πράμα ούζουφουρτονάροιδες μοναχά, μά είς τα πράματα να μήν έχου- 30 
σ(ιν) καμίαν εξουσίαν ναγγύξουσιν είς αύτά, μήτ(ε) να πουλήσουν, μήτ(ε) να χαρίσουν, 
μήτ(ε) ν’ αλλάξου και άλλον κανένα, μήτ(ε) νά πρικήσουν, μήτ(ε) νά πακτώσουν, 
μήτ(ε) νά έμπατικιάσου, μήτ(ε) ψυχικό δώσουν, μήτε άλλοτρόποις | νά | κάμουν ήμεί 
στον θάνατόν της αυτήνής τής κερ Άγγελίνας νά πέρνει τό άμπέλην της ό μισερ 
Τζουάννες καί οί κληρονόμοι του· καί του μισερ Τζάννε πάλη να πέρνει ο διάδοχός 35 
τ(ης), ώ άντρας ώ γυίρΧν^αίκα, όπου τό θέλει [ΓάπΛ)] άφίσιν αύτη . . . [ ] δίοί.(*β>
μεροίδες τήν λεγωμένην καταλλαγήν, όπου θέλουσ|ιν | είς πέναν τζεκίνια
χρυσά 10, ήγουν δέκα· ό άληλογίσας νά [τά πληρώνει τά | ήμυση τής άφεντ(ίας) καί 
τά ήμυση τής μεροίδος, όπου στέργει, καί τ |ά  έξής. Καί πάλλη νά | στέκει βεβαία ή 
λεγωμ(ένη) γραφή καί καταλλαγή καί χαλασμόν καί | | νά μήν έχει. Διά 40
μαρτυρί(ας) του κυρ Γεωργ(ίου) Άνάπλα του Ι’οδίτ(ι), καθώς έπό|γραψεν| είς τό καθο­
λικόν— καί του κυρ I ζανετή Ι αλάτ(η), καθώς έπόγραψεν (καί) αυτός — έγώ Γεώργ(ιος) 
Ανάπλας μαρτυρώ τά άνωίΐεν, έγιο Τζανετής Ι αλάτ(ης) μαρτυρώ τάνωθεν__

81 11 α. δι’ άταναλλάγην ” «. ν’ άγγΰξουσιν
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ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΝ Β

82 14 ’Οκτωβρίου 1546 

Π α ν τ α λ έ ο ν |τ ο ς  το υΚώπια εΰγαλμένη έκ του καθο[λικ]οϋ κα|
Μηνιάτι κ«1 νο(ταρίου).

Είς δόξαν [Χ(ριστο)ΰ, ά|μήν. ,αφμς’, μηνί Όκτωβρίω ιδ'. Είς τό Μέσα [Κά- 
στρον τής Ναξίας I είς [ ] του σερ Ντονάδου Γ( ι]λιώνι· παρόντ(α) έκεΐ

5 τά  μέροι τά ΰποκάτωθεν γεγραμμένα, τό |έν| μέρος ό σερ Ντονάδος μέ τήν συμ­
βίαν (του) τήν κερά Μαρί(αν), τό δέ άλλον μέρος ό σερ Τζάνες Τζά|ννε| μαζοί μέ 
τήν συμβίαν του τήν Φλουρέντζα λέγ(ει) [ ΠεΙριπατζοΰ άπό λογα­
ριασμόν τής συμβίας του έναν κωμάτι χω[ ράφην | όνόματ(ι) Τζηγ-
κοΰραν, σύμπληον του Νικολοΰ του Τζαννάκι και | πληΐρώνι

10 τέλος του σερ Τζάννε Τζάννε άπο λογαριασμόν τής συμβίας [του
Τό ό [ποιον τέλος του το έλευθερώνουσι κατά τής ώρας ό διά (ΰπέρπυρα) ς μαζοί μέ 
τά πα|ραυ]γάλματ(α), όπου έχει έκεΐ απόξω. Τά όποια παραυγάλματ(α) του τ | ά πα- 
ραδίδιΐ άπό τήν σήμερον ή μέραν, να τα  κάμι σάν θέλ(ει), καί ό σερ Τζάννες και ή 
συμβία του νά μήν έχουσι νά κάμουσι πλαία είς αυτά, μήτε είς τό τέλ(ος), μήτε 

15 είς τά  παραυγάλ|ματα. Τά όποΐα| (ύπέρπυρα) τά έξε κ[ρά1ζετε ό σερ Τζάννες 
και ή συμβία του κωτέντοι, πληρωμένοι, σατσ|ησ)φάδει. Τώρα ή[λ]θεν ό κυρ Κω- 
σταντίς του Χιλά καί συμβαστήκασιν μέ τον Ντονάδω, πρεζέντ(ε) είς έμάς όλοις γρι- 
κόντας μέ τιοϋτον μόδον, λέγοντας ό καί αυτήν τήν τζηγκοΰραν του τήν έμπατι- 
[κι]άζη άπό τήν σήμερον διά δουκάτα γ  κορέντ(ε), ώς καθώς ευρίσκετε μέ τήν βρύση, 

20 |όποϋ] έχει μέσα, ονόματι Αύδελόνερο, καί μέ τά παραυγάλματ(α), μέ τέτια κοντε- 
τζιών, ν’ αύγάλι τά  παραυγάλματ(α) ό Κωσταντίς, να τα βάλι μέσα, καί να φιτεόσι 
τήν τζηγκοΰραν όλην άμπέλ(ην) νέον μέσα είς δίο χρόνοις, "καί να (ρυτεύσι μέσα καί 
συκίαις, να τά κυβερνά όμορφα, όμορφα καί άρεσκόμενα καί να κάμι καί πατιτήρι ό 
Κωνσταντ(ίς) μαΐσα μαι δλαις του τής έξωδες· καί άπο τ(όν) καρπόν ήθελεν κάμνη 

25 μέσα, ετζει άπό τήν γήν, άπό τό άμπέλ(ην), δενδρά καί τά έξής, να μυραζουν ήσα, 
ήσα ήν περπέτουω, βάνοντ(ας) ό σερ Ντονάδος μόνον τοίς έμυσοϊς σπόροις είς τό 
χωράφην, όπου δεν ήθελεν γένην άμπέλ(ην), χειμονικοίς καλοκερινοίς, μέ τό καλοκε- 
ρινόν τής φιτί(ας), καί ντελορέστω νά μήν χρεωστή καμίαν έξοδον, ή μι να παγένη 
στο πατητήρι καί είς τό αλώνι να πέρνι τό έμισόν τ(ου), διχώς κανένα ήγκάνω. Μέ 

30 τούτω να μήν ύμπορί να τό δώσι ό Κωσταντ(ίς) παρά είς έναν πρόσωπον άπό τα 
παιδία του. Καί δπιαν ώραν δέν τό θελεν φυτεΰσι μέσα είς δίο χρόνοις, καί να μήν τό 
θελεν κυβερνά όσάν πάσα καλόν νικοκύριν, να χάνι τοίς κόποις τ(ου) όλοις καί τό

"  «. νά βγάλι
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μπατίχην του· άλλον τόσον άν τον ήθελεν εύρην καί φάλσω. Τά όποια δουκ(άτα) 
τα τρία κράζεται δ σερ Ντονάδος κοτέντ(ος) καί αποπληρωμένος· και κάμνοντα ό 
Κωσταντ('ις) τό πρέπει, καθώς άνωθεν γράιρομεν, τοίς κόποις του να μπορί να έχει 35 
της έζουσί(ας) του να τοίς κάμει σαν θέλ(ει). Kali ό]ντε νά θελε σικωθή τηνάς να τοίς 
διασίσι, ό σερ Ντονάδος να τοίς μαντινήρι κληρονομικώς αυτός και τα <(κα)λά του 
ήσε κωντεναζιώ τής αΰθεντί(ας) (ΰπέρπυρα) ιε', ρυλάζοντας τά  ήμισι τής μερίδος, 
καί τά έξής. Παρόντες μάρτυρες σερ Χρουσή Σαννοΰδος, μαΐστρο Μιχελής Τριβηζάς 
ό Παριανός. 40

Έμετετέθη ή παρούσα ΰποχειρός κάμοϋ ίωάννου ζαχαρία καί νοτ(αρίου) διά 
του νήν. έτοισ. , αφνε · μηνι μαρτίω. κ '.

ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΟΝ Γ

0 3  9Ιουλίου 1572

+  Ε ίς  δό ξα ν  Χ (ρ ισ το )υ , α μ ήν , ,α φ ο β ',  μ ην ι Ί ο υ λ λ ίω  \ . . Ε ίς ΐ τ ό  ά ρ γ α σ τ ή ρ ιν  ί.χ 
έμοϋ  το υ  νοτ(αρ ίου) (κ α ι) έμ π ρ ο σ τεν  [ά ζ ιω π ίσ τ ω ν  κ α ί π α ρ α |κ α λ ε τ ώ ν  μ α ρ(τό ρ ω ν) ένερ α - 

ν ίσ τη ν  έκή  κ α τ α  π α ρρ η σ ί(ας) ό μ α ΐσ τρ ο  Σ τα υ ρ ια ν ό ς  Σ τ α φ ιδ ά κ η ς  ό μ π α ρ μ π έ ρ [η ς  λ έ γ ο ν ­

τ α ς  ε]τ·ζι π ώ ς  τ ή ν  σήμερον θ έλ (η ) θ ε λ ιμ α τ ικ ώ ς  (κα ι) π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  (κα ί) δ ίδ ι κ α ί π α ρ α δ ίδ ι  

τ ο υ  κύρ Ίω (ά ν ν η )  Β λ α σ το ύ  τ ό  περ ιβό [λη ν , όπου  έχε ι] κ ά τ ο ι είς τ α  Κ υπουρ ία , ε ίς  τ ο υ  5 

κυρ Μ ιχ ά λ λ ι ’Α κρ ιβού , π λη σ ί(ο ν) (κ α ί) το ύ  π ο (τ έ )  Ά ν τ ώ ν ι  I ’α μ ο ΰντο υ , λ εγό μ ε |ν ο ν  

| βα λ μ ένο ν  είς τ ή ν  το π ο θ ε σ ί(α ν )  τ ώ ν  Έ γ κ α ρ ι(ώ ν ) , να  τ ό  κ ρ α τ ί ε ίς  τ ά  χ έρ ιά  

το υ  ό δ ιά  μυσιαρικον π α ν το τ η ν ό ν  | | νά  τ ο  κ ρ α τ ί είς τ ά  χ έ ρ ιά  το υ , νά  τ ό  κ α θ α ­

ρίσω νά  τ ο  τρ α φ ο κ ω π ίσ ι το ν  γύρο , γύρο , να  τ ό  κ ρ α τ ί ά π α ν τ ιμ έ ν ο  [δ ιά  π ά σ α | λ ο γ ή ς  

ζώ ον, να  τ ό  ζ ε υ γ α ρ ίζ ι, να  τ ο  κ α λ ιερ γά  κ α λ ά , ν ο ικ ω κ υ ρ ά τα , όσάν κ αλό ς ν ικοκύρις όπού- 10 

να ι, |να ρέσ η  π ά σ α | καλού  ά νθ (ρ ώ π )ο υ  (και) καλού  γ εω ρ γ ο ύ , νά  τ ό  σ π έρ ν ι π ά ν τ (α )  είς το ν  

κερόν το υ , χ ιμ ό ν α  καλοκέριν, κ α ί ό τ ι  σπόρο ις ή θ ε λ ε ν  |β ά λ ι  μ έσ α | χ ιμ ο ν ικ ο ίς , κ α λ ο κ ε- 

ρινοίς, νά  ήνε όλο ι τ ο ύ  λ εγά μ εν ο υ  κ ω π ια σ τ ή . (Κ α ι) να ά τε ν τέ ρ ι κ α τ ά  τ ή ς  ώ ρ(ας) ό π |

| τ ό  λ εγό μ ενο ν  π εο ιβ ό λ η ν  νά  κ ά μ ν η  όλον εκείνον, όπ ο υ  τ ό  θ έλ η  υπ ό ­

σ χ ε τ α ι  εδ ώ  ά νω (θ ε ν ) να  εΰρ εθή  τελ ε ιω μ έ [νο ν  τ ό ν | ερχόμ ενον  χρόνον. (Κ α ί) δέν ή θ ε λ ε ν  15 

ά τε ν τέ ρ ι νά  τ ό  κ ά μ ν η , ώ ς  ά νω θ(εν), λ έγο μ εν , νά  ή μ π ο ρ ί ό ριθ-ής μ α ί |σ τ ρ ο  Σ τα υ ρ ι]α ν ό ς  

να  πέρνι τ ό  π ρ ά μ α ν  το υ , να  τ ό  κ ά μ ν η  όσάν το ύ  ή θ ε λ ε ν  φανή. (Κ α ί) ό 'τι ή θ ε λ ε ν  έ ζ α -  

π ο σ τε ίλ η ν  ό (Θ εός) ε ίς  | τ ό  λ ε γό μ ε |ν ο ν  π ρ ά γ μ α ,  νά  π ε ιγ έ ν ι ό α υ τό ς  μ α ΐσ τρ ο  Σ τ α υ -  

ριανός κ λη ρ ο νο μ ικ ώ ς, α ιω ν ίω ς ε ίς  τ ό  α λ ώ ν ι νά  μ υρ ά ζο υ |σ ιν  ή σ ια |, ή σ ια , δ ίχ ο ς  κ αμ ι(άς) 

λ ο γ ή ς  ή γ κ ά ν ω  (κ α ί) κ ανένα  κ ο ντρ ά σ το ν . (Κ α ί)  τ ό  μ ερ τ ικ ό ν  το ύ  α υ το ύ  μ α ΐσ τρ ο  Σ τ α υ -  20  

ριανού [νά ή ν ε | κ ρ α τ ιμ έ νο ς  ό α υ τό ς  κ ω π ια σ τ ή ς  νά  τ ό  χ ώ ν ι, νά  τ ό  ξεχό ν ι, να  τ ο  φέρνι

83 11 ά. ν’ άρίση
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ήστό σποίτην του, δίχος καμι(άς) λ[ογής ήγκά|νω. (Καί) άν πολάκης (καί) δέν ήθελεν 
άτεντέριν να κάμι τό λεγόμενον πράγμα, ώς άνωθ(εν) λέγομεν, να [ ] να
τον έπριβάρι άπο μέσα, ώς ήθελεν εύρεθή, (και) να χάνι καί ότι κώποις ήθελεν έχει 

25 μέσα κα| I έτζι άν ίναι (καί) εΐθελεν τών άδικύσιν εις τά δικαιώματά του
¿"λα και ήθελεν μαρτυριθή. να ήνε (και) κο|ντινά1δος τής άφ-ντί(ας) είς τήν κοντε- 
ναζιόν τήν ύποκάτωθεν. (Και) όποτε δέν τόθελεν εχει είς τον κερόν έκείνω, [όποΰ| 
του έχει πρεμετάδα, να μιν τον έχει φασόλια καμωμένω, να του άπν¡λογάτε ότι έθέ- 
λαν έχει | I μπλιά τον, όπου έγκλύσαν τόρα, πρεμετέροντάς του ό αυτός

30 μαΐστρο Σταυριανός, αυτός καί οί κληρονό|μι του| (καί) τά καλά του, όθεν καί άν 
ευρίσκουνται, κηνιτά (καί) άκήνιτα, να μαντηνιέρουν (καί) να ντεφεντέρουν |τόν αύ]τόν 
κωπιαστήν κληρονομικώς, αιωνίως είς άπασα ένα, όπου τος ήθελεν δώση κοήντρα. 
Με τούτον τά |πράγ|ματά του όλα ό αυτός κωπιχστής (καί) οί κληρονόμι του να τά 
έχουν τής έξουσ(ίας) τος, να τά πουλύσουν, |να τά χα]ρίσουν, να τά πρικύσουν (καί) 

35 να τά  κάμουν έως θέλουν καί βοϋλωνται ώς ίδιον καί καθολικόν πρ[άγμα έ|δικόν τος. 
Άπομήνοντας κωντέντοι (καί) αναπαυμένοι είς όλον το άνωγεγραμμένον, στερεόνοντας 
τήν [παροϋ]σαν είς πένα καί κοντεναζιόν τής άφεντί(ας) (ύπέρπυρα) ρ ’, φυλάζοντας τά 
ήμυση τής μερί(δος), όπου στέ| ργει, καί τά  έ|ξής. Διά μαρτυρί(ας) του κυρ Λήμήτρι 
Άρκαδιώτι (καί) του κυρ Γεωργ(ίου) Βιάρου.

8 4 11 ’Οκτωβρίου 1573

+  Ε ίς  δό ξα ν  Χ (ρ ισ το )ΰ , α μ ή ν , ,α φ ο γ  , μ η ν ί Ό κ τ ω β ρ ίω  ια '. Ε ίς  τ ο ν  Μ πούρ- 

γ (ο ν ) τ ή ς  Ν α ξ ί(α ς) , ή σ τ ο  σ π ο ίτ ( ι)  τ ο υ  π ο τ έ  κυρ Γ εω ρ γ(ίο υ ) Τ ρ ια ν τά φ ιλ ο υ , έμ π ρ ο σ τεν  

έμ ο ϋ  τ ο υ  νο τ(α ρ ίο υ ) (κ α ί)  τ ώ ν  ύ π ο κ ά τ ω θ ε ν  ά ξ ιω π ίσ τ (ω ν )  κ α ί π α ρ α κ α λ ε τ ώ ν  μ α ρ τ υ ­

ρ ίω ν) ένεφ α νίσ τη ν  έκή κ α τ ά  π α ρ ρ η σ ί(α ς) ή  κερά  Κ α τ ε ρ ή ν α  σ υ μ β ία  τ ο υ  π ο τ έ  κυρ 

5 Γ εω ρ (γ ίο υ ) Τ ρ ια ν τά φ υ λ ο υ , λ έ γ ο ν τ α ς  έ τ ζ ι  π ώ ς  τή ν  σήμερον θ έ λ (η )  θ ε λ η μ α τ ικ ώ ς  (καί) 

π ρ ε ζ έ ν τ (ε )  (κα ί) δ ιδ ι κ α ί π α ρ α δ ίδ ι το υ  κυρ Μ ιχ ά λ ι  Σ μ α ίλ ι  τ ά  δίο  τ η ς  κ ω μ ά τ ια  τ ά  

χο ρ ά φ ο ια , (όπου) έ χ ε ι  είς τ ή ν  Κ ο λ ο κ υ θ ό π ε τρ α , π ο λ λ (ά ) ό λ λ ίγ α , ώ ς  ευρ ίσ κουντα ι με 

π ά σ α  τ ο ς  δ ικ α ίω μ α , ελ εύ θ ερ α , π α ν τε λ ε ύ θ ε ρ α , να  τ ά  κ ρ α τ ί είς τ ά  χ έ ρ ιά  το υ  π α ν τ ο ­

τ ι ν ά  μυσ ιάρ ικα , α ιώ να  α ιώ νος, π α ιδ ί(α )  π α ιδ ί(ω ν )  τ ο ς , να  τ ά  κ α λ υ ερ γά , να  τ ά  τρ α φ ω - 

10 κ ω π ίσ ι ά τό ρ νω  β ία , να  τ α  ζ ε υ γ α ο ίζ η , να  τ α  σ π έρ (ν ι) χ ιμ ό ν α  καλοκέριν. (Κ α ί)  ό τ ι  

σπόροις έ θ έ λ α ν  β ά λ ι μέσ α  σ τ ά  λ ε γ ά μ ε ν α  χο ρ ά φ ο ια , έ τ ζ ι  χ ιμ ο ν ικ ο ίς  όσάν καλοκερι- 

νο ϊς, νά  ή να ι όλο ι είς τ ή ν  μέσιν τος· (κ α ί) είς τ ό  θέρος να β ά ν ι ό κ ο ιπ ια σ τή ς  δ ίο  

(κ α ί) ή  κερά Κ α τ ε ρ ή ν α  ένα, ή γο υ ν  θ ερ ισ τά δ ε ς  να  τ ά  θερ ίζουσ ιν , (κ α ί)  ά λ λ η ν  κ α μ ία ν

α. μαΐστρο

84 * α. Σμαίλι

30
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εξοδον να  μην έ χ ε ι  [ή  λ ε ίγ ό μ ε ν η  κερά  Κ α τε ρ ή ν α , μό[ν]ον ό τ ι  ή θ ε λ ε ν  έξ α π ο σ τε ίλ η ν  

ό Θ (εό )ς  μ έσ α , να  π ε ιγ έ ν η  ή  κερά  Κ α τ ε ρ η ν α  ε ίς  τ ό  α λ ώ ν ι κ λη ρονομ ικώ ς, α ιω ν ίω ς να  

μ υρ ά ζο υσ ιν  ή σ ια , ή σ ια  δ ίχ ο ς  κ α μ ι(ά ς) λ ο γ ή ς  ή γ κ ά ν ω  κ α ι κανένα  κ ο ντρ ά σ το ν . (Κ α ί)  άν 

π ο λ ά κ η ς  (κ α ι) ή  λ εγά μ εν η  κερά  Κ α τε ρ η ν α  δέν ε ϊθ ε λ ε ν  έ χ ε t σπόρο ις να  β ά λ η  χ ιμ ο ν ι-  

κο ίς καλοκερ ινο ίς, νά  τ ό  σ.τέρνι ό λ ε γ ό | μένος κ ]ω π ια σ τ ή ς , να  ττέρνι τ ή ν  έ ν τρ ιτ ία ν  τ η ς , 

έ τ ζ ι  ά π ό  τ ό  χ [ιμ ο ν ι|κ ό ν  όσάν (κ α ί)  ά π ο  καλοκερινόν. (Κ α ί)  ό’π ο τ ε  δέν τ α  ή θ ε λ ε ν  

κ ά μ ν η  έ τ ζ ι  κ α λ ά , ώ ς ά νω  λ έ γ ο μ ε ν , ή γο υ ν  νά  τ ά  σπ[έρνι] —ά ν τ(α ) είς το ν  κερόν το ς  ό - 

[σάν] κ α λ ό ς  νικοκύρις, όπου  ναρέση  π α σ α  κ αλ ο ΰ  γ εω ρ γ ο ύ  (κ α ί) νικοκυρού, ή  (κα ί) ή θ ε λ ε ν  

τ ή ν  ά δικύσ ιν  είς τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α  τ η ς  ό λ α  (κα ί) ή θ ε λ ε ν  μ α ρ τ υ ρ ιθ ή , νά  έμ π ο ρ ί να  το ν  

έπ ρ ιβ ά ρ ι ά π ο  μέσ α , ώ ς  έ θ έ λ α ν  εύρ εθ ή ν , (κα ι) να  χ ά ν ι  ό α υ τό ς  τ ο ίς  κ ώ π ο ις  το υ , όπου 

ή θ ε λ ε ν  έ χ ε ι  μέσα , έ τ ζ ι  α υ τ ό ς  όσάν (κ α ί)  ο ί κ λη ρ ο νό μ ι το υ . (Κ α ί)  κ ά μ ν ο ν τά ς  τ ο  κ α λ ά , 

να  τ ά  έ χ ε ι  [κληρο]νομ ικώ ς, α ιω ν ίω ς, ώ ς  ά ν ω θ (ε ν ) λ έγο μ εν . Ό μ ο λ ο γ ό ν τ α ς  ή  α ύ τ η  κερά 

Κ α τ ε ρ η ν α  π ώ ς  έπ ίρεν κ α ί έπ ερ ίλ α β εν  α π ό ] [τ ό ν | α υ τό ν  κ ω π ια σ τ ή ν  έ μ π α τ ίκ η ν  (κ α ί) είς 

δνο μ α ν  έ μ π α τ ικ ίο υ  ένα  δ ο υ κ ά το  κορέντ(ε), ή γο υ ν  μ α ρ τ ζ έ λ λ ο ις  δ ε κ α τρ ε ίς . Ά κ ό μ ι  π λ η -  

ρόνουν (κ α ί)  ένα  π ε τη ν ό ν  τ έ λ ο ς  κ ά θ ε  χρόνον, (κ α ί) να  τ ο  π λ η ρ ώ ν ι ή  κερά  Κ α τε ρ η ν α  

το ν  ένα  χρόνον (κα ί) ό κ ο ιπ ια σ τή ς  το ν  ά λλο ν . Π ρ ε μ ε τέ ρ ο ν τ ά ς  το ν  ή  α ύ τ η  κερά  Κ α τ ε -  

ρήνα κ λη ρ ο νο μ ικ ώ ς, α ιω ν ίω ς να  μ α ν τ ιν ιέρ ι κ α ί να  ν τ ε ρ ε ν τ έ ρ ι το ν  α ύ τό ν  κ ω π ια σ τή ν  

(κ α ί) τ ο ίς  κλη ρονόμ ο ις τ ο υ  είς ά π α σ α  ένα, όπ ο υ  τ ο ς  ή θ ε λ ε ν  δ ώ σ η  κ ο ή ν τρ α  δ ιά  τ ά  

λ ε γ ά μ ε ν α  χο ρ ά φ ο ια  (κ α ί)  ό τ ι  ν τ ά ν α  ή ν τε ρ έ σ α  έ θ ε λ α ν  έ λ θ η . Μ έ τ ο ύ τ ο , να  μ ήν  ύ μ π ο - 

ρούν να  θερίσουν, μ η δ έ  να  άλονέψ ουν δ ίχ ο ς  τ ό  θ έ λ η μ α ν  τ ή ς  α ύ τ ή ς  κερά  Κ α τερ ή ν α ς. 

Μ έ τ ο ύ τ ο ν  ό α ύ τό ς  κ ω π ια σ τ η ς  τ ο ίς  κ ώ π ο ις  το υ  (κ α ί) τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ α  το υ  να  [τ ά  

έ ]χ ε ι τ ή ς  έξο υσ ία ς το υ , να  τ ά  κ ά μ η  έω ς θ έ λ ε ι  (κ α ί)  β ο ύ λ ετα ι. (Κ α ί)  άν ίνε (κ α ί)  ή θ ε -  

λεν κ τ ίσ ι σ π ο ίτ ι  ε ίς  τ ά  λ ε γ ά μ ε ν α  π ρ ά γ μ α τ α ,  να  ή να ι τ ή ς  έξουσί(ας) τ ο υ  τ ο ύ  α ύ το ύ  

κ ω π ια σ τ ή  (κα ί) τ ώ ν  κλη ρονόμ ω ν το υ , (κα ί) ή κερά Κ α τ ε ρ ή ν α  να  μ ή ν  έ χ ε ι  να  κ ά μ ι είς 

α ύ τ ώ  δ ιά  κ α νένα  κερόν. Μ έ τ ο ύ τ ο  να  ή ν α ι κ ρ α τ ιμ έ ν ο ς  ό π ο τε  ή θ ε λ (ε ν ) θ έλ (ε ι) ή  κ ερ ά  Κ α ­

τερ ή ν α  να  π ε ι[γ έ ν ι ] είς τ ά  λ ε γ ά μ ε ν α  π ρ ά γ μ α τ (α )  να  τ ή ν  πέρνι (κ α ί) να  τ ή ν  [ ]ι 

(κα ί) ό τ ι  τ ή ς  ή  θ ελ (εν ) ε γ γ ίξ ι ,  τ ή ν  π ά ρ τ ε ν  τ η ς ,  να  ή ν α ι κ ρα τιμ έ[νο ς] να  τ ή ν  έφέρνου 

μ έσ α  είς  τ ό  σ π ο ίτ η ν  τ η ς  με ζ ώ α  έδ ικ ά  το ς . Ά π ο μ έ ν ο ν τ α ς  κ ω ν τ έ ν τ (ο ι)  (κ α ί) ά να π α [η ]- 

μένο ι είς [τό] ά ν ω γ εγ ρ α μ μ έ ν ο ν , σ τερ εό νο ντα ς  τ ή ν  π α ρούσ α ν είς π έ ν α  κ α ί κ ο ντενα ζιό ν  

τ ή ς  ά φ (εν)τ ί(α ς) (ύ π έρ π υ ρ α ) ν ',  φ υ λ ά ζ ο ν τα ς  [τ ά  ή ]μ υ σ η  τ ή ς  μερίδ(ος), όπού  σ τέρ γ(ε ι), 

(κ α ί) τ ά  έξής· έ τ ι ς  μέ τ ή ν  ά λ λ η λ ο γ ία ν  όσάν (καί) χορ ίς, έ τ ις  ή  π α ρο ύ σ α  να  έχ [ε ι τ ό  σ τέρ - 

γο ν  κ α ί ά μ ε τ α ]π ο ίη τ ο ν . Δ ιά  μ α ρ τυ ρ ί(α ς) το ύ  κυρ Τ ζ ά ν ν ε  Λ υ μ π ρ ά ν το υ  (καί) τ ο ύ  κυρ 

Γ εω ργ(ίου) Τ ζ α γ κ α ρ ά κ ι.
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85
+  Βάνη (καί) να εύγάνη κουντουβερνάρι ή αύτη Πο9ητ(ή). (Καί) ό Ψω(μχς), 

όποϋνε μέσαν, νά κάμ(η) τ(όν) χρόνον τ(ου) (καί) να λογάτ(ε) κουντου βερνάρης τ(ής) 
αύτ(ής) Ποθητής (καί) δ [ | μην ΰμττορί να πάρι άπο μέσα τορνε-
σίου πράμα, όσπου να πληρωθή ή άδε|λφή τ]ου άπό τήν πάρτ(εν), όπου ήθελ(εν) 

5 πέρνη (καί) άπασα κερόν | μαΐ]στρο Ίω(άννης) τά τ[ο]ρνέσια, όπου τ(ής)ήθε-
λεν ρεστάρι. Ύπόσχετ(αι) ή αύτη Ποθητ(ή) νά | ..........]ρνη, νάπομήνι τό πράγμ(α)
του έλεύθερον (καί) να έχ | βίάνη ε[ίς τ|ό  λ[ε]γόμ(ενον) περι­
βόλων), να θορί τά δικαιώματ(ά) του όλα τό τί (ήθελενΐ πάρι ή αδελφή τ(ου) άκο 
τ(ών) ( | τά 11 τορνεσί(ων) της [ ] (καί) τον L 1, όπου ήθελ(εν)

10 βάλ(η) ή άδελφή του, να το κάμνουν καλά, άπομένοντας κωντέντ(οι) (καί) άναπαημ(έ-
νοι) είς όλον τό άνωγεγραμ(ένον) είς πένα | ] . ένι ά π ο ............
λο ό . κ | 1ν του μαΐστρο Ίω(άννη) (καί) τό τέλ(ος) να τό πληρώνι δ αύτός μαΐ-
[στρο ]■

8 6  17 ‘Οκτωβρίου 1573

■ ν | + Είς δόξαν Χ(ριστο)ϋ, αμήν), ,αφογ ’, Όκτωβρίω ιζ '. Είς τον Μπούργ(ον) τής
Ναξ(ίας), ήστο σποίτι του κύρ Λέου Κραϋγα, έμπροστεν έμοϋ (του νοτ(αρίου)| (καί) 
τών ύποκάτωθεν άξιωπίστ(ων) (καί) παρακαλετών μαρτ(ύρων) ένεφανίστην έκή κατά 
παρρησ(ίας) ή κερά Καλή συμβία) 1 .ο Φραντζέσκου Κάπα όμοϋ με τον

5 υιόν της τόν Μάρ(κον), λέγοντας έτζι πώς τήν σήμερον θέλη θεληματικώς (καί) πρε- 
|ζέντ(ε) ] (καί) δίδουν (καί) παραδίδουν (καί) πουλούν του κύρ Λέου Κραϋγα
τό χοράφιν τών Καλογέρων, εύρισκόμεν\ον) είς τό Μα . . μα . . | | πλησίον
του αύτοϋ κύρ Λέου (καί) τοϋ Ίω(άννη) του Άπεραθίτι ό διά δουκ(άτα) κορέντ(ε) ια', 
ήγουν έντεκα, προς δεκατρείς μαρ[τ|ζέλλοις τό καθεν, (καί) χαράτζιν άσπρ(α) άργυροί 

10 β', ήγουν δίο, ώς καθώς εύρίσκεται, με όλα του τά δικαιώματα, |πολλ|ήν όλλίγον, 
ελεύθερον, παντι ελεύθερον, να τό έχει ό λεγόμενος κύρ Λέος αύτός καί οι κληρονόμ’· 
του τής έξου[σίας των| παντοτηνα, αιώνα αιώνος, να το πουλύσουν, να το χαρίσουν, 
να το πρικύσουν, διά τήν ψυχήν τος να το |δώσο|υν (καί) να το κάμουν, έως θέλουν 
καί βοϋλωνται, ώς ίδιον καί καθολικόν πράγμα (καί) άγορα έδικί τος, όπου φέ|νετ|αι 

15 καί ήναι. Όμολογόντας ή αύτή κερά Καλή πώς ϊνε πληρωμένη (καί) ¿ξεπληρωμένη, 
σατζιφάδα έως ένα (το)ρνέση όλα τά άνωγεγραμμένα στάμενα τής αγοράς. ΙΙρεμετέ- 
ροντάς του αύτή ή λεγόμενη κερά Καλή (καί) ό υιός |τη1ς (καί) όλη της οί κληρονό­
μοι, άμπληγάροντάς του τό κορμίν τος (καί) τά καλά τος, όθεν καί άν ευρίσκουνται, 
κηνιτά [καί| άκήνιτα, να μαντηνιέρουν (καί) να ντεφεντέρουν τόν λεγόμενον κύρ Λέον
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καί τοίς κληρονόμος του είς άπασα, [ ] α, όπου τός ήθελ(εν) δ ώ τη κοήντρα 20
διά τό λεγόμενον χοράφιν, καί είς πάτα ντάνω καί ήντερέσω, όπου ήθελεν [ 
είς έκανένα κερόν, έτζι άπο έδικοΐς όσάν άπο ξένοις καί κολωταράνοις. Να μην ΰμπορί 
κανίς να τοίς |δι]ασίσι, άμε να ήναι καλά πουλιμένω καί καλά άγορασμένω. (Καί) γδί- 
νουνται την σήμερον ή αύτη κερά Καλή [καί] οί κληρονόμι της από όλα τος τά 
δικαιώματα, όπου Ιθέλαν έχει να κάμουν είς τό λεγόμενον χοράφιν [ | (καί) 25
δίδουν (καί) παραδίδουν (καί) πουλούν καί έντίνουντας του αύτοΰ κυρ Λέου (καί) τών 
κληρονόμων του. Άπομήνοντας κωντέντοι καί άναπαημένοι είς όλον το άνωγεγραμμέ- 
νον, στερεόνοντας τήν παρούσαν είς πένα καί κοντεναζιόν τής άφ(εν)τί(ας) (ύπέρπυρα) 
ν ’, φυλάζοντας τά ήμυση τής μερίδος, όπου στέργ(ει), καί τά έξης- ετις με τήν άλλη- 
λογί(αν) |ό]σάν καί χορίς, έτις ή παρούσα να εχει τό στέρ(γον) καί άμεταποίητον. Διά 30 
μαρτυρί(ας) τού κυρ Ίω(άννη) Ι’αμούντου (καί) τού κυρ Μανόλι Μπαφίτι__

87 15 Μάρτιον 15 73

[ + 1 Είς δόζαν Χ(ριστο)ΰ, αμήν, ,αφογ \  Μαρτ(ίω) ιε . Είς τον Μπούργ(ον) τής 
Ναζί(ας), ήστο σποίτ(ι) τού ποτέ Πέτρ(ου) Βινετζιάνου, έμπροστεν εμού [τ|οΰ νοτ(α- 
ρίου) καί τών υποκάτω θεν αζιωπίστ(ων) καί παρακαλετών μαρτύρ(ων) ένεφανίστην 
έκή κατα παρρησί(ας) ή κερ Άννοΰσα συμβία τού ποτέ Πέτρ(ου) Βινετζιάνου λέγοντας 
έτζι πώς τήν σήμερον θέλη θεληματικώς (καί) πρεζέντ(ε) (καί) δίδι καί παραδίδι τού 5 
Σταμάτι Βλαστού τό κυπουρίον, όπού έχει είς τήν τοποθεσίαν τών Έγκαρι(ών), πλη­
σίον τού ποτέ Μιχαήλ . άραρά . (καί) τού Πέρου Ραμούντου, να το κρατί είς τα 
χέριά του κληρονομικώς, αιωνίως ό διά μυσηάρικον παντοτηνόν, παιδί(α) παιδιών του, 
να τό καλιεργά νικοκυράτα, όσάν καλός γεωργός (καί) καλός νικοκύρις όπουναι, [να- 
ρέσ]ι πάσα καλού γεωργού (καί) νικοκυρού, να το τραρόκωπά άτόρνω βία, να το κρατί 10 
άπαντιμένο ό διά πάσα λογής ζώον, να το σπέρνι πάντ(α) είς τον κερόν του, χιμόνα 
καλοκέρι, καί ότι σπόροις ήθελ(εν) βάλι μέσα χιμονικοΐς καλοκερινοϊς, όλοι να ήναι 
τού αυτού κωπιαστή κληρονομικώς, αιωνίως. (Καί) ότι ήθελεν έξαποστείλι ό Θ(εό)ς 
είς τό παρόν πράγμα, έτζι χιμονικοΐς όσάν καλοκερινοϊς, να παγένι ή άνωθεν κερ 
Ανοΰσα είς τό αλώνι, να μυράζουσιν ήσια, ήσια, δίχος καμι(άς) λογής ήγκάνω (καί) 15 
κανένα κοντράστον. Καί άν πολάκης (καί) δέν το ήθελεν κάμνη έτζι καλά, ώς άνω- 
θ(εν) λέγομεν, ή καί ήθελεν τήν άδικήσι είς τά δικαιώματά της όλα (καί) ήθελεν 
μαρτυριθή, να ήναι πρίβος άπο μέσα (καί) κοντινάδος είς τήν ύποκάτωθεν πένα καί 
να χάνι καί ότι κώποις ήθελεν έχει μέσα καμωμένοις. Όμπλιγάροντάς του ή αύτή 
κερ Ανοΰσα (καί) οί κληρονόμι της, να μαντηνιέρουν καί να ντεφεντέρουν τον αυτόν 20
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Σ τ α μ ά τ ιν  κ α ί τ ο ίς  κληρονόμοι?  το υ  είς ά π α σ α  ένα, όπου τ ο ς  ή θ ε λ ε ν  δώ σ η  κ ο ή ν τρ α  

δ ιά  τ ό  λ εγό μ ενο ν  π ρ ά γ μ α  (κ α ί) π ά σ α  ν τ ά ν ω  ή ντερ έσ ω , όπου  ή θ ε λ ε ν  έ λ θ η . Μ έ τ ή ν  

κ ο ν τε τ ζ ιό ν  ε τ ο ύ τη ν  ό 'τι άν ινε (και) ή θ ε λ ε ν  ά φ ύσ ι α π ό  τ ό  χο ρ ά φ ιν  άσπορον ή  π ο λ λ ή ν  ή 

ό λ λ ίγ ο ν , να  ή ν α ι κ ρ α τ ιμ ένο ς  νά  ά π η λ ο γ ά τ ε  ε ϊ τ ι  | | είς τ ό  ά λλ ο ν

25 τ ό  σ πα ρ μ ένο ν , τό σ ο ν  . ρο . . σον. Μ έ το ύ το ν  νά  ή ν α ι κ ρ α τ ιμ έ νο ς  ά π ό τ ι  ή θ ε λ (ε ν )  κ ά μ ν η  

μέσα , να  φέρνι δ ίο  φορές τ ή ν  εΰδο[μ ά δα ] τ ό  κανίσκην τ η ς  κ λη ρονομ ικώ ς, α ίω νί(ω ς). 

(Κ α ί) α υ τό ς  ό Σ τ α μ ά τ η ς  τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ ά  τ ο υ  ό λ α  (κα ί) τ ο ίς  κ ώ π ο ις  το υ  να  τ ή ς  έ χ ε ι 

) π ο υλύσ η , να  τ ο ίς  χ α ρ ίσ η  (καί) να  τ ο ίς  κ ά μ ι έω ς θ έ λ (η )  κ α ί [β ο ύ ]λ ετα ι. 

Ά π ο μ ή ν ο ν τ α ς  κ ο ν τέν το ι κ α ί ά ν α π α η μ έν ο ι είς όλον τ ό  ά ν ω γ εγ ρ α μ μ έ ν [ο ν , σ τε]ρ εό νο ντα ς 

30 τ ή ν  παρούσ αν είς π έ ν α  κ α ί κ ο ντεν α ζ ιό ν  τ ή ς  ά φ εν τ ί(α ς ) (ΰπέρπυρα ) ρ ", φ υ λ ά ζ ο ν τα ς  τ ά  

ή μ υ σ η  τ ή ς  μερίδος, όπου  σ τέ ρ γ ε ι , (καί) τ ά  έξής· έ τ ις  μέ τ ή ν  ά λ λ η λ ο γ ία ν , όσάν κ α ί 

χο ρ ίς , έ τ ι ς  ή  π α ρο ύ σ α  ν α  έ χ ε ι  τ ό  σ τέρ γο ν  κ α ί ά μ ε τ α π ο ίη τ ο ν . Α ιά  μ α ρ τυ ρ ία ς  το ύ  μ α ΐ­

σ τρ ο  Μ όσ χου Ά ρ γ α ν ά κ ι  κ α ί τ ο ύ  κυρ Τ ζ ά ν ν ε  Λ υ π ρ ά ν το υ__

88 26 Απρίλιον 1573.

| +1 Είς δόξαν Χ(ριστο)ΰ, αμήν, , αφογ', Άπριλλί(ου) κς'. Είς τό άργαστήριν 
έμοΰ τού νοτ(αρίου) (καί) έ'μπροστ(εν) τών άξιωπίστ(ων) καί παρακαλετών μαρτ(ύ- 
ρων) ένεφανίστην έκή κατά παρησί(ας) ό κυρ Νικόλας υίός τού ποτέ Κυριάκού Βαρού- 
χου, λέγοντας έτξι πώς τήν σήμερον θέλ(η) θεληματικώς (καί) πρεζέντ(ε) (καί) δίδι 

5 καί παραδίδι τού κυρ Στεφάνου τού Άρβανίτι τό χοράφιν, όποΰ έχει είς τά  Κυπου- 
ρία, πλησί(ον) τού μισερ Μπαλυτρά Μπελώνια (καί) τού μαΐστρο Άθαναση Λευκάρου, 
να τυχένι να τό κρατί είς τά χέριά του ό διά μυσιάρικον παντοτηνόν, παιδί(α) παι­
διών του, να τό καλιεργά καλά, νικοκυράτα όσάν καλός γεωργός (καί) καλός νικοκύ- 
ρις, όποΰ ναρέση πάσα καλού γεωργού (καί) νικοκυρού, να τυχένι να το τραφοκωπά με 

10 χαντάκην άτόρνω βία είς τέρμινον όλον τόν Σεπτεύριον μήναν τον προτερχόμενον. (Καί) 
όποτε δεν ήθελεν άτεντέρι να τό φράξι (καί) να το τραφωκωπίση, ώς άνωθ(εν) λέγο- 
μεν άτόρνω βία, (καί) ήθελεν περάση τό άνωθ(εν) τέρμινον, υπόσχεται ό αυτός 
[κωπ]ιαστής νά πεύτη είς τήν πένα τήν ΰποκάτωθεν (καί) να χάνι καί ότι κώποις ήθε- 
λεν έχει μέσα κ.αμωμένοις, να παγένη να κάμνη δουλί[α| του. (Καί) κάμνοντάς το καλά, 

15 ώς άνωθεν λέγομεν, να το έχει παντοτηνά, να το κρατί πάντ(α) άπαντιμένον διά πάσα 
λογής ζώ[ον |, να το σπέρνι πάντ(α) είς τόν κερόν του, χιμονικοΐς καλοκερινοΐς, βάνοντα 
πάντα τοίς έμυσοΐς σπόροις τοίς χιμον|ι|κοΐς ό άνωθ(εν) κυρ Νικόλ(ας), άπο δέ τοίς 
καλοκερινοΐς, θέρος, αλώνι να ήνε όλα τού άνωθ(εν) κωπιαστή. (Καί) ότι ήθελεν έξα-

«. άπ’ ότι
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π ο σ τε ίλ η ν  ό Θ (εό )ς είς τ ό  λ εγό μ εν ο ν  χο ρ ά φ ιν  μέσα , να  π α γ έ ν ι  ό ά ν ω θ εν  κυρ Ν ικ ό λ α ε  

κ λ η ρ ο νο μ ικ ή ς , α ιω ν ίω ς είς τ ό  α λώ νι, να  μ υράζουσ ιν  ή |σ ια , ή )σ ια , δ ίχ ο ς  κ α μ ι(α ς )  λ ο γ η ς  

ή γ κ ά ν ω  (κα ι) κ ανένα  κ ο ντρ ά σ το ν , έ τ ζ ι  είς τ ό  χ ιμ ο ν ικ ό ν , όσάν κ α ί είς τ ό  καλοκερινόν. 

(Κ α ί)  ό—ο τ(ε) [δέν ή θ ε ίλ ε ν  ά τ ε ν τ η ρ ι ό α υ τό ς  κ ω π ια σ τ η ς  ν α τ ό  σ π έρ ν ι π ά ν τ α  είς το ν  κε- 

ρόν τ ο υ  (κα ί) ή θ ε λ ε ν  ά π ο μ η ν ι άσπορον, να  ή ν α ι ά π ιλ ο γ η Ι  τ ά δ ο ς  ό α ύ |τ ό ς  κ ω π ια σ τ ή ς  είς 

ό λ α  τ α ν τ ά ν α  ή ντερέσ α , ή  (κ α ί) ή θ ε λ ε ν  το ν  ά δ ικ ύσ η ν είς τ ά  δ ικ α ιώ μ (α τ ά )  τ ο υ  όλα . 

Μ έ το ύ το ν  τ ο ίς  κ ώ π ο ις  [κ α ί τ ά  δ ικ α ιώ Ι μ α τ ά  το υ  ό λ α  να  τ α  έ χ ε ι  τ η ς  έξουσ ίίας) το υ , 

I να | τ ά  π ο υ λ ύ σ η , να  τ ά  χα ρ ίσ η , να  τ α  π ρ ικύ σ η  κ α ί να  τ ά  κ ά μ ι έω ς θ έ λ (η ) . [ Π ρε- 

μ ίε τ έ ρ ο ν τά ς  τ ο υ  ό α υ τό ς  κυρ Ν ικ ό λ α ς  κ λη ρο(νο ]μ ικώ ς, α ιω νίω ς, ό μ π λ ιγ ά ρ ο ν τ α ς  π ά ν τ ( α )  

τ ό  κορμ ίν  τ ο υ  κ α ί τ ά  κ α λ ά  τ(ο υ ), [όθεν κ α ί άν ευρ ίσ κουντα ι |, κ η ν ιτά  (κα ί) ά κ ή ν ιτα , να 

μ α ντη νιέρουν  (κα ί) ν |α  ν τ ε  Ιφεντέρουν το ν  α υ τό ν  κ ω π ια σ τη ν  είς ά π α σ α  έν, όπ(οΰ) τ ό ς  

[ή θελεν  δώ σ η  κ ο ή ν τρ α  δ ιά  τ ό ]  λ εγό μ εν ο ν  χο ρ ά φ ιν , π λ η ρ ό ν ο ν τα  [ 

σ ολ(δ ία ) γ '  ε ίς  τ ή ν  μεσίν το ς . Ά π ο μ ή ν ο ν τ [α ς  κ ω ν τ |έ ν τ ο ι |κ α ί  ά να π α η μ έν ο ι] ε ίς  δλον 

τ ό  ά ν ω γ εγ ρ α μ μ έ ν ο ν , σ τερ εό νο ντα ς  [ τ η ν | παρούσ αν είς π έν α ν  κ α ί κ ο ν τεν α ζ ιό  τ ή ς  |α φ εν ­

τ ι ά ς )  (ύ π έρ π υ ρ α ) · , φ υ λ ά ζο ν τα ς Ι τ ά  ή μ υ σ η  τ η ς  μερ ίδος, όπου σ τέρ γ (ε ι) , κ α ί τ ά

έξης. Δ ιά  μ α ρ τυ ρ ία ς  τ ο υ  κυρ Μ α νό λ (ι) |

| Σ π α θ ά ρ ο υ —

20

25
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III

ΝΟΜΙΚΗ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣ1Σ

§ 1. ΝΟΤΑΡΙΑΚΟΝ ΣΥΣΤΗΜΑ

Είς συμπλήρωσιν τών είς τά προτασσόμενα του παρόντος έκτιθεμένων περί 
του νοταριακοΰ συστήματος είς τήν Νάξον κατά τήν εποχήν τών εγγράφων μας, δς 
προστεθούν καί τά επόμενα.

Τό πρωτότυπον τών νοταριακών εγγράφων —είς απλούν ή καί είς διπλούν 
δι’ εκάστην δικαιοπραξίαν, αναλόγως τού είδους ταύτης — έγράφοντο κατά κανόνα 
παρά τού νοταρίου επί φύλλου χάρτου ή περγαμηνής. Τούτο ελάμβανε καί έκράτει 
είς χείρας του ό έ'τερος ή αμφότεροι τών συμβαλλομένων, έφ’ δσον συνετάσσοντο 
πλείονα τού ενός. Τό πρωτότυπον δέ τούτο ή έδίδετο αμέσως ή προσεκομίζετο 
άργότερον υπό τού ένδιαφερομένου είς τον νοτάριον καί κατεχωρίζετο υπ’ αυτού 
είς τον κώδικά του. 'Η  τοιαύτη καταχώρισις σκοπόν ειχεν αρχικώς τήν ασφά­
λειαν τών συμβαλλομένων ώς καί τών διαδόχων των διά τήν περίπτωσιν τής 
άμφισβητήσεως τής γνησιότητος ή τής απώλειας τού πρωτοτύπου, πιθανήν ιδίςτ 
μετά πάροδον ετών. Τούτο εξάγεται καί από τό γεγονός δτι ή καταχώρισις ένηρ- 
γεΐτο τή πρωτοβουλία τού ενδιαφερομένου καί δχι εξ επαγγέλματος υπό τού νοτα­
ρίου ή αναγκαστικώς.

Έ ξ άλλου, δέν νομίζομεν δτι ή εξακολούθησις επί αρκετόν χρονικόν διάστημα 
καί μετά τήν εφαρμογήν τού συστήματος τών νοταριακών κωδίκων τής υπό τού 
νοταρίου συντάξεως τού πρωτοτύπου τών δικαιοπρακτικών εγγράφων δχι είς τού­
τους ι, αλλά επί χωριστού φύλλου χάρτου ή περγαμηνής παραδιδομένου είς τον 
έχοντα συμφέρον νά αποδείξη τήν ύπαρξιν τής συμβάσεως συμβαλλόμενοι’, δύναται

1 Μόνον άπό τού ΙΖ' αιώνος είς τούς ναξιακούς νοταριακούς κώδικας αρχίζει πλέον νά 
γράφεται αυτό τό πρωτότυπον, είς τό όποιον ύπέγραφον πάντες οί παριστάμενοι κατά τήν 
πράξιν. Συγχρόνως δέ μέ τήν σύνταξιν τού πρωτοτύπου είς τόν κώδικα έγράφοντο έπί χωρι­
στού φύλλου χάρτου καί εν ή δύο αντίτυπα ή ιδιότυπα αντίγραφα φέροντα καί ταύτα ιδιοχεί­
ρους τάς ύπογραφάς τών ύπογραφόντων τό είς τόν κώδικα γραφέν πρωτότυπον, τά όποια 
παρεδίδοντο είς τούς συμβαλλομένους. Τά αντίτυπα ταύτα ήσαν διάφορα τών αντιγράφων 
τών έκδιδομένων τυχόν ύπό τού νοταρίου έκ τού κώδικάς του. "Ομοιον ήτο καί τό είς τήν Χίον 
εφαρμοζόμενοι’ κατά τήν εποχήν ταύτην νοταριακόν σύστημα (I. ΒίΣΒΙΖΗ, έ.ά., 13 σημ. 4).
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νά οφείλεται είς νομικήν ανάγκην, ήτοι διά τό κατορθωτόν τής εκτελέσεως τής παρα- 
δόοεως δι’ εγγράφου (traditio cartae). Έ κ τον περιεχομένου τών έκδιδομένων 
ενταύθα εγγράφων φαίνεται άγνωστος είς τήν Νάξον ή παράδοσις του εγγράφου 
με τήν έννοιαν τής συμβολικής παραβάσεως τοΰ απαλλοτριουμένου ακινήτου πρός 
συντέλεσιν τής μεταβιβάσεως τής κυριότητος. Αύτη επέρχεται μόνον διά τής συν­
τάξεως τοΰ εγγράφου, ή δ’ έγχείρισις τούτου πρός τόν αντισυμβαλλόμενον γίνεται 
αποκλειστικώς πρός άσφάλειάν του ι.

Παρά τό γεγονός δτι κατά τήν έποχήν τών εγγράφων μας τό έργον τοΰ 
νοταρίου έφερε δημόσιον χαρακτήρα και οί νοταριακοι κώδικες παρεΐχον δημοσίαν 
πίστιν, έν τούτοις δέν είχε κατορθωδή νά μεταβληθή ή πεποίθησις περί τής άσφα- 
λείας, τήν οποίαν παρεΐχεν είς τόν συμβληθέντα ή κατοχή παρ’ αυτοΰ τοΰ πρω­
τοτύπου.

Τοΰτο δέν πρέπει νά θεωρηθή αδικαιολόγητον λαμβανομένου υπ’ όψει τών 
κρατουσών τότε αντιλήψεων καί συνθηκών είς τά μέρη εκείνα. Άφ* ενός μέν τό 
λατινικόν τοΰτο κρατίδιον είχε μορφήν, ή οποία δέν τοΰ έδιδεν άνάλογον κΰρος 
καί δέν ένέπνεεν επαρκή εμπιστοσύνην είς τούς υποτελείς, άφ’ ετέρου δέ αι συνή­
θεις τήν έποχήν εκείνην δηιόσεις καί καταστροφαί έκ τών πειρατικών καί εχθρικών 
επιδρομών καθίστων άσφαλεστέραν καί προτιμοτέραν τήν φύλαξιν τών άποδει- 
κνυόντων τό δικαίωμα πρωτοτύπων είς χείρας τών έτδιαφερομένων.

Χαρακτηριστικόν τών έγγράφων μας είναι δτι ποτέ δέν υπογράφουν είς 
αυτά οί συμβαλλόμενοι, αλλά μόνον οί μάρτυρες. Έ πί τοΰ πρωτοτύπου, ώς Ιλέχθη, 
υπογράφει καί ό νοτάριος.

Οί διάφοροι νοταριακοι κώδικες μετά τήν συμπλήρωσιν των καί τόν θάνατον 
τοΰ νοταρίου, ώς καί τά έν γένει έγγραφά του, διετηροΰντο φυλασσόμενοι είς τά 
αρχεία τής διορισάσης τόν νοτάριον αρχής, πολιτικής ή εκκλησιαστικής, δηλαδή είς 
τήν Καγκελλαρίαν τοΰ Δουκάτου ή τοΰ ’Επισκόπου. Τοΰτο δέν εξάγεται απλώς από 
τό γεγονός τής υπάρξεως πολύ μεταγενεστέρων τής εποχής τής συντάξεως νοταρια- 
κής πράξεως αντιγράφων χρονολογούμενων πυλλάκις μετά έ'να ή καί πλέον αϊώνιι

1 Καί τά έγγραφά μας ενισχύουν τήν ορθότητα τού συμπεράσματος, είς τό όποιον κατέ 
ληξεν ό Καθηγητής II I ΖΕΠΟΣ είς τήν εσχάτως ¿/δοθείσαν εξαίρετο»· μελέτην του υπό τόν 
τίτλον: Ή  παράδοσις δι’ εγγράφου έν τφ βυζαντινφ καί μεταβυζαντινή δικαίω (Άνάτυπον έκ 
τοΰ Τόμου έπί τή έξακοσιετηρίδι τοΰ Άρμενοπούλου. Θεσσαλονίκη· 1951). Δι’ αυτής ό ουγ- 
γραφεύς άποδεικνύει ότι είς τήν ’Ανατολήν τό έγγραφον έφερε συστατικόν χαρακτήρα, τόν 
όποιον τοΰ ειχεν αναγνωρίσει ενωρίς τό ελληνικόν δίκαιον, ή δέ παράδοσις δι’ εγγράφου ήτο 
όντως traditio per cartara έν τή τεχνική τοΰ όρου τούτου σημασία, ένφ ή έγχείρισις τοΰ 
έγγραφου (traditio cartae), καί όταν έγίνετο, ειχεν απλώς αποδεικτικήν σημασίαν.
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από τής συντάξεως τής πράξεως, γενομέναιν δέ υπό νοταρίου, ό όποιος βέβαιοί δτι 
άντέγραψεν έκ τοΰ αρχικού κώδικος1, άλλ’ έχομεν και ρητήν μαρτυρίαν περί αντι­
γράφου έκ τοΰ πρωτοτύπου, άποκειμένου καί τούτου είς τήν Καγκελλαρίαν. Και 
είναι μεν αύτη μεταγενέστερα τής έποχής, ή οποία μάς απασχολεί, οΰχ ήττον δμως 
αληθεύει καί διά τήν παρούσαν, διότι είναι άναντίρρητον δτι εις τήν Νάξον υπήρχε 
μακρά νοταριακή και εν γένει αρχειακή παράδοσις καί δέν είναι τό σύστημα τούτο 
δημιούργημα τών χρόνων τής Τουρκοκρατίας. Ή  μαρτυρία περιέχεται εις ανέκδοτον 
νοταριακον αντίγραφον του 1ι αιώνος, γενομενον κατα συμπτωσιν υπο νοταρίου 
όνομαζομένου Παντολέου Μηνιάτη, έγγόνου — κατά πάσαν πιθανότητα — τοΰ γρά- 
ψαντος τάς πράξεις τών σπαραγμάτοιν μας, καί έχει ώς εξής: «Κόπια εύγαλμένη από 
τό Καθολικόν Ιδιόχειρον τού ποτέ παπά Ίωάννου ώς φαίνεται άπέ λόγον εις λόγον. 
+  1648 Φευρουαρίου 6. Τήν σήμερον. . . Έ ν έτει 1661 μαγίου 12 Ικοπιάρισα τό 
παρόν ώς φαίνεται άπέ τό καθολικόν βαλμένον είς τήν φανεράν Καντζελαρίαν. 
Πάντολέος Μηνιάτης, νοτάριος, έγραψα ».

'Ο νοτάριος τοΰ χειρογράφου Α ΓΙ. Μηνιάτης φέρει τον τίτλον είς μέν τήν 
υπ’ άρ· 10 πράξιν «νοτάριος τής άφεντικής ίςονσίας», είς δέ τήν υπ’ άρ. 38 «νοτά­
ριος τής Ικλαμπροτάτης αυθεντίας νήσου Λάζον», δηλαδή νοτάριος τής πολιτικής 
αρχής, διωρισμένος παρ’ αυτής, ήτοι τοΰ Δουκός τής Νάξου. Οί νοτάριοι ούτοι 
έφερον παλαιότερον τον τίτλον «imperial auctoritate nodar publico» ή «publi- 
cus imperialis notarius»’

Τόν νοτάριον τής αυθεντικής εξουσίας πρέπει νά διακρίνωμεν άφ' ενός μέν 
από τον καγκελλάριον τον δονκδς ή τον δουκάτου, 6 όποιος ήτο ό γραμματεύς 
τοΰ δουκός3, καί όστις, ό'χι δμως πάντοτε, έφερε καί τόν τίτλον τοΰ νοταρίου4, 
άφ’ ετέρου δέ άπό τούς εκκλησιαστικούς νοταρίους, φέροντας τόν τίτλον auctori­
tate apostolica notarius 5, καί είς τόν διορισμόν τών όποιων θά έπρεπε νά μή

1 Ούτω τό υπό του Στ. Κορρέ δημοσιευθέν νπ άρ. 2 έγγραφον (έ.ά. 272-3) «. . . . ίμε· 
ιάΟεοα την παρόν οοψίνετε είς οταίς πραξες τοΰ άνοΟεν Νοταρίου μέπαοα έμπιοτοοννη και τά εξής»·

' Είς έγγραφα τών έτών 1438 καί 1440 (Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα τών τελευταίων 
Φράγκων Δουκών τοΰ Αιγαίου ΓΙελάγους κλπ. (Έρμούπολις, 1924), 54, 56).

* I. ΒΙΣΒΙΖΗ, ΟΙ Κοινοί Καγκελλάριοι της Νάξου επί Τουρκοκρατίας, είς Άρχεΐον ‘Ιδιω­
τικόν Αικαίον, ΙΒ' (ΆΟήναι, 1945,) 88, καί είς άνάτυπον, 3 καί τάς έν σημ. 2 παραπομπάς, 
προσέτι δέ Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα Φράγκων Δουκών τοΰ Αιγαίου Πέλαγους, είς Byzanti­
nische Zeitschrift, 13 (1904), 156, 157 (διπλώματα τών έτών 1534, 1562 καί 1564).

4 Βλ. π. χ. έγγραφον τοϋ έτους 1448, είς Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα τών τελευταίων 
Φράγκων Δουκών κλπ., έ.ά. 56-9, καί έγγραφα τών έτών 1453 καί 1464, είς ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ Γράμ­
ματα Φράγκων Δουκών κλπ., έ.ά., 151, 153.

6 Δίπλωμα τοΰ έτ. 1435, είς Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα Φράγκων κλπ., έ.ά., 146.
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π α ρ έ μ ε ν ε  ξέ ν η  ή  ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ή  α ρ χή , δ  ε π ίσ κ ο π ο ς . Ο ! τ ε λ ε υ τ α ίο ι  ο ύ τ ο ι ή δ ύ ν α ν τ ο  ν ά  

έ χ ο υ ν  α μ φ ο τ έ ρ ο υ ς  το ύ ς  τ ίτλ ο υ ς , δ η λ α δ ή  το υ  ν ο τ α ρ ίο υ  τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  ώ ς  κ α ί  τ ή ς  

έκ κ λ η σ ια σ τ ικ ή ς  α ρ χ ή ς , p u b l i c a s  e t  a p o s t o l i c u s  a u c t o r i t a t e  n o t a r i u s  1 ή  n o t a r i o  

a p o s t ó l i c o  e t  i m p e r i a l 2.

O t  ν ο τ α ρ ια κ ο ί  ο ύ τ ο ι τ ίτ λ ο ι δ ια τ η ρ ο ύ ν τ α ι  κ α ί  κ α τ ά  τ ή ν  Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ία ν  3.

'Ω ς  π ρ ό ς  τ ή ν  μ ο ρ φ ή ν  τ ώ ν  υ π ό  ε ξ έτα σ ιν  ν ο τ α ρ ια κ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν , τα ύ τ α , α ν α γ ό ­

μ ε ν α  ε ίς  χ ρ ό ν ο υ ς  κ α τ ά  το ύ ς  ο π ο ίο υ ς  ε ιχ ε ν  ά ν α γ ν ω ρ ισ θ ή  π λ έ ο ν  ε ίς  α υ τ ά  δ η μ ο σ ία  

π ίσ τ ις , α π ο τε λ ο ύ ν  i n s t r u m e n t a  p u b l i c a  κ α ί σ υ ν τ ά σ σ ο ν τ α ι υ π ό  το ύ  ν ο τ α ρ ίο υ  α ν τ ι ­

κ ε ιμ ε ν ικ έ ς ,  εξ α ιρ έ σ ε ι τ ώ ν  δ ια θ η κ ώ ν 4, τ ώ ν  δ ω ρ ε ώ ν  μ ετα ξύ  σ υ ζ ύ γ ω ν  5, μ ια ς  ε λ ε υ θ ε ­

ρ ία ς  τέλ ο υ ς  6 κ α ί  εν  μ έ ρ ε ι εν ό ς  ψ υ χ ικ ο ύ  7, α ί  δ π ο ΐα ι  δ ια τ υ π ο ΰ ν τ α ι  ύ π ο κ ε ιμ ε ν ικ ώ ς .

Τ έλ ο ς  εν  σ χέσ ε ι με τ ή ν  ο ρ ο λ ο γ ία ν  το ύ  ε γ γ ρ ά φ ο υ ·  π α ρ α τ η ρ ο ύ μ ε ν  δ τ ι  π ρ ό ς  

δ ή λ ω σ ιν  α υ το ύ  γ ίν ε τ α ι  γ ε ν ικ ώ ς  χ ρ ή σ ις  το ύ  δ ρ ο υ  γραφή. Δ ι ’ α υ το ύ  δ η λ ο ύ ν τ α ι τό σ ο ν  

τ ά  έ γ γ ρ α φ α  τ ά  π ε ρ ιέ χ ο ν τ α  σ υ μ β ά σ ε ις , ό σ ο ν  κ α ί  ή  δ ια θ ή κ η  s. ’ Ε π ίσ η ς  ά π α ν τ ώ σ ιν  

ο ί  δ ρ ο ι  γράμμαν9, κ α ί γραμμάτο ν 10, σ π α ν ίω ς  δ έ  Εγγραφον υ π ό  τ ό ν  τ ύ π ο ν  διά γρά- 
φον11 ( =  δ ι ’ ε γ γ ρ ά φ ο υ )  κ α ί χειρόγραφον*3.

§ 2. ΤΟ ΙΣΧΥΟΝ ΕΙΣ ΤΟ ΔΟΥΚΑΤΟΝ ΔΙΚΑΙΟΝ

Κ α τ ά  τ ο ύ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  τ ώ ν  α π α σ χ ο λ ο υ σ ώ ν  η μ ά ς  ν ο τ α ρ ια κ ώ ν  π ρ ά ξ ε ω ν  δ ιε τ η -  

ρ ε ΐτ ο  μ ε ν  α κ ό μ η  τό  Λ ο υ κ ά το ν  τ ή ς  Ν ά ξ ο υ , ά λλ ’ εν  π α ρ α κ μ ή . ’Α π ό  το ύ  1 4 9 4  ε ύ ρ ί-  

σ κ ετο  υ π ό  τ ή ν  ε π ικ υ ρ ια ρ χ ία ν  τ ή ς  Β ε ν ε τ ία ς * 3, τό  δέ  1 5 3 7 , ή τ ο ι  μ ό λ ις  έν  έ το ς  π ρ ό  

τ ή ς  χ ρ ο ν ο λ ο γ ία ς  τ ή ς  π ρ ιό τη ς  μ α ς  ν ο τ α ρ ια κ ή ς  π ρ ά ξ ε ω ς , ε ίχ ε  κ α τ α σ τή  φ ό ρ ο υ  υ π ο τ ε ­

λές υ π ό  τ ο ύ  Χ α ϊρ ε δ ίν  Β α ρ β α ρ ό σ σ α  ε ίς  το ύ ς  ’Ο θ ω μ α ν ο ύ ς ,  ύ π ο χ ρ ε ω θ έ ν  ε ίς  τ ή ν  π λ η ­

ρ ω μ ή ν  π ρ ό ς  α υ τ ο ύ ς  χαρατσιού 14.

I Διπλώματα τών ετών 1145 καί 1104, ε.ά., 150, 153. 2 Έ  «., 153-154.

3 I. ΒίΣΒΙΖΗ, ενθ’ άν., 93, καί είς άνάτυπον, 8.
* Πρβλ. διαθήκας ΰπ’ άρ. 21 τής 22 Μαρτίου 1539, 38 τής 4 ’Οκτωβρίου 1540 καί 39 

τής 9 Νοεμβρίου 1540.
3 Δωρεαί μεταξύ συζύγων ΰπ’ άρ. 35 τής 27 ’Οκτωβρίου 1540 καί 70 αχρονολόγητος.
8 Υ π ’ άρ. 12 τής 9 Μαρτίου 1539. 7 Υ π’ άρ. 79 έγγραφον τής 14 ’Απριλίου 1570.
“ Διαθήκη ΰπ’ άρ. 38, ρ.
3 Έγγραφα ΰπ’ άρ. 7, 15 καί 20, 35·
,0 Υ π ’ άρ. 35,20, 38,22 , 49,36, καί 54,37 έγγραφα.

II Υ π’ άρ. 07,8 έγγραφον τής 27 Μαρτίου 1541.
12 Έγγραφον ΰπ’ άρ. 12, I<ς» ιό τής 9 Μαρτίου 1539.
13 ΜίΛΛΕΡ - ΛΑΜΠΡΟΥ, Ισ το ρ ία  τής Φραγκοκρατίας, Β ’, 390.

14 Νηοιωιική Έπειρριτ, Α', (Έρμούπολις, 1918), 10-12καί 77-78. ΕΠ· ΛΑΜΠΡΟΥ, Βραχέα 
Χρονικά, (“Εκδοσις Κ. Άμάντου, είς Μνημεία τής Ελληνικής Ιστορίας (’Ακαδημίας ’Αθη­
νών) Α’, 45, 02-3).
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Τ ό τ ε  δ ιε τέλ εσ α ν  Δ ο ύ κ ες  α υ το ύ  ο ί  ’Ι ω ά ν ν η ς  Α' Κ ρ ίσ π ο ς  ( 1 5 1 7 - 1 5 6 4 )  κα'ι 

’Ιά κ ω β ο ς  Δ '  Κ ρ ίσ π ο ς  (1 5 6 4 - 1 5 6 6 ) .  Τ ό  1 5 6 6  π α ύ ε ι  π λ έ ο ν  ή  β ε ν ετ ικ ή  κ υ ρ ια ρ χ ία  

κα'ι π ε ρ ιε β λ ή θ η  υ π ό  τ ο ύ  Σ ο υ λ τ ά ν ο υ  Σ ε λ ή μ  τ ο υ  Γ  το ν  τ ίτ λ ο ν  τ ο ύ  δ ο υ κ ό ς  το ύ  

Α ιγ α ίο υ  ό  Ε β ρ α ί ο ς  ’Ιω σ ή φ  Ν ά ζ η ς  ή  Ν ά κ η ς  ( 1 5 6 6 - 2  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  1 5 7 9 ) ,  ό  ό π ο ιο ς  

δ μ ω ς  ο υ δ έ π ο τ ε  έ π ε σ κ έ φ θ η  τό  δ ο υ κ α τ ο ν  το υ , ε ν δ ια φ ε ρ ό μ ε ν ο ς  μ ό ν ο ν  δ ιά  τ ή ν  εξ α υ το ύ  

φ ο ρ ο λ ο γ ία ν , Ιδ ίφ  το ύ  ο’ίν ο ν , κα'ι δ ιο ικ ώ ν  α υ τό  δ ιά  τ ο ύ  τ ο π ο τ η ρ η τ ο ύ  το υ  Φ ρ α γ κ ίσ κ ο υ  

Κ ο ρ ο ν έλ λ ο υ  ι. Μ ετά  τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν  το ύ  Ν ά ζ η  π ε ρ ιέ ρ χ ε τα ι π λ έ ο ν  ή  Ν ά ξ ο ς  ο ρ ισ τ ικ ώ ς  

κα'ι α μ έ σ ω ς  υ π ό  τ ή ν  κ υ ρ ια ρ χ ία ν  τ ώ ν  ’Ο θ ω μ α ν ώ ν .

’Ε π ί  τή ς  δ ο υ κ ε ία ς  το ύ  Ν ά ζ η , ά ν  κ α ί  ο ύ τε  α υ τό ς  ή το  Β εν ετό ς  ο ύ τε  ε ίς  τ ή ν  Β ε ν ε ­

τ ία ν  ώ φ ε ιλ ε  τό  δ ο υ κ α το ν , άλλ ’ ε ίς  τ ό ν  Σ ο υ λ τ ά ν ο ν , δ έ ν  φ α ίν ε τ α ι  ν ά  ε π ή λ θ ε  μ ετα β ο λ ή  

ε ίς  τό  κ ρ α τ ο ύ ν  ε ίς  α υ τό  ε π ί  β ε ν ε το κ ρ α τ ία ς  δ ίκ α ιο ν . ’Α ν τ ιθ έ τ ω ς  δ ιε τη ρ η σ ε ν  ο ύ το ς  

τ ά  ά ρ χ α ΐα  έ θ ιμ α  κ α ί  το ύ ς  ν ό μ ο υ ς  τ ώ ν  λ α τ ίν ω ν  \  Τ ο ύ τ ο  μ α ρ τ υ ρ ο ύ ν  κ α ί  α ί  ό λ ίγ α ι 

έ κ δ ιδ ό μ ε ν α ι ε ν τ α ύ θ α  ν ο τ α ρ ια κ α 'ι  π ρ ά ξ ε ις  τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  τ ή ς  δ ο υ κ ε ία ς  το υ , ω ς  κ α ί 

ά λ λ α  έ γ γ ρ α φ α .  ’Ί σ ω ς  ό  Ν ά ζ η ς  δ έ ν  ε ίχε  κ α ιρ ό ν , ά λλ ’ ο ύ τε  κ α ί δ ιά θ ε σ ιν  ε ίς  ν ο μ ο ­

θ ε τ ικ ό ς  μ ε τ α ρ ρ υ θ μ ίσ ε ις , ίσ ω ς  ά κ ό μ η  ν ά  σ υ ν ετέλ εσ εν  ε ίς  τ ο ύ το  κ α ί  ή  σ υ ν τη ρ η τ ικ ό -  

τ η ς  το ύ  τ ο π ο τ η ρ η τ ο ύ  το υ  Κ ο ρ ο ν έλ λ ο υ . Κ α τ ’ α κ ο λ ο υ θ ία ν  δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι  α ν ά γ κ η  χ ρ ο ν ο ­

λ ο γ ικ ή ς  δ ια κ ρ ίσ ε ω ς  τ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς.

’Α π ό  τή ς  α π ό ψ ε ω ς  τ ώ ν  π η γ ώ ν  τ ο ύ  δ ικ α ίο υ , ε ίν α ι  π ο λ ύ  σ υχνή  ε ίς  τά  έ γ γ ρ α φ ά  

μ α ς 3 ή  έπ ίκ λ η σ ις  τή ς  «όζάντζα του τόπου*. Ε π ί σ η ς  σ υ ν ή θ ε ις  ε ίν α ι  α ί  φ ρ ά σ ε ις  

« κ α τά  τό  όρδινε του τόπου»* ή  y.ατά «την τάξιν·&. Κ α ί ώ ς  π ρ ό ς  μ έν  τ ό ν  δ ρ ο ν  

όζάντζα του τόπου ε ίν α ι  ά ν α μ φ ισ β ή τ η τ ο ν  δ τ ι  σ η μ α ίν ε ι  έ θ ιμ ο ν  τ ο π ικ ό ν . Ώ ς  π ρ ό ς  

το ύ ς  δ ρ ο υ ς  τάξις κ α ί όρδινε, ν α ι  μ έν  ε ίς  ώ ρ ισ μ έ ν α  έκ  τ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς  έναλλά* 

σ ο ν τα ι ο ύ τ ο ι μ έ τό ν  δ ρ ο ν  όζάντζαβ, ο ύ χ  ή τ τ ο ν  δ μ ω ς  ν ο μ ίζ ο μ ε ν  δ τ ι  ή  σ η μ α σ ία  το ύ

1 Ούτος ήτο doctor juris utriusque.
1 Τούτο προκύπτει καί άπό έκδοθέντας διά τάς Κυκλάδας μετά τον θάνατον του 

Νάζη άχτναμεδες. Οϋτως είς διασοιθείσαν παλαιόν ελληνικήν μετάφρασιν άχτναμέ τού 
Σουλτάνου Μουράτ του Γ", έτους 1580 (βλέπε ταύτην είς II. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα τελευ­
ταίων Φράγκων Δουκών, έ.ά., 102) άναφέρεται ότι ό Νάζης «. . . άφέντεψε πολλούς χρόνους 
κατά την τάξιν τως». Είς όμοίαν άχτναμέ του έτ. 1621 (βλ. ταύτην έ.ά., 122) εκτίθεται σαφέ- 
στερον δτι ό Νάζης «τούς εξονοίαοε κάποιον καιρόν κατά τά η&η χαι τους νό/ιονς των». Τό αυτό 
επαναλαμβάνεται καί είς γαλλικήν μετάφρασιν άχτναμέ τού έτους 1640 (εδημοσιεύθη αύτη υπό 
Κ. Hopf, Veneto-Byzantinische Analekten (Wien, 1859), 159,161, καθ'ήν «Ce Joseph. . . 
il les gouverna quelque temps selon leurs coutumes et leurs lois. . .». Πρβλ. καί 
Μ ιλ λ ε ρ  - Λ ά μ π ρ ο υ , έ.ά.. Β' 429.

3 Βλ. πράξεις υπ’ άρ. 6, 10, 11, 20, 24, 26, 27, 47, 78.
* Έγγραφον υπ’ άρ. 70.
* ‘Υπ’ άρ. 26, 42, 47, 58, 76, 77 έγγραφα. * Λ.χ. είς τά έγγρ. 6, 10 καί 70.
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τά ξ ις  κ α ί  δρόινε δ έ ν  ε ίν α ι  α κ ρ ιβ ώ ς  ή  ιδ ία  μ έ τ ή ς  ό ζ ά ν τ ζ α , ά λ λ α  γ ε ν ικ ω τ έ ρ α . Τ ό  

δρδινε κ α ί τάξις σ η μ α ίν ο υ ν  κ α ν ό ν α  δ ικ α ίο υ  εν  γ έ ν ε ι,  π ρ ο ε ρ χ ό μ ε ν ο ν  δ η λ α δ ή  ε ϊτ ε  

εκ  το υ  ε θ ιμ ικ ο ύ  ε ίτ ε  εκ  τ ο υ  ε π ισ ή μ ο υ  δ ικ α ίο υ . Α ξ ί α  ιδ ια ιτ έ ρ α ς  μ ν ε ία ς  ε ίν α ι  ή  ε ίς  

τ ά ς  υ π ’ ά ρ . 4 0 , 4 8 , 7 0  π ρ ά ξ ε ις  ά π α ν τ ώ σ α  φ ρ ά σ ις  « τά ξ ις  ρωμαϊκή», ή  ο π ο ία  ε ν ν ο ε ί 

έ θ ιμ ο ν  ελ λ η ν ικ ό ν . Ρωμαίους τ ή ν  ε π ο χ ή ν  ε κ ε ίν η ν  έκ ά λ ο υ ν  τ ο ύ ς  ο ρ θ ο δ ό ξ ο υ ς  "Ε λ λ η ν α ς .

Ή  τε λ ε υ τ α ία  α ύ τη  φ ρ ά σ ις  μ ά ς  φ έ ρ ε ι ε ίς  τό  ζ ή τ η μ α  το υ  σ ε β α σ μ ο ύ  υ π ό  τ ώ ν  

κ α τ α κ τ η τ ώ ν  τ ο ύ  π ρ ο ϋ φ ισ τ α μ έ ν ο υ  δ ικ α ίο υ  τ ώ ν  κ α τ α κ τ η θ έ ν τ ω ν .

Σ υ ν ή θ ω ς  δ ιδ ά σ κ ε τ α ι δ τ ι  ο ! " Ε λ λ η ν ε ς  κ α τ ά  τ ή ν  λ α τ ιν ικ ή ν  κ α τ ά κ τ η σ ιν , γ ε ν ό μ ε -  

ν ο ι  υ π ο τ ε λ ε ίς  τ ώ ν  δ ια φ ό ρ ω ν  β α ρ ώ ν ω ν , δ ιε τ ή ρ η σ α ν  τ ά ς  ιδ ιο κ τ η σ ία ς  τ ω ν  κ α ι  τό  π ρ ο ϋ -  

φ ισ τ ά μ ε ν ο ν  δ ίκ α ιό ν  τ ω ν  ι . Κ α ι  ω ς  π ρ ό ς  μ έν  τή ν  δ ια τ ή ρ η σ ιν  τ ώ ν  ιδ ιο κ τ η σ ιώ ν  τ ώ ν  

κ α τ α κ τ η θ έ ν τ ω ν  ε ίς  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν  γ ε ν ν ώ ν τ α ι  π ο λ λ ο ί-  ά μ φ ιβ ο λ ία ι ,  ω ς  έ λ ά β ο μ ε ν  α φ ο ρ μ ή ν  

ε ίς  ά λ λ η ν  μελέτην '-’ μ α ς  ν ά  σ η μ ε ιώ σ ω μ ε ν , κ α ι θ ά  έ π α ν α λ ά β ιο μ ε ν  τ ο ύ το  κ α τ ω τέ ρ ω .

'Ω ς  π ρ ό ς  τ ό  δ ίκ α ιο ν  δ μ ω ς , φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  έ ξ η ν ά γ κ α σ α ν  το ύ ς  κ α τ α -  

κ τ η τ ά ς  ν ά  δ ια τ η ρ ή σ ο υ ν  τό  δ ίκ α ιο ν  τ ώ ν  κ α τ α κ τ η θ έ ν τ ω ν , έ φ ’ δ σ ο ν  το ύ το  δ έ ν  π ρ ο σ έ -  

κ ρ ο υ ε ν  ε ίς  ε ίσ α χ θ έ ν τ α ς  π α ρ ’ α υ τ ώ ν  ε ίς  τή ν  Ρ ιο μ α ν ία ν  ώ ρ ισ μ έ ν ο υ ς  φ ε ο υ δ α λ ικ ο ύ ς  

θ ε σ μ ο ύ ς  τ ή ς  Δ ΰ σ ε ω ς  ή  τ ά  σ υ μ φ έ ρ ο ν τ ά  τω ν .

Ε ιδ ικ ώ ς  ώ ς  π ρ ό ς  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν , δ ιά  τ ή ν  ο π ο ία ν  έ ν δ ια φ ε ρ ό μ ε θ α  ε ν τ α ύ θ α , δ έν  

έ χ ο μ ε ν  σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν ο ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς  π ε ρ ί τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  τ ώ ν  Δ ο υ κ ώ ν  το ύ  Α ιγ α ίο υ  κ α τ ά  

τ ά ς  α ρ χ ά ς  τ ή ς  κ α τ α κ τ ή σ ε ω ς  (1 2 0 7 ) . " Ε χ ο μ ε ν  μ ό ν ο ν  ώ ρ ισ μ έ ν α  γ ε γ ο ν ό τ α , τ ά  ό π ο ια  

μ ά ς  ε π ιτ ρ έ π ο υ ν  ν ά  κ ά μ ω μ ε ν  μ ε ρ ικ ά ς  υ π ο θ έ σ ε ις  ε π ί  τ ο ύ  σ η μ ε ίο υ  το ύ το υ .

'Ω ς  γ ν ω σ τ ό ν , ό  κ α τ α λ α β ώ ν  τ ά ς  Κ υ κ λ ά δ α ς  Μ ά ρ κ ο ς  Α ' Σ α ν ο ύ δ ο ς  ώ ς  κ α ί ο ί  

μ ε τ ’ α υ τ ό ν  εξ  δ ο ύ κ ε ς  ή σ α ν  μ έν  Β εν ετο ί, α λ λ ά  μ έ χ ρ ι το ύ  1 δ ου α ιώ ν ο ς  δ έ ν  ά ν ε γ ν ώ -  

ρ ισ α ν  τ ή ν  κ υ ρ ια χ ία ν  τ ή ς  Β ε ν ε τ ία ς  έ π ί  το ύ  Δ ο υ κ ά το υ  τω ν . ’Α ν τ ιθ έ τ ω ς  έ γ έ ν ο ν το  

υ π ο τε λ ε ίς  το ύ  λ α τ ίν ο υ  Α ύ το κ ρ ά τ ο ρ ο ς  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς , έ π ε ιτ α  δ έ  το ύ  Γ Ιρ ίγ -  

κ ιπ ο ς  το ύ  Μ ο ρ έω ς . Έ κ  το ύ το υ  ε ίν α ι  εύ 'λογον ν ά  π ισ τ ε ύ σ ω μ ε ν  δ τ ι  ή Β εν ετ ία , ξένη  

τελ ε ίω ς  π ρ ό ς  τ ή ν  δ ιο ίκ η σ ιν  το ύ  Δ ο υ κ ά το υ  τ ή ς  Ν ά ξ ο υ  μ έ χ ρ ι το ύ  1 ό ου α ιώ ν ο ς , δ έν  

ε ϊσ ή γ α γ ε  τή ν  ν ο μ ο θ ε σ ία ν  τη ς  ή  δ έ ν  ά ν ε μ ε ίχ θ η  ά λ λ ω ς  π ω ς  ε ίς  τ ο ν  κ α ν ο ν ισ μ ό ν  το ύ  

ισ χ ύ ο ν το ς  δ ικ α ίο υ  ε ίς  τό  Δ ο υ κ ά το ν  *. Φ α ίν ε τ α ι  μ ά λ λ ο ν  π ιθ α ν ό ν  δ τ ι  ο ί  Δ ο ύκ ες

1 J. L o n g n o n , Les Français d ’Outre-Mer au Moyen-Age’ (Paris 1929), 212-3, TOY 
ΑΥΤΟΥ, L’empire latin de Constantinople et la Principauté de Morée (Paris, 1949), 64, 
και τάς αυτόθι πσραπομπάς.

’  I. ΒίΣΒΙΖΗ, Αί βολα'ι τής νήσου Κέας, είς 'Επετηρίδα ’Εταιρείας Βυζαντινών Σπονδών, 
ΙΘ' (1949) (και είς άνάτυπον), 38-9.

s Σημειοϋμεν έν παρόδω ότι ή Βενετία είς τάς κτήσεις της έφήρμοζε ποικίλα διοι­
κητικά συστήματα καί ήσκει διάφορον νομοθετικήν πολιτικήν. "Αλλοτε δέν διετήρει τό 
δίκαιον τών κατακτωμένων είμή ώς επικουρικόν. Ούτω λ.χ. εϊσήγαγε τό ίδιον της δίκαιον
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ώ ς  υ π ο τ ε λ ε ίς  το ΰ  Λ α τ ίν ο υ  Α υ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  ε ίχ ο ν  τ ή ν  υ π ο χ ρ έ ω σ ιν  τ ή ς  ε ισ α γ ω γ ή ς  ε ίς  

τό  Δ ο υ κ α το ν  τ ω ν  ω ρ ισ μ έ ν ω ν  δ ια τ ά ξ ε ω ν  το ΰ  φ ε ο υ δ α λ ικ ο ϋ  δ ικ α ίο υ  α ν α γ ό μ ε ν ω ν  ε ίς  

τ ή ν  ό ρ γ ά ν ω σ ιν  τ ώ ν  ν έ ω ν  φ ε ο υ δ α ρ χ ικ ώ ν  π ο λ ιτ ε ιώ ν , ιδ ια ιτ έ ρ ω ς  δ έ  ε ίς  τό  φ έ ο υ δ ο ν . 

Τ ο ύ τ ο  το υ λ ά χ ισ τ ο ν  ε ξ ά γ ε τ α ι α π ό  τ ή ν  P a r t i t i o  i m p e r i i  (1 2 0 4 )  ' ,  ε ίς  τ ή ν  ο π ο ία ν  ο ί 

σ τ α υ ρ ο φ ό ρ ο ι δ έ ν  ά ρ κ ο ΰ ν τα ι ε ίς  σ υ μ φ ω ν ία ς  δ ια  τή ν  δ ια ν ο μ ή ν  τ ο ΰ  λ ά φ υ ρ ο υ , ά λλα  

π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο υ ν  κ α ι ά λλα ς γ ε ν ικ ά ς  δ ια τ ά ξ ε ις , ά ν α γ ο μ έ ν α ς  ε ίς  τ ή ν  ό ρ γ ά ν ω σ ιν , ε ιδ ικ ώ ς  

δέ κα'ι ε ίς  τό  φ έ ο υ δ ο ν , δ ιά  τό  ό π ο ιο ν  σ π ο υ δ α ιο τ ά τ η  ε ίν α ι  ή  ά φ ο ρ ώ σ α  τό  κ λ η ρ ο ν ο -  

μ η τ ό ν  α ύ το ΰ , τό σ ο ν  ά π ύ  το ύ ς  ά ρ ρ ε ν α ς  ό σ ο ν  κ α ί  α π ό  τά ς  θ ή λ ε ις , δ η λ α δ ή  γ ίν ε τ α ι  δεκτή  

ά ρ χ ή  α ν τ ίθ ε τ ο ς  π ρ ό ς  τ ό ν  Σ ά λ ιο ν  ν ό μ ο ν . Ή  α π ο δ ο χ ή  τ ή ς  ά ρ χ ή ς  τ α ύ τ η ς  ε ίχε  

κ α τ ’ α ν ά γ κ η ν  σ η μ α σ ία ν  κα'ι έ π ίδ ρ α σ ιν  ά μ ε σ ο ν  ε π ί  το ΰ  κ λ η ρ ο ν ο μ ικ ο ύ , α λλ ά  κα'ι το ΰ  

ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ο ύ  δ ικ α ίο υ  τ ώ ν  σ τ α υ ρ ο φ ό ρ ω ν , ό χ ι δ έ  α δ ικ α ιο λ ο γ ή τ ω ς  ή  P a r t i t i o  ε θ ε ω - 

ρ ή θ η  ώ ς  ό  σ υ ν τ α γ μ α τ ικ ό ς  χ ά ρ τ η ς  τ ή ς  ν έ α ς  Α υ το κ ρ α τ ο ρ ία ς .

Έ κ τ ο ς  δ μ ω ς  τή ς  P a r t i t i o ,  ε ίν α ι  εύ λ ο γ ο ν  ν ά  δ ε χ θ ώ μ ε ν  δ τ ι  κα'ι μ ετά  τ ή ν  ϊδ ρ υ -  

σ ιν  τ ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς  τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  κα'ι το ΰ  Π ρ ιγ κ ιπ ά τ ο υ  το ΰ  Μ ο ρ έω ς  

κ α ί  μ έ χ ρ ι τ ή ς  σ υ ν τά ξ εω ς  τ ώ ν  Ά σ σ ιζ ώ ν  τ ή ς  Ρ ω μ α ν ία ς  (1 3 0 3 - 1 3 3 0 ) *  θ ά  ε ρ ρ υ θ μ ί-

είς τήν Κρήτην (Ε. Ba r b a r o , Legislazione Veneta. I Capitolari di Candía (Venezia 
1940), 6-7, 24, 64), καί είς τήν Κέρκυραν (Α. ΙΑΡΩΜΕΝΟΥ, Περί τής έν Έπτανήσω άφομοιώ- 
σεως πρός τούς νόμους τού ’Ελληνικού Βασιλείου καί περί τών πηγών τού Ίονίου Δικαίου 
(Κέρκυρα, 1879), 2δ, καί G. R e c o u r a , έ.ά., 49-50). Είς τήν Μεθώνην καί Κορυινην φαίνεται 
δτι ώς έπί τό πλείστον τό δίκαιον έκανονίζετο διά διατάξεων τών φρουράρχων (Α. ΜΟΜΦΕΡ- 

ΡΑΤΟΥ, Μεθώνη καί Κορώνη (Άθήναι, 1914), 9 έπ.). Ό  P. S· L e ic h t , La «commissione» 
di Ser Gerónimo Da Muía castellano e provveditore di Corone e Modone nel 1494 

(estrado dell'Archivio Vendo, vol. X X X V III-X LI-1946-47 (Venezia, 1948), 93, (10), φρονεί 
δτι είς τάς πόλεις ταΰτας διά τάς σχέσεις μεταξύ τών Ελλήνων έχρησιμοποίουν βυζαντινός 
πηγάς, πιθανώς δέ τήν Έξάβιβλον τοΰ Άρμενοπούλου.—· Είς τήν Θεσσαλονίκην ή Βενετία 
διετήρησε κατ' άρχήν τά έθιμα τών 'Ελλήνων, βλ. Κ. Μ ε ρ τ ζ ιΟΥ, Μνημεία Μακεδονικής 
'Ιστορίας (Θεσσαλονίκη, 1947), 79. Περί τής διατηρήσεως υπό τής Βενετίας είς τάς άποικίας 
της τών τοπικών νομοθεσιών πρβλ. καί R e c o u r a , έ.ά., 80 έπ.

1 Είς Tafel - Thomas G. Μ., Urkunden zur älteren Handels-und Staatsgeschichte 
der Republik Venedig (1204- 1300), είς τάς Fontes Rerum Austriacarum, 12 (Wien, 1856) 
444-452, καί χωριστά είς Urkunden, τόμ. A', 464 έπ.

* Τών Άσσιζών τούτων ήτοίμασεν άρίστην κριτικήν έκδοσιν μετά άξιολόγου εισαγω­
γής ό Georges Recoura. Ούτος δμως δέν έπρόλαβε νά τήν δημοσίευση Τήν εργασίαν του 
αυτήν έξέδωκε μετά τόν θάνατόν του ό μελετητής τής Ιστορίας τής Ρωμανίας καί έκδύτης 
τού Γαλλικού Χρονικού τού Μορέως συμπατριώτης του Jean Longnon υπό τόν τίτλον Les 
Assises de Romanie. Édition critique avec une introduction et des notes (Paris, 
1930). Πρό τίνος εξεδόθη καί άγγλική μετάφρασις τών Άσσιζών τής Ρωμανίας μεθ’ υπο­
μνήματος υπό τού P. W. Topping, Feudal Institutions as revealed in the Assises of 
Romania the Law code of Frankish Greece (Philadelphia, 1949).
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σ θ η σ α ν  ε γ γ ρ ά φ ω ς  κ α ί υ π ο χ ρ ε ω τ ικ ώ ς  δ ιά  π ά ν τ α ς  το ύ ς  φ ε ο υ δ ά ρ χ α ς  κ α ί ά λ λ α  ζ η τ ή ­

μ α τ α  φ ε ο υ δ α λ ικ ο ΰ  δ ικ α ίο υ  κ ο ιν ή  σ υ μ φ ω ν ίρ  τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  φ ε ο υ δ α ρ χ ώ ν .

Ε ίς  τ ά ς  σ υν ελ εύ σ ε ις  τ ή ς  'Ρ α β ε ν ν ίκ η ς — π ρ ώ τ η ς  — , τ ή ς  ’ Α ν δ ρ α β ίδ α ς  ή  κ α ί  κ α τ ά  

τ ά ς  γ ε ν ο μ έ ν α ς  σ υ ν τά ξ ε ις  τ ώ ν  κ τ η μ α τ ο λ ο γ ίω ν  ( r e g i s t r e s  d e s  f ie f s )  δ έ ν  ε ίν α ι  δ ε δ ι-  

κ α ιο λ ο γ η μ έ ν ο ν  ν ά  δ ε χ θ ή  τ ις  δ τ ι  δ έ ν  ε κ α ν ο ν ίσ θ η σ α ν  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  κ α ί  ζ η τ ή μ α τ α  ν ο μ ο ­

θ ε σ ία ς  *. Τ ο ύ τ ο  δ έ  ή το  π ρ ο φ α ν ώ ς  α π α ρ α ίτ η τ ο ν , λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ  υ π ’ ό ψ ε ι ό τ ι  ο ι  σ τ α υ ­

ρ ο φ ό ρ ο ι  π ρ ο ε ρ χ ό μ ε ν ο ι εκ  π ά σ η ς  χ ώ ρ α ς  τ ή ς  λ α τ ιν ικ ή ς  Δ ύ σ ε ω ς  2 ε ίχ ο ν  κ α ί  δ ιά φ ο ρ ο ν  

έ κ α σ το ς  δ ίκ α ιο ν 3, κ α ί ώ φ ε ιλ ο ν  κ α τ ’ α κ ο λ ο υ θ ία ν  π ρ ω τ ίσ τ ω ς  ν ά  ο ρ γ α ν ώ σ ο υ ν  π ο λ ιτ ι-  

κ ώ ς  εα υ το ύ ς , έ π ε ιτ α  δ έ  ε π ί  το ύ  ε χ θ ρ ικ ο ύ  ε δ ά φ ο υ ς  ν ά  ιδ ρ ύ σ ο υ ν  τό  π ρ ώ τ ο ν  μ ία ν  φ ε ο υ -  

δ α λ ικ ή ν  ιε ρ α ρ χ ία ν . Κ α τ ’ α ν ά γ κ η ν  έ π ρ ε π ε  ν ά  κ α θ ο ρ ίσ ο υ ν  εν  γ ε ν ικ α ΐς  γ ρ α μ μ α ΐς  τό  

δ ίκ α ιο ν , τό  ό π ο ιο ν  θ ά  το ύ ς  δ ιε ΐπ ε ν .

'Η  α π ο δ ο χ ή  δέ  α ύ τη  ά π ό  τ ώ ν  α ρ χ ώ ν  τ ή ς  κ α τ α κ τ ή σ ε ω ς  ω ρ ισ μ έ ν ω ν  γ ε ν ικ ώ ν  ν ο ­

μ ικ ώ ν  δ ια τ ά ξ ε ω ν , εν ό ς  κ ο ιν ο δ ικ α ίο υ , — δ ν  ε π ιτ ρ έ π ε τ α ι  ή  έ κ φ ρ α σ ις — κ α τέ σ τη σ ε  μ ετέ - 

π ε ιτ α  δ υ ν α τ ή ν  τ ή ν  α π ο δ ο χ ή ν  κ α ί ε ισ α γ ω γ ή ν  ε ίς  ό λ α ς  τ ά ς  φ ε ο υ δ α ρ χ ικ ά ς  π ο λ ιτ ε ία ς  τ ή ς  

Ρ ω μ α ν ία ς ,  — ή γ ε μ ο ν ε υ ο μ έ ν α ς  ύ π ό  φ ε ο υ δ α ρ χ ώ ν  ε χ ό ν τ ω ν  δ ιά φ ο ρ ο ν  έκ α σ το ς  π α τ ρ ίδ α  

κ α ί  δ ιά φ ο ρ ο ν  π ά τ ρ ιο ν  δ ίκ α ιο ν  — τ ώ ν  Ά σ σ ιζ ώ ν  τ ή ς  Ρ ω μ α ν ία ς ,  μ ά λ ισ τ α  δ έ  κ α τ ά  τό ν  

1 4 ον α ιώ ν α , δ η λ α δ ή  ε ίς  ε π ο χ ή ν  κ α θ ’ ή ν  ή  δ ύ ν α μ ις  τ ο ύ  Π ρ ιγ κ ιπ ά τ ο υ  το ύ  Μ ο ρ έ ω ς  

ή το  έ ξ η σ θ ε ν η μ έ ν η . Τ ο ύ τ ο  σ υ ν έ β η  κ α ί ε ίς  τό  Δ ο υ κ ά το ν  τ ή ς  Ν ά ξ ο υ , ε ίς  τ ό  ό π ο ιο ν  

μ α ρ τ υ ρ ε ΐτ α ι  ρ η τ ώ ς  ή  ε ισ α γ ω γ ή  κ α ί ε φ α ρ μ ο γ ή  τ ώ ν  Ά σ σ ιζ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν 14.

• 'Ο  Reeoura (op. cit-, 45, 40·4· καί 42)ι καίτοι δέχεται δτι πρό τών αρχών του 14°υ 
αιώνος δέν ύπήρξεν έγγραφον συνήθειον, έν τούτοις δέν αποκρούει δτι ευθύς άπό τής κατα­
κτήσεως ήτο δυνατόν νά έγράφησαν πολύ γενικής φύσεως διατάξεις, άποτελέσασαι τόν πυρήνα 
γραπτής πηγής τών Άσσιζών τής Ρωμανίας Βλ. άλλως Α. ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΥ, Τά χρονικά τού 
Μορέως. είς ίελτάη· ’ Ιοιορικής καί ’ Εθνολογικής' Εταιρείας, ΣΤ\ 667.

’ Είχον συρρεύσει Γάλλοι, Φλαμανδοί, Γερμανοί, Λομβαρδοί, Βενετοί κ.λ.π.
3 Ό  φεουδαλισμός είς τήν Δύσιν είχε δημιουργηθεί άτελείωτον ποικιλίαν νομικών 

εθίμων, M a i.éco t  et Βι.ιν , Précis de droit féodal et coutumier (Paris), IX.
‘ Τό έάν έγίνοντο παραβάσεις καί παρερμηνεΐαι τών Άσσιζών έκ μέρους τών ηγεμό­

νων τών διαφόρων πολιτειών κατά τάς διαδοχάς τών φεούδων κ.λ.π., τούτο άποτελεΐ μέν 
μίαν αυθαιρεσίαν, διαπιστοί όμως συγχρόνως δτι τό παρσβιαζύμενον ισχύον δίκαιον ήτο 
τό τών Άσσιζών τής Ρωμανίας. Περί τού τρόπου τής εφαρμογής αυτών, είς τό Δουκάτον τής 
Νάξου άπό τού 15ου αιώνος βλ. Reeoura έ ά., 57 έπ.— Πρέπει νά προστεθή ακόμη δτι δέν 
θεωρούμεν δτι αί είσαχθεΐσαι είς τό Δουκάτον τού Αιγαίου Άσσίζαι άντεκατέστησαν έξ ολο­
κλήρου καί άπετέλουν τό μόνον ισχύον είς αυτό έγγραφον δίκαιον. Απλώς άπετέλεσαν καί 
αύται ισχύον δίκαιον, καθό μόνον μέρος περιείχον έν κωδικοποιήσει διατάξεις ρυθμιζούσας 
σχέσεις φεουδαρχών πρός άλλήλους καί προϊσχυούσας είς τήν λατινικήν Αυτοκρατορίαν, άπο- 
δεκτάς δέ γενομένας ύπό τών Δουκών τής Νάξου. Αύται θά άπέβλεπον κυρίως είς τά φέουδα 
καί τήν φεουδαλικήν ιεραρχίαν και δικαιοσύνην.
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Ά λ λ ’ α ί  α ν ω τ έ ρ ω  δ ια τ ά ξ ε ις  ά φ ε ιό ρ ω ν  κ υ ρ ίω ς  τ ο ύ ς  κ α τ α κ τ η τά ς . 'Ω ς  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  

κ α τ α κ τ η θ έ ν τ α ς  κ α ί ε ιδ ικ ώ ς  το ύ ς  δ ο υ λ ο π α ρ ο ίκ ο υ ς , ο ίο ι  ή σ α ν  π ά ν τ ε ς  σ χεδ ό ν  ο ΐ  δ ο υ -  

λ ω θ έ ν τ ε ς  "Ε λ λ η ν ες , φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  α ί  π ρ ο α ν α φ ε ρ θ ε ΐσ α ι  φ ρ α γ κ ικ ή ς  π ρ ο ελ ε ΰ σ εω ς  π λ η -  

ρ ο φ ο ρ ία ι ,  κ α τ ά  τά ς  ο π ο ία ς  ο ί  λ α τ ΐν ο ι κ α τ α κ τ η τ α ί  π α ρ ο υ σ ιά ζ ο ν τ α ι  ώ ς  δ ια τ η ρ ή σ α ν -  

τ ε ς  π α ν τ α χ ο ϋ  έν  χ ρ ή σ ε ι τό  π ρ ο ϋ φ ισ τ ά μ ε ν ο ν  δ ίκ α ιο ν , ε ίς  τό  ό π ο ιο ν  π ρ ο σ ή ρ μ ο σ α ν , 

δ σ ο ν  ή τ ο  δ υ ν α τ ό ν , τ ά ς  δ υ τ ικ ά ς  τ ω ν  σ υ ν ή θ ε ια ς , ή σ α ν  εν  μ έ ρ ε ι α λ η θ ε ίς .

"Ο χ ι μ ό ν ο ν  δ έ ν  ή τ ο  εύκολος, ά λλ ’ α κ ό μ η  έν  π ο λ λ ο ΐς  ο ύ τε  δ υ ν α τ ή  ή  εξ ο λ ο κ λ ή ­

ρ ο υ  ά ν τ ικ α τ ά σ τ α σ ις  το υ  δ ικ α ίο υ  τ ώ ν  κ α τ α κ τ η θ έ ν τ ω ν . " Ο θ ε ν  π ρ έ π ε ι  τό  π ρ ο ϋ φ ισ τ ά μ ε -  

ν ο ν  δ ίκ α ιο ν — ε θ ιμ ικ ό ν  κ α τ ά  τό  π λ ε ίσ τ ο ν — ν ά  π α ρ έ μ ε ιν ε ν  έν  Ισ χύ ϊ ώ ς  έ θ ιμ ικ ό ν , τ ρ ο -  

π ο π ο ιη θ έ ν  β ε β α ίω ς  έν  μ έ ρ ε ι υ π ό  τ ώ ν  Δ ο υ κ ώ ν  ώ ς  κ α ί τ ρ ο π ο π ο ιο ύ μ ε ν ο ν  κ α ί  έξελ ισ - 

σ ό μ ε ν ο ν  σ υ ν εχ ώ ς  υ π ό  τ ώ ν  δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ  μ έ ν ω  ν  έν  τ φ  μ ετα ξύ  ν έ ω ν  έ θ ίμ ω ν ,  ο φ ε ιλ ο μ έ ­

ν ο υ  ε ίς  τή ν  κ ο ιν ή ν  δ ια β ίω σ ιν ,  ά λ λ α  κ α ί τ ή ν  έ π ιμ ιξ ία ν  τ ώ ν  έ γ κ α τ α σ τ α θ έ ν τ ω ν  ε ίς  τό  

Δ ο υ κ α το ν  λ α τ ίν ω ν  μ ε τά  τ ώ ν  ΰ π ο δ ο υ λ ω θ έ ν τ ω ν  Ε λ λ ή ν ω ν .  Έ κ  το ύ το υ  έ ξ η γ ε ίτ α ι  

ευ κ ό λ ω ς ή  τό σ ο ν  σ υ χ ν ή  μ ν ε ία  ε ίς  τ ά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς  τ ο ύ  1 6 ου α ιώ ν ο ς  έ θ ίμ ω ν ,  α κ ό μ η  

δ έ  σ υγκ εκ ρ ιμένους κ α ί ελ λ η ν ικ ώ ν  το ιο ύ τω ν -

Π λ ή ν  τ ώ ν  έ θ ίμ ω ν ,  τ ά  έ γ γ ρ α φ α  ή  μ ά λ λ ο ν  εν  έξ α υ τ ώ ν , τό  υ π ’ ά ρ . 4 9 , π ε ρ ιέ χ ε ι  

τ ή ν  εξή ς φ ρ ά σ ιν :  επΰσσα καπήτουλον τε λ.έντζε (καί) π ά σ α  οζάντζα καί στατοΰτα του 
τόπου, όπου έΰέλασιν είστε κόντρα τής γραφής ταύτης, να μηδέν όξήζουν είς σε 
κανένα γιουντίτζιον*.

Έ κ  τ ο ύ τ ω ν  δ  δ ρ ο ς  λέντζε ε ίν α ι  π ρ ο φ α ν ώ ς  μ ε τ α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς  τ ή ς  β ε ν ε τ ικ ή ς  

λέξεω ς l e g e  ή  le z e  1 =  ν ό μ ο ς .

'Ω ς  π ρ ό ς  τή ν  σ η μ α σ ία ν  α υ τ ώ ν  ν ο μ ίζ ο μ ε ν  δ τ ι  τό  καπίτουλον κ α ί  λέντζε ε ίν α ι 

δ ρ ο ι σ χ εδ ό ν  τ α υ τ ό σ η μ ο ι, κ α ί  δ ι ’ α υ τ ώ ν  έ ν ν ο ο ΰ ν τ α ι α ί  δ ια τ ά ξ ε ις  τ ώ ν  Ά σ σ ιζ ώ ν  τή ς  

Ρ ω μ α ν ία ς ,  ή ίσ ω ς  κ α ί τ ώ ν  C a p i t o l i  a z o n t i 2, δ η λ α δ ή  δ ια τ ά ξ ε ις  ίσ χ ύ ο υ σ α ι ε ίς  ο λ ό ­

κ λ η ρ ο ν  τή ν  τέο ις λ α τ ιν ικ ή ν  Α υ το κ ρ α τ ο ρ ία ν . Ε ίς  τ ή ν  l e t t e r a  d u c a l e  τ ή ς  4  ’Α π ρ ι ­

λ ίο υ  1 4 5 3  π ε ρ ί έ π ικ υ ρ ώ σ ε ω ς  το ύ  L i b e r  C o n s u e t u d i n u m ,  τά  ά ρ θ ρ α  α υ τ ο ύ  ( c a p i ­

t u l a )  ε ίχ ο ν  ά π ο τε λ ε σ θ ή , κ α τ ά  τ ή ν  έ κ φ ρ α σ ιν  τή ς  d u c a l e ,  έκ τ ώ ν  * l e g u m  e t  c o n ­

s u e t u d i n u m  I m p e r i i  R o m a n i e » 3. Ε ιδ ικ ώ ς  δ έ  δ ιά  τ ή ν  l e g e ,  ε ίς  δ ίπ λ ω μ α  το ύ

1 G. Bo e r io , Dizionario del dialetto Veneziano, έν λέξει.— Ό  δρος λέντζε άπαντρ 
καί είς κρητικόν έγγραφον του τέλους του 16ου αιώνος, δημοσιευθέν υπό του Κ. ΣΑΘΑ, 
Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη. ΣΤ’ (Ένετία - Παρίσιοι, 1877), ριε’, «κατά τούς νόμους χαι λέντζαις 
τής εχ/.αμπροτάτης μας αύ&εντίας*.

2 Τά Capitoli azonti έξεδόθησαν υπό του Recoura, έ.ά., 300 έπ· Περί αυτών αυτόθι 
καί σ. 74 έπ. καί 136.

* Βλ. τούτο έ.ά., 297-299.
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1441  τυ ύ  Δ ο υ κ ό ς  ’ Ια κ ώ β ο υ  Β '  Κ ρ ίσ π ο υ  α ί  Ά σ σ ί ζ α ι  τή ς  Ρ ω μ α ν ία ς  ά π ο κ α λ ο ΰ ν τ α ι 

« n o s t r e  l e g g i  d e l l o  i m p e r i o  d i  R o m a g n i a  1 ».

Δ ιά  τ ά  « σ τα το ΰ τα  το ύ  τόπον» δ ε ν  εχ ο μ εν  ε ν δ ε ιξ ιν  ι ι ν α  π ε ρ ί  χ ή ς  σ η μ α σ ία ς  

τ ω ν  ε ίς  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν , ε ίκ ά ζ ο μ ε ν  δ μ ω ς  ό τ ι  δ η λ ο ύ ν  το  ε ις  το  Δ ο υ κ ά το ν  ισ χύ ο ν  δ ίκ α ιο ν , 

τό  π ρ ο ε ρ χ ό μ ε ν ο ν  έκ  δ ια τ ά ξ ε ω ν  (δ ια τ α γ ώ ν )  τ ώ ν  Δ ο υ κ ώ ν* .

Έ ά ν  ε ίν α ι  ο ρ θ ά  τά  α ν ω τ έ ρ ω  π ε ρ ί τ ή ς  σ η μ α σ ία ς  τ ώ ν  τ ρ ιώ ν  τ ο ύ τ ω ν  ό ρ ω ν , 

τό τε  ο ύ τ ο ι θ ’ ά ν ε φ έ ρ ο ν τ ο  ε ίς  τό  γ ρ α π τ ό ν  δ ίκ α ιο ν . ’ Α ξ ιό ν  σ η μ ε ιώ σ ε ω ς  ε ίν α ι  ο τ ι  

ο υ δ ε μ ιά  γ ίν ε τ α ι  μ ν ε ία  π ε ρ ί  τ ώ ν  S t a t u t a  V e n e t a .  Δ εν  υ π ά ρ χ ε ι μ α ρ τ υ ρ ία  τ ις  η  άλλη  

έν δ ε ιξ ις  ό τ ι  ε ΐσ ή χ θ η σ α ν  τ α ύ τ α  ε ίς  τό  Δ ο υ κ ά το ν . Ν ο μ ίζ ο μ ε ν  ό τ ι  ο π ω σ δ ή π ο τ ε  ο ί  Δ ο ύ ­

κες τ ή ς  Ν ά ξ ο υ  δ έ ν  θ ά  έδ έχ ο ν το  τ ή ν  ε ισ α γ ω γ ή ν  τ ο ύ τ ω ν  ε ίς  α υ τ ή ν  έσ τω  κ α ί  μ ετά  

τ ή ν  κ α τ ά  το ν  Ι Ε '  α ιώ ν α  ε π ικ υ ρ ια ρ χ ία ν  τ ή ς  Β εν ετ ία ς , δ ιό τ ι ,  εκ τό ς ά λ λ ω ν , ή  ε ισ α ­

γ ω γ ή  τ ω ν  θ ά  έ π έ φ ε ρ ε  τελ ε ία ν  ά ν α σ τ ά τ ω σ ιν  κ α ί σ υ γ χ υ σ ιν  ε ίς  το  κ ρ α τ ο ύ ν  ε ις  το  

Δ ο υ κ ά το ν  δ ίκ α ιο ν , τό  ό π ο ιο ν  δ έ ν  ε ίχε  σ χέσ ιν  κ α ί  ο μ ο ιό τ η τ α  π ρ ό ς  τό  τ ή ς  Β ε ν ε τ ία ς  *.

§ 3 ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΑ

Ώ ς  δ ικ α σ τ ή ρ ιο ν  το ύ  Δ ο υ κ ά το υ  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  σ υ χ ν ά  μ ό ν ο ν  ή  'κριοί τή ς  ίκγλαμ- 
προτάτης μας αν&εντίας», δ η λ α δ ή  το ύ  Δ ο υ κ ό ς ',  ά ν ε υ  ά λ λ η ς τ ίν ο ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς  σ χε­

τ ικ ή ς  μ έ  τ ή ν  σ ύ ν θ ε σ ιν  ή  τ ή ν  δ ικ α ιο δ ο σ ία ν  το υ .

Ε ίς  τ ά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς  ο ί  ό ρ ο ι κριοί κ α ί γιονντίτζιο χ ρ η σ ιμ ο π ο ιο ύ ν τ α ι  ό χ ι μέ 

τ ή ν  έ ν ν ο ια ν  τ ή ς  δ ίκ η ς , α λλά  το ύ  δ ικ α σ τη ρ ίο υ .

1 Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα Φράγκων Δουκών κλπ., έ.ά·, 147. Είς τό αυτό έγγραφον 
ονομάζονται καί «leggi imperiali*. Βλ. καί δίπλωμα του έτους 1578, είς ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ. Γράμ­
ματα τελευταίων Φράγκων Δουκών κλπ., έ ά., 98 καί 100.

> Περί τών statu ti είς ’Ιταλίαν πρβλ. Ε Besta, Fonti del diritto Italiano* (Mi­
lano, 1944) 126 έπ. P. S. Leicht, Storia del diritto Italiano Le fonti* (Milano, 1947). 
151 έπ. Γ. Μ α ρ ιδ α κ η , ’Ιδιωτικόν Διεθνές Δίκαιον, Α' (Άθήναι, 1950). 121 έπ.

3 Ί Ι  είς τό ύπ’άρ. 65 έγγραφον δήλωσις περί εφαρμογής τής ·ωζάνχζα του αγίου Μάρ­
κον, ήγουν χής Κρίμης·, δηλαδή του έν Κρήτη κρατούντος δικαίου, οφείλεται είς τό γεγονός ότι 
ό συμβαλλόμενος σύζυγος είναι Κρής καί πρόκειται νά εξασφάλιση τήν προίκα τής συζύγου 
του καί διά τής περιουσίας του τής ευρισκόμενης έν Κρήτη, εφαρμοζόμενου καί τού είς ταύ­
την Ισχύοντος δικαίου άναφορικώς πρός τήν προστασίαν τής προικός. Προσέτι υποβάλλεται 
ούτος ώς πρός τούτο είς τήν δικαιοδοσίαν παντός βενετικού δικαστηρίου.

4 "Εγγραφα υπ’ άρ. 39, 41,45. 54, 55 Είς τά ύπ’άρ. 38 καί 65 έγγραφα μνημονεύεται 
καί τό γιονντϊχζχον καί αυλή χής ¿χγλαμπρωχχάχης καί καΟαρωχχάχης ανΟενχίας τών Βενεχίκων 
ή τού άγιον Μάρκον», άλλ’άμφύτερα ταύτα αυνετάχύησαν υπό Κρητός καί όχι εντοπίου, αφεώ- 
ρων δέ περιουσίαν κειμένην είς Κρήτην.
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§ 4. ΑΞΙΩΜΑΤΑ

Κ ις τά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς  α ν α φ έ ρ ο ν τ α ι  ο ι εξ ή ς  ά ξ ιω μ α το ύ χ ο ι. Γονβερναδόρος, 
Μπαλής, Βικάριος, Καπετάνιος, Καναβάρης, Ντεζαονράριος κ α ι Άκροατιχάρις.

Τ ό  ά ν ώ τ ε ρ ο ν  ό λ ω ν  τ ώ ν  α ξ ιω μ ά τ ω ν  φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  ή το  το ύ  Γονβερναδόρον. Τ ο ύ -  

το υ  γ ίν ε τ α ι  μ ν ε ία  α π α ξ  ε ις  το  υ π  α ρ . 77  έ γ γ ρ α φ ο ν  σ υ ν τ α χ θ έ ν  ε ις  τ ο ν  ο ίκ ο ν  α υ το ύ , 

χ ω ρ ίς  ό μ ω ς  ο ύ το ς  ν α  ε ίν α ι  κ α ι σ υ μ β α λ λ ό μ ε ν ο ς . Ο υ δ έ ν  ά λλο  σ χ ε τ ικ ό ν  μ ε  τό  α ξ ίω μ α  

τ ο ύ το  ε ξ ά γ ε τ α ι εκ  το ύ  ε γ γ ρ ά φ ο υ , ε ϊμ ή  δ τ ι  ό  Γ ο υ β ε ρ ν α δ ό ρ ο ς  ά π ο κ α λ ε ΐτ α ι μεγαλείο- 
τατος, ή το  δ ε  π ε ρ ιβ ε β λ η μ ε ν ο ς  τό τε  μ ε  το  α ς ιω μ α  το ύ το  ε ίς  εκ  τ ώ ν  ε π ιφ α ν έ σ τ ε ρ ω ν  

φ ε ο υ δ α ρ χ ώ ν  τή ς  Ν ά ξ ο υ . Α λ λ ά  κ α ι ο  α ν α π λ η ρ ω τ ή ς  το ύ  Δ ο υ κ ό ς  έν  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ι  α δ υ ­

ν α μ ία ς  π ρ ό ς  ά σ κ η σ ιν  τ ώ ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν  το υ  κ α λ ε ίτ α ι £ ο ν ο π ια 1 θ Γ .  Ο ύ τ ω ς  ε ίς  δ ίπ λ ω μ α  

το ύ  έ το υ ς  1 4 3 3  ό  Ν ικ ό λ α ο ς  Κ ρ ΐσ π ο ς  α ύ θ έ ν τ η ς  τ ή ς  Σ ο ύ δ α ς  (Σ ύ ρ ο υ )  κ α ι Σ α ν τ ο ρ ή -  

ν η ς  ε μ φ α ν ίζ ε τ α ι  ω ς  ^ ο ν ο π ια Ι Ο Γ  τή ς  Ν ά ξ ο υ , δ ιό τ ι  ό  α δ ε λ φ ό ς  το υ  Δ ο ύ ξ  ’Ιω ά ν ν η ς  Β ' 

Κ ρ ΐσ π ο ς  ε ίχ εν  ά π ο θ ά ν ε ι ,  ό  δ έ  υ ιό ς  το υ  ή το  α ν ή λ ικ ο ς 1.

Ε π ί σ η ς  κ α ι  ό  τ ο π ο τ η ρ η τ ή ς  το ύ  Ε β ρ α ί ο υ  Δ ο υ κ ό ς  Ι ω σ ή φ  Ν ά ζ η  Φ ρ α γ κ ίσ κ ο ς  

Κ ο ρ ο ν έλ λ ο ς  φ έ ρ ε ι τ ή ν  π ρ ο σ ω ν υ μ ία ν  το ύ  « Γ ο β ε ρ ν α δ ό ρ ο υ  γ ε ν ε ρ ά λ ε »  2.

Μ ετά  τύ ν  Γ ο β ε ρ ν α δ ό ρ ο ν  ή ρ χ ε το  ό  Μπαλής ( Β α ί ίο ) 3. Τ ο ύ τ ο ν  θ ε ω ρ ο ύ ν  ώ ς  

τ ο π ο τ η ρ η τ ή ν , ε π ίτ ρ ο π ο ν  τ ο ύ  Δ ο υ κ ό ς  4.

Έ κ  τ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς, τ ά  υ π ’ ά ρ . 2 1 , 2 3 , 2Γ> κ α ι  7 4  α ν α φ έ ρ ο υ ν  το ν  Μ π α λ ή , 

έκ τ ο ύ τ ω ν  δέ  τ ά  υ π ’ ά ρ . 2 5  κ α ί  7 4  το ν  ά π ο κ α λ ο ΰ ν  <μεγαλειώτατον». Ή τ ο  τό τε  

π ε ρ ιβ ε β λ η μ έ ν ο ς  μ έ  τό  α ξ ίω μ α  τ ο ύ το  ό  Μ ά ρ κ ο ς  Κ ρ ΐσ π ο ς , ά ν ή κ ω ν  ε ίς  τ ο ν  ή γ ε μ ο -  

ν ε ύ ο ν τ α  ο ίκ ο ν .

Φ α ίν ε τ α ι δ τ ι  ό  Μ π α λ ή ς  ή τ ο  ε π ιφ ο ρ τ ισ μ έ ν ο ς  μ έ  τ ά  ο ικ ο ν ο μ ικ ά  τ ο ύ  Δ ο υ κ ά το υ , 

δ ιό τ ι  ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 2 5  έ γ γ ρ α φ ο ν  π α ρ ίσ τ α τ α ι  ώ ς  ό  κ α θ ο ρ ίσ α ς  τά ν  φ ό ρ ο ν  α κ ιν ή το υ , 

ε ιδ ικ ώ ς  δ έ  τό  χαράτσι.
Ά γ ν ο ο ΰ μ ε ν ,  ε ά ν  ο ύ τ ο ς  ε ίχ ε  κ α ί  ά λ λ α ς  α ρ μ ο δ ιό τ η τ α ς  κ α ί π ο ια ς .

Α λλ ο  ά ς ίω μ α  ή τ ο  τό  τ ο ύ  Βιχαρίου 5. Γ ίν ε τ α ι  μ ν ε ία  α υ το ύ  ε ίς  τά  ύ π ’ ά ρ ιθ .

1 Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα Φράγκων δουκών κλπ., έ.ά., 143. ΜίΛΛΕΡ - ΛΑΜΠΡΟΥ 
έ.ά, Β', 379.

* Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ Γράμματα τελευταίων Φράγκων Δουκών κλπ., ε.ά. 85, 86.
3 Τ°ν άξιωματοΰχον τούτον συναντώμεν είς διάφορα διπλιόματα τών Δουκών τής 

Νάξου. Βλ. II. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα Φράγκων Δουκών κλπ. έ.ά., 139, 145, 147, 156. ΤΟΥ 

ΑΥΤΟΥ, Γράμματα τελευταίων Φράγκων κλπ. έ.ά., 33, 43, 55, 57, 59, καί ΤΟΥ ΙΔΙΟΥ, Φεου- 
δαλική Πολιτεία έν τή νήσφ Νάξω (Έρμούπολις, 1925), 44. Νίος'Ελληνομνήμων, Δ', 474.

4 2Π· ΛΑΜΠΡΟΣ, ε ίς Ν. Έλληνομνήμονα, Δ', 474.

Εν Κΰπρφ, δπου άπαντά επίοης τό αξίωμα τούτο, χαρακτηρίζεται ούτος ώς τοποτη- 
Ρητήίι * Α&ηνα*, ΛΔ , 156. Περί τού Βικυρίου επί Καταλανοκρατίας βλ. Ουιλ. ΜίΛΛΕΡ, 
μτφρ. 2π· Λάμπρου, Οί Καταλώνιοι έν ’Αθήναις, είς Ν.'Ελληνομνήμονα, Κ' (1926) 231.



ΝΑΞΙΑΚΑ ΝΟΤΑΡΙΑΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 121

5 , 1 6 , 3 3 , 5 9 , 6 0 , 61  κ α ι 71 έ γ γ ρ α φ α .  Π ο ια  ή σ α ν  χ ά  κ α θ ή κ ο ν τ α  το υ , δ έ ν  γ ν ω ρ ί-  

ζ ο μ ε ν . Φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  τό  ά ξ ίω μ α  τ ο ύ το  ή τ ο  π ρ ό σ κ α ιρ ο ν , δ ιό τ ι  μ ετα ξύ  τ ώ ν  ε τ ώ ν  1 5 3 8  

κ α ι  1 5 4 0  ά π α ν τ ώ σ ι  τ ρ ία  π ρ ό σ ω π α  φ έ ρ ο ν τ α , δ χ ι δ μ ω ς  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς , το ν  τ ίτ λ ο ν  το ύ  

Β ικ α ρ ίο υ , ε ίς  δ ’ έκ  το ύ τ ω ν  6  Τ ζ ο υ ά ν ν ε  Κ ρ ίσ π ο ς , ε ν ώ  ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 1 6  έ γ γ ρ α φ ο ν  

τ ή ς  2  Μ α ρ τ ίο υ  1 5 3 9  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  ω ς  Β ικ ά ρ ιο ς , ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 4 0  τ ή ς  16  Ν ο ε μ ­

β ρ ίο υ  1 5 4 0  υ π ο γ ρ ά φ ε ι  ω ς  μ ά ρ τ υ ς  ά 'νευ τ ίτλ ο υ , ε ίς  δ έ  τό  υ π ’ ά ρ . 3 3  τ ή ς  2 0  Ν ο ε μ ­

β ρ ίο υ  1 5 4 0  ά π ο κ α λ ε ϊτ α ι « π ο τέ  βικάριος».

Κ α ί  τ ό ;ά ξ ίω μ α  το ύ το  π ρ έ π ε ι  ν ά  ή τ ο  έκ  τ ώ ν  ά ν ω τ έ ρ ω ν , δ ιό τ ι  ο ί  φ έ ρ ο ν τε ς  

α ύ τό  ή σ α ν  μ ε γ ά λ ο ι φ ε ο υ δ ά ρ χ α ι  κ α ί  μ ά λ ισ τ α  τ ιν έ ς  έκ  το ύ  δ υ ν α σ τε ύ ο ν τα ς  ο ’ίκ ο υ  

τ ώ ν  Κ ρ ίσ π ω ν .

Κ α ί δ ιά  το ν  Καπετάνιον δ έ ν  έ χ ο μ ε ν  π α ρ ά  ό λ ίγ α ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς , κ α ί  τα ύ τ α ς  

ό'χι έκ  τ ώ ν  έ κ δ ιδ ο μ έ ν ω ν  έ ν τ α ύ θ α , ά λ λ ’ έξ  ά λ λ ω ν  έ γ γ ο ά φ ω ν . Ό  Π . Ζ ε ρ λ έ ν τ η ς 1 ά ν α -  

φ έ ρ ε ι  δ τ ι  ή  Ν ά ξ ο ς  δ ιη ρ ε ίτ ο  ε ίς  τ ρ ε ις  Καπετανίας, το ύ  Μ π ο ύ ρ γ ο υ , τ ή ς  Δ ρ υ μ α λ ία ς  

κ α ί τ ’ Ά π ε ρ ά θ ο υ .

Ε ί ς  τ ά  ή μ έ τ ε ρ α  έ γ γ ρ α φ α  υ π ’ ά ρ . 3 0  κ α ί  7 6  σ υ ν α ν τ ώ μ ε ν  Καπετάνιους μ ό ν ο ν  

τ ο ύ  Μ π ο ύ ρ γ ο υ . Ο ύ τ ο ι  ά π ο κ α λ ο ΰ ν τ α ι ε ίς  τ ή ν  υ π ’ ά ρ . 3 0  π ρ ά ξ ιν  «άξιοι Καπετάνιοι».
Κ α ί τ ο ύ τ ω ν  τ ά  κ α θ ή κ ο ν τ α  έν  Ν ά ξ φ  π α ρ α μ έ ν ο υ ν  μ έ χ ρ ι τή ς  σ τ ιγ μ ή ς  ά κ α θ ό ρ ισ τα * ·

Τ ό ν  Καναβάρην3 ε ύ ρ ίσ κ ο μ ε ν  μ ν η μ ο ν ε υ ό μ ε ν ο ν  ε ίς  τ ά  υ π ’ ά ρ . 6 6  κ α ί  8 0  

έ γ γ ρ α φ α .  Ο ύ τ ο ς  ε ίς  τό  π ρ ώ τ ο ν  έκ τ ώ ν  έ γ γ ρ ά φ ω ν  τ ο ύ τ ω ν  λ έγε τα ι «Καναβάιρης τής 
Ικγλαμπρωτάτης μας αυθεντίας». Έ κ  το ύ το υ  π ιθ α ν ο λ ο γ ε ίτ α ι  δ τ ι  ε ίς  υ π ή ρ χ ε  δ ι ’ ο λό ­

κ λ η ρ ο ν  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν . Δ έ ν  ε ίν α ι  γ ν ω σ τ ό ν  π ο ια  ή σ α ν  τά  κ α θ ή κ ο ν τ ά ^ τ ο υ ,  φ α ίν ε τ α ι  

δ μ ω ς  δ τ ι  ή τ ο  κ α τ ώ τ ε ρ ο ς  υ π ά λ λ η λ ο ς .

" Α π α ξ , ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 7 7  έ γ γ ρ α φ ο ν , ε ύ ρ ίσ κ ο μ ε ν  μ ν η μ ο ν ε υ ό μ ε ν ο ν  τ ό ν  Ντε- 
ζαονράριον.

Π ε ρ ί  α υ το ύ  ο υ δ έ ν  ά λλ ο  γ ν ω ρ ίζ ο μ ε ν , ε ϊμ ή  δ ,τ ι  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  έκ  τή ς  γ ρ α μ μ α τ ικ ή ς  

ε ρ μ η ν ε ία ς  το ύ  τ ίτλ ο υ  το υ , δ η λ α δ ή  π ρ έ π ε ι  ν ά  ή τ ο  θ η σ α υ ρ ο φ ύ λ α ξ , τ α μ ία ς . Τ ό  ν τ ε ζ α ο υ -  

ρ ά ρ ιο ς  π ρ ο έ ρ χ ε τα ι ά σ φ α λ ώ ς  έκ  το ύ  Β ιε ε α ιίΓ α π ιΐΒ  τ ώ ν  υ σ τ έ ρ ω ν  ρ ω μ α ϊκ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν -

1 Γράμματα τελευταίων Φράγκων Δουκών κλπ., έ.ά, 8. "Αλλα σχετικά βλέπε αυτόθι 
είς σ. 33, 43, 45.

* Περί τών •Καπετάνιων· είς τήν Κρήτην βλ. ΣΤ. Ξα ΝΘΟΥΔΙΔΟΥ, Ή  'Ενετοκρατία έν 
Κρήτη (Άθήναι, 1939), 9, 12, έιι δέ αναφοράν του γενικού προνοητοϋ τής Κρήτης I. ΜΟ- 
ΤΣΕΝ1ΓΚΟΥ τού έτους 1589, είς Σ τ. ΣΐΙΑΝΛΚΗ. Μνημεία τής Κρητικής 'Ιστορίας, Α' (Η ρά­
κλειον 1940), 209. Ούτοι ήσαν μάλλον οικονομικοί υπάλληλοι! Έν 'Αθήναις επί Καταλανο- 
κρατίας βλ. ΟΥΙΛ. ΜίΛΛΕΡ ΛΑΜΠΡΟΥ, Λ'. ' Ελληνομνήμων, έ .ά .

5 Άπαντά και ά τυπος Καναβάρος, II. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Γράμματα Φράγκων Δουκών κλπ. 
έ.ά., 139, καί ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ, Γράμματα τελευταίων Φράγκων Δουκών κλπ, έ.ά., 8.
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Τ έ λ ο ς  ε ίς  τό  υ π ’ άρ . 7 έ γ γ ρ α φ ο ν  ά π α ν τ ά  ό  Άκροοτιχάρις ' .  Ε ίς  τ ο ύ το  ά ν α -  

φ έ ρ ε τ α ι  ό τ ι  σ υ ν υ π ο σ χ ε τ ικ ό ν  τ ι  σ υ ν ε τ ά χ θ η  υ π ό  τ ο ύ  Ά κ ρ ο σ τ ιχ ά ρ ι .

Ε ίν α ι  π ρ ο φ α ν έ ς  δ τ ι  τό  α ξ ίω μ α  τ ο ύ το  α ν ά γ ε τ α ι  ε ίς  τ ή ν  β υ ζ α ν τ ιν ή ν  έ π ο χ ή ν , 

δ ιε τ η ρ ή θ η  δ έ — ω ς κ α ί ό  σ χετ ικ ό ς  β υ ζ α ν τ ιν ό ς  κ τ η μ α τ ικ ό ς  φ ό ρ ο ς , ό  γ ν ω σ τ ό ς  υ π ό  τό  

ό ν ο μ α  άκρόστιχος'1— κ α ί κ α τ ά  τ ή ν  Φ ρ α γ κ ο κ ρ α τ ία ν . Ά λ λ α  κ α ί κ α τά  τ ή ν  Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α ­

τ ία ν  α κ ό μ η  σ υ ν α ν τ ώ μ ε ν  το ν  φ ό ρ ο ν  το ύ το ν  ε ίς  δ ιά φ ο ρ α  μ έρ η , ω ς  λ. χ . ε ίς  τή ν  Χ ίο ν 3. 

Π ρ ο φ α ν ώ ς  ό  Άκροοτιχάρις ή το  κ α τ ώ τ ε ρ ο ς  ο ικ ο ν ο μ ικ ό ς  υ π ά λ λ η λ ο ς , έ π ιφ ο ρ τ ισ μ έ ν ο ς  

ε ιδ ικ ώ ς  μ έ τά  το ύ  σ χετ ικο ύ  φ ό ρ ο υ .

Ά ξ ιο σ η μ ε ίω τ ο ν  ε ίν α ι  εν  π ρ ο κ ε ιμ έ ν η  ό τ ι  ό  υ π ά λ λ η λ ο ς  ο ύ το ς , ώ ς  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι 

ε ίς  τό  α ν ω τ έ ρ ω  ά ρ . 7 έ γ γ ρ α φ ο ν , σ υ ν έτα ξε  τό  μ ετα ξύ  τ ώ ν  ε ν δ ια φ ε ρ ο μ έ ν ο υ  σ υ ν υ π ο ­

σ χετ ικ ό ν . Δ έν  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  ό μ ω ς , εά ν  ε ίχ ε ν  α ρ μ ο δ ιό τ η τ α  ώ ς  έκ τή ς  θ έ σ ε ώ ς  το υ  ν ά  

π ρ ά ξ η  το ύ το , ή  ε ά ν  α π λ ώ ς  ώ ς  ε γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς  τό  έ γ ρ α ψ ε ν  ελ λ ε ίψ ε ι ν ο τ α ρ ίο υ , δ ιό τ ι  λ. χ. 

σ υ ν ε τά γ η  τ ο ύ το  ε ίς  χ ω ρ ίο ν , ό π ο υ  ευ ρ ίσ κ ετο  κ α ί τό  π ω λ ο ό μ ε ν ο ν  π ε ρ ιβ ό λ ω ν , κ α ί ό π ο υ  

δέν  υ π ή ρ χ ε  ν ο τ ά ρ ιο ς .

Ε ίς  α ρ κ ε τά  έ γ γ ρ α φ α  ά π α ν τ ά  ή  π ρ ο σ ω ν υ μ ία  άρχως*. Ο ύ τ ω ς  έκ ά λ ο υ ν  το ύ ς  

τ ιμ α ρ ιώ τ α ς ,  κ α ί  δ έν  έδ ή λ ο υ  ή  λέξ ις ί δ ι ο ν  ά ξ ίω μ α 5.

Ό  Π . Ζ ε ρ λ έ ν τη ς6 μ ετα ξύ  τ ώ ν  ά ξ ιω μ ά τ ω ν  ά ν α φ έ ρ ε ι κ α ί τό  το ύ  Βαοάλου. Ε ίς  

τά  υ π ’ ά ρ . 3  τ ή ς  2 6  Τ α ν ο υ α ρ ίο υ  1 5 3 8  κ α ί 11 τ ή ς  2 3  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  ιδ ίο υ  έτο υ ς  

έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς  π ρ ά γ μ α τ ι  ε ύ ρ ίσ κ ο μ ε ν  τό  Βαοάλος. ’Α λλ ά , κ α ί εά ν  υ π ή ρ χ ε  το ιο ύ τ ο ς  

ά ξ ιω μ α το ύ χ ο ς , ώ ς  φ ρ ο ν ε ί  δ  Ζ ερ λ έ ν τη ς , π ά ν τ ω ς  ε ίς  τ ά  έ γ γ ρ α φ α  τ α ύ τ α  ή  λέξις χ ρ η ­

σ ιμ ο π ο ιε ίτ α ι  ώ ς  κ ύ ρ ιο ν  ό ν ο μ α .

Ή  λέξις βαοοάλος ά π ο τ ε λ ε ΐ  π ρ ο δ ή λ ω ς  μ ε τ α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ν  τ ή ς  ιτα λ ικ ή ς  λέξεω ς 

ν π β Ε α ΙΙο = υ π ο τελ ή ς .

* Καί είς έγγραφα τών έτών 1525 καί 1552, είς Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, έ.ά., 8 καί 63.

’ Assises de Roraanie, άρθ. 183 καί 190. Δίπλωμα του έτους 1464, είς Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ 

Γράμματα Φράγκων Δουκών κλπ , ένθ’ άν., 152, καί δίπλωμα του έτ. 1565, είς ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ, 

Γράμματα τελευταίων Φράγκων κλπ. ένθ’ άν., 72.
’ Γ. ΖΟΛΩΤΛ, Ιστορία τής νήσου Χίου, Γ“. 59, 69-70 καί ύποσημ, 83 σημ., 291 σημ. 1. 

’Επίσης καί υπάλληλον Άχροατιχάριν συναντώμεν είς τήν Χίον επί Τουρκοκρατίας (ένθ αν., 
39 σημ.).

' "Εγγραφα υπ’ άρ. 36 τής 11 ’Οκτωβρίου 1540, 40 τής 16 Νοεμβρίου 1540, 54 τής 9 
Μαρτίου 1541, 64 τής 13 Μαρτίου 1541, καί 71 τής 9 ’Απριλίου 1541-

6 Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, Φεουδαλική Πολιτεία κλπ., ένθ’ άν. 13, 15, 16, 17, 18. Ούτω καί έν 
Κρήτη (Χριστιανική Κρήτη, Α , 318).

* Γράμματα τελευταίων Φράγκων Δουκών, ένθ’ άν., 8.



ΝΑΞΙΑΚΑ ΝΟΤΑΡΙΑΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 123

§ 5. ΦΟΡΟΙ

Ενταύθα δέν θ ’ άσχοληθώμεν μέ τά φεουδαλικά βάρη επί τών ακινήτων, 
άλλα μόνον μέ τον φόρον τού χαρατσιού, ό όποιος άναφέρεται είς τά υπ5 άρ. 6, 23, 
25, 37, 51, 59, 60, 61, 62, 65, 68, 69, 74, 75, 80 καί 81 έγγραφά μας.

Έσημειώθη ανωτέρω1 δτι κατά τό έτος 1537 τό Δουκάτον κατέστη φόρου 
υποτελές είς τούς ’Οθωμανούς. Διά τήν πληρωμήν πρός αυτούς τού χαρατσιού 
ό Δουξ, ώς είναι ευνόητου, έξεύρε τό άπαιτουμενον ποσόν διά νέας φορολογίας 
τών υπηκόων του.

Έ κ τών εγγράφων μας προκύπτει δτι και ή φορολογία τών εντοπίων διά 
τήν πληρωμήν υπό τού Δουκός τού πρός τούς ’Οθωμανούς φόρου έκλήθη χαράτζι. 
Τό χαράτσι έτέθη ως κτηματικός ετήσιος φόρος μέ βάσιν τήν άξίαν τού κτήματος*. 
'Αρμόδιος πρός καθορισμόν τού ποσού αυτού τού βαρύνοντος έ'καστον κτήμα ήτο 
ό Μπαλής8. Φαίνεται δέ δτι, ενίοτε, τό αρχικώς καθορισθέν ποσόν τού χαρατσιού τών 
κτημάτων έκρίνετο μεταγενεστέρως άνεπαρκές, και διά νέας εκτιμήσεως ηύξάνετο4·

Περίεργος είναι ό είς τό ύπ’ άρ. 74 τής 9 ’Οκτωβρίου 1544 έγγραφον καθο­
ρισμός υπό τού Μπαλή τού χαρατσιού πωλουμένου περιβολιού. Τό πωλοΰμενον 
τούτο δένέπλήρωνε πρότερον χαράτσι, άλλά μόνον τέλος ώς ψυχικόν πρός τήν Πανα­
γίαν τήν Άτταλειώτισσαν. Κατά τήν πιόλησιν τού κτήματος ό Μπαλής επέβαλε 
χαράτσι είς τό πωλοΰμενον, είς τό όποιον δμως χαράτσι συνεχώνευσε τό πληρωνό- 
μενον μέχρι τής εποχής εκείνης πρός τήν εκκλησίαν τέλος, άκυρώσας τό τελευταίου 
τούτο.

§ 6. ΑΚΙΝΗΤΑ

I .  Π Ω Λ Η Σ Ι Σ

Τά περισσότερα τών εγγράφων μας είναι πωλητήρια άκινήτων. Είς αυτά άντι- 
προσωπευονται καί οί τρεις έν χρήσει είς τήν Νάξον, αλλά καί είς τάς περισσοτέ- 
ρας τών Κυκλάδων, τρόποι πωλήσεως, οι όποιοι ισχύον μέχρι τών χρόνων τής Άπε- 
λευθερώσεως8. “Ητοι πώλησις α) δι’ εκτιμήσεως (άποκοπής) β) δι’ έλευθέρας συμ-

1 Σ. 113 καί σημ. 14.
1 Έγγραφα ύπ’ άρ. 23 καί 26.
* Έγγραφα ύπ" άρ. 25 καί 74.
4 Έγγραφον ύπ’ άρ. 23 «ξαναγίνει άλλη ι άναα είς τήν αξίαν xa't να εϋέλαοιν βάλει τον 

μ α  orno  ΜαΟίον είς περισσότερον χαράτζι*. Τάναα -=(ίταλ.) διατίμησις, φόρος, Boerio, Diziona- 
rio, έν λέξει. ’Εκτός έάν τό * αξίαν · άναφέρεται είς τό όνομα τής νήσου.

4 ’Αρχαία έθιμα τής Νάξου, είς Λ. Χρυσανθοπούλου, Συλλογή τοπικών τής 'Ελλάδος 
συνηθειών (Άθήναι, 1853), 87. καί Έ θιμα Νάξου τής 24 ’Ιουλίου 1810 (άρθρ. λη', μζ'), είς 
Θέμιδα Σγούτα, Ε', 151,153 καί είς Ί . καί Π. ΖΕΙΙΩΝ, Jus Graecoromanum VIII, 53^,540·
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φωνίας περί τού ποσού τού τιμήματος και γ) διά δημοσίου πλειστηριασμού (ίνκάντο).
Τό πρώτον είδος πωλήσεως εύρίσκομεν είς τά υπ’ άρ. 7,52 καί 69 έγγραφα. 

Κατά τήν πώλησιν δι’ αποκοπής ο! συμβαλλόμενοι, άφοΰ κατ’ αρχήν έμενον σύμ­
φωνοι πρός σύναψιν τής αγοραπωλησίας, προκειμένου περί τοΰ καθορισμού τοΰ 
ποσού τοΰ τιμήματος κοινή συμφωνία άνέθετον είς ένα ή δύο πρόσωπα ευυπόλη­
πτα καί ειδήμονα τής αξίας τών κτημάτων, οί όποιοι ώνομάζοντο άποκοπταί, δπως 
εκτιμήσουν τό πωλουμενον καί ορίσουν ποιον έπρεπε νά ήτο τό δίκαιον καί εύλο­
γον τίμημα τής πωλήσεως. ΤΙ περί αυτού απόφασις τών άποκοπτών πρέπει νά 
ήτο υποχρεωτική διά τά συμβαλλόμενα μέρη. ’Όχι μόνον ή εκτίμησις αύτη άπήτει 
δαπάνην, διότι οί άποκοπταί φαίνεται δτι έλάμβανον αμοιβήν, αλλά καί ό διορι­
σμός αυτών έγίνετο κατά κανόνα διά συνυποσχετικού (κομπρομμέσσου) τών συμβλη- 
θησομένων, συντασσομένου συνήθως ενώπιον νοταρίου1, πράγμα έμφαΤνον τό υπο­
χρεωτικόν τού κατ’ αποκοπήν τιμήματος. Σπανιώτερον οί άποκοπταί διωρίζοντο 
προφορικώς.

Ή  απόφασις τούτων ήτο υποχρεωτική διά τούς συμβαλλομένους υπό τήν 
έννοιαν δτι δέν ηδύνατο τις εξ αυτών ν’ άποστή τής αγοραπωλησίας, διότι τυχόν 
δέν έθεώρει συμφέρον ή δίκαιον τό κατ’ αποκοπήν όρισθέν τίμημα. Είναι δμως 
εύνόητον δτι, κοινή μεταγενεστέρρ: συμφωνίφ, ήδόναντο τά μέρη νά συνάψουν τήν 
αγοραπωλησίαν μέ τίμημα μικρότερον ή καί μεγαλύτερον τοΰ υπό τών άποκο­
πτών όρισθέντος*·

Κατά μεταγενεστέραν έγγραφον πληροφορίαν έκ Σύρου, τό είδος τούτο τής 
πωλήσεως φαίνεται δτι είχε καθιερωθή διά νά προλαμβάνεται τυχόν άμφισβήτη- 
σις τών εχόντων δικαίωμα προτιμήσεως περί τοΰ άληθοΰς τιμήματος3.

Τό δεύτερον είδος πωλήσεως περιέχουν τά υπ’ άρ. 3, 13, 22, 44 κ. ά'. έγγραφα, 
καί δέν παρουσιάζει τί τό έξαιρετικόν.

Τέλος τό τρίτον, ήτοι τό τής διά πλειστηριασμού πιολήσεως, άπαντά εις τά 
υπ’ άρ. 18,23,25 έγγραφα. ΙΙρύκειται περί εκουσίου πλειστηριασμού, ό όποιος 
γίνεται δημοσία εις τήν Καγκελλαρίαν.

Περί τού έ ά ν  ΐσχυσαν τά τελευταία ταύτα βλ. Έ.-τετηρίδα τής ' ΙοτορΙας τοΰ Έλληηχοΰ Jtxaiov, 3 
(1950), 160 σημ. 1 καί 168-9, καί Π. ΚΑΛΛΙΓΑ, ΙΙεοί εθίμων, έν Μελέταις καί Λόγοις, Α' 
(Άθήναι, 1899) 211 οημ. 1.

1 'Υπ' άρ. 69 τή; 4 ’Απριλίου 1541 πωλητήριον. Ώ ς έσημειιόσαμεν ανωτέρω, είχε συν­
ταχθή τοιούτο συνυποσχετικό»’ καί ένοιπιον Άκροστιχάρι, πρβλ. υπ’ άρ. 7 τής 28 Ίανουαρίου 
1538 πωλητήριον.

1 Υ π’άριθ. 52 τής 20 Φεβρουάριου 1540 πωλητήριον.
* Βλ Καπίτουλον Χΰρας τής 25 Δεκεμβρίου 1812 είς Λ. ΧΡΥΓΛΝΘΟΙΙΟΥΛΟΥ ένθ’ άν., 

79, καί είς Ί . καί Π. ΖΕΙΙΩΝ, I. G. R., V III, ςοΐ.
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Ά πό τα έγγραφά μας φαίνεται δτι κατά τήν διά πλειστηριασμού πώλησιν 
προηγείτο διά κήρυκος δημοσία γνωστοποίησις καί πρόσκλησις τών έπιθυμούντων 
τήν αγοράν τού πράγματος (διαλαλημένον), κατά δέ τήν πλειοδοσίαν ένεγράφοντο 
είς τον κώδικα της Καγκελλαρίας αί προσφορά! ώς και τό αποτέλεσμα τού πλει­
στηριασμού, ντελιβραριομένον, κατά τήν έ'κφρασιν τών έγγράφων μας. Μετά τούτο 
δέ συνετάσσετο υπό νοταρίου τό μεταξύ τού πωλητού και τού ύπερθεματιστού, 
έγγραφον πωλήσεως, καθώς εγένετο και είς τά άλλα δύο είδη πωλήσεως.

Έ π ι εκουσίου πλειστηριασμού φαίνεται δτι ή ώρίζετο δι' άποκοπτών προη­
γουμένως εν minimum τιμήματος1, τό όποιον, εάν προσεφέρετο υπό αγοραστού, 
ήτο υποχρεωμένος νά δεχθή ό εκθέτων τό πράγμα πρός πώλησιν, εφ’ δσον, 
εννοείται, δέν προσέφερεν άλλος μεγαλύτερον τίμημα ή δέν έπεφύλασσεν είς εαυτόν 
ό έκπλειστηριάζων τό δικαίωμα ν’ αποδεχθή ή δχι τήν τελευταίαν προσφοράν κατ’ 
έλευθέραν του κρίσιν2.

Τό είδος τούτο τής πωλήσεως εχρησιμοποιείτο, διότι είχε τά πλεονεκτήματα 
τής πωλήσεως δι’ αποκοπής, επί πλέον δέ παρειχεν είς τον πωλητήν τήν δυνατό­
τητα νά επιτυχή τό άνώτερον εφικτόν τίμημα, συγχρόνως δέ άπέκλειεν ένδεχομένην 
άξίωσιν τού πωλητού περί υπέρογκου βλάβης.

Τήν διά πλειστηριασμού .πώλησιν έγνώριζον καί αί Άσσίζαι τής Ρωμανίας 
(άρθ. 172), ώς καί τά Capitoli azonti, 28.

Είς τά έγγραφά μας πωλήσεως, τά όποια φέρουν τον χαρακτήρα τού συστα­
τικού Ιγγράφου, ή έξόφλησις τού τιμήματος παρίσταται ώς έπιφέρουσα τήν μετα­
βίβασιν τής κυριότητος όμοΰ μετά τών καθέκαστον δικαιωμάτων, τά όποια συνι- 
στούν αυτήν. Τό συντασσόμενον πωλητήριον ένεχειρίζετο είς τον αγοραστήν, τούτο 
δμως, ώς έσημειώθη, δέν είχε τήν έννοιαν τής παραδόσεως δι' ιγγράφου (traditio 
cartae), άλλ’ απλώς τού έδίδετο πρός άσφάλειάν του. Ή  σύμβασις έτελειούτο διά 
τής καταβολής τού τιμήματος καί τής συντάξεως καί υπογραφής τού εγγράφου. Αί 
πωλήσεις μας δέ είναι συμβάσεις τοίς μετρητοίς.

Κατά τήν εποχήν τών χειρογράφων μας δέν ύπήρχεν εν χρήσει μέσον τι 
δημοσιότητος πρός γνώσιν τών τρίτων τών υποθηκεύσεων καί απαλλοτριώσεων 
τών ακινήτων (λ. χ. καταχώρισις είς ειδικόν βιβλίον), διά τούτο ό πωλητής είς τά 
πωλητήριά μας συνήθως ύπέσχετο ρητώς δτι τό πωλούμενον δέν τό είχε πρός 
ούδένα ύποθηκευμένον ή πωλημένον ένωρίτερον3.

' Υ π’ άρ. 18 τής 9 Μαρτίου 1539 πωλητήριον.
1 Τούτο, νομίζομεν, ένδεικνύει ή έν τώ ύπ’ άρ. 23 έγγραφα) ρήτρα · χαΟώς εχωτει·ταρη- 

οτι'/χαοιν liai τον ανμβήον της τον αερ Νιχολόν είς το άν(ύ&εν πρίζος·.
3 Βλ. υπ’ άρ. 13, 18, 22, 23, 25, 28 καί G8 έγγραφα, ώς καί κατωτέρω.
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Είς τά πωλητηρια, άλλα και γενικώς είς όλας τάς συμβάσεις τάς περιεχομέ- 
νας είς τά έκδιδόμενα έγγραφα, διά τήν περίπτωσιν παραβάσεως τών συνομολογη- 
θέντων συμφωνειται πρός έπίρρωσιν ποινική ρήτρα. Έ ν καταπτώσει τού προστίμου, 
ώρίζετο είς αυτά δη τό ήμισυ τοΰτου θα δίδεται είς τήν αυθεντίαν (τό ταμεΐον τοΰ 
Δουκός), τό δέ έτερον ήμισυ είς τον άναίτιον εκ τών συμβαλλομένων, θά παρέμενε 
δέ καί ή συμβασις ισχυρά1.

I I .  Α Ν Τ Α Λ Λ Α Γ Η

Αύτη καλείται είς τά έγγραφά μας άλλαξία καί καταλλαγή'1.
ΓΙάσαι αί περιεχόμεναι είς αυτά άνταλλαγαί εγίνοντο δι’ άπ* ευθείας συμ­

φωνίας τών μερών, άνευ δηλαδή τής παρεμβάσεως άποκοπτών πρός καθορισμόν 
τής άξίας τών άνταλλασσομένων άκινήτων, καί τούτο, ΰποθέτομεν, διότι έπί τής 
άνταλλαγής δέν ΐσχυε τό δικαίωμα τής προτιμήσεως, άλλά μόνον Ιπί τής πωλή- 
σεως3.

Έ άν τά άνταλλασσόμενα κτήματα δέν ήσαν ίσης άξίας—πράγμα σύνηθες — 
τότε ό δίδων τό μικροτέρας άξίας πράγμα παρείχε καί χρηματικόν τι ποσόν4 ή 
άλλο άντικείμενον0 πρός έξίσωσιν τής άξίας τών άνταλλασσομένων. Τό ούτω διδό- 
μενον εκαλείτο άπαναλλάγι6 ή άπαναλλαγή1 ■

Είς τήν υπ’ άρ. 81 τής 26 ’Οκτωβρίου 1576 άνταλλαγήν, ή συμβασις —πλήν 
τής πληρωμής τής άπαναλλαγής, ή οποία εγένετο άμέσως —δέν θά έξετελεΐτο είμή 
μετά τον θάνατον τού ενός συμβαλλομένου μέρους, μεταξύ τών κληρονόμων του 
καί τού ετέρου συμβαλλομένου ητών κληρονόμων του, συνεφωνήθη δέ δτι έν τφ

1 Έγγραφα υπ' άρ. 77 τής 12 Νοεμβρίου 1575 και 80 τής 27 Μαΐου 1577 κ. ά. Περί 
τής έξελίξεως τής ποινικής ρήτρας έν τφ βυζαντινφ δικαίφ βλ. Γ. Σ. Μλριλλκη, Τά αστικόν 
δίκαιον έν ταϊς ΝεαραΤς τών Βυζαντινών Αύτοκρατόρων (Άθήναι, 1922), 217έπ. Καί ή έν Ίτα- 
λίφ κρατήσασα συνήθεια τής συνομολογήσεως ποινικής ρήτρας συνδέεται μέ τόν βυζαντινόν 
κόσμον, Ρ S. Leicht, II diritto privato preirneriano (Bologna, 1933), 203.

1 Έγγραφα ύπ* άρ. 8 τής 10 Φεβρουάριου 1538, 14 τής 23 Φεβρουάριου Ιδίου έτους καί 
81 τής 26 'Οκτωβρίου 1576.

* Βλέπε τάς υπ' άρ. 22 τής 23 Μαρτίου 1539 καί 75 τής 10 'Οκτωβρίου 1544 πωλήσεις, 
είς τάς οποίας ό άγοραστής. συγγενής του πωλητοΰ, άποκαλεΐται προτιμητέος, είς δέ τήν προ»- 
την τούτων καί γονιχάρης. Είς άλλην, τήν υπ' άρ. 1 τής 7 'Ιανουάριου 1538 πώλησιν γίνεται 
μνεία τοΰ χολλοτευΰνος (=πλησιαστής).

* Έγγραφον υπ’ άρ. 14.
4 ‘Υπ’ άρ. 8 έγγραφον.
4 Έ ν θ ’ άν.
’ 'Υπ' άριθ. 14 καί 81 έγγραφα.
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μεταξύ θά κατείχοντο τά ανταλλασσόμενα κτήιιατα υπό τών τέως κυρίων υπό τήν 
ιδιότητα τών επικαρπωτών, και ώ; λέγει τό έγγραφον ούζονφονριονάριδες'.

I I I .  Ε Μ Π Ρ Α Γ Μ Α Τ Ο Ι  Σ Χ Ε Σ Ε ' Ζ

Και άλλοτε έσημειώσαμεν* δτι τά διδασκόμενα υπό αλλογενών Ιστορικών 
βάσει ώρισμένων φραγκικών πηγών, καθά οί ύποδουλωθέντες 'Έλληνες κατά τήν 
λατινικήν κατάκτησιν διετήρησαν τάς ιδιοκτησίας των3, και εάν είναι εν μέρει 
ακριβή διά τον Μορέαν, διά τό Δουκάτον τού ’Αρχιπελάγους δέν άνταποκρί- 
νονται πρός τήν αλήθειαν. Είς αυτό δ ιδρυτής του Μάρκος Α ' Σανοΰδος εφήρμοσε 
μετά πάσης καθαρότητος τήν φεουδαλικήν αρχήν, κατά τήν όποιαν «πάσαπαραχώ- 
ρησις γης πρέπει νά προέρχεται από τόν Δοΰκα». Κατ' εφαρμογήν δέ αυτής, άφοΰ 
περιήλθεν είς αυτόν ολόκληρος ή γή καί έκράτησεν έξ αυτής τήν μερίδα του, έκανό- 
νισεν έπειτα καί παρεχώρησεν είς τούς επιφανείς εκ τών συνεργατών του τά διάφορα 
φέουδα. Οί τέως ιδιοκτήται γηγενείς — πλήν ελάχιστων ίσως εξαιρέσεων — παρέμει- 
νον μετά τών λοιπών δουλωθέντων κατοίκων τής νήσου ώς δουλοπάροικοι, εργα­
ζόμενοι τήν γήν ύφ’ ώρισμένους κανόνας καί προϋποθέσεις τεθέντας υπό τοΰ ήγε- 
μόνος καί κειμένους προδήλως εντός τοΰ φεουδαλικοΰ πλαισίου καί τών τοπικών 
συνθηκών καί δυνατοτήτων.

Τά δημοσιευθέντα διπλώματα τών Δουκών τής Νάξου μάς πληροφορούν 
σχετικώς μέ παραχωρήσεις υπό τούτων γής καί δικαιωμάτων επ’ αυτής πρός φεου- 
δάρχας Φράγκους, ΰστερότερον δμως καί πρός τινας "Ελληνας.

Διά τάς σχέσεις δμως τών φεουδαρχών4 πρός τούς εργαζομένους τήν γήν των

1 Ή  λέξις αποτελεί προφανώς μεταγραμματισμόν τής ιταλικής ιιειιΙηΐΗΐΐπΐ'ΐΐ μετ’ ανα­
γραμματισμού.

* I. ΒίΣΒΙΖΗ, Αί βολαί τής νήσου Κέας, είς Ε πετηρ ίδα  ’Εταιρείας Βυζαντινών Σπονδών, 

ΙΘ’ (1949) (καί είς άνάτυπον), 38 έπ.
* ’Ανωτέρω σ. 115 καί σημ. 1.
* Ό  φεουδάρχης, τιμαριώτης, έκαλεϊτο άρ/ως ή (κατά τόν Π. ΖΕΡΛΕΝΤΗΝ, Φεουδαλική 

Πολιτεία, ένθ’ άν., 13) καί τρανός. ’ Αφεντότοπος ώνομάζετο έν Νάξο,), έκεϊνος είς τόν όποιον 
άνήκε τό έδαφος. ’Εννοείται ότι ούτος ήτο συνήθως ό άρχως. Ό  Ζερλέντης (ένθ’άν.) άνακρι- 
βώς γράφει δτι άφεντότοπος ήτο «ή γή τών φέουδων». Άφεντότοπος δέν έσήμαινε τήν γήν 
του άφέντη, άλλά τόν άφέντηντής γής. (Πρβλ. ένθ’.άν., όπου άναφέρεται «καί νοτερά τον βιίνει 
ό άφεντότοπος τό τέλος τοΰ οπιτιον εκείνον, οπον θέλει *·ά κ ι ίο//» (σ’ 14). ·Άφεντάτοπος ητον είς τά 
Ζόρια ητον οτονς 1517 καθώς φαίνεται οτήν γραφήν, οπον έκαμε ό μιο'ερ Μάρκος Αεοτοννιάς ή 
Γιονοτινιά. . .  * (σ. 60), «νοτερά από τόν Μάρκον Αεστοννιά έοτάθηκεν άφεντότοπος ατά Ζόρια 
ό μιο'ερ Μιχελέιτος ¿ίεοτοννιό* (σ. βΐ). Βλ. καί υπ’ άρ. 59 τής 27 Φεβρουάριου 1540 πωλητήριον 
κ. ά., έτι δέ καί 'Ιστορικόν Λεξικόν τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών έν λέξει. Ούτως εκαλείτο καί έν
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ελάχιστα έγνωρίζομεν μέχρι σήμερον. Ευτυχώς είς τά ενταύθα έκδιδόμενα χειρό­
γραφα υπάρχουν άρκεταΐ συμβάσεις έπί ακινήτων, και μάλιστα αγροτικοί, αί όποΐαι 
μάς δίδουν ευκρινή εικόνα από νομικής απόψεως τής εν Νάξφ αγροτικής ζωής, ως 
αύτη, έξελιχθεΐσα έν τψ μεταξύ, είχε διαμορφωθή κατά τούς τελευταίους χρόνους 
τού Δουκάτου.

Έ κ δημοσιευθέντων υπό τού Π. Ζερλέντου αποσπασμάτων από κτηματολο- 
γικόν βιβλίον τού τιμαρίου Φιλωτίου, έγνωρίζομεν δτι ή γή δ τηρείτο είς έντριτεμέ- 
νην, μιοιάρικην και έλευ&έραν1. Είς τά έγγραφά μας υπάρχουν συμβάσεις άφορώ- 
σαι κυρίως τά δυο πρώτα είδη τής γής, α! όποΐαι διασαφηνίζουν αρκετά τάς τότε 
σχέσεις επί τής εγγείου ιδιοκτησίας.

α. Γή ίντριτεμένη. — Ή  περισσότερον συνηθιζομένη, αλλά, πιθανώς, καί ή 
πλέον παλαιά σχέσις τού φεουδάρχου πρός τον καλλιεργητήν τής γής του ήτο ή τής 
έντριτίας. Αύτη άπετέλει ένα εμπράγματον δικαίωμα έπί άλλοτρίου εδάφους, διη­
νεκές, κληρονομητόν καί άπαλλοτριωτόν, συνιστάτο δέ διά συμβάσεως καί είχε 
σκοπόν τήν καλλιέργειαν. Σύστασιν συμβάσεως έντριτίας περιέχουν τά υπ’ άρ. 47 
καί 58 έγγραφα.

Ό  καλλιεργητής καλούμενος κοπιαστής ή κουντονβερνάρης *, λαμβάνων είς 
έντριτίαν ήμερον ή χέρσον αγρόν ή άμπελον3 ή καί δένδρα4, ήτο ύπόχρεως νά τά 
καλλιεργή τακτικώς καί καλώς δι’ έξόδων αποκλειστικώς ίδικών του, καί νά δίδη είς 
τον παραχωρήσαντα αυτήν άφεντάτοπον τήν καλουμένην έπίσης έντριτίαν3 ή τρί­
τον1' ή άτιότριτα1.

'II  έντριτία, ως καί ή λέξις δηλοί, θά ήτο αρχικώς τό τρίτον τών καρπών, 
φαίνεται όμως ότι ύστερον περιωρίσθη είς τό τέταρτον8. Τά έγγραφά μας ουδέν 
αναφέρουν περί τού ποσοστού έπί τών καρπών, είς τό όποιον άνήρχετο ή έντρι­
τία, είμή μόνον ότι αύτη κατ’ έθιμον σταθερόν έδίδετο μόνον έκ τής έσοδείας τής

Κέρκυρα, ΦΡ. ΑΛΒΑΝΛ, Περί τών έν Ινερκύρρ συναλλαγών γνωστών υπό τά ονόματα Συγ- 
κράτεια, σολιάτικα, κανισκεύσεις ή πάκτα, είς Περιοδικόν Δικηγορικόυ Συλλόγου, Β', 10.

1 Π ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, ένΟ’ άν., 16 έπ.

* ‘Υπ’ άρ. 11 έγγραφον.
* "Εγγραφα υπ’ άρ. 8 καί 75
* "Εγγραφον υπ’ άρ. 60.
6 'Εγγραφα υπ" άρ. 17, 19, 41 κ. ά.
“ "Εγγραφα ύπ’ άρ. 29, 59, 75. Περί του τρίτου έν Κύπρω βλ. ΧΡ. ΠλΝΤΕΛΙΔΟΥ, Κυπρια­

κόν Χειρόγραφον, είς περιοδικόν ΆΟηνίι, ΛΑ'(1922), 135-140.
’ Έγγραφα ΰπ’ άρ. 8 καί 81.
8 Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, έ.ά., 17·
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χειμερινής σποράς, δχι δε και τής καλοκαιρινής '. Είναι αυτονόητον δτι τό τελευ­
ταίου τούτο ΐσχυε μόνον επί αγρών καί περιβολίιον, οχι δμο>ς και επ'ι τών αμπέ­
λων καί δένδρων, αί όποΐαι δίδουν καρπόν άπαξ του έτους.

Ό  κοπιαστής κατά τήν σύναψιν τής συμβάσεως επλήρωνεν είς τόν παραχω- 
ροΰντα τήν γήν χρηματικόν ποσόν ή και πράγμα κινητόν 2, τό όποιον ώνομάζετο 
¿μπατίκιον ή μπατίκι3. Τούτο κατά τήν εποχήν τών εγγράφων μας ήτο συνήθως 
κατ ουσίαν τίμημα, μάλιστα δέ είς τό υπ’ άρ. 20 έγγραφον ρητώς καλείται «πρε- 
ζος ίμπατικίου », ήτοι τίμημα έμπατικίου 4.

Έ κ τού δρου μπατίκι κατέληξεν, ώστε πρός δήλωσιν καί αυτής τής παραχω­
ρήσεως είς έντριτίαν νά χρησιμοποιήται τό ρήμα μπατικιάζω

’Από τά έγγραφά μας δέν προκύπτει, εάν, εν περιπτώσει πωλήσεως υπό τού 
κοπιαστού πρός τρίτον, είχε δικαίωμα προτιμήσεως ό άφεντότοποςβ. Τό Βιβλίον δμως 
τού Φιλωτίου ρητώς αναφέρει δτι άνευ άδειας τού ιίοχον δέν έπετρέπετο ή πώλη- 
σις, διότι ούτος έχαιρε δικαίωμα προτιμήσεως καί πρό τών κολλητεράνων άκόμη 7.

Ή  σχέσις τής έντριτίας ηδύνατο νά λυθη υπό τού παραχωρούντος, εάν ό 
κοπιαστής δέν έξεπλήρου τάς άναληφθείσας διά τού συναλλάγματος υποχρεώσεις 
του, καί δή τήν τής καλλιέργειας τού κτήματος. Είς τήν υπ’ άρ. 47 συμβασιν εκτός 
τής διαλΰσεως είχε σνμφωνηΟή δτι, εάν ό κοπιαστής ήθελεν αφήσει χωράφια τινα 
ακαλλιέργητα, ό φεουδάρχης είχε τό δικαίωμα νά λάβη τήν έντριτίαν του δι’ εκτιμή­
σεως άπό άποκοπτάς, ωσάν νά είχον καλλιεργητή.

’Επί πόσον χρόνον έπρεπε νά μείνουν ακαλλιέργητα τά έντριτεμένα κτή­
ματα, διά νά δύναται ό άφεντόιοπος νά λύση τήν συμβασιν, δέν προκύπτει εκ τών

1 "Εγγραφα υπ1 άρ. 10, 20, 10, 47, 58 κ.ά.
* Ώ ; λ.χ. ενα βόδι (έγγραφον υπ’ άρ. 36).
’ Έγγραφον υπ’ άρ. 47. Είς τήν διά τού εγγράφου τούτου συνιστωμένην έντριτίαν 

ό φεουδάρχης χαριζόμενος είς τόν κοπιαστήν δέν λαμβάνει παρ’ αυτού *μπατίκιον. Περί αυτού 
βλέπε κατωτέρω ο. 132 καί σημ 1.

* Κατά τό Βιβλίον τού Φιλωτίου άνήρχετο τούτο είς τό ήμισυ ή τό τρίτον τής αξίας τού 
κτήματος (II. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, έ . ά. 18). Τούτο φαίνεται υπερβολικόν Πρέπει οπωσδήποτε νά 
σημεκυΟή ότι τά αναφερόμενα είς τό ανωτέρω κτηματολογικό»· Βιβλίον σχετικώς πρός τά 
κρατούντα επί τών αγροτικών σχέσεων έγράφησαν κατά τό έτος 1665, ήτοι ολόκληρον αιώνα 
άργότερον άπό τά έγγραφά μας, είναι δέ άπλαΐ πληροφορίαι τοΰ γραφέως τού κτηματολογίου.

s Έγγραφα ύπ’ άρ 11, 36, 58 κ ά.
“ Έγγραφα υπ’ άρ. 2, 3, 15, 37, 46, 60, 61, 62 πωλήσεως έντριτεμένου χωρίς νά μετέχη 

αοχως ή νά γίνεται σχετική μνεία περί αυτού.
! Π. ΖΕΡΛΕΝΤΟΥ, έ ά., 16 -17. Κο/./.ιμroàro: =  ( έκ τού Ιταλ. collaterale ) ό συνορίτης, 

ό γειτνιάζω»·.
9
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εγγράφων. Είς αναφοράν δημοσιευομένην υπό του Ζερλέντου *, τών χρόνων δμως 
τής Τουρκοκρατίας, άναφέρεται δτι έχρειάζετο τετραετία.

Επίσης δέν έξάγεται εκ τών χειρογράφων μας, εάν ή σχέσις τής έντριτίας 
έλΰετο διά τής διανομής τοΰ κτήματος μεταξύ του παραχωρούντος καί τοΰ κόπια- 
στοΰ. ’Αλλά είς τό κτηματολογικόν Βιβλίον τοΰ Φιλωτίου εκτίθεται ή διά τής τοιαύ- 
της διανομής λυσις τής έντριτίας, καθώς καί ή αναλογία, τήν οποίαν έλάμβανεν έκά- 
τερος τών συμβαλλομένων έκ τής διανομής τοΰ έντριτεμένου κτήματος 2.

'Ο συνήθης δμως τρόπος λΰσεως τής έντριτίας ήτο ή καλούμενη ελευθερία 3. 

Αύτη δέν ήτο άλλο τι ή πώλησις τοΰ κτήματος πρός τον κοπιαστήν4.
Τό τίμημα αυτής καθωρίζετο ή δι’ έλευθέρας συμφωνίας 5 ή δι’ αποκοπής6. 

Έ κ τοΰ τιμήματος μόνον είς εν έκ τών έγγράφων μας «έλευθερίας» έκπίπτεται τό 
δοθέν κατά τήν σύστασιν τής έντριτίας μπατίκι7. Είς τά λοιπά ουδείς λόγος γίνε­
ται περί συμψηφισμοΰ αύτοΰ είς τό τίμημα τής έλευθερίας.

Είς τά έλευθερούμενα έκ τής έντριτίας κτήματα έπεβάλλετο κατά κανόνα 
άλλο έμπράγματον βάρος, τό λεγόμενον τέλος8. Δηλαδή τό έλευθεροΰμενον κτήμα, 
αντί τοΰ τέως πληρωνομένου ποσοστοΰ έπί τών καρπών, ύπεχρεοΰτο είς τήν είς τό 
διηνεκές πληρωμήν έτησίως ενός χρηματικοΰ ποσοστοΰ 9 ή καί είδους 10, τό όποιον 
ώνομάζετο τέλος. ’Αλλά περί αύτοΰ θά όμιλήσωμεν ειδικώτερον κατωτέρω.

Κατά τήν έποχήν τών έγγράφων μας άφεντότοποί δέν ήσαν πλέον μόνον 
οί φεδουάρχαι (αρχοι), αλλά καί άλλοι άπλοι υποτελείς έχοντες αποκτήσει 
έλευθέραν γήν.

Είναι εύνόητον προσέτι δτι τό έλευθεροΰμενον κτήμα ηδύνατο νά τεθή καί 
πάλιν είς έντριτίαν υπό τοΰ νέου κυρίου.

'Η  έντριτία ουδέν άλλο ήτο ή ή décima feudale τής Δΰσεως συγχυθεΐσα έν

• Έ.ά. 77.
1 Αυτόθι, 17.
3 Έγγραφα υπ’ άρ. 11, 19, 20, 36, 41.
* Είς τό ΰπ’ άρ. 11 έγγραφον αναγράφεται «.-ιονλει xai ελευθερώνει » καί « πουληοία xai 

ελευθερία », είς δέ τά υπ’ άρ. 20 καί 36 τό διδόμενον διά τήν ελευθερίαν λέγεται « πρέ^ος » 
καί « πρίζιου ».

3 "Εγγραφα άρ. 11, 19, 36.
0 Έγγραφον 20.
7 Έγγραφον 36.
8 Είς μίαν μόνον έκ τών συμβάσεων έλευθερίας τών έγγράφων μας, τήν υπ’ άρ. 36, δέν 

συμφωνεΐται τέλος. Είς πάσας τάς λοιπάς επιβάλλεται.
9 "Εγγραφα ΰπ’ άρ. 11, 19, 41.

Λ.χ. μιάς δρνιθος, έγγραφον άρ. 20.
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Νάξω κατά τούς χρόνους τών εγγράφων μας μέ τήν décima dominicale, ή οποία 
ήτο αρχικώς ενταύθα terza ι. “Αλλως τε κατά τήν εποχήν ταύτην μόνον ή οικονο­
μική σημασία τού φέουδου παρέμενεν, όχι δέ καί ή στρατιωτική. Ό  φεουδαλισμός 
εν Νάξο.) δέν ήτο πλέον θεσμός πολιτικός, αλλά συμβατικός τρόπος κυριότητος}^

β. — Γή μισιάρικη. ΤΙ άλλη συνήθης εμπράγματος σχέσις επί τών αγροτι­
κών κτημάτων (χωραφίων, περιβολίων, αμπέλων κλπ. ) ήτο τό παντοτεινόν ή κουν- 
τουβερνία. Είς τοιαύτην σχέσιν άναφέρονται αί υπ’ άρ. 7, 17, 42, 45, 64, 83, 84,
85, 87, 88 πράξεις.

Διά τής συμβάσεως ταύτης παραδίδεται κτήμα υπό τοΰ ϊδιοκτήτοί', όνομαζο- 
μένου δοτήρος, πρός τόν καλλιεργητήν, καλούμενον καί ενταύθα κοπιαατην ή κόνν- 
τονβερνάρην, δπως τό βελτίωση καί τό καλλιεργή τακτικώς καί καλώς, τούς δέ 
πάραγομένους καρπούς μοιράζωνται ούτοι μεταξύ των εξ ήμισείας.

Ή σχέσις αύτη ήτο διηνεκής, κληρονομητή καί άπαλλοτριωτή2. Αυτός ήτο 
ό κανών. Ταύτα δμως ήδύναντο νά μεταβάλλωνται δι’αντιθέτου συμφωνίας. Ούτως, 
είς τήν υπ* άρ. 45 πράξιν συμφωνεϊται δτι, έάν 6 κοπιαστής άποθάνη άνευ τέκνων 
εκ νομίμου γάμου, νά μή δύναται νά δώση τό κτήμα είς άλλον, άλλα νά πληρώ­
νεται, μετ’ εκτίμησιν, διά τούς κόπους του καί τ’ άναστήματά του καί νά μένη 
τό κτήμα ελεύθερον είς τούς δοτήρας. ’Επίσης είς τήν υπ’ άρ. 82 πράξιν (άντί- 
γραφον Π. Μηνιάτη) περιεχομένην κουντουβερνίαν ορίζεται δτι ό κοπιαστής δέν 
δύναται νά δώση τό κτήμα « παρά είς εναν πρόσωπον οπό τά παιδία τον », άπο- 
κλείει δηλαδή τήν μεταβίβασιν του είς περισσότερα τοΰ ενός τέκνα του, πολύ δέ 
μάλλον είς πλείονας τρίτους.

Κατ’ άντίθεσιν πρός τήν έντριτίαν, είς τό μισιάρικον δέν βαρύνουν δλα τά 
έξοδα τόν κοπιαστήν — εκτός εναντίας συμφωνίας3 — , άλλα τό ήμισυ τών σπόρων 
καί μέρος τών εξόδων θερισμού βαρύνει τόν δοτήρα \

Έάν ό δοτήρ άρνηθή τήν καταβολήν τών βαρυνόντων αυτόν σπόρων, τότε 
δέν λαμβάνει ούτος τό ήμισυ τών καρπών, άλλα μόνον τήν έντριτίαν 5.

Ό  κοπιαστής διά νά λάβη τό κτήμα πρός καλλιέργειαν είς μισιάρικον έπλή- 
ρωνε, καθώς καί είς τήν έντριτίαν, χρηματικόν ποσόν, μπατίκι καί ενταύθα καλού-

1 G -S a l v io l i , T ra tta to  di storia del d iritto  I ta l ia n o · (T o r in o , ι9ο8), 539 έπ.
* Έγγραφα ύπ’ άρ. 17, 42, S3, 87, κ.ά.
» Έγγραφα υπ’ άρ. 83, 86.
* Έγγραφα ύπ’ άρ. 17, 64 κ.ά.
4 Ύ π’ άρ. 17 καί 84 πράξεις. Είς τήν πρώτην έξ αύτών ορίζεται δτι ό δοτήρ λαμβάνει 

« τήν έντοητίαν κατά τήν όζάντζαν τοΰ τόπον *, είς τήν δευτέραν * τήν έντριτίαν «.τό /ειμονικον 
καί καλοκερινον».
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μ ε ν ο ν  \  Κ α ί  γ ε ν ικ ώ ς  μπατίχι έ π λ η ρ ώ ν ε τ ο  ε ίς  π ά σ α ν  σ ύ μ β α σ ιν  π ε ρ ί  ¿ κ ιν η τ ο ύ  κ τ ή ­

μ α το ς , τ ή ς  ο π ο ία ς  α ν τ ικ ε ίμ ε ν ο ν  ή τ ο  ή  έκ μ ετά λ λ ευ σ ις  το ύ το υ  υ π ό  τ ο ύ  π α ρ α χ ω ρ η σ ιο -  

λ ή π τ ο υ  δ ι ’ ε ισ ό δ ο υ  ε ις  α υ τό . Ο ύ τω ς , εκ τό ς  τ ή ς  σ υ μ β ά σ ε ω ς  έ ν τ ρ ιτ ία ς  κ α ι μ ισ ιά ρ ικ ο υ  

π α ν τ ο τ ε ιν ο ΰ , έ δ ίδ ε τ ο  μπατίχι κ α ι ε ίς  τ ή ν  σ υ μ β α σ ιν  τέλους, ω ς  θ ά  ίδ ω μ ε ν  κ α τ ω ­

τέρ ω , δ ι ’ δ'λας δέ  α υ τ ά ς  τ ά ς  σ υ μ β ά σ ε ις  ε χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ίτ ο  α δ ια κ ρ ίτ ω ς  τό  ρ ή μ α  μηατι -  

κιάζω ! . Π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  κ α ι  π ε ρ ί  τ ή ς  σ υ μ β ά σ ε ω ς  κ ο υ ν τ ο υ β ε ρ ν ία ς  τό  μπατίκι ε ις  τ ά  έ γ ­

γ ρ α φ ά  μ α ς  χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ε τ α ι σ υ ν ή θ ω ς  ώ ς  τ ίμ η μ α  το ϋ  π ρ ά γ μ α τ ο ς 3, α λ λ ’ ε ν ίο τ ε  κ α ι ώ ς 

δ ικ α ίω μ α  το ϋ  ιδ ιο κ τή το υ  4.

Ε ίς  μ ισ ιά ρ ικ ο ν  π α ν τ ο τ ε ιν ό ν  η δ ύ ν α τ ο  ν ά  δ ο θ ή  κ α ι κ τ ή μ α  τε λ ο ύ ν  υ π ό  έ ν τ ρ ι-  

τ ί α ν 5 ή  τ έ λ ο ς 6·

1 Είς τήν ύπ’ άρ. 86 συμβασιν δέν συμφωνεΐται — κατ’ έξαίρεσιν — μπατίχι. Είς δέ το 
υπ* άρ. 64 έγγραφον άπαντα ό τύπος ο μ π α τ ίχ ιν . — Τό ε μ π α τ ίκ ι  παρά τοίς Βυζαντινοίς ώνομά- 
ζετο ε ίο δ ε χ τ ικ ό ν . Νεαρά 13 Λέοντος του Σοφού (είς I. καί Π. ΖΕΠΩΝ, J. G -  R., I. η \  ή είς Ρ. 
N o a il l e s  - A. D a i n , Les Nouvelles de Léon VI le Sage, 53), Πείρα XV, 14. — Ό  όρος 
έ μ β α τ ίκ ι ή μ π α τ ίχ ι  εχρησιμοποιείτο με τήν ιδίαν έννοιαν καί είς πλείστα άλλα μέρη τής 'Ελλά­
δος. Ούτω λ.χ. έν Κέρκυρα (Φ. ΑΛΒΛΝΛ, έ ά., 14 καί σΐ]μ. 0, ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ, Σχέδιον επί τής 
’Επίμορτου συναλλαγής ( ΆΟήναι, 1900), 9), έν Ζακύνθω (έγγραφον τοΰ έτους 1508 εκδοθέν 
υπό Λ· ΖΩΗ, είς Φ ιλ ο λ ο γ ικ ή ν  Π ρ ω το χ ρ ο ν ιά ν  (Ά θήνα ι, 1951 ), 171 ), έν Χίω (I. ΒΙΣΒΙΖΗ, Αί με­
ταξύ τών συζύγων περιουσιακοί σχέσεις είς τήν Χίον κατά τήν Τουρκοκρατίαν, είς Ε π ε τ η ρ ίδ α  

το ΰ  ’Α ρ χ ε ίο υ  τ ή ς  Ί α τ ο ρ ία ς  το ν  Ε λ λ η ν ικ ό ν  Α ικ α ίο ν , Τεΰχ. 1 (194S), καί είς άνάτυπον, 39 σημ. 3).
Περί άλλων σημασιών τοΰ ε μ β α τ ικ ίο ν  βλέπε αύτόθι Προσέτι άπαντά τούτο είς τό Τυπι­

κόν τής παρά τάς Σέρρας Μονής του Προδρόμου (έκδοσις Μ. Jugie, είς Byzantion, XII 
(1937), 65 στ. 4 - 12) όπου τό ε μ β α τ ικ ίο ν  ( ε μ β α τ ικ ίο ν  μ ΰ λ ω ν ο ς )  χρησιμοποιείται μέ τήν έννοιαν 
τής π ρ ο σ ό δ ο υ  (αύτόθι, 69). Τοΰ τελευταίου τούτου έλαβον γνώσιν τή εΰγενεί υποδείξει τοΰ 
Καθηγητού Franz Dölger.

1 "Εγγραφον υπ’ άρ. 49. Ούτω καί μεταγενεστέρως τά "Εθιμα τής Νάξου τοΰ 1810, είς 
τό Κεφ. Η', έπιγραφόμενον Πεο'ι ε μ β α τ ικ ίο ν , όμιλοΰν γενικώς περί τών αγροτικών συμβά­
σεων αδιακρίτως.

4 "Εγγραφα υπ" άρ. 17 καί 64 «εις ό μ π α τ ίκ ιν  κ α ί π λ η ρ ω μ ή ν  το ν  π ρ α μ ά το υ , ε σ τή -  

ο α ο ιν  π ρ έ ζ ιο ν * .

4 "Εγγραφον άρ. 42 «Λιά έ μ π α τ ίκ η ν  κ α ί δ ικ α ίω μ α ν  τ ώ ν  ν ιχ ο κ ν ρ α ίω ν · . Είναι πολύ πιθανόν 
τό μ π α τ ίχ ι  νά είχεν αρχικώς τήν μορφήν καί νά έδίδετο ώ; αναγνωριστικόν τοΰ δικαιόιματος 
χωροδεσποτείας (d. dominicale) τοΰ παραχωροΰντος (δοτήρος), καθώς ήτο έν Ίταλία είς τόν 
libello τό calciariuin καί ή intratura Περί τών τελευταίων τούτων βλ. S. Pivano, I con- 
tratti agrari in Italia nell’alto Medio evo (Torino, 1904), 188 έπ. G. S a l v io l i , έ.ά., 548. 
Φαίνεται ότι καί τό βυζαντινόν ε ίο δ ε χ τ ικ ό ν  έν μέρει είχε καί τόν χαρακτήρα τούτον, Πείρα XV, 
14. Ό  Λ. Κοραής ("Ατακτα, Δ' (μέρος α ), 18), θεωρεί τό έμβατίκιον συνώνυμον πρός τό 
investiture, όρον, ώς γνωστόν, φεουδαλικόν σημαίνοντα τήν π ε ρ ιβ ο λ ή ν , ε ν δ ν ο ιν  το ν  φ έ ο υ δ ο υ

4 Έγγραφον ύπ’ άρ. 42. * Έγγραφα υπ’ άρ. 45, 64 καί 84.



ΝΑΞΙΑΚΑ ΝΟΤΑΡΙΑΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 133

Έ ά ν  ο ί  δ ο τ ή ρ ε ς  ή θ ε λ ο ν  ν ά  π ω λ ή σ ο υ ν  τό  μ ισ ιά ρ ικ ο ν  κ τ ή μ α , φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  ό 

κ ο π ια σ τ ή ς  ε ίχ ε  δ ικ α ίω μ α  π ρ ο τ ιμ ή σ ε ω ς . Ο ίίτ ω ς  ε ις  τ ή ν  υ π ’ ά ρ . 6 4  τ ή ς  13  Μ α ρ τ ίο υ  

1 5 4 1  π ρ ά ξ ιν  σ υ μ φ ω ν ε ΐτ α ι  δ τ ι ,  ε ά ν  θ έ λ ο υ ν  ο ί  δ ο τ ή ρ ε ς  ν ά  π ω λ ή σ ο υ ν  τό  κ τή μ α , ν ά  

έ κ τ ιμ ά τ α ι  τ ο ύ τ ο  δ ι ’ ά π ο κ ο π τ ώ ν  κ α ι  ν ά  τό  α γ ο ρ ά ζω  ό  κ ο π ια σ τ ή ς  σ υ μ ψ η φ ίζ ω ν  ε ίς  

τό  δ ι ’ α π ο κ ο π ή ς  ό ρ ισ θ έ ν  τ ίμ η μ α  τό  δ ο θ έ ν  μπατίκι. Μ ετα ξύ  δέ  τ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς  

υ π ά ρ χ ε ι  ή  υ π ' ά ρ . 7 τ ή ς  2 0  ’Ι α ν ο υ ά ρ ιο υ  1 5 3 8  π ιό λ η σ ις  μ ισ ιά ρ ικ ο υ  π ρ ό ς  το ν  κ ο υ ν - 

τ ο υ β ε ρ ν ά ρ η ν  έ π ί  τ ιμ ή μ α τ ι  ό ρ ισ θ έ ν τ ι  δ ι ’ ά π ο κ ο π τ ώ ν  δ ιο ρ ισ θ έ ν τ ω ν  δ ιά  κομπρο- 
μεσσον. Έ κ  το ύ  τ ιμ ή μ α τ ο ς  έ κ π ίπ τ ε τ α ι  τό  δ ο θ έ ν  έ μ π α τ ίκ ι .  Δ ιά  τ ή ς  π ω λ ή σ ε ω ς  τ α ύ ­

τ η ς  ε π ιτ ίθ ε τ α ι  ε ίς  τό  π ω λ ο ύ μ ε ν ο ν  μ ισ ιά ρ ικ ο ν  τέλ ο ς υ π έ ρ  το ύ  π ω λ η τ ο ΰ  ιδ ιο κ τή το υ , 

τό  ό π ο ιο ν  ω ρ ίσ θ η  ο μ ο ίω ς  υ π ό  τ ώ ν  Ι δ ίω ν  ά π ο κ ο π τ ώ ν . Ή  ά γ ο ρ ά  τ ο ύ  μ ισ ιά ρ ικ ο υ  

ύ π ό  το ύ  κ ο π ια σ τ ο ύ  χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ε τ α ι π ά ν τ ο τ ε  ε ις  τ ο ν  κ ώ δ ικ ά  μ α ς  ώ ς  « π ώ λ η σ ις» , ο υ δ έ ­

π ο τ ε  δ έ  « ε λ ε υ θ ε ρ ία » , ώ ς  έ π ι  ε ν τρ ιτ ία ς .

Ή  σ ύ μ β α σ ις  τ ή ς  κ ο υ ν τ ο υ β ε ρ ν ία ς  έλύετο , έ ά ν  ό  κ ο π ια σ τ ή ς  δ έ ν  έ τή ρ ε ι τ ή ν  υ π ο ­

χ ρ έ ω σ ιν  το υ  π ε ρ ί  τα κ τ ικ ή ς  κ α ι κ α λ ή ς  κ α λ λ ιέ ρ γ ε ια ς  το ύ  κ τ ή μ α τ ο ς  ή  κ α τ ε χ ρ δ τ ο  τό ν  

δ ο τ ή ρ α  ε ίς  τό  ε ισ ό δ η μ α , κ α ι  έν  γ έ ν ε ι  δ έ ν  έ ξ επ λ ή ρ ο υ  τ ά ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ις  το υ , ο π ό τ ε  σ υ ν ε - 

φ ω ν ε ΐτ ο  δ τ ι  ο ί  δ ο τ ή ρ ε ς  ε ίχ ο ν  τό  δ ικ α ίω μ α  τή ς  ά π ο β ο λ ή ς  το υ  ά 'νευ π ρ ο σ φ υ γ ή ς  ε ίς  τό  

δ ικ α σ τ ή ρ ιο ν , κ α ί  ό  κ ο π ια σ τ ή ς  έ 'χανεν δ λ ο υ ς  τ ο ύ ς  κ ό π ο υ ς  το υ  κ α ί τό  δ ο θ έ ν  μπατίκιι .

Ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 8 7  τ ή ς  1 5  Μ α ρ τ ίο υ  1 5 7 3  μ ισ ιά ρ ικ ο ν , ε ίς  τό  ό π ο ιο ν  δ έ ν  σ υ μ - 

φ ω ν ε ιτ α ι  μ π α τ ίκ ι ,  ο ρ ίζ ε τ α ι δ τ ι ό  κ ο π ια σ τ ή ς  ε ίν α ι  υ π ο χ ρ ε ω μ έ ν ο ς  ν ά  φ έ ρ η  κληρο­
νομικούς, αιωνίως» δ ίς  τ ή ς  ε β δ ο μ ά δ ο ς  κανίσκι* ε ίς  τ ή ν  δ ο τ ή ρ α  έξ δ λ ω ν  τ ώ ν  π ρ ο ϊό ν ­

τ ω ν  το ύ  κ τή μ α τ ο ς .

Ώ ς  έ σ η μ ε ιώ σ α μ ε ν , ή σ ύ μ β α σ ις  τή ς  κ ο υ ν τ ο υ β ε ρ ν ία ς  ή τ ο  δ ιη ν ε κ ή ς . ’Η δ ύ ν α τ ο  

δ μ ω ς  δ ι ’ έ ν α ν τ ία ς  σ υ μ φ ω ν ία ς  ν ά  ό ρ ισ θ ή  ά λλ ο  τ ι.  Ο ύ τ ω ς  ε ίς  τ ή ν  υ π ’ ά ρ . 6 0  τ ή ς  

2 0  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  1 5 4 0  π ρ ά ξ ιν  τό  κ τ ή μ α  δ ίδ ε τ α ι  ώ ς  μ ισ ιά ρ ικ ο ν  προσωρινόν, δ η λ α δ ή  

μ έ χ ρ ι τ ή ς  π ω λ ή σ ε ώ ς  το υ  ύ π ό  το ύ  δ ο τ ή ρ ο ς . ’Α λ λ ά  κ α ί δ ιά  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  τ ή ς  π ω λ ή ­

σ εω ς ο ρ ίζ ε τ α ι ε ίς  τ ή ν  π ρ ά ξ ιν  τ α ύ τ η ν , δ τ ι  θ ά  ή το  π ρ ο τ ιμ η τ έ ο ς  ό  κ ο π ια σ τή ς .

Τ ό  μ ισ ιά ρ ικ ο ν  ε ίν α ι  μ ο ρ φ ή  τ ή ς  μ ε σ α ιω ν ικ ή ς  σ υ μ β ά σ ε ω ς  ρ π τ ζ ίπ π α  ( ρ .  π  

π ι ε ΐ π . ) 3. Τ ή ν  σ χέσ ιν  τ α ύ τ η ν  έ γ ν ώ ρ ιζ ε  κ α ί  τό  ρ ω μ α ϊκ ό ν  δ ίκ α ιο ν 4. ’Ε π ίσ η ς  κ α ί  ε ίς

1 Έγγραφα ΰπ άρ. 42 καί 84-
’ Τό κανίσκι — δώρον συμπεφωνημένον. 'Γούτο άπαντά είς πολλά μέρη, έτι δέ καί είς 

Κέρκυραν, όπου ήτο έν χρι'ισει καί άγροτική σύμβασις φέρουσα τό όνομα καηοχεψία. 
Μ. ΙΙΟΛΥΛΛ, Νύξεις τινές περί τών έν Κερκύρα συγκρατειών καί κανισκευσιών ( Κέρκυρα, 
1868), 5 έπ. καί έγγραφον τού έτους 1660 (αυτόθι. 1718), ΦΡ Α λ ΒΑΝΑ, ΙΙερί τών έν Κερ- 
κύρφ συναλλαγών κλπ., έ ά., 16-17, καί ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ, Σχέδιον έ.ά. 9- 10.

3 β  ΡινΑΝΟ, ορ. εΐί., 328 έπ.

* ρ. 19 2. 25 § 6.
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τό  Β υ ζ α ν τ ιν ό ν  κ ρ ά τ ο ς  ή τ ο  π ο λ ύ  δ ια δ ε δ ο μ έ ν η  σ χέσ ις  π α ρ ό μ ο ια ς  φ ύ σ ε ω ς  μ έ χ ρ ι δέ 

σ ή μ ε ρ ο ν  ε ίς  π ο λ λ ά  μ έρ η  δ ια τ η ρ ε ίτ α ι  ό  δ ρ ο ς  μιοιάρικον.
Π ε ρ ί  τ ο ύ  μ ισ ιά ρ ικ ο υ  π ε ρ ιέ χ ε ι  π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς  κ α ι τό  Β ιβ λ ίο ν  το ΰ  Φ ιλ ω τ ίο υ  2, 

α ϊ  ό π ο ΐα ι  ό μ ω ς  δ έ ν  σ υ μ φ ω ν ο ύ ν  κ α τ ά  π ά ν τ α  π ρ ό ς  τ ά  έκ  τ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς  π ρ ο -  

κ ύ π τ ο ν τ α . Ε ίς  τό  Β ιβ λ ίο ν  το ύ το  γ ίν ε τ α ι  λ ό γο ς  κ α ι  π ε ρ ί  λ ύ σ εω ς τ ή ς  κ ο υ ν τ ο υ β ε ρ ν ία ς  

δ ιά  δ ια ν ο μ ή ς  μ ετα ξύ  δ ο τ ή ρ ο ς  κ α ι κ ο π ια σ τ ο ύ , ά ν α φ έ ρ ε τ α ι δ έ  κ α ι τό  α ν α λ ο γ ο ύ ν  κ α τ ά  

τό  δ ίκ α ιο ν  π ο σ ο σ τ ό ν  έκ  τ ή ς  δ ια ν ο μ ή ς  ε ίς  εκ ά τε ρ ο ν  τ ώ ν  μ ερ ώ ν .

γ . —  Γή ίλενδέρα. Π ο ία  α κ ρ ιβ ώ ς  ή τ ο  ή  ίλεν&ερα γη δ έ ν  ε ξ ά γ ε τ α ι α μ έ σ ω ς  

έκ τ ώ ν  έ γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς. Φ α ίν ε τ α ι  δ μ ω ς  δ τ ι  ή τ ο  ή μ ή  ύ π ο κ ε ιμ έ ν η  ε ίς  έ μ π ρ ά γ μ α τ ο ν  

β ά ρ ο ς , ω ς  ή  έ ν τρ ιτ ία , ή  κ ο υ ν τ ο υ β ε ρ ν ία , τό  τέλος.

h. —Τέλος. "Α λλ η  σ χέσ ις  έ π ί  τ ώ ν  α κ ιν ή τ ω ν , α γ ρ ο τ ικ ώ ν 3 κ α ι α σ τ ικ ώ ν 4, ή το  

ή  το ΰ  τέλους. "Α π ετέλ ε ι κ α ί  τ ο ύ το  δ ιη ν ε κ ές , κ λ η ρ ο ν ο μ η τ ό ν  κ α ί  ά π α λ λ ο τ ρ ιω τ ό ν 5 

έ μ π ρ ά γ μ α τ ο ν  β ά ρ ο ς  έ π ί  α κ ιν ή το υ . Κ α τ ά  το ύ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  τ ώ ν  έ γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς  σ υ ν ί-  

σ τα το  σ υ ν ή θ ω ς  ε ίς  χ ρ η μ α τ ικ ό ν  π ο σ ό ν  έ ν ίο τ ε  δ μ ω ς  κ α ί ε ίς  ε ί δ ο ς 6 ή  κ α ί ε ίς  ά μ φ ό -  

τ ε ρ α 7, έ π λ η ρ ώ ν ε το  δ έ  κ α τ ’ έ το ς  κ α ί ε ίς  ώ ρ ισ μ έ ν η ν  έ π ο χ ή ν 8 π ρ ό ς  το ν  δ ικ α ιο ύ ­

χο ν  το ύ  τέλο υς .

Ή τ ο  δ υ ν α τ ό ν  έ π ί ε ν ό ς  κ α ί το ύ  α υ το ύ  κ τ ή μ α τ ο ς  ν ά  υ φ ίσ τ α ν τ α ι  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  

το ύ  εν ό ς  τέλ η  π ρ ό ς  δ ια φ ό ρ ο υ ς  δ ικ α ιο ύ χ ο υ ς  °.

Τ ό  τέλος, κ α τ ’ ά ν τ ίθ ε σ ιν  π ρ ό ς  τ ή ν  έ ν τ ρ ιτ ία ν , δ έν  ά π έ β λ ε π ε  μ ό ν ο ν  ε ίς  τ ή ν  π α ρ α -  

χ ώ ρ η σ ιν  γ ή ς  π ρ ό ς  κ α λ λ ιέ ρ γε ια ν , άλλ  έ ξ υ π η ρ έ τ ε ι κ α ί ά λλ ο υ ς  σ κ ο π ο ύ ς  κ α ί κ υ ρ ίω ς  έ δ ί-  

δ ετο  έ π ί  π α ρ α χ ω ρ ή σ ε ω ς  έ δ ά φ ο υ ς , ά π ο β λ ε π ο ύ σ η ς  ε ίς  τό  ν ά  έχη  ό  π α ρ α χ ω ρ η σ ιο λ ή -  

π τ η ς  ο ικ ο δ ο μ ή ν  έ π ’ α υ τ ο ύ 10. Τ ό  τέλ ο ς  έ ν τ α ΰ θ α , α λ λ ά  κ α ί ή  δλ η  σχέσ ις, π ρ ο σ ο μ ο ιά ζ ε ι

1 Αύτη εκαλείτο ήμΐαεια, ό δέ καλλιεργητής ήμιοειαοτής, Νόμος Γεωργικός I, 22-25. 
Απόφασις έτους 1401, είς M ik l o s ic h  et M ü l l e r , Acta, II, 506· Βλέπε K. Ε· Z a c h a r ia e  

v o n  L in g e n t h a l , Geschichte des Griechisch-Röm ischen Rechts * (Berlin, 1892), 
§ 60, 25 5-6. 1 Π. Z e p a e n t o v , έ.ά. 18. * Έγγραφα ΰπ' άρ. 21, 45, 51, 60 κ.ά.

4 Έγγραφα ΰπ’ άρ. 21, 33, 37, 43 κ.ά.
4 Έγγραφα ΰπ’ άρ. 64 καί 72 πωλήσεων κα'ι τέλους, ώ; καί τό ύπ' άρ. 10 τής 14 Φεβρουά­

ριου 1538 δμοιον, διά τού όποιου τέλος συνίσταται ώς προίξ. Βλέπε καί ύπ’ άρ. 39 τής 9 
Νοεμβρίου 1540 διαθήκην.

6 Λ.χ· Ινα πετεινόπουλο (έγγραφα ύπ’ άρ. 49, 66, 75). ' “Εγγραφον ύπ’ άρ. 12.
8 Έγγραφον ύπ’ άρ. 47. Τό άναφερόμενον είς αυτό μ.-τενεγίτζιον δέν έχει τήν έννοιαν 

τής έν τή Δύσει ομωνύμου συμβάσεως ( S. PlVANO, έ.ά., 117 έπ. καί ίδίφ 119), άλλ’ άπλώς 
σημαίνει ευεργεσίαν. 8 Ούτως είς τό κτήμα περί τού όποιου τό ύπ’ άρ· 23 έγγραφον.

10 Έγγραφον ΐ π ’ άρ. 49. Είς τήν σύμβασιν ταύτην πληρώνεται έφ’ άπαξ καί έν δουκά- 
τον ώς μ.ιαιίχι, προδήλως. Περί τού τέλους έπί οικοδομών βλ. Βιβλίον Φιλωτίου, είς
Π. Ζ ε ρ λ ε ν τ ο υ , έ.ά., 14.
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π ρ ό ς  τ ή ν  ε π ιφ ά ν ε ια ν 1 κ α ι τό  κ α τ ’ α υ τ ή ν  δ ιδ ό μ ε ν ο ν  s o l a r i u m .  Ε π ί σ η ς ,  κ α θ ώ ς  

έ σ η μ ε ιώ θ η  ή δ η , τ ά  έ λ ε υ θ ε ρ ο ύ μ ε ν α  έκ  τ ή ς  έ ν τ ρ ιτ ία ς  ή π ω λ ο ύ μ ε ν α  ε ίς  το ν  κ ο π ια σ τ ή ν  

μ ισ ιά ρ ικ α  κ τ ή μ α τ α  έ π ε β α ρ ύ ν ο ν τ ο  δ ιά  τέλ ο υ ς  ! .

Π λ ή ν  το ύ τω ν , κ α ί  ε ίς  π ω λ ή σ ε ις , εκ τό ς το υ  σ υ μ φ ω ν ο υ μ έ ν ο υ  ε ίς μ ε τ ρ η τ ά  τ ιμ ή ­

μ α το ς , σ υ ν ισ τά τ ο  ε ν ίο τε  έ π ί  το υ  π ω λ ο υ μ έ ν ο υ  κ α ί τέλ ο ς υ π έ ρ  το υ  π ω λ η τ ο ϋ  κ α ί  τ ώ ν  

κ λ η ρ ο ν ό μ ω ν  το υ , α π ο τε λ ο ύ ν  κ α ί  τ ο ύ το  μ έρ ο ς  το ύ  τ ιμ ή μ α το ς® .

Π ρ ο σ έ τ ι ,  φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  κ α ί  ιδ ιο κ τ ή τ α ι α κ ιν ή τ ω ν  έχ ο ν τε ς  α ν ά γ κ η ν  χ ρ η μ ά τ ω ν  

σ υ ν ίσ τ ω ν  ε π ’ α υ τ ώ ν  τέλος α ν τ ί  ώ ρ ισ μ έ ν ο υ  χ ρ η μ α τ ικ ο ύ  π ο σ ο ύ . Ο ύ τ ω ς  ε ίς  τή ν  

υ π ’ ά ρ . 6 6  τή ς  2 5  Μ α ρ τ ίο υ  1 5 4 1  π ρ ά ξ ιν  α ί  κ υ ρ ία ι  εν ό ς  α μ π ε λ ιο ύ  κ α ί  εν ό ς  χ ω ρ α ­

φ ιο ύ  α ν τ ί  τ ιμ ή μ α τ ο ς  ε ίς  χ ρ ή μ α  σ υ ν ισ το ύ ν  δ ιά  π ω λ ή σ ε ω ς  ω ς  τέλ ο ς  ε π ί  τ ο ύ τ ω ν  εν 

μ έ τρ ο ν  ο ίν ο υ  έκ  τ ή ς  α μ π έ λ ο υ . Τ ό  τέλ ο ς  τ ο ύ το  έ π ρ ε π ε  ν ά  π λ η ρ ώ ν ε τ α ι  κ λ η ρ ο ν ο ­

μικούς ε ίς  το ν  α γ ο ρ α σ τ ή ν  έτη σ ίω ς . ’Ε ά ν  έ το ς  τ ι  δ έ ν  π α ρ ή γ ε ν  ή  ά μ π ε λ ο ς  τ ώ ν  π ω λ η -  

τ ώ ν  τό  μ έ τρ ο ν  τ ο ύ  ο ίν ο υ , α ί  σ υ ν ισ τ ώ σ α ι α υ τό  ιδ ιο κ τ ή τ ρ ια ι τ ώ ν  κ τ η μ ά τ ω ν  έ π ρ ε π ε  

ν ά  τό  α γ ο ρ ά ζ ο υ ν  π α ρ ’ ά λλ ο υ  κ α ί  ν ά  τό  δ ίδ ο υ ν  ε ίς  τ ύ ν  δ ικ α ιο ύ χ ο ν  α γ ο ρ α σ τ ή ν  το ύ  

τ έ λ ο υ ς  Ή  κ α θ υ σ τ έ ρ η σ ις  δέ  τ ή ς  κ α τ α β ο λ ή ς  το ύ τ ο υ  κ α τ ά  τό  κ ρ α τ ο ύ ν  εΟιμον, ω ς  

λ έ γ ε ι τό  έ γ γ ρ α φ ο ν , π α ρ ε ίχ ε  τό  δ ικ α ίω μ α  ε ίς  τό ν  δ ικ α ιο ύ χ ο ν  το ύ  τέλο υς , ν ά  λ ά β η  ε ίς  

τ ή ν  κ α τ ο χ ή ν  το υ  α υ τό  τ ο ύ το  τό  β ε β α ρ η μ έ ν ο υ  κ τή μ α .

Ή  σ ύ μ β α σ ις  α ύ τη  κ α τ ’ ο υ σ ία ν  ο υ δ έ ν  ά λλο  ή το  ή σ ύ μ β α σ ις  δ α ν ε ισ μ ο ύ  έ π ί 

τό κ ω , μ έ  ο ίο ν ε ί  υ π ο θ ή κ η ν  το ύ  β ε β α ρ η μ έ ν ο υ  μ έ  τό  τέλ ο ς  κ τή μ α τ ο ς , υ π έ ρ  το ύ  δ α ν ε ι-  

σ το ύ , δ ικ α ιο ύ χ ο υ  το ύ  τέλο υς .

Τ ό  κ τ ή μ α  τό  β α ρ υ ν ό μ ε ν ο ν  μ έ  τέλος, ώ ν ο μ ά ζ ε τ ο  τελεαομένον4, η δ ύ ν α τ ο  δέ 

ν ά  έ λ ε υ θ ε ρ ω θ ή  δ ιά  σ υ μ φ ω ν ία ς  π ε ρ ί  έ ξ α γ ο ρ ά ς  τ ο υ  μ ετα ξύ  το ύ  δ ικ α ιο ύ χ ο υ  το ύ  

τέλ ο υ ς  κ α ί το ύ  ιδ ιο κ τ ή τ ο υ  το ύ  β ε β α ρ η μ έ ν ο υ  κ τή μ α τ ο ς . Ή  σ ύ μ β α σ ις  α ύ τη , π ώ λ η σ ις  

κ α τ ’ ο υ σ ία ν , ώ ν ο μ ά ζ ε τ ο  —  ό π ω ς  κ α ί ή  ε ξ α γ ο ρ ά  τ ή ς  έ ν τ ρ ιτ ία ς  — έλεν&ερία. Τ ο ια ύ -  

τη ν  ελευθερίαν π ε ρ ιέ χ ο υ ν  ή  υ π ’ ά ρ ιθ .  12  π ρ ά ξ ις  κ α ί τό  υ π ’ ά ρ ιθ .  8 2  α ν τ ί ­

γ ρ α φ ο ν  το ύ  ν ο τ α ρ ίο υ  Π .  Μ η ν ιά τ η . Δ ι ’ ά μ φ ο τ έ ρ α ς  τ ά ς  ίλενθερίας έ π λ η ρ ώ θ η  τ ίμ η μ α  

ε ίς  μ ετρ η τά .

A t  ε ίς  τ ά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς  σ υ σ τά σ ε ις  τέλ ο υ ς  ο φ ε ίλ ο ν τ α ι  π ρ ο φ α ν ώ ς  ε ίς  τ ή ν  φ ρ α γ ­

κ ικ ή ν  έ π ίδ ρ α σ ιν ,  τά  δ έ  ε ίς  α υ τ ά ς  σ υ ν ο μ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν α  τέλη  ά ν τ α π ο κ ρ ίν ο ν τ α ι  π ρ ό ς  τ ά ς

1 ΙΙερί αύιής έν Ίιαλίφ κατά τούς Μέσους Χρόνους βλ· A. Solmi, Il d iritto di 
superficie nei document! italiani del Medio Evo, είς Studi storici sulla propriété fon- 
diaria nel Medio Evo ( Roma, 19 37), 55 επ.

* Έγγραφον υπ’ άρ. 40.
3 Ούτως είς τά ύπ’ άρ. 43 και 63 πωλητήρια.
* Έγγραφον ύπ' άρ. 40.
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ε ίς  τ ή ν  Δ ύ σ ιν  μ ο ρ φ ά ς  α υ τώ ν , ή τ ο ι  τ ώ ν  άποταμιεντικών ( c e n s i  r i s e r v a t i v i )  κ α ί  τ ώ ν  

συστατικών ( c o s i g n a t i v i  ή  c o s t i t u t i v i ) 1 τελ ώ ν .

Β ε β α ίω ς  ε ίς  τ ά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ά  μ α ς  υ π ά ρ χ ο υ ν  κ α ί  π α ρ α χ ω ρ ή σ ε ις  γ η ς  ε π ί  τέλει, ώ ς  

λ.χ. ε ίν α ι  ή  υ π ’ ά ρ . 4 7  τ ή ς  1 4  Μ α ρ τ ίο υ  π ρ ά ξ ις* , σ υ ν ή θ ω ς  δ μ ω ς  ε χ ο μ ε ν  τέλη άποτα- 
μιεντικά, ώ ς  ε ίν α ι  α ί  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις , κ α τ ά  τά ς  ο π ο ία ς  σ υ ν ε φ ω ν ε ΐτ ο  τό  τέλ ο ς ε ίς  π ω λ ή ­

σ εις  ή  ε λ ε υ θ ε ρ ία ς  έ ν τ ρ ιτ ία ς  κ λ π . Τ ό  τέλ ο ς  δέ  τ ο ύ το  κ α τ ά  τ ά ς  κ ρ α τ ο ύ σ α ς  ε ίς  τ ή ν  Δ ύ σ ιν  

θ ε ω ρ ία ς  τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  ε κ ε ίν ω ν  δ ιέ φ ε ρ ε  τή ς  έ μ φ υ τε ύ σ ε ω ς , δ ιό τ ι  ε ίς  τό  τέλ ο ς  μ ε τε β ι-  

β ά ζε το  ή  π λ ή ρ η ς  κ υ ρ ιό τ η ς  το ύ  π ρ ά γ μ α τ ο ς ,  ε ν ώ  ε ίς  τ ή ν  έ μ φ ύ τ ε υ σ ιν  ά π η λ λ ο τ ρ ιο ύ το  

μ ό ν ο ν  ή  ώφέλιμος κ υ ρ ιό τη ς , ό χ ι δ έ  κ α ί  ή  Άμεσος.
Ώ ς  ε ΐδ ο μ ε ν  α ν ω τ έ ρ ω , μ ετα ξύ  τ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς 3 π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε τ α ι  κ α ί 

συστατικόν τέλ.ος. Δ ι ’ α υ τ ο ύ  τό  σ υ ν ισ τ ώ μ ε ν ο ν  υ π έ ρ  το ύ  δ α ν ε ισ το ύ  τέλ ο ς α π ο τ ε λ ε ί  

ω φ έ λ η μ α  κ α λ ύ π τ ο ν  τό  υ π ό  το ύ το υ  δ ο θ έ ν  κ α ί μ ή  έ π ισ τ ρ ε π τ έ ο ν  κ ε φ ά λ α ιο ν  έν το κ ο ν  

ε ίς  τό  δ ιη νεκ ές .
'W

ε. — Σνμβασις παροικίας. Έ κ τ ο ς  τ ώ ν  α ν ω τ έ ρ ω  σ υ μ β ά σ ε ω ν , ε ίς  τ ά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς  

ά π α ν τ ώ σ ι  λ ε ίψ α ν α , π ε ρ ιο ρ ιζ ό μ ε ν α  ε ίς  ψ ιλ ή ν  ο ρ ο λ ο γ ία ν , έ τέ ρ α ς  σ υ μ β ά σ ε ω ς , τή ς  τή ς  

παροικίας. Λ έ γ ο μ ε ν  « λ ε ίψ α ν α » , δ ιό τ ι  δ έ ν  π ε ρ ιέ χ ε τ α ι ε ίς  τά  έ κ δ ιδ ό μ ε ν α  ε ν τ α ύ θ α  χ ε ιρ ό ­

γ ρ α φ α  ο υ δ ε μ ιά  τ ο ια ύ τ η  σ ύ μ β α σ ις , π λ ή ν  δ μ ω ς  σ υ ν α ν τ ώ μ ε ν  το ύ ς  δ ρ ο υ ς  «παροίκιααα ■>, 

«χωράφιν παροικομένον τής έντριτίας» ( έ γ γ ρ α φ ο ν  4 0 ) κ α ί  «παροικομένη (ά μ π ελ ο ς ) 

νά  δίδη ίνα μέτρον κρασί» ( έ γ γ ρ α φ ο ν  7 1 ), ο ί  ό π ο ιο ι  π ρ ο δ ίδ ο υ ν  α ν α μ φ ισ β η τ ή τ ω ς  δ τ ι  

θ ά  ύ π ή ρ ξ ε ν  ά λλ ο τε  κ α ί ε ίς  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν  σ ύ μ β α σ ις  παροικίας. Π ρ έ π ε ι  ν ά  π ρ ο σ τ ε θ ή  δ τ ι 

δ έ ν  ε ίν α ι  γ ν ω σ τ ό ν  ο ύ τε  μ ε τα γ ε ν έ σ τε ρ ο ν  ν α ξ ια κ ό ν  έ γ γ ρ α φ ο ν  π ε ρ ιέ χ ο ν  τ ο ια ύ τ η ν  σ ύ μ - 

β α σ ιν . “Ο θ ε ν , ε ίν α ι  φ υ σ ικ ό ν , ν ’ ά γ ν ο ο ύ μ ε ν  τ ά  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  κ α ί τ ά  π ρ ο α π α ιτ ο ύ -  

μ ε ν α  τ ή ς  σ υ μ β ά σ ε ω ς  τ α ύ τ η ς  ε ίς τ ή ν  Ν ά ξ ο ν . Ε ίν α ι  δ μ ω ς  π ιθ α ν ό ν  δ τ ι  α ύ τη  δ έ ν  θ ά  

ά π ε μ α κ ρ ύ ν ε τ ο  π ο λ ύ  τ ή ς  έν  τή  Δ ύ σ ε ι σ υ ν η θ ιζ ο μ έ ν η ς  σ υ μ β ά σ ε ω ς , τ ή ς  φ ε ρ ο ύ σ η ς  τό  

ό ν ο μ α  c o n t r a t t o  d i  c o lo n i a ,  κ α τ ά  τ ή ν  ο π ο ία ν  π α ρ ε χ ιυ ρ ο ΰ ν τ ο  ε ίς  ε λ ε υ θ έ ρ ο υ ς  π α ρ ο ι-  

κ ικ ά  κ τ ή μ α τ α  π ρ ό ς  κ α λ λ ιέ ρ γ ε ια ν , μέ τ ή ν  υ π ο χ ρ έ ω σ ιν  τ ή ς  π λ η ρ ω μ ή ς  το ύ  κ α ν ό ν ο ς , 

τό ν  ό π ο ιο ν  κ α ί ο ί  π ά ρ ο ικ ο ι  έ π λ ή ρ ω ν ο ν . Δ η λ α δ ή  ή  ά ν ά λ η ψ ις  κ τ η μ ά τ ω ν  έν  π α ρ ο ι-  

κ ίφ  έ π έ φ ε ρ ε ν  εξ ίσ ω σ ιν  το ύ  ε ισ ε ρ χ ο μ έ ν ο υ  ε ίς  τό  κ τ ή μ α  π ρ ό ς  το ύ ς  π α ρ ο ίκ ο υ ς  μ ό ν ο ν  

εν τό ς  τ ώ ν  ο ρ ίω ν  τ ώ ν  π ε ρ ο υ σ ια κ ώ ν  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ω ν , α ί  ό π ο ΐα ι  έδ έ σ μ ε υ ο ν  το ύ ς  τελ ευ ­

τ α ίο υ ς  π ρ ό ς  τ ό ν  ιδ ιο κ τ ή τ η ν  *.

1 G. S a l v io l i , έ.ά., 538 έπ.

’ Βλέπε περί τούτου Άσσίζας Ρωμανίας, άρθρ. 142, 192, καί έγγραφον έτους 1436 είς 
Ε. Gerland, Neue Quellen zur Geschichte des Lateinischen Erzbistums Patras 
( Leipzig, 1903 ), 218 . * 'Υπ’ άρ. 66 πράξις τής 25 Μαρτίου 1541.

* S. PlVANO, έ.ά., 305 έπ. Περί τών μισθωτών ή παροίκων ( coloni liberi ) είς τό 
Βυζάντιον βλ. Α. Σ ιδερι, Ιστορία του οικονομικού βίου Α" (Άθήναι, 1950), 232-33.
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’Α π ό  τ ά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς, έκ  μ ε ν  το ΰ  υ π ’ ά ρ . 4 0  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  δ τ ι  τό  εν  π α ρ ο ικ ία  

κ τ ή μ α  έ β α ρ ύ ν ε τ ο  μ ε  έ ν τ ρ ιτ ία ν , δ η λ α δ ή  ε ίχ ε ν  έν  π ρ ο κ ε ίμ εν ο ) δ ι ’ α υ τό  ή  παροίκιασα 
τ ά ς  έκ  τ ή ς  έ ν τ ρ ιτ ία ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ις , έκ  δέ  το ΰ  υ π ’ ά ρ ιθ .  71 δ τ ι  ή  παροικομένη ά μ π ε ­

λ ο ς  ύ π έ κ ε ιτο  ε ίς  τέλος.

I V .  Υ Π Ο Θ Η Κ Η

Κ α τ ά  κ α ν ό ν α  έν  τέλει τ ώ ν  α μ φ ο τ ε ρ ο β α ρ ώ ν  σ υ μ β ά σ ε ω ν  τ ώ ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  μ ας, 

κ α ι  ίδ ίφ  τ ώ ν  π ω λ ή σ ε ω ν , τ ίθ ε τ α ι  ή  ρ ή τ ρ α  δ τ ι  ε ίς  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  έκ ν ικ ή σ ε ω ς  "δμπλη- 
γάρεται αυτός ( ό  π ω λ η τ ή ς )  και τά κ α λ ά  τον κινητά και άκίνητα νά άπηλογοΰνται 
τοΰ αγοραστού είς όλα τά ντάνα ηντερέσα » \

Ή  ρ ή τ ρ α  α ύ τη  δ έ ν  α π ο τ ε λ ε ί  ά λλ ο  τ ι  π α ρ ά  έ π α ν ά λ η ψ ιν  τ ή ς  τό τε , α λ λ ά  κ α ί 

μ έ χ ρ ι σ ή μ ε ρ ο ν  κ ρ α τ ο ύ σ η ς  α ρ χ ή ς  το ύ  δ ικ α ίο υ , κ α τ ά  τ ή ν  ο π ο ία ν , δ τ α ν  ό  ο φ ε ιλ έ τ η ς  δέν  

ίκ α ν ο π ο ιή  ο ίκ ε ιο θ ε λ ώ ς  το ν  δ α ν ε ισ τή ν , δ ικ α ιο ύ τ α ι  δ  τε λ ε υ τ α ίο ς  ν ά  έ π ιδ ιώ ξ η  κ α ί έ π ι-  

τύ χη  τ ή ν  ίκ α ν ο π ο ίη σ ιν  τή ς  π ρ ο σ η κ ό ν τ ω ς  ά ν ε γ ν ω ρ ισ μ έ ν η ς  α ξ ιώ σ ε ώ ς  το υ  δ ι ’ α ν α γ κ α ­

σ τ ικ ώ ν  μ έ σ ω ν  έ π ί  τ ή ς  κ ιν η τ ή ς  κ α ί  α κ ιν ή τ ο υ  π ε ρ ιο υ σ ία ς  το ΰ  ο φ ε ιλ έτο υ , δ έ ν  έ χ ε ι δ έ  

τ ή ν  έ ν ν ο ια ν  τ ή ς  γ ε ν ικ ή ς  υ π ο θ ή κ η ς  έ π ί  τ ή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς  τ ο ΰ  π ω λ η τ ο ΰ  π ρ ό ς  π ρ ο ν ο μ ια ­

κ ή ν  Ικ α ν ο π ο ίη σ ιν  το υ , δ ε σ μ ε υ ο μ έ ν η ς  έν  τ ώ  μ ετα ξύ  τ ή ς  έ λ ε υ θ έ ρ α ς  δ ια θ έ σ ε ω ς  τ α ύ ­

τη ς. Κ α ί  π α ρ ά  τ ή ν  ΰ π α ρ ξ ιν  τ ή ς  έν  λ ό γιο  ρ ή τ ρ α ς  ό  π ω λ η τ ή ς  η δ ύ ν α τ ο  έ λ ε υ θ έ ρ ω ς  

κ α ί ά ν ε υ  π ε ρ ιο ρ ισ μ ο ύ  έκ  τ α ύ τ η ς  ν ά  έκ π ο ιή  τ ή ν  π ε ρ ιο υ σ ία ν  το υ  κ α ί έν γ έ ν ε ι  νά  τή ν  

ά π α λ λ ο τ ρ ιώ ν η .

Έ κ τ ο ς  δ μ ω ς  τ ή ς  γ ε ν ικ ή ς  τ α ύ τ η ς  ρ ή τρ α ς , ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 1 π ω λ η τ ή ρ ιο ν  τ ή ς  7 

Ί α ν ο υ α ρ ίο υ  1 5 3 8  π ε ρ ιέ χ ε τ α ι δ τ ι  « . . .  νά  ενρεθεΐ τινάς. . . νά γυρέψει δικαιώματα 
είς τό λεγόμενον δώμαν ( τ ό  π ω λ ο ύ μ ε ν ο ν )  . . . δμπληγάροννσιν οι λεγόμενοι πονλη- 
τάδαις τοίς άνωθεν κερά Ρίνης ( ά γ ο ρ α σ τ ρ ία ς )  ην περπέτονω τό κατώγιν τοΰ λεγο­
μένου δωματίου, νά πλώνουαιν είς αυτό, νά πληρώνουνται όλα ταντάνα ηντερέσα· 
ετζει και είς τά δε λοιπά των καλά », ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 7 τ ή ς  2 0  Ί α ν ο υ α ρ ίο υ  1 5 3 8  

δ μ ο ιο ν  φ έ ρ ο ν τ α ι  κ α ί τ ά  ε ξ ή ς : * Ή  δέ σε περ κάζω δια καν έναν καιρόν νά ήθελεν 
αικωθην τινάς. . . νά γυρέψει δικαιώματα είς τό παρόν πράμα ( τό  π ω λ ο ύ μ ε ν ο ν ) 

. . .  δμπληγάρην του δ ρηθείς σερ Φραγγίας ( δ  π ω λ η τ ή ς )  τό άμπέλην του, δποΰ 
έχει είς τοίς άγίοις Σαράντες. . . ετζει και τά δε ληπά τον καλλά ν ά  άπηλογοΰνται 
τών είρημένων άγωραστάδων είς όλα ταντάνα ηντερέσα, δποΰ εθέλασιν άκαδέρει », 

ε ίς  δ έ  τό  υ π  ά ρ . 2 6  τ ή ς  2 0  ’Α π ρ ιλ ίο υ  1 5 3 9  π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν  υ π ά ρ χ ε ι ή  σ υ ν ο μ ο - 

λ ο γ ία  « Και δι ά) αυγονρητά τών άνωθεν δουκάτών. . .  δμπληγάρη τον δ γαμπρός 
τον δ κυρ Μόσχος τό περιβόλην του. . . νά τοΰ τα στρέφει δπίσω" ετζει τοΰ δμπλη- 
γάρει και τά δε λοιπά του καλλά...*. Έ κ  τ ώ ν  π ε ρ ικ ο π ώ ν  το ύ τ ω ν , ώ ς  κ α ί  τ ή ς  ά μ έ σ ω ς

1 Βλ. π.χ. υπ* άρ. 11, 22, 32 πωλητήρια.
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κ α τ ω τέ ρ ω  π α ρ α τ ε θ η σ ο μ έ ν η ς  ρ ή τ ρ α ς  ε ξ ά γ ε τ α ι σ α φ ώ ς  δ τ ι  ό  θ ε σ μ ό ς  τ ή ς  ε ιδ ικ ή ς  υ π ο θ ή ­

κ η ς  ή τ ο  τό τε  έν χ ρ ή σ ε ι. Ε ις  τ ά  δ ύ ο  π ρ ώ τ α  ω ς  ά 'νω  έ γ γ ρ α φ α  δ  α γ ο ρ α σ τ ή ς  ε ξ α σ φ α λ ί­

ζ ε τ α ι υ π ό  το υ  π ω λ η τ ο ΰ , ε ις  δ έ  τό  τ ρ ίτ ο ν  ό  π ρ ο ικ ο δ ό τ η ς  υ π ό  τ ο ΰ  π ρ ο ικ ο λ ή π τ ο υ  ό χ ι 

μ ό ν ο ν  δ ιά  γ ε ν ικ ή ς  ύ π ο σ χ έ σ ε ω ς  π ε ρ ί  ε υ θ ύ ν η ς  τ ο υ  δ ι ’ ό λ η ς  το υ  τ ή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς , α λλ ά  

κ α ι δ ιά  τή ς  π α ρ α χ ω ρ ή σ ω ς  υ π ο θ ή κ η ς  ε π ί  ε ιδ ικ ώ ς  ω ρ ισ μ έ ν ο υ  α κ ιν ή το υ , το ΰ  κ α τ ω -  

γ ε ί ο υ 1 ε ίς  τό  π ρ ώ τ ο ν , το ΰ  α μ π ε λ ιο ύ  ε ίς  τό  δ ε ύ τερ ο ν  κ α ί το ΰ  π ε ρ ιβ ο λ ιο ύ  ε ίς  τό  τ ρ ίτ ο ν .

’Ιδ ια ίτ ε ρ ο ς  τ ρ ό π ο ς  δ η μ ο σ ιό τ η τ ο ς  τ ώ ν  υ π ο θ η κ ώ ν ,  ιός λ.χ. ή  κ α τ α χ ώ ρ ισ ις  ε ίς  

ε ιδ ικ ό ν  β ιβ λ ίο ν , δ έ ν  φ α ίν ε τ α ι  ν ά  ή το  τό τε  έν  ισ χύ ϊ. Ε ίς  το ΰ το , ν ο μ ίζ ο μ ε ν , ο φ ε ίλ ε τ α ι 

κ α ί  ή  υ π ό σ χ εσ ις  το ΰ  π ω λ η τ ο ΰ  ε ίς  τ ά  π ω λ η τ ή ρ ια , κ α θ ’ ή ν  τό  π ω λ ο ύ μ ε ν ο ν  δ έ ν  τό  ε ίχ ε ν  

« δμπληγάδον κανενός διά καμίαν αφορμή, άλλα μη δε πουλημένοι· γλ,νγορώτερα 
τίνος άλωνοϋ» *. ’Α κ ό μ η  δ έ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ή  ε ίν α ι  ή  ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 2 2  

τή ς  2 3  Μ α ρ τ ίο υ  1 5 3 9  π ω λ η τ ή ρ ιο ν  δ ια τ ύ π ω σ ις  δ τ ι  τό  π ω λ ο ύ μ ε ν ο ν  « δεν τό είχεν 
κανενός δμπληγάδον νο μ η νά δα μ έντε  μηδε είχεν τώ άλλονον τίνος πουλημένον 
γλνγορώτέρα » 3. Έ κ  τ α ύ τ η ς  σ υ ν ά γ ε τ α ι π ρ ο σ έ τ ι δ τ ι  π α ρ έ μ ε ιν ε ν  ισ χυ ρ ά , ισ χ ύ ο υ σ α  κ α ί 

έ ν α ν τ ι  το ΰ  κ α λ ό π ισ το υ  ά γ ο ρ α σ τ ο ΰ , ή  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν η  υ π ό  το ΰ  π ω λ η τ ο ΰ  π α ρ ο χ ή  ε ιδ ικ ή ς  

(νομηνάδαμέντε) υ π ο θ ή κ η ς  ε π ί  το ΰ  π ω λ ο υ μ έ ν ο υ .

Τ έ λ ο ς  ε ίς  τ ή ν  υ π ’ ά ρ . 4 3  τ ή ς  2 4  ’Ο κ τ ω β ρ ίο υ  1 5 4 0  π ώ λ η σ ιν  α ν τ ί  το ΰ  δμπλη-
γάρονοιν α ν α γ ρ ά φ ε τ α ι  δ τ ι  ο ! π ω λ η τ α ι  « ___ <5<ά οιγονρητάν (το ΰ  α γ ο ρ α σ τ ο ύ )  τεπο-
ζητάρονοιν τά πράματά τος, στεκώμενα σαλενώμενα, κινητά τε και άκίνητα......... ».

Κ α ίτ ο ι  τό  ρ ή μ α  τεποζιτάιρω, π ρ ο ε ρ χ ό μ ε ν ο ν  Ικ  το ΰ  ίτα λ . d e p o s i t a r e ,  σ η μ α ίν ε ι  

παρακατατίϋημι, θέτω είς παρακαταθήκην, έν  τ ο ύ τ ο ις  φ ρ ο ν ο ΰ μ ε ν  δ τ ι  έ ν τ α ΰ θ α  το ΰ το  

κ ε ίτ α ι μέ τή ν  έ ν ν ο ια ν  το ΰ  δμπλ.ιγάρω, ή τ ο ι  α π λ ώ ς  υ π ο χ ρ ε ο ύ μ α ι  δ ι ’ ο λ ο κ λ ή ρ ο υ  τή ς  

π ε ρ ιο υ σ ία ς  μ ο υ , κ α ί δ χ ι  έ ξ α σ φ α λ ίζ ω  τ ύ ν  α γ ο ρ α σ τ ή ν  δ ιά  π α ρ α κ α τ α θ ή κ η ς  τ α ύ τ η ς 4. 

*Η  π α ρ α κ α τ α θ ή κ η  τή ς  κ ιν η τ ή ς  κ α ί α κ ιν ή τ ο υ  π ε ρ ιο υ σ ία ς  ε ίν α ι  α π ίθ α ν ο ς ,  δ ιό τ ι  θ ά  

ή τ ο  π ο λ ύ  β α ρ ε ία  δ ιά  το ν  π ω λ η τ ή ν , β α ρ υ τ έ ρ α  α κ ό μ η  κ α ί  τ ή ς  γ ε ν ικ ή ς  υ π ο θ ή κ η ς .

’Ε ν  σ υ ν α φ ε ία  π ρ ό ς  τ ή ν  υ π ο θ ή κ η ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  μ ν η μ ο ν ε ύ σ ω μ ε ν  τ ά  έ γ γ ρ α φ α  

υ π ’ ά ρ . 8 6  τ ή ς  17  ’Ο κ τ ω β ρ ίο υ  1 5 7 3  (π ω λ η τ ή ρ ιο ν )  κ α ί υ π ’ ά ρ . 8 8  τ ή ς  2 6  Α π ρ ι ­

λ ίο υ  ιδ ίο υ  έ το υ ς  (κ ο υ ν τ ο υ β ε ρ ν ία ν ) . Ε ίς  α υ τά , ο ί  π ω λ η τ α ι  ε ίς  τό  π ρ ώ τ ο ν  κ α ί  ό  δ ο τ ή ρ  

ε ίς  τό  δ ε ύ τερ ο ν , π α ρ έ χ ο υ ν  ά σ φ ά λ ε ια ν  ε ίς  τ ο ν  ά γ ο ρ α σ τ ή ν  κ α ί το ν  κ ο π ια σ ιή ν  «δμπλη- 
γάροντάς τον τό κορμίν τος καί τά καλά τος».

1 Έκ τής υπ’ άρ. 1 πωλήσεως ταύτης, άλλα καί έκ τών υπ’ άρ. 9, 13, 18, 33, κ.ά. όμοιων 
μαρτυρείιαι προσέτι ότι τότε είς τήν Νάξον ίσχυεν ή ιδιοκτησία κατ’ ορόφους.

* Πωλητήρια π.χ· υπ’ άρ. 18, 68, κ.ά.
s Όμοια είναι ή διατύπωσις καί του ΰπ’ άρ. 23 τής 12 Μαρτίου 1539 πωλητηρίου.
* Καί υποτιθεμένου ότι τήν εποχήν εκείνην ή παρακαταθήκη έφηρμόζετο καί έπί 

άκινήτων.
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Ή  ύ π ό σ χ ε σ ις  α ύ τη  τ ή ς  δ ιά  το υ  σ ώ μ α το ς  (κορμϊν) τ ώ ν  π ω λ η τ ώ ν  κ α ί το ΰ  

δ ο τ ή ρ ο ς  έ ξ α σ φ α λ ίσ ε ω ς  το ΰ  ά γ ο ρ α σ τ ο ϋ  κ α ι το ΰ  κ ο π ια σ τ ο ΰ  έ ν δ ε ικ ν ΰ ε ι δ τ ι  έ π ι  Φ ρ α γ ­

κ ο κ ρ α τ ία ς  δ έ ν  ύ π ή ρ ξ ε ν  ά γ ν ω σ τ ο ν  ε ίς  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν  τό  λ ε γ ό μ ε ν ο ν  p a c t u m  o b s t a g ü  

ή  p e g n o  in  o s t e r i a ,  το υ τέ σ τ ιν  ή  ό μ η ρ ία  το ΰ  υ π ε ρ ή μ ε ρ ο υ  ο φ ε ιλ έ τ ο υ  μ έχ ρ ις  έ ξ ο φ - 

λ ή σ εω ς  το ΰ  χ ρ έ ο υ ς  το υ  *. Έ ξ  ά λλ ο υ  δ μ ω ς  ή  σ π ά ν ις  τ ή ς  ρ ή τ ρ α ς  τ α ύ τ η ς  ε ίς  τ ά  έ γ γ ρ α φ ά  

μ α ς  ϊσ ω ς  κ α θ ισ τά ; δ ε δ ικ α ιο λ ο γ η μ έ ν η ν  τ ή ν  υ π ό θ ε σ ιν  δ τ ι δ υ ν α τ ό ν  μ έ ν  ν ά  ΐσ χ υ σ ε ν  

ό  θ ε σ μ ό ς  ο ύ τ ο ς  κ α τ ά  τ ά  π ρ ώ τ α  έτη  τ ή ς  Φ ρ α γ κ ο κ ρ α τ ία ς , α λ λ ά  κ α τ ά  τ ή ν  ε π ο χ ή ν , 

ή  ό π ο ια  μ ά ς  α π α σ χ ο λ ε ί, ε ίχ εν  έκ λε ίψ ε ι ε ίς  τ ή ν  π ρ ά ξ ιν  ή  ε φ α ρ μ ο γ ή  το υ , ή  δ έ  π ε ρ ί 

α ΰ τ ο ΰ  μ ν ε ία  ε ίς  τ ά  α ν ω τ έ ρ ω  δ υ ο  μ ό ν ο ν  έ γ γ ρ α φ α  ο φ ε ίλ ε τ α ι α π λ ώ ς  ε ίς  ν ο τ α ρ ια κ ή ν  

π α ρ ά δ ο σ ιν .

V. ΠΛΚΤΩΣΙΣ

’Α π ό  τ ά  ε κ δ ιδ ό μ ε ν α  έ γ γ ρ α φ α  φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  δ έ ν  ή τ ο  ά γ ν ω σ τ ο ς  κ α τ ά  τ ή ν  ε π ο ­

χ ή ν  ε κ ε ίν η ν  ε ίς  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν  ή  π ρ ό σ κ α ιρ ο ς  μ ίσ θ ω σ ις . Κ α ί  ν α ι  μ έν  δ έ ν  π ε ρ ιλ α μ β ά ­

ν ο ν τ α ι  μ ετα ξύ  α υ τ ώ ν  μ ισ θ ω τ ή ρ ια , α λλά  τ ά  υ π ά ρ χ ο ν τ α  π ω λ η τ ή ρ ια  μ ετα ξύ  τ ώ ν  

ε ξ ο υ σ ιώ ν , α ί  ό π ο ΐα ι  σ υ ν ισ το ΰ ν  τό  δ ικ α ίω μ α  τ ή ς  κ υ ρ ιό τη το ς , ά π α ρ ιθ μ ο ΰ σ ι  κ α ί τ ή ν  

έξ ο υ σ ία ν  το ΰ  ν ά  δ ύ ν α ν τ α ι  ο ί α γ ο ρ α σ τ ο ί  « ν ά  πακτώσουν» ώ ς  δ ια κ ε κ ρ ιμ έ ν η ν  α π ό  

τή ς  το ΰ  « νά  μπατικιάσονν » τ ό  π ω λ ο ύ μ ε ν ο ν  2.

Ή  έλ λ ε ιψ ις  έ γ γ ρ ά φ ω ν  π α κ τ ώ σ ε ω ς  ε ίς  τ ά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ά  μ α ς  π ρ έ π ε ι  ν '  ά π ο δ ο θ ή  

— λ ία ν  π ιθ α ν ώ ς  — είς  τό  γ ε γ ο ν ό ς  δ τ ι  δ έ ν  έ θ ε ω ρ ε ίτ ο  α π α ρ α ίτ η τ ο ς  τό τε  ή  σ ύ ν τα ξ ις  

μ ισ θ ω τ η ρ ίο υ , δ ιό τ ι  Ε π ρό κ ειτο  π ε ρ ί  ό λ ιγ ο χ ρ ο ν ίο υ  κ α ί  π ε ρ ιω ρ ισ μ έ ν η ς  π α ρ α χ ω ρ ή σ ε ω ς  

το ΰ  κ τή μ α τ ο ς , δ ιά  τ ή ν  ο π ο ία ν  ή το  σ υ ν ή θ ω ς  α ρ κ ετή  π ρ ό ς  έ ξ α σ φ ά λ ισ ιν  τ ώ ν  σ υ μ β α λ ­

λ ο μ έ ν ω ν  ή  π ρ ο φ ο ρ ικ ή  σ υ μ φ ω ν ία .

§ 7. ΓΑΜΙΚΑ ΣΥΜΦΩΝΑ

Έ κ  τ ώ ν  έ γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς  λ ία ν  σ η μ α ν τ ικ ά  ε ίν α ι  τ ά  π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν α .

Χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ό ν  α υ τ ώ ν  ε ίν α ι  ή  σ ύ σ τα σ ις  δ ύ ο  π ρ ο ικ ώ ν , μ ια ς  μ έν  έκ  μ έρ ο υ ς  

τ ώ ν  γ ο ν έ ω ν , εά ν  έ ζω ν , ή , ά λλ ω ς, τ ώ ν  σ υ γ γ ε ν ώ ν  τ ή ς  ν ύ μ φ η ς , π ρ ό ς  α υ τ ή ν  κ α ί το ν  

γ α μ β ρ ό ν ·  έ τέ ρ α ς  δέ  έκ  μ έ ρ ο υ ς  τ ώ ν  γ ο ν έ ω ν  το ΰ  γ α μ β ρ ο ΰ  π ρ ό ς  α υ τ ό ν  κ α ί τ ή ν  ν ύ μ -  

φ η ν  3, ή , εν  ελ λ ε ίψ ε ι γ ο ν έ ω ν  το υ , έκ  μ έρ ο υ ς  το ΰ  ιδ ίο υ  το ΰ  γ α μ β ρ ο ΰ  π ρ ό ς  τ ή ν  ν ύ μ φ η ν

1 Περί αυτής βλέπε Ρ. S. Leicht, II diritto privato preirneriano (Bologna. 1933), 
43, ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ, Storia del diritto Italiano. II diritto privato, II (Milano, 1943), 161, καί 
Un documento Muglisano del trecento in volgare, είς Scritti vari del diritto Italiano. 
Vol. II, t. II (Milano, 1949), 149.

’ Έγγραφα άρ. 52, 54, 55, 6U, 68, 69, 75, 81.
1 Προικοσύμφωνα υπ’ άρ. 5 τής 19 Ίανουαρίου 1538, 6 τής 5 Φεβρουάριου 1538, 27 

τής 27 Απριλίου 1539, 40 τής 16 Νοεμβρίου 1510, 70 τής δ ’Απριλίου 1541.
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κ α ι τά  εκ  το ΰ  γ ά μ ο υ  τέκ ν α  τ ω ν 1. Έ ξ α ιρ ε τ ικ ώ ς  ε ις  τό  υ π ’ « ο . 3 9  τ ή ς  17 Φ ε β ρ ο υ ά ­

ρ ιο υ  1 5 4 0  π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν ο υ  δ έ ν  σ υ ν ο μ ο λ ο γ ε ίτ α ι προ 'ιξ  εκ  μ έρ ο υ ς  το ύ  γ α μ β ρ ο ύ , δ έν  

α π ο κ λ ε ίε τ α ι ό μ ω ς  ν ά  ε ίχ ε  σ υ σ τ η θ ή  δ ’ Ι δ ια ιτ έ ρ α ς  π ρ ά ξ ε ω ς 2.

'Ο σ ά κ ις  ό  γ α μ β ρ ό ς  κ α τ ά  τό ν  χ ρ ό ν ο ν  τ ή ς  τελ έσ εω ς το ύ  γ ά μ ο υ  έ σ τε ρ ε ΐτο  ιδ ία ς  

π ε ρ ιο υ σ ία ς , σ υ ν ισ τά  ώ ς  π ρ ο ίκ α  τ ή ν  ά π ο κ τ η θ η σ ο μ έ ν η ν  τυ χ ό ν  π α ρ ’ α υ τ ο ύ 3.

'Η  π ρ ο ίξ  έκ μ έρ ο υ ς  το ύ  ά ν δ ρ ό ς  σ υ ν η θ ίζ ε τ ο  κ α ι  ή το  γ ε ν ικ ώ ς  δ ια δ ε δ ο μ έ ν η  ε ίς  

τό  β υ ζ α ν τ ιν ό ν  κ ρ ά το ς , ρ υ θ μ ιζ ο μ έ ν η  α π ό  τό  δ η μ ώ δ ε ς  δ ίκ α ιο ν . Π ε ρ ί  α υ τ ο ύ  ο υ δ ε μ ία ν  

ά φ ίν ο υ ν  α μ φ ιβ ο λ ία ν  τά  υ π ό  το ύ  Σ ά θ « 4 κ α ι G .  F e r r a r i  5 δ η μ ο σ ιε υ θ έ ν τ α  τυ π ικ ά  

κ α ί π ε ρ ιλ ή ψ ε ις  π ρ ο ικ ο σ υ μ β ο λ α ίω ν  το ύ  1 3 ου, 1 4 ου κ α ί  1 5 ου α ιώ ν ο ς .

Ά λ λ α  κ α ί ε ίς  τό  φ ρ α γ κ ικ ό ν  δ ίκ α ιο ν  ή το  α ύ τη  γ ν ω σ τ ή  6.

Π λ ή ν  τ ή ς  σ υ σ τά σ εω ς  τ ώ ν  δ ύ ο  π ρ ο ικ ώ ν , ε ίν α ι  ά ξ ιο π α ρ α τ ή ρ η τ ο ν  δ τ ι  ε ίς  τά  

π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν ά  μ α ς  ο υ δ ε μ ιά  ά λλη  γ α μ ικ ή  π α ρ ο χ ή  έκ  το ύ  εν ό ς  ή  το ΰ  ά’λλου 

μ έ ρ ο υ ς  ά π α ν τ ά .

Ή  σ η μ α ν τ ικ ω τ έ ρ α  ό μ ω ς  π λ η ρ ο φ ο ρ ία , τ ή ν  ο π ο ία ν  μ ά ς  δ ίδ ο υ ν  τα ύ τ α , ε ίν α ι  

δ τ ι  δ ιά  τά  μ ετά  τ ή ν  α ύ ν α ψ ιν  τ ο ύ  γ ά μ ο υ  ά π ο κ τ ώ μ ε ν α  ά π ό  κ ο ιν ο ύ  υ π ό  τ ώ ν  σ υ ζ ύ ­

γ ω ν  π ε ρ ιο υ σ ια κ ά  σ τ ο ιχ ε ία  έ κ ρ ά τε ι τό  σ ύ σ τ η μ α  τ ή ς  σ υ ζ υ γ ικ ή ς  κ ο ιν ο κ τη μ ο σ ύ ν η ς , 

τό σ ο ν  ε ίς  τ ο ύ ς  κ α θ ο λ ικ ο ύ ς  λ α τ ίν ο υ ς  δ σ ο ν  κ α ί  ε ίς  τ ο ύ ς  ο ρ θ ο δ ό ξ ο υ ς  " Ε λ λ η ν α ς 7.

'Η  κ ο ιν ο κ τη μ ο σ ύ ν η  α ύ τη  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  ε ις  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν  ν ο μ ίζ ο μ ε ν  δ τ ι  ο φ ε ίλ ε ­

τ α ι  ε ίς  ε π ίδ ρ α σ ιν  τ ο ύ  φ ρ α γ κ ικ ο ύ  δ ικ α ίο υ , κ α ί δ έ ν  α π ο τ ε λ ε ί  Ε λ λ η ν ικ ό ν  δ ίκ α ιο ν .

Κ α ί α ί  Ά σ σ ίζ α ι  τ ή ς  Ρ ω μ α ν ί α ς 8 γ ν ω ρ ίζ ο υ ν  τ ή ν  κ ο ιν ο κ τ η μ ο σ ύ ν η ν , α ύ τ α ι  δ ’ έν

1 Ι Ιρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν α  υ π  άριΟ . 24 τή ς  9  Α π ρ ιλ ίο υ  1539, 2G τή ς  2 0  ’Α π ρ ιλ ίο υ  1539, 77 τή ς  

12 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1575 κ α ί 78 τή ς  18 Α π ρ ιλ ίο υ  1551.

* Λ α μ β α νο μ ένο υ  μ ά λ ισ τα  υ π ’ ό ψ ιν  ο τ ι κ α ί ε ίς  τό  π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν ο υ  το ύ το  ο ρ ίζ ο ν τα ι τά  

μ ετά  τόν  θ ά ν α τ ο ν  τού  ά ν δ ρ ό ς  δ ικ α ιώ μ α τ α  τ ή ς  σ υ ζύ γο υ  επ ί τή ς π ερ ιο υ σ ία ς  του.

1 Π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν α  υ π ’ ά ρ . 48  τή ς 15 Μ α ρ τίο υ  1541 κ α ί 65  τή ς  27 Μ α ρ τίο υ  1541.

* Μ εσ α ιω νική  Β ιβ λ ιο θ ή κ η , Σ Τ ’, 607-8 .

8 F o r m u l a r a  b i z a n t in i  2 (p . 42-3) κ α ί 3 (ρ· 45·46), κ α ί R e g i s t r o  V a t ic a n o  d i  a t t i  

b i z a n t i n i  d i  d i r i t t o  p r i v a t e ,  ε ίς  S t u d i  B iz a n t in i  e  N e o e l l e n i c i ,  IV  (R o m a , 1935), 263.
* Malécot e t  Β ι . ι ν , έ \ 0 ’ ά ν., 329 .

1 Ι Ιρ ο ικ ο α ύ μ φ ω ν α  υ π ’ ά ρ . 6 τή ς  δ  Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1538, 30  τ ή ς  17 Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1540, 40 

τή ς  16 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1510, 70 τή ς  5  ’Α π ρ ιλ ίο υ  1511, 77 τή ς  12 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1575.

8 Ά ρ Ο ρ . 35 , 112, 141 — Τ ή ν  κ ο ιν ο κ τη μ ο σ ύ ν η ν  υ π ό  τή ν  μ ο ρ φ ή ν  α κ ρ ιβ ώ ς  τώ ν  εγ γ ρ ά ­

φ ω ν  μ α ς ά νευ ρ ίσ κ ο μ εν  κ α ί ε ίς  τά ς  Ά σ σ ίζ α ς  τώ ν  Ιε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν , ά ρ ό ρ  C L X X X  ( α ί π α ρ α - 

π ο μ π α ί ε ίς  α υ τά ς  ά να φ έρ ο ν τα ι ε ίς  τή ν  έκ δ ο σ ιν  τού E . Η . Kausliîr L e s  l i v r e s  d e s  A s s i s e s  e t  

d e s  U s a g e s  d o u  R e a u m c  d e  J e r u s a l e m  s iv e  l e g e s  e t  i n s t i t u t e  R e g n i  I l i e r o s o l y m i t a n i ,  

V o l I ( S t u t t g a r d i a e ,  1839) ε π ίσ η ς  κ α ί ε ίς  τά ς  Ά σ σ ίζ α ς  τ ή ς  Κ ύ πρ ο υ , Α, ρ ο δ ' κ α ί Β, ρ υ β ’ (εκδ. 

Κ . ΣΑΘΑ, Μ εσ α ιω νικ ή  Β ιβ λ ιο θ ή κ η , Σ Τ ’ ). Β λ έπ ε  κα ί Malécot e t  Blin , o p . e it-, 330. Ό  

R e c o c h a , ε.ά ., X V I I  κ α ί 21 έπ . (σ ύ μ φ ω ν ω ν  μέ τό ν  Κ. H o p f , G e s c h ic h t e  G r i e c h e n la n d s ,  είς
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τ ο ύ τ φ  π ρ ο δ ίδ ο υ ν  τ ή ν  ε π ίδ ρ α σ ιν  το υ  γ α λ λ ικ ο ύ  δ ικ α ίο υ , κ α ί ε ίδ ικ ιό τ ε ρ ο ν  το ΰ  τή ς  Κ ο μ ­

π α ν ία ς  ι. Τ ό  ό τ ι  δ έ  ή  κ ο ιν ο κ τ η μ ο σ ύ ν η  τ ώ ν  π ρ ο ικ ο σ υ μ φ ώ ν ω ν  μ α ς  ο φ ε ίλ ε τ α ι ε ίς  ξ έ ν ο ν  

δ ίκ α ιο ν , κ α θ ίσ τ α τ α ι  α κ ό μ η  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  ε μ φ α ν έ ς  σ υ ν δ υ α ζ ο μ έ ν ω ν  τ ώ ν  α ν ω τ έ ρ ω  

μ ε  τό  γ ε γ ο ν ό ς  δ τ ι  α ύ τη  ΐσ χ υ ε ν  ά π α ρ α λ λ ά κ τ ω ς  κα 'ι ε ίς  τή ν  Σ ύ ρ ο ν  2 κ α τ ο ικ ο υ μ έ ν η ν  

σ χ εδ ό ν  α π ο κ λ ε ισ τ ικ ώ ς  υ π ό  κ α θ ο λ ικ ώ ν .

Έ κ τ ο ς  δ μ ω ς  τ ο ύ τ ο υ , ή  κ ο ιν ο κ τη μ ο σ ύ ν η  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  δ έ ν  ή τ ο  ή  μ ό ν η  έ π ίδ ρ α -  

σ ις  το ύ  φ ρ α γ κ ικ ο ύ  δ ικ α ίο υ  έπ'ι το ύ  ν α ξ ια κ ο ύ  το ύ  α φ ο ρ ώ ν τ α ς  τ ά ς  π ε ρ ιο υ σ ια κ ό ς  σ χέσ εις 

τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  κ α τ ά  τ ο ύ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  εκ ε ίνο υ ς . Ε ίς  τά  π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν ά  μ α ς  σ υ μ φ ω ν ε ί-  

τ α ι  δ τ ι  εν  π ερ ιπ το 'ισ ε ι α τέκ ν ο υ  γ ά μ ο υ , π ρ ο α π ο β ιο ύ ν τ ο ς  το ύ  ά ν δ ρ ό ς , ή  σ ύ ζυ γο ς , εκ τό ς 

το ΰ  ά ν ή κ ο ν τ ο ;  ε ίς  α υ τ ή ν  ή μ ίσ ε ω ς  τ ή ς  κ α τ ά  τ ή ν  δ ιά ρ κ ε ια ν  το ύ  γ ά μ ο υ  ε π ίκ τ η τ ο υ  π ε ρ ιο υ ­

σ ία ς , ε λ ά μ β α ν ε  κ α ί τ ή ν  ε π ικ α ρ π ία ν  τ ή ς  σ υ σ τη θ ε ίσ η ς  π ρ ο ικ ό ς  το ύ  σ υ ζ ύ γ ο υ . Τ ο ύ τ ο  

έ κ ρ ά τε ι ο μ ο ίω ς  κ α ί  ε ίς  τό  γ α λ λ ικ ό ν  δ ίκ α ιο ν  8. Τ ή ν  ε π ικ α ρ π ία ν  δ έ  τ ή ς  π ρ ο ικ ό ς  το ύ  

σ υ ζ ύ γ ο υ  δ ιε τ ή ρ ε ι ή  χ ή ρ α , ε φ ’ δ σ ο ν  έ'ζη κ α ί π α ρ έ μ ε ν ε ν  έν  χη ρ ε ίφ . Ε ίς  τ ά  π ρ ο ικ ο σ ύ μ ­

φ ω ν α  ρ η τ ώ ς  ά ν α φ έ ρ ε τ α ι  δ τ ι  τό  δ ικ α ίω μ α  τ ο ύ το  τ ή ς  χ ή ρ α ς  ή τ ο  σ ύ μ φ ω ν ο ν  μ έ  τ ή ν  

τήξιν, τ ό  υρδινε τον τ ό π ο υ 4. ’Α ν τ ιθ έ τ ω ς  ε π ί  α τ έ κ ν ο υ  γ ά μ ο υ , π ρ ο α π ο β ιο ύ σ η ς  τή ς  

σ υ ζ ύ γ ο υ , ό  ά ν ή ρ  ε δ ικ α ιο ύ τ ο  μ έν  το ύ  ή μ ίσ ε ο ς  τ ώ ν  ε π ικ τ ή τ ω ν , ά λ λ α  εκ τ ή ς  π ρ ο ι-  

κ ό ς  τ ή ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  ο υ δ έ ν  ά λλο  π ε ρ ιή ρ χ ε τ ο  ε ίς  α υ τ ό ν  ε ϊμ ή  μ ό ν ο ν  τό  κρεββατοστρώ- 
οιον. Ε ίν α ι  δ έ  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ό ν  τό  γ ε γ ο ν ό ς  δ τ ι  ε ίς  τ ά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς  γ ίν ε τ α ι  ρ η τή

E rsch  κ α ί G r u b e r . A l lg e m e in e  E n c y k l o p ñ d ie  S5 (L e ip z ig ,  1S67). 269) α π ο κ λ ε ίε ι έπ ίδ ρ α - 

σ ιν  τώ ν  Ά σ σ ιζ ώ ν  τώ ν  'Ιε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν  επ ί τώ ν  Ά σ σ ιζ ώ ν  τή ς  Ρ ω μ α ν ία ς . Έ ν  το ύ το ις  ή  π ε ρ ίπ τ ω -  

σ ις  α ύτη  δει· ε ίν α ι ή μόνη , κ α τά  τή ν  ο π ο ία ν  τό  ν α ξ ια κ ό ν  δ ίκ α ιο ν , ώ ς το ύ το  ε μ φ α ν ίζ ε τ α ι δ ιά  

τώ ν  έ γ γ ρ α φ ω ν  μας. έχε ι ο μ ο ιό τ η τ α  π ρ ό ς  τό  τώ ν  Ά σ σ ιζ ώ ν  τώ ν  'Ιερ ο σ ο λ ύ μ ω ν .

1 Π ε ρ ί τ ή ς  έ π ιδ ρ ά σ εω ς  το ύ  C o u tu m e  τή ς  Κ ο μ π α ν ία ς  επ ί τώ ν  Ά σ σ ιζ ώ ν  τ ή ς  Ρ ω μ α ν ία ς  

βλ Κ . H o p f , έ ά., καί G. R e c o u r a , έ ά., 42.

9 Α . ΔΡΑΚΑΚΗ, Τ ό  έν Σ ύ ρ ω  έ θ ιμ ο ν  τή ς  σ υ ζυ γ ικ ή ς  κ ο ιν ο κ τη μ ο σ ύ νη ς, ε ίς  θίμιΆα, Ν Σ Τ ’ 

( 1 945), 167 Ιπ .

1 Μ . Pl.A N lO L, T r a i t é  é l é m e n t a i r e  d e  d r o i t  c iv i l 9, I I I  ( P a r i s ,  1924), 55, Π . Κ α λ λ ιγ α , 

Π ε ρ ί έθ ίμ ω ν , έ .ά ., 196 199. Β λ έπ ε  ό μ ω ς  Δ. Π λ ΙΙΠΟΥΛΙΑΝ’, Τ ό  Ε λ λ η ν ικ ό ν  α σ τ ικ ό ν  δ ίκ α ιο ν  έν 

τή  ισ το ρ ικ ή  α υ το ύ  έξελ ίξε ι ( Ά Ο ή ν α ι ,  1912), 34, κ α ί Γ . ΜλΡΙΔΑΚΗΝ, έ.ά·, 311 έπ . Δέν ν ο μ ίζο -  

μ εν  ό τ ι τό  δ ικ α ίω μ α  έ π ικ α ρ π ία ς  τή ς  σ υ ζύ γο υ  ε ίς  τή ν  Ν άξον, τό  ό π ο ιο ν  υ φ ίσ τα το  μ ό ν ο ν  έπ ί 

τή ς  γονικής π ερ ιο υ σ ία ς  το ΰ  π ρ ο α π ο β ιο ύ ν το ς  ά νδρ ό ς, δ ύ ν α τα ι νά  έχη  σ χέσ ιν  μέ τά ς  δ ια τά ξ ε ις  I I ,  

4 - 6 τ ή ς  Ί σ α ν ρ ικ ή ς  Ε κ λ ο γ ή ς ,  έσ τω  κ α ί έά ν  δέν  δ ε χ ύ ώ μ ε ν  ώ ς ό ρ θ ή ν  τή ν  δ ο θ ε ίσ α ν  ε ίς  α υ τά ς  

ερ μ η ν ε ία ν  υ π ό  το ύ  F k . S h u p f e r , L a  c o m m u n io n e  d e i  b e n i  t r a  c o n iu g i  e  l 'E c l o g a  I s a u -  

r ic a ,  ε ίς  R i v i s t r a  I t a l i a n a  p e r  le  s c ie n z e  g i u r id i e h e ,  X X X V I  ( 1903 - 1904 ), 319 έπ ., ιδ ία  

324 έπ . Ή  π ρ ό ς  τό  γα λ λ ικ ό ν  δ ίκ α ιο ν  κ α ί τά ς Ά σ σ ίζ α ς  τώ ν  Ιε ρ ο σ ο λ ύ μ ω ν  κ α ί τή ς  Ρ ω μ α ν ία ς  

ό μ ο ιό τη ς  το ύ  δ ικ α ίο υ  τώ ν  έγ γ ρ α φ ω ν  μ α ς ώ ς π ρ ό ς  τή ν  κ ο ιν ο κ τη μ ο σ ύ νη ν  τώ ν  σ υζύ γω ν  κ α ί τό  

κ λ η ρ ο νο μ ικ ό ν  δ ικ α ίω μ α  α υ τώ ν  ε ίν α ι κ α τα φ α ν ή ς  κ α ί π λ ή ρ η ς .

* Υ π ’ ά ρ . 26 π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν  τή ς  20  Α π ρ ιλ ίο υ  1539.
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μ ν ε ία  δ τ ι  ι ό  χρεββατοστρώσι λ α μ β ά ν ε ι  ό  ά ν ή ρ  σ υ μ φ ώ ν ω ς  μ έ  τ ή ν  « ρωμαϊκήν 
τάξιν » *. Δ η λ α δ ή  κ α τ ’ α ν τ ιδ ια σ τ ο λ ή ν  π ρ ό ς  τ ά ς  λ ο ιπ ό ς  σ υ μ φ ω ν ία ς  π ε ρ ί  τ ή ς  τύ χ η ς  

τή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  μ ε τά  τ ή ν  λ ύ σ ιν  τ ο ϋ  γ ά μ ο υ , τ ά ς  ο π ο ία ς  τ ά  π ρ ο ικ ο σ ύ μ ­

φ ω ν α  κ α θ ο ρ ίζ ο υ ν  ω ς  σ υ μ φ ώ ν ο υ ς  μ έ  τ ή ν  τάξιν τον τόπον, ε ιδ ικ ώ ς  κα'ι α π ο κ λ ε ισ τ ι­

κ ώ ς  δ ιά  τό  χρεββατοστρώσι, τό  ό π ο ιο ν  λ α μ β ά ν ε ι ό  σ ύ ζυ γο ς , τό  χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ο υ ν  ω ς  

τάξιν, όζάντζα ρωμαϊκήν, ή τ ο ι  ω ς  Ε λ λ η ν ικ ό ν  δ ίκ α ιο ν .

Π ρ ά γ μ α τ ι  δ έ  κ α τ ά  τό  δ η μ ώ δ ε ς  β υ ζ α ν τ ιν ό ν  δ ίκ α ιο ν  ε π ί  α τέ κ ν ο υ  γ ά μ ο υ , π ρ ο α -  

π ο β ιο ύ σ η ς  τ ή ς  γ υ ν α ικ ό ς , ό  σ ύ ζ υ γ ο ς  έ λ ά μ β α ν ε  τό  κρεββατοστρώαιον. Τ ο ύ τ ο  εκ ρ ά τε ι, 

ώ ς  φ α ίν ε τ α ι, γ ε ν ικ ώ ς , δ ιό τ ι  δ λ α  σ χεδ ό ν  τά  β υ ζ α ν τ ιν ά  τ υ π ικ ά  π ε ρ ιλ α μ β ά ν ο υ ν  το ύ το * , 

Ι ν ώ  τ ο υ ν α ν τ ίο ν  ω ς  π ρ ό ς  τό  δ ικ α ίω μ α  τή ς  γ υ ν α ικ ό ς  έ π ί  τ ή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς  το ύ  π ρ ο α -  

π ο β ιο ύ ν τ ο ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  ά ν ευ  τέκ ν ω ν , τό  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο ν  τ ώ ν  β υ ζ α ν τ ιν ώ ν  τ υ π ικ ώ ν  ο υ δ ε ­

μ ία ν  έχε ι ο μ ο ιό τ η τ α  π ρ ό ς  τό  τ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς.

Π ρ έ π ε ι  ν ά  δ ια σ α φ η ν ισ θ ή  δ τ ι  τ α ύ τ α  εκ ρ ά το υ ν , ε φ ’ δ σ ο ν  δ έ ν  ύ π ή ρ χ ο ν  α ν τ ί ­

θ ε τ ο ι σ υ μ φ ω ν ία ι ,  δ ιό τ ι  η δ ύ ν α τ ο  δ ιά  το ύ  π ρ ο ικ ο σ υ μ φ ώ ν ο υ  ν ά  σ υ μ φ ω ν η θ ή  ε ίς  τά ς  

π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  α υ τά ς  ά λλο  τ ι.  Ο ύ τ ω ς  ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 4 8  τ ή ς  15  Μ α ρ τ ίο υ  15 4 1  π ρ ο ικ ο ­

σ ύ μ φ ω ν ο υ , ε ίς  τό  ό π ο ιο ν  ό μ ω ς  δ έ ν  σ υ ν ισ τά  π ρ ο ίκ α  ό  γ α μ β ρ ό ς  ελ λε ίψ ει, π ιθ α ν ώ -  

τα τα , π ε ρ ιο υ σ ία ς , σ υ μ φ ω ν ε ΐτ α ι  δ τ ι  ο ία δ ή π ο τ ε  κ ιν η τ ή  ή α κ ίν η τ ο ς  π ε ρ ιο υ σ ία , τ ή ν  

ό π ο ια ν  ή θ ε λ ε ν  α π ο κ τ ή σ ε ι ό  γ α μ β ρ ό ς  δ ια ρ κ ο ύ ν τ ο ς  το ύ  γ ά μ ο υ , θ ά  π ε ρ ιή ρ χ ε τ ο  ο λ ό ­

κ λ η ρ ο ς  ε ίς  τ ή ν  ν ύ μ φ η ν  ώ ς  χ ά ρ ισ μ α  α υ τή ς , ή τ ο ι  δ ω ρ ε ά .

Π ά ν τ α  τά  α ν ω τ έ ρ ω  σ υ ν ε φ ω ν ο ύ ν τ ο  κ α ί ε κ ρ ά τ ο υ ν  ε ίς  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν ,  κ α θ ’ ή ν  

ό  γ ά μ ο ς  ά π έ β α ιν ε ν  ά τεκ νο ς . Έ ά ν  δ μ ω ς  ε γ ε ν ν ώ ν τ ο  Ι ξ  α υ το ύ  τέκ να , ώ ρ ίζ ε το  ε ίς  τά  

π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν α  δ τ ι  τ ά  σ υ ν ισ τ ώ μ ε ν α  δ ι ’ α υ τ ώ ν  ώ ς  π ρ ο ίξ , θ ’ α ν ή κ ο υ ν  ε ίς  το ύ ς  

σ υ ζ ύ γ ο υ ς  κ α ί το ύ ς  κληρονόμους τ ω ν  (ή  το ύ ς  διαδόχους τ ω ν )  κληρονομικώς 3, τ ά  δέ 

κ τ ώ μ ε ν α  ά π ό  κ ο ιν ο ύ  υ π ό  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  δ ια ρ κ ο ύ ν τ ο ς  το ύ  γ ά μ ο υ  (άκοίστα), θ ’ ά ν ή - 

κ ο υ ν  ε ίς  τ ά  ¿κ τον γάμου τέκνα των *.

1 Υ π ’ άρ. 40  τή ς  16 Ν ο εμ β ρ ίο υ  1540 κ α ί 70  τή ς  5 'Α π ρ ιλ ίο υ  1541 π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν α .— 

’Α ν τ ιθ έτω ς  κ α τά  τά ς  Ά σ σ ιζ α ς  τή ς  Ρ ω μ α ν ία ς  ( (ϊρΟρ. 174 ), έπ ί α τέκ ν ο υ  γ ά μ ο υ  β ιλ λ ά ν ω ν  ο λ ό ­

κ λ η ρ ο ς ή π ρ ο ίξ  τή ς  π ρ ο α π ο β ιο ύ σ η ς  γυ ν α ικ ό ς  π ε ρ ιή ρ χ ε τ ο  ε ίς  το ύ ς  π λ η σ ιεσ τέρ ο υ ς  σ υ γγ εν ε ίς  

τη ς, χ ω ρ ίς  ο υ δ έν  α π ο λ ύ τω ς  ν ά  λ α μ β ά νη  έξ  α υ τή ς  ό  ε π ιζ ώ ν  σ ύζυ γος.

’ Β λ. Κ. Σ α θ α , έ.ά . 608, G . F e r r a r i , έ.ά . τυ π . 2  (σ. 45) κ α ί 3 (σ. 46). Τ ό  έπ ί το ύ  κρεβ - 

β α το σ τρ ω σ ίο υ  δ ικ α ίω μ α  ( (1. a l  l e t t o  n u z i a l e )  το υ  έπ ιβ ιο ΰ ν το ς  σ υ ζύ γο υ  α νευ ρ ίσ κ ετα ι ο μ ο ίω ς  

κ α ί ε ίς  τή ν  Μ εσ η μ β ρ ινή ν  ’Ιτ α λ ία ν  ( P . V a c c a r i, L e  v i c e n d e  u l t i m e  d e g l i  a s s e g n i  m a r i t a l i  

n e l l ’I t a l i a  m é r id io n a l e ,  ε ίς  S t u d i  d i  s t o r i a  e  d i r i t t o  in  m e m o r i a  d i  G u id o  B o n o l is ,  I  

( M i la n o ,  1942 ), 114  ) ε ίν α ι δ έ  π ρ ο φ α ν ώ ς  β υ ζα ν τ ιν ή ς  προελεύ σεω ς.

* Υ π ’ ά ρ . 5, 6, 10, 26. 30, 40, 48. 70  π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω ν α . Β λ έπε  κ α ί E .  B e s t a , L e  s u c ­

c e s s io n !  n e l l a  s t o r i a  d e l  d i r i t t o  I t a l i a n o  ( P a d o v a ,  1935), § 618, σ. 214.

* Υ π ’ άρ. 5, 4 0  κ α ί 65  π ρ ο ικ ο σ ύ μ φ ω να ·
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Π ρ ο φ α ν ώ ς  γ ίν ε τ α ι  δ ιά κ ρ ισ ις  μ ετα ξ ύ  τή ς  γονικής1 κ α ί  τ ή ς  επίκτητου 7 π ε ρ ιο υ ­

σ ία ς . Τ ά  π ε ρ α ιτ έ ρ ω  δ μ ω ς  ο ρ ιζ ό μ ε ν α  σ χ ετ ικ ώ ς  μ ε  τ ή ν  τ ύ χ η ν  έκ α τέρ α ς  τ ώ ν  π ε ρ ιο υ ­

σ ιώ ν  το ύ τω ν , δ ια τ υ π ο ΰ ν τ α ι  π ο λ ύ  α ο ρ ίσ τ ω ς  κ α ί  α σ α φ ώ ς . Έ ν  το ύ το ις , π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  

μ εν  π ε ρ ί  τ ή ς  γ ο ν ικ ή ς  (π ρ ο ικ φ α ς )  π ε ρ ιο υ σ ία ς , ν ο μ ίζ ο μ ε ν , ω ς  ε ύ λ ο γ ω τ έ ρ α ν  τ ή ν  έ ρ μ η -  

ν ε ία ν  δ τ ι  ά π ο β ιο ΰ ν τ ο ς  το ύ  Ιν ό ς  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  α ί  π ρ ο ίκ ε ς  α μ φ ο τ έ ρ ω ν  π α ρ έ μ ε ν ο ν  

ε ις  τή ν  δ ια χ ε ίρ ισ ιν  το ύ  έ π ιζ ώ ν τ ο ς , ό  ό π ο ιο ς  υ π ε χ ρ ε ο ύ τ ο  ε ίς  τ ή ν  έξ  α υ τ ώ ν  δ ια τ ρ ο φ ή ν  

κ α ί π ρ ο ίκ ισ ιν  τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν  τω ν , μ ετά  δ έ  τ ο ν  θ ά ν α τ ο ν  κ α ί  το ύ το υ , ή  π ε ρ ιο υ σ ία  

α ύ τη  π ε ρ ιή ρ χ ε το  ε ίς  τά  α π ρ ο ίκ ισ τ α  τέκ ν α . Τ ο ύ το , ε ν ν ο ε ίτ α ι, ΐσ χ υ ε ν  έ φ ’ δ σ ο ν  

ό  α π ο β ιώ σ α ς  σ ύ ζ υ γ ο ς  ά π έ θ ν η σ κ ε ν  α δ ιά θ ε τ ο ς , δ ιό τ ι, άλλω ς, έ κ ρ ά τ ο υ ν  τ ά  δ ια τ α σ σ ό -  

μ ε ν α  δ ιά  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ς  το υ  3.

Ώ ς  π ρ ό ς  δ έ  τ ή ν  έ π ίκ τ η τ ο ν  π ε ρ ιο υ σ ία ν , φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  τ ό  έξ α υ τ ή ς  ή μ ισ υ  μ ε ρ ί­

δ ιο ν  τό  α ν ή κ ο ν  ε ίς  τ ο ν  α π ο β ιώ σ α ν τ α  γ ο ν έ α , π ε ρ ιή ρ χ ε το  α μ έ σ ω ς  ε ίς  τ ά  τέκ να . Τ ό  

έ τε ρ ο ν  δ μ ω ς  ή μ ισ υ  εξ α υ τώ ν , τό  α ν ή κ ο ν  ε ίς  τ ο ν  έ π ιζ ώ ν τ α  σ ύ ζ υ γ ο ν , τό  δ ιε τ ή ρ ε ι 

ο ύ το ς , έ φ ’ δ σ ο ν  έζη , μ ή  ύ π ο χ ρ ε ο ύ μ ε ν ο ς  ν ά  τό  π ρ ο ικ ίσ η  ή  ν ά  τό  π α ρ α χ ω ρ ή σ η  έν 

γ έ ν ε ι  ε ίς  τ ά  τ έ κ ν α , έ φ ’ δ σ ο ν  έζη , μ ό ν ο ν  δ έ  μ ε τά  τ ό ν  θ ά ν α τ ό ν  το υ  π ε ρ ιή ρ χ ε τ ο  κ α ί 

τ ο ύ το  υ π ο χ ρ ε ω τ ικ ώ ς  ε ίς  α υ τ ά  4.

Ή  π ώ λ η σ ις  π ρ ο ικ ψ ο υ  δ ια ρ κ ο ΰ ν τ ο ς  το ύ  γ ά μ ο υ  έ π ιτ ρ έ π ε τ ο , α λ λ ά  σ υ ν α ιν ο ύ ν το ς  

κ α ί το ύ  ε τέ ρ ο υ  σ υ ζ ύ γ ο υ  κ α ί τ ώ ν  έ ν η λ ίκ ω ν  τ έ κ ν ω ν , ε ίς  τ ά  ό π ο ια  έ π ρ ε π ε  ν ά  π ε ρ ιέ λ θ η  

το ύ το  μ ε τά  τό ν  θ ά ν α τ ο ν  τ ώ ν  γ ο ν έ ω ν  δ.

’Ε ά ν  ή  π ώ λ η σ ις  το ύ  π ρ ο ικ ψ ο υ  τ ή ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  έ γ ίν ε τ ο  δ ι ’ ά ν ά γ κ α ς  το ύ  σ υ ζ ύ γ ο υ  

ή  δ ιά  δ α π ά ν α ς  β α ρ υ ν ο ύ σ α ς  το ύ το ν , τό τε , έ ά ν  ό  γ ά μ ο ς  ή τ ο  ά τεκ νο ς , ό  σ ύ ζ υ γ ο ς  ή το  

ύ π ό χ ρ ε ω ς  ν ’ ά ν τ ικ α τα σ τ ή σ η  τό  π ω λ η θ έ ν  π ρ ο ικ φ ο ν  α κ ίν η τ ο ν  τ ή ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  το υ  

δ ι ’ ά λλ ο υ  ίδ ικ ο ΰ  το υ  έκ  τή ς  π ρ ο ικ ό ς  το υ  ή  δ ι ’ έ π ικ τ ή τ ο υ  τ ο ιο ύ τ ο υ  ή  κ α ί δ ιά  μ ε τ ρ η ­

τώ ν . Τ ο ύ τ ο  ρ η τ ώ ς  υ π ό σ χ ε τ α ι σ ύ ζ υ γ ο ς  κ α τ ά  τ ή ν  σ ύ ν τα ξ ιν  π ω λ η τ η ρ ίο υ  π ρ ο ικ ιό ο υ  τ ή ς  

σ υ ζ ύ γ ο υ  το υ , ε ίς  τό  ό π ο ιο ν  π α ρ ίσ τα το ® .

1 Π ερ ί τ ή ς  γο ν ικ ή ς  κ α ί έπ ικ τή τ ο υ  π ερ ιο υ σ ία ς  β λέπε τή ν  π ρ α γ μ α τ ε ία ν  το υ  Κ α θ η γ η το ύ  

A n t o n io  M a r o n g iu , B e n i p a r e n t a l i  e  a c q u i s t i  n e l l a  s t o r i a  d e l  d i r i t t o  I t a l i a n o  

( B o lo g n a ,  1937).

5 Μ ή λ η σ μ ο ν ώ μ εν  δ τ ι  α ί σ υν ισ τώ μ ενα ι τό τε  ε ίς  τή ν  Ν ά ξον  π ρ ο ίκ ε ς  ή σ α ν  κ α τά  κ α νό να  

α υ τό  το ύ το  τό  μ ερ ίδ ιο ν  τώ ν  π ρ ο ικ ιζο μ έν ω ν  ε π ί τή ς  π ερ ιο υ σ ία ς  τώ ν  γο ν έω ν  τω ν.

3 Β λ έπ ε  κ α τω τέρ ω  § 8. Δ ια θ ή κ α ι.

4 Α ί A s s i s e s  d e  J é r u s a l e m  ( a r t .  C L X X X I V )  κ α ί α ί Ά σ σ ίζ α ι  τή ς  Κ ύ πρ ο υ  (Α, ροή  

κ α ί Β , ροέ) π ερ ιέχ ο υ ν  ό μ ο ία ν  π ε ρ ίπ ο υ  δ ιά τα ξ ιν  π ερ ί τώ ν  έ π ικ τ ή τ ω ν  υ π ό  τώ ν  συζύ γω ν.

4 Υ π ’ ά ρ . 59 έγ γ ρ α φ ο ν  τή ς  20  Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ  1540.

6 Υ π ’ ά ρ . 65 έγ γ ρ α φ ο ν  τή ς  24 Μ α ρτίου  1541. Ή  π ώ λ η σ ις  ε ίς  α ύ τό  γ ίν ε τ α ι ύ π ό  τή ς  

σ υ ζύ γο υ  σ υ να ινο ύ ντο ς το ύ  ά νδρ ό ς.
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§ β. ΔΙΑΘΗΚΑ1

Ό  τ ύ π ο ς  τ ώ ν  δ ια θ η κ ώ ν ,  ώ ς  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε τ α ι  ε ίς  τά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς, δ έ ν  δ ια ­

φ έ ρ ε ι το ϋ  τ ώ ν  λ ο ιπ ώ ν  ν ο τ α ρ ια κ ώ ν  π ρ ά ξ ε ω ν , ε ίμ ή  κ α τ ά  τό  δ τ ι  α ί  π ρ ώ τ α ι  ε ίν α ι  σ υ ν ­

τ ε τ α γ μ έ ν ο ι ύ π ο κ ε ιμ ε ν ικ ώ ς . Κ α τ ά  τ α ύ τ α  δ ιά  τ ο ν  τ ύ π ο ν  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ς  ή ρ κ ε ι ή  σ ύ ν τ α ­

ξ ις  α υ τ ή ς  υ π ό  το ύ  ν ο τ α ρ ίο υ  π α ρ ο υ σ ίφ  δ ύ ο  ή  τ ρ ιώ ν  μ α ρ τ ύ ρ ω ν .

Έ κ  τ ώ ν  ε ίς  τά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ά  μ α ς  π ε ρ ιε χ ο μ έ ν ω ν  τ ρ ιώ ν  δ ια θ η κ ώ ν , μ ό ν ο ν  ή  μ ία  

π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι  Ιδ ια ίτ ε ρ ο ν  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν . Έ κ  τ ώ ν  δ ύ ο  ά λλ ω ν , ή  υ π ’ ά ρ . 21  τή ς  2 2  Μ α ρ ­

τ ίο υ  1 5 3 9  δ ια θ ή κ η  τή ς  χ ή ρ α ς  “Α ν ν η ς  Μ ε ν τρ ιν ο ύ , α τέκ ν ο υ  ο ύ σ η ς , π ε ρ ιέ χ ε ι  π ρ ώ τ ο ν  

έ γ κ α τ ά σ τα σ ιν  ιός κ λ η ρ ο ν ό μ ω ν  τ ώ ν  εκ  π λ α γ ίο υ  σ υ γ γ ε ν ώ ν  τ η ς  (α δ ε λ φ ο ύ  κ α ί  α ν ε ­

ψ ιά ς  εξ α δ ε λ φ ο ύ ) μ ε  τό ν  ό ρ ο ν  το ύ  α ν α π α λ λ ο τ ρ ίω τ ο υ  τ ώ ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ια ίω ν  υ π έ ρ  τ ώ ν  

τυ χ ό ν  κ α τ ιό ν τ ω ν  εκ  ν ο μ ίμ ο υ  γ ά μ ο υ  τ ώ ν  ε γ κ α τ α σ τ ά τ ω ν , εν  ελλε ίψ ει δ έ  τ ο ιο ύ τ ω ν  

κ α τ ιό ν τ ω ν , δ ρ ίζ ε ι, ό π ω ς  π ε ρ ιέ λ θ η  ή  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά  ώ ς  κ α θ ο λ ικ ό ν  κ α τ α π ίσ τ ε υ μ α  ε ίς  μ ο ν α -  

σ τ ή ρ ιο ν  κ α ί εκ κ λ η σ ία ν .

Ε κ τ ό ς  τ ώ ν  ε γ κ α τ α σ τά σ ε ω ν , π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε ι  κ α ί κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α  π ρ ό ς  τ ό ν  ε ξ ω ­

τ ικ ό ν  Γ ε ώ ρ γ η ν  Μ α ρ μ α ρ ά ν  α μ π ε λ ιο ύ  κ α ί  χ ω ρ α φ ιο ύ . Χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  το ύ  κ λ η ρ ο δ ο ­

τ ή μ α τ ο ς  ε ίν α ι, ά φ ’ εν ό ς  μ εν  ή  ύ π α ρ ξ ις  τ ή ς  ρ ή τ ρ α ς  το ύ  ά μ ε τα κ λ ή το υ  τ ο ύ  κ λ η ρ ο ­

δ ο τ ή μ α το ς , ά φ ’ ε τέ ρ ο υ  δέ  τό  δ τ ι  ή  δ ια θ έ τ ις  κ α θ ο ρ ίζ ε ι  ρ η τ ώ ς  κ α ί λ ε π το μ ε ρ ώ ς  τό ν  τ ρ ό ­

π ο ν , κ α τ ά  τό ν  ό π ο ιο ν  π ε ρ ιή λ θ ο ν  ε ίς  α υ τ ή ν  τ ά  κ λ η ρ ο δ ο το ύ μ ε ν α  α κ ίν η τ α . ’Α ν τ ιθ έ τ ω ς  

δ ιά  τ ά  ά φ ιέ μ ε ν α  ε ίς  το ύ ς  έ γ κ α τ α σ τά το υ ς  κ λ η ρ ο ν ό μ ο υ ς  π λ η σ ιε σ τέ ρ ο υ ς  σ υ γ γ ε ν ε ίς  τη ς  

ο υ δ ε μ ία ν  μ ν ε ία ν  κ ά μ ν ε ι  π ε ρ ί  τ ή ς  π ρ ο ε λ ε ύ σ ε ω ς  τω ν , δ η λ ο ύ σ α  α π λ ώ ς  δ τ ι  ε ίν α ι  « κερά 
και νικοκνρά» τ ώ ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ια ίω ν  τ ο ύ τ ω ν  α κ ιν ή τ ω ν .

Ε ιδ ικ ώ ς  μέ τ ά  κ λ η ρ ο δ ο τ ο ύ μ ε ν α  ή  δ ια θ έ τ ις  α ν α φ έ ρ ε ι  δ τ ι  τ ά  έχε ι « α π ό  r ον Ντε- 
μέντζον», π ε ρ α ιτ έ ρ ω  δέ  δ ια σ α φ η ν ίζ ο υ σ α  λ έ γ ε ι :  « ν ά  μπορϊ (ό  κ λ η ρ ο δ ό χ ο ς )  νά τό  

(κ λ η ρ ο δ ο τ ο ύ μ ε ν ο ν )  έχει τής έξοναίας τον, νά  τό  πονλήση, νά τό χαρία(η) καί νά το 
κάμει σα ΰέλει, ώς κα&ώς τό έχω τής έξοναίας μον, νά τό κάμω αα ϋέλω, ώαάν 
καλλά μον τό έφήκεν ή μακαρίτη ή κεράτζα μον ή κερά Κάλλη τον Ταρναρε τιερ 
ντεαταμέντ(ω), νά τό κάμω αα άέλω, ώς κα&ώς τό είχεν και κείνη άγωραατύν ά π ύ  

τον Ντεμέντζον τήν γυνέκα . . .  ».

Ή  δ ια φ ο ρ ά  α ύ τη  ώ ς  π ρ ό ς  τ ό ν  κ α θ ο ρ ισ μ ό ν  το ύ  τ ρ ό π ο υ  κ τή σ ε ω ς  τ ώ ν  δ ια τ ι-  

θ ε μ έ ν ω ν  α κ ιν ή τ ω ν , ν ο μ ίζ ο μ ε ν , έ χ ε ι σ χέσ ιν  μ έ τ ή ν  δ ιά κ ρ ισ ιν  α υ τ ώ ν  ε ίς  γονικά κ α ί  

επίκτητα *, κ α ί ή τ ο  α ν ά γ κ η  ν ά  δ ε ιχ θ ή  δ τ ι  τό  κ λ η ρ ο δ ο τ ο ύ μ ε ν ο ν  ή τ ο  έ π ίκ τ η τ ο ν , κ α ί

1 Ε ίς  τ ά  έ γ γ ρ α φ ά  μ α ς ε ίν α ι δ ιά χ υ τ ο ς  ή  δ ιά κ ρ ισ ις  μ ετα ξύ  γ ο ν ικ ή ς  κ α ί έ π ικ τ ή τ ο υ  π ε ρ ιο υ ­

σ ία ς. Π ερ ί α υ τή ς , ε ιδ ικ ώ ς  δ ιά  τό  γα λ λ ικ ό ν  δ ίκ α ιο ν , τό  ό π ο ιο ν  μ ά ς ε ν δ ια φ έρ ε ι ε ν τα ύ θ α , βλ. 

M a l é c o t  e t  B l i n , o p . e i t ,  104 έ π ,  P . V io l l e t , H i s t o i r e  d u  d r o i t  c iv i l  F r a n ç a i s ’ 

( P a r i s ,  1905), §  824, κ α ί A . M a r o n GIU, ένθ ’ άν., 40  έπ . Ή  δ ιά κ ρ ισ ις  α ύ τη  ή τ ο  γνω σ τή  ε ίς  

τό  ά ρ χ α ϊο ν  'Ε λ λ η ν ικ ό ν  δ ίκ α ιο ν  (A . M a r o n GIU, ένθ ’ άν., 4  έπ.). "Ε π ίσ η ς κ α ί ε ίς  τό  δ η μ ώ δ ε ς



Ν Α Ξ ΙΑ Κ Α  Ν Ο Τ Λ Ρ ΙΑ Κ Α  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α 145

κ α τ ’ α κ ο λ ο υ θ ία ν  έ γ κ ύ ρ ω ς  έ κ λ η ρ ο δ ο τ ε ίτο  ε ις  εξ ω τ ικ ό ν , δ ιό τ ι ,  ε ά ν  ή τ ο  γ ο ν ικ ό ν , έ π ρ ε π ε  

ν ά  π ε ρ ιέ λ θ η  μ ό ν ο ν  ε ίς  γονικάρην.
Έ κ  τ ή ς  λ ε π τ ο μ ε ρ ο ύ ς  π ε ρ ιγ ρ α φ ή ς  ε ίς  τ ή ν  α ν ω τ έ ρ ω  δ ια θ ή κ η ν  το ύ  τ ρ ό π ο υ  κ τ ή ­

σ εω ς το ϋ  κ λ η ρ ο δ ο τ ο ύ μ ε ν ο υ  α κ ιν ή τ ο υ  υ π ό  τή ς  δ ια θ έ τ ιδ ο ς  π α ρ έ χ ε τ α ι  ή  έ ν τ ό π ω σ ις  

ό τ ι  κ α τ ά  τό  τό τε  κ ρ α τ ο ύ ν  δ ίκ α ιο ν , έ φ ’ ό σ ο ν  τό  έκ  κ λ η ρ ο ν ο μ ία ς  α ν ιό ν τ ο ς  π ρ ο ε ρ χ ό -  

μ ε ν ο ν  α κ ίν η τ ο ν  δ έ ν  ή τ ο  ε ίς  τ ο ύ τ ο ν  γ ο ν ικ ό ν , ά λ λ ’ έ π ίκ τ η τ ο ν , ό π έ κ ε ιτ ο  ε ίς  τ ο ν  α ν ιό ν τ α  

δ ια θ έ τ η ν  ν ά  κ α θ ο ρ ίσ η  ελ ευ θ έρ ιο ς  ε ίς  τ ή ν  δ ια θ ή κ η ν  το υ , ε ά ν  θ ά  μ ε τ ε β ιβ ά ζ ε τ ο  το ύ το  

έκ  τ ή ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ία ς  το υ  ε ίς  το ν  έ γ κ α τ ά σ τ α τ ο ν  κ α τ ιό ν τ α  το υ  ώ ς  ε λ ε ύ θ ε ρ ο ν  (έπ ίκ τη το ν ), 

ή  ώ φ ε ιλ ε ν  ο ύ το ς  ν ά  τό  έχη  ώ ς  γ ο ν ικ ο ί’, μ ε τ α β ιβ ά ζ ιυ ν  το ύ το  υ π ο χ ρ ε ω τ ικ ώ ς  ε ίς  το υ ς  

π λ η σ ιε σ τέ ρ ο υ ς  σ υ γ γ ε ν ε ίς  το υ . Κ α τ ’ α κ ο λ ο υ θ ία ν  έν  π ρ ο κ ε ιμ έν η ) , έφ ’ ό σ ο ν  ή  μ ά μ μ η  

τ ή ς  δ ια θ έ τ ιδ ο ς  Κ α λ ή  το ΰ  Τ α ρ ν α ρ έ , ώ ς  λ έγε ι ή  π α ρ ο ύ σ α  δ ια θ ή κ η ,  τ ά  έκ λ η ρ ο δ ό -  

τη σ ε  δ ιά  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ς  τ η ς  ε ίς  τ ή ν  ν ΰ ν  δ ια θ έ τ ιδ α  έ γ γ ο ν ή ν  τ η ς  " Α ν ν α ν  Μ ε ν τρ ιν ο ΰ , 

ν ά  τ ά  κ ό μ η  ώ ς ίΗ λει, ώ ς  α γ ο ρ α σ τ ά  υ π ’ α υ τ ή ς  π α ρ ά  τ ή ς  γ υ ν α ικ ό ς  το ύ  Ν τε μ έ ν τ ζ ο υ , 

δ η λ α δ ή  ε π ίκ τ η τ α , α ύ τη  έγκ υ ρ ιο ς  τ ά  έ κ λ η ρ ο δ ό τ ε ι π ρ ό ς  τ ο ν  έ ξ ω τ ικ ό ν  Γ ε ώ ρ γ η ν  Μ α ρ -  

μ α ρ ά ν . Ά τ υ χ ώ ς  σ τ ε ρ ο ύ μ ε θ α  ά λ λ η ς μ α ρ τ υ ρ ία ς  δ υ ν α μ έ ν η ς  ν ά  εν ισ χ ύ σ η  τ ή ν  ά π ο ψ ιν  

τ α ύ τ η ν  έν  σ χέσ ει π ρ ό ς  τ ή ν  δ ιά κ ρ ισ ιν  το ύ  γ ο ν ικ ο ύ , ώ σ τε  ν ά  έξέλ θ η  α υ τί] τ ώ ν  ο ρ ίω ν  

τ ή ς  υ π ο θ έ σ ε ω ς .

Τ ή ν  π ρ ό ς  το ν  Γ . Μ α ρ μ α ρ α ν  π α ρ α χ ώ ρ η σ ιν  χ α ρ α κ τ ή ρ ιζ α  μ εν  ώ ς  κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α , 

κ α ί  ΰ χ ι  ώ ς  δ ω ρ ε ά ν  α ΐτίςτ θ α ν ά τ ο υ , σ τ η ρ ιζ ό μ ε ν ο ι ε ίς  τ ά ς  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιο υ μ έ ν α ς  υ π ό  τή ς  

δ ια θ έ τ ιδ ο ς  ε κ φ ρ ά σ ε ις  «ώαάν καλλά μου τό εφήχεν ή μακαρίτη η κεράτζα μ ο υ . . . 

π ε ρ  ντεσταμέντω. . . 9 κ α ι γ ε ν ικ ώ ς  ε ίς  τ ό  ό λ ο ν  π ε ρ ιε χ ό μ ε ν ο ν  τ ο ύ  έ γ γ ρ ά φ ο υ . Β ε β α ίω ς  

ή  υ π ά ρ χ ο υ σ α  ρ ή τ ρ α  τ ο ύ  ά μ ε τα κ λ ή το υ  το ύ  κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ ο ς , έ ά ν  κ ρ ιθ ή  μ ε  τ ά ς  σ η μ ε- 

ρ ιν ά ς  π ε ρ ί  δ ια θ ή κ η ς  α ν τ ιλ ή ψ ε ις , θ ά  φ α ν ή  α π ρ ο σ ά ρ μ ο σ τ ο ς  π ρ ό ς  δ ια θ ή κ η ν  κ α ί  μ ά λ ­

λ ο ν  α ρ μ ό ζ ο υ σ α  ε ίς  δ ω ρ ε ά ν  α ιτ ία  θ α ν ά τ ο υ . Ο υ χ  ή τ τ ο ν  δ ε δ ο μ έ ν ο υ  ό τ ι  ό  ν ο τ ά ρ ιο ς  ο ύ δ ’ 

ά π α ξ  μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ε τ α ι το ν  ό ρ ο ν  δωρεά ή δώρημα, ρ η τ ώ ς  δ έ  χ α ρ α κ τ η ρ ίζ ε ι  τό  έ γ γ ρ α φ ο ν , 

κ α ί  μ ά λ ισ τ α  μ ε τά  τ ή ν  ρ ή τ ρ α ν  το ύ  ά ν εκ λ ή το υ , ώ ς  διαθήκην δρδιναρίαν, λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ  

δ έ  κ υ ρ ίω ς  υ π ’ ό ψ ιν  ό τ ι  ή  δ ια θ έ τ ις  δ ικ α ιο λ ο γ ε ί  κ α ί ά φ ίν ε ι  τό  κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α  το ύ το  

ώ ς  ψυχικόν — κ α ί  κ α θ ώ ς  λ έγε ι ε ίς  τ ή ν  δ ια θ ή κ η ν  «άφίνω τον αυτόν τό άνωγεγραα- 
μένον πράμαν ό δια την ψυχήν μου > — , τό τε  ή  ρ ή τ ρ α  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ς  π ε ρ ί  το ύ

β υ ζα ν τ ιν ό ν , ((}. F is r r a r i , F o r m u l a r i i  n o t a r i l i ,  ε ν θ ’ άν., 48, τυπ· G σ τ ιχ . 22, 49, τυ π . 7, στ. 

24-25. Τ υ π ικ ό ν  βυ ζα ντινο ί· σ υ μ β ο λ α ίο υ  ά ρ . 10, ε ίς  Κ. ΣΑΘΑ, Μ εσαίω ν. Β ιβ λ . ί ν θ ’ ά ν., 618, 

στ. 28). 'Ο μ ο ίω ς  τή ν  έγν ιό ρ ιζο ν  κ α ί α ί Ά σ σ ίζ α ι τ ή ς  Ρ ω μ α ν ία ς  (άρΟ ρ. 133 κ .ά .) κ α ί τώ ν  'Ι ε ρ ο ­

σ ο λύ μ ω ν κ α ί τή ς  Κ ύ πρου , (βλ. α νω τέρ ω  σ. 143 σ ημ . 4). — Ό  δ ρ ο ς  γονικόν (π ρ ά γμ α ) ά π α ν τρ  

σ υ χ ν ό τα τα , π ρ ο σ έτ ι δέ σ υ να ντώ μ εν  ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 22  τ ή ς  23 Μ α ρ τίο υ  1539 π ω λ η τή ρ ιο ν  κ α ί τόν  

ό ρ ο ν  γονιχάοης. Φ ρ ο ν ο ΰ μ εν  δέ δ τ ι σ η μ α ίν ε ι τό ν  έξ  α ίμ α τ ο ς  π λ η σ ιέσ τερ ο ν  σ υγγενή , τό ν  δ ικ α ιο ύ- 

μενον νά  κ λ η ρ ο ν ο μ ή σ η  τό  γ ο ν ικ ό ν  π ρ ά γ μ α . ·

10
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μ ή  ά ν α κ λ η το ΰ  ε ίν α ι λ ία ν  φ υ σ ικ ή , δ ε δ ο μ έ ν ο υ  δ τ ι  τό  ψ υ χ ικ ό ν  δ έ ν  ή τ ο  α ν α κ λ η τ ό ν ι .

’Α ν ε ξ α ρ τ ή τ ω ς  το ύ τ ω ν , ή μ ή  σ ύ μ π ρ α ξ ις  ε ις  τ ή ν  δ ια θ ή κ η ν  τ α ύ τ η ν  το ΰ  ό π ε ρ  ου  

ή  π α ρ α χ ώ ρ η σ ις  δ έ ν  α σ κ ε ί ε π ιρ ρ ο ή ν  ε ίς  τ ή ν  ν ο μ ικ ή ν  μ ο ρ φ ή ν  τ ή ς  π ρ ά ξ ε ω ς , δ ιό τ ι  

κ α ί  ε ίς  τό  υ π ’ ά ρ . 3 5  τ ή ν  2 7  ’Ο κ τ ω β ρ ίο υ  1 5 4 0  έ γ γ ρ α φ ο ν , κ α ίτ ο ι  ά ν α μ φ ιβ ό λ ω ;  

π ρ ό κ ε ιτ α ι π ε ρ ί  δο ιρεά ς, δ έ ν  φ α ίν ε τ α ι  π α ρ ισ τ α μ έ ν η  κ α τ ά  τ ή ν  σ ύ ν τα ξ ίν  το υ  ή π ρ ό ς  

ή ν  ή  δ ω ρ ε ά  σ ύ ζ υ γ ο ς , α λ λ ά  γ ίν ε τ α ι  α ύ τη  μ ο ν ο μ ε ρ ώ ς  υ π ό  το ΰ  δ ω ρ η τ ο ΰ  σ υ ζ ύ γ ο υ .

*Η  ε τ έ ρ α  υ π ’ ά ρ . 3 8  τ ή ς  1 4  ’Ο κ τ ω β ρ ίο υ  1 5 4 0  δ ια θ ή κ η  γ ίν ε τ α ι  π α ρ ά  τ ίν ο ς  

Κ ρ η τ ό ς  τή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν , δ ια μ έ ν ο ν τ ο ς  δ μ ω ς  εν  Ν άξο).

Ο ύ τ ο ς  ή τ ο  ά γ α μ ο ς  κ α ί  δ ιά  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ς  το υ  π ρ ο ν ο ε ί  π ε ρ ί  π ε ρ ιο υ σ ία ς  α ΰ το ΰ  ε υ ρ ι­

σ κ ό μ ε ν η ς  ε ίς  τ ή ν  Κ ρ ή τ η ν , φ α ίν ε τ α ι  δ έ  δ τ ι  ό  δ ια θ έ τ η ς  έχε ι υ π ’ ό 'ψ ιν  το υ  τά  εν  Κ ρ ή τη  

κ ρ α τ ο ύ ν τα . "Α ξ ιό ν  μ ν ε ία ς  ε ίς  α υ τ ή ν  ε ίν α ι  ό  δ ιο ρ ισ μ ό ς  εκ τελ εσ το ύ  τή ς  δ ια θ ή κ η ς  

« π ρ ώ τ ο ν  πάντων δέλω ίνα tarai κωμεσάριος και τοποτηριτης μον ό  . . .  τζενεράλμέντε, 
ετεις άψέντε ώςσάν και πρεζέντε ώςοάν τό ίδιον μον κορμί) ». Ό  δ ιο ρ ισ μ ό ς  τ ο ιο ύ ­

τ ο ι ' εκ τελεσ το ύ  ά π α ν τ ά  κ α ί ε ίς  τ ή ν  κ α τ ω τ έ ρ ω  ε ξ ε τα ζ ο μ έ ν η ν  δ ια θ ή κ η ν ,  ε ίς  τ ή ν  ο π ο ία ν  

ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι * κωμεσάριος και προκονραδώρος , το ύ  δ ίδ ε ι  δ έ  ό  δ ια θ έ τ η ς  έ ξ ο υ σ ία ν  

« π ο ιή σ α ι και ποιεΐν ώς τό έμόν σώμα '.
Π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  σ τ ο ιχ ε ία  δ ια φ ο π ίζ ο ν τ α  τό  έ ρ γ ο ν  κ α ί  τά  δ ικ α ιώ μ α τ α  τ ώ ν  εκ τε­

λ εσ τώ ν  κ α τ ά  τ ή ν  ε π ο χ ή ν  ε κ ε ίν η ν  δ έ ν  έχ ο μ ε ν . 'Υ π ο θ έ τ ο μ ε ν  δμ οτς δ τ ι  τ α ύ τ α  εσ χετ ί- 

ζ ο ν τ ο  μέ τ ή ν  τ ή ρ η σ ιν  τ ώ ν  δ ρ ω ν  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ς , τ ή ν  σ υ μ β ιβ α σ τ ικ ή ν  λ ύ σ ιν  δ ια φ ω ­

ν ιώ ν  τυ χ ό ν  μ ετα ξύ  τ ώ ν  σ υ γ κ λ η ρ ο ν ό μ ω ν , τ ώ ν  ο π ο ίω ν  ό  εκ τελ εσ τή ς  ή τ ο  ο ίο ν ε ί  σ ύ μ ­

βουλος.

'Μ  τρ ίτη  κ α ί  σ π ο υ δ α ιο τ έ ρ α  τ ώ ν  δ ια θ η κ ώ ν  μ α ς, υ π ’ ά ρ . 3 0  τή ς  0  Ν ο ε μ β ρ ίο υ  

1 5 4 0 , γ ίν ε τ α ι  ά π ό  έ γ γ α μ ο ν , ό  ό π ο ιο ς  έ χ ε ι  σ ύ ζ υ γ ο ν  κ α ί  δ ύ ο  ά ρ ρ ε ν α  ά γ α μ α  τέκ να . 

Δ ι ’ α υ τ ή ς  ό  δ ια θ έ τ η ς  έ γ κ α θ ισ τ ά  κ λ η ρ ο ν ό μ ο υ ς  τ ά  τ έ κ ν α  το υ  κ α ί τ ή ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  το υ . 

Κ α ί ε ίς  μ έν  τ ά  τ έ κ ν α  το υ  ά φ ίν ε ι  δ λ α  τά  ά κ ίν η τ ά  το υ , ό ρ ίζ ω ν  δ μ ω ς  δ τ ι  τ ή ν  ο’ίκ η - 

σ ιν  τ ή ς  ο ικ ία ς , ε ίς  τ ή ν  ο π ο ία ν  δ ιέ μ ε ν ο ν , θ ά  ε ιχ εν  ή  σ ύ ζ υ γ ό ς  το υ , έ ν ό σ φ  έζη . Π λ ή ν  

τώιν ά κ ιν ή τ ω ν , ό  δ ια θ έ τ η ς  ε ίχ εν  ά ρ κ ε τ ά  ζώια, τ ά  ό π ο ια  ά φ ίν ε ι  ε ίς  τ ή ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  το υ  

κ α ί τ ά  τέκ ν α  το υ  ό μ ο ύ . Ε π ί σ η ς  ή τ ο  δ ικ α ιο ύ χ ο ς  κ α ί  εν ό ς  τέλ ο υς . Δ ι ’ α υ τ ό  ο ρ ίζε ι, ν ά  

τό  δ ιό σ η  ή  σ ύ ζ υ γ ό ς  το υ  ε ίς  Ι ν α  τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν  τ ω ν  κ α τ ’ ε κ λ ο γ ή ν  τη ς.

Π ε ρ ί ο λ ο κ λ ή ρ ο υ  τ ή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς  δ ια τ ά σ σ ε ι ό  δ ια θ έ τ η ς ,  ν ά  ε ίν α ι  ή  σ ύ ζ υ γ ό ς  το υ  

« κερά και νικοκεριι μ έ χ ρ ις  δ τ ο υ  τά  τ έ κ ν α  τ ω ν  φ θ ά σ ο υ ν  ε ίς  ν ό μ ιμ ο ν  η λ ικ ία ν  

γ ά μ ο υ , ο π ό τε  έ κ α σ το ν  τ ο ύ τ ω ν  θ ά  λ α μ β ά ν η  τό  μ ε ρ ίδ ιο ν  το υ . Δ ιά  τ ή ς  ρ ή τ ρ α ς  τ α ύ τ η ς  

π α ρ έ χ ε τ α ι π ρ ο φ α ν ώ ς  ε ίς  τ ή ν  ε π ιζ ώ σ α ν  σ ύ ζ υ γ ο ν  τό  δ ικ α ίω μ α  δ ιο ικ ή σ ε ω ς  κ α ί δ ια χ ε ι-

1 Β. ΒεετΑ, Ι-ε ειιςςεεεΐοηΐ, ε ά , 209,— Κατά τούς χρόνους τών έγγραφων μας φαί­
νεται ο^ι τό περιεχόμενον τοΰ φνχικοΐ· ήτο πολύ εύρύ.
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ρ ίσ ε ω ς  ο λ ο κ λ ή ρ ο υ  τ ή ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ικ ή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς 1. Ι Ιρ ο σ έ τ ι  ό  δ ια θ έ τ η ς  υ π ο κ α θ ισ τ ώ  

τ ά  τ έ κ ν α  το υ  ά μ ο ιβ α ίω ς .

’Ιδ ια ιτ έ ρ α ν  σ η μ α σ ία ν  έχε ι ή  δ ιά τ α ξ ις  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ς , κ α θ ’ ή ν  τ ά  τ έ κ ν α  ο φ ε ί­

λ ο υ ν  ν ά  ε ίν α ι  « είς την υποταγήν και τά θελήματα τής μητρός των δ υ ν α μ έ ν η ς  

εν  έ ν α ν τ ίμ  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ι ν ά  σ τερ ή  τή ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ία ς  το υ  δ ια θ έ τ ο υ  π α τ ρ ό ς  τ ό  άννπά- 
κοον τέ κ ν ο ν . Έ κ  τ α ύ τ η ς  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  δ τ ι ή  μ ή τ η ρ , θ α ν ό ν τ ο ς  τ ο υ  π α τρ ό ς , α σ κ ε ί ε π ί  

τ ώ ν  τέκ ν ω ν  π α τ ρ ικ ή ν  ε ξ ο υ σ ία ν , α κ ό μ η  δέ  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο ν  δ τ ι  δ ύ ν α τ α ι  ν ’ ά π ο κ λ η ρ ώ ν η  

το  ά ν υ π ά κ ο ο ν  τέκ ν ο ν  δ χ ι α π λ ώ ς  εκ  τ ή ς  ίδ ικ ή ς  τ η ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς , α λλ ά  ν ά  τό  κ α θ ισ τ ά  

έ κ π τ ω τ ο ν  κ α ί  α υ τή ς  τ ή ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ία ς  το υ  π α τρ ό ς .

Π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  δέ  π ερ ί τή ς  σ υ ζ ύ γ ο υ  το υ  ό δ ια θ έ τ η ς  ο ρ ίζε ι δ τ ι  εά ν  α ύ τη  «ήθελεν 
ενγει α π ό  τήν τιμήν της ή  ήθελε δευτεροϋπανδρενθή», ν ά  γ ίν ε τ α ι  ά μ έ σ ω ς  έ κ π τ ω τ ο ς  

π α ν τ ό ς  δ ικ α ιώ μ α τ ο ς  ε π ί  τ ή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς  το υ , π ε ρ ιε ρ χ ο μ έ ν η ς  εξ ο λ ο κ λ ή ρ ο υ  ε ίς  τ ά  

τ έ κ ν α  το υ . Ε ίν α ι  ε ύ λ ο γ ο ν  π ρ ο σ έ τ ι  ν ά  δ ε χ θ ώ μ ε ν  δ τ ι  ε ίς  τ ά ς  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις  τ α υ τ α ς  ή 

μ ή τ η ρ  χ ά ν ε ι  κ α ί  τ ή ν  π α τ ρ ικ ή ν  ε ξ ο υ σ ία ν  ε π ί  τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν  8.

Τ ά  ο ρ ιζ ό μ ε ν α  ε ίς  τ ή ν  δ ια θ ή κ η ν  π ε ρ ί  δ ιο ικ ή σ ε ω ς  τ ή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς  υ π ό  τ ή ς  

μ η τ ρ ό ς  μ έχ ρ ι το ύ  γ ά μ ο υ  τ ώ ν  τέ κ ν ω ν , τό  δ ικ α ίω μ α  α υ τ ή ς  ν ά  κ α τ α σ τή σ η  τ ά  τέκ να  

έ κ π τ ω τ α  τ ή ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ία ς  το υ  π α τρ ό ς , ώ ς  κ α ί ή  π ο ιν ή  τ ή ς  δ ε υ τ ε ρ ο γ α μ ία ς  ή  τ ή ς  

κ α κ ή ς  δ ια γ ω γ ή ς  τ ή ς  μ η τ ρ ό ς , φ ρ ο ν ο ΰ μ ε ν  δ τ ι  δ έ ν  α π ο τ ε λ ο ύ ν  π α ρ ά  επ α ν ά λ η ψ η ν  κ α ν ό ­

ν ω ν  τ ο υ  κ ρ α τ ο ΰ ν τ ο ς  τό τ ε  ε ίς  Ν ά ξ ο ν  δ ικ α ίο υ  3·

§ 9. ΨΥΧΙΚΟΝ

Ή  π α ρ α χ ό ίρ η σ ις  δ ιά  δ ια θ ή κ η ς  υ π ό  τ ύ π ο ν  κ λ η ρ ο δ ο τ η μ ά τ ω ν  ώ ρ ισ μ έ ν ω ν  π ε ρ ι­

ο υ σ ια κ ώ ν  α ν τ ικ ε ιμ έ ν ω ν  ε ίς  μ ο ν α σ τ ή ρ ια  κ α ί  εκ κ λ η σ ία ς  ή  κ α ί  ά π ’ ε υ θ ε ία ς  π ρ ό ς  φ υ σ ικ ά  

π ρ ό σ ω π α  έ χ ο ν τα  α ν ά γ κ η ν  β ο ή θ ε ια ς , χ ά ρ ιν  ψυχικής σωτηρίας. ή τ ο  σ υ ν ή θ ε ια  σ τ α ­

θ ε ρ ά  4. ’Ε κ τ ό ς  ό μ ω ς  το ύ τω ν , μ ετα ξύ  τ ώ ν  ε γ γ ρ ά φ ω ν  μ α ς  ε υ ρ ίσ κ ε τ α ι κ α ί ιδ ια ιτ έ ρ α  

ν ο τ α ρ ια κ ή  π ρ ά ξ ις , ή  υ π ’ ά ρ . 7 9 , ή  ο π ο ία  ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι ψυχικόν.

1 Τούτο είναι κατά πάντα σύμφωνον μέ τό δίκαιον τής Ίσαυρικής Εκλογής, II, 5. 
Κ. Ιί. Zachariä VON L iNGENTHAL, Geschichte ’, έ.ά., § 11, σ. 91. Καί είς τήν Μεσημβρι­
νήν Ιταλίαν διά τής συζυγικής διαθήκης ό σύζυγος καθίστα τήν σύζυγον dotnna et domina 
τού οίκου, A. Marongiu, La famiglia well* Italia méridionale ( sec. VIII X III) 
(Milano, MCMXLIV) 232.

2 Καί ταύτα παρουσιάζουν ομοιότητα πρός τό δίκαιον τής ’Εκλογής.
s ’Ανάλογοι διατάξεις άπαντώσιν είς τό φεουδαλικόν δίκαιον έν Γαλλία Βλ MALÉCOT 

et Blin , ε.ά.. 990 καί Π· Καλλτγα, Περί εθίμων, ε ά.. 193, 195.
* Βλ. τάς ύπ’ άρ. 21, 38 καί 39 διαθήκας, ώς καί άνωτέρω σ. 145. V'v/ixà έδίδοντο 

επίσης καί δι’ άλλων δικαιοπραξία»· λ. χ. έγίνετο σύστασις προικός διά τήν ψυχήν (έγγραφα 
υπ’ άρ- 24, 27, 78 ). °
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Δ ι’ α υ τ ή ς  έ γ γ α μ ο ς  ά τεκ ν ο ς  γ υ ν ή , ζ ώ ν τ ο ς  το ύ  σ υ ζ ύ γ ο υ  τη ς , ά φ ίν ε ι  αιωνίως 
μ ετά  τ ο ν  -θ ά ν α τό ν  τ η ς  δ ιά  ψυχικόν ε ίς  μ ο ν α σ τ ή ρ ιο ν  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  τ ή ν  π ε ρ ιο υ σ ία ν  τη ς, 

έν ε σ τώ σ α ν  κ α ι μ έλ λ ο υ σ α ν , γ ο ν ικ ή ν  κ α ί έ π ίκ τ η τ ο ν , υ π ό  το ν  ό ρ ο ν  το υ  α ν α π α λ λ ο ­

τ ρ ίω τ ο υ  κ α ί  τή ς  χ ω ρ ισ τ ή ς  δ ια χ ε ιρ ίσ ε ω ς . Π ε ρ α ιτ έ ρ ω  ή  σ υ ν ισ τώ σ α  τό  ψ υ χ ικ ό ν  —  

κ α θ ο λ ικ ή  τό  θ ρ ή σ κ ε υ μ α  —  κ α θ ο ρ ίζ ε ι  λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς  το ύ ς  δ ια χ ε ιρ ισ τ ά ς  κ α ί  τ ό ν  τ ρ ό π ο ν  

τή ς  δ ια χ ε ιρ ίσ ε ω ς  το υ .

Τ ό  ψυχικόν ή το  π ρ ο δ ή λ ω ς  δ ιά τ α ξ ις  τ ε λ ε υ τ α ία ς  β ο υ λ ή σ εω ς . Τ ο ύ τ ο  κ α θ ίσ τ α τ α ι  

φ α ν ε ρ ό ν  εκ  τ ή ς  δ ια τ υ π ώ σ ε ώ ς  τ ή ς  π ρ ο κ ε ιμ έ ν η ς  ν ο τ α ρ ια κ ή ς  π ρ ά ξ ε ω ς , ή  ο π ο ία  έ χ ε ι 

κ α τ α φ α ν ή  ο μ ο ιό τ η τ α  π ρ ό ς  τ ή ν  τ ώ ν  δ ια θ η κ ώ ν ,  κ α ί ό χ ι τ ώ ν  εν τή  ζ ω ή  δ ικ α ιο π ρ α ­

ξ ία ^  : « έχοντας τον νουν της καί την νγίαν καί την γλώτταν καθαρόν, θέλει οικία 
της βουλή καί θελήσεως καί κάμνη τό παρόν ψυχικόν είς ίίψεσιν τών αμαρτιών 
αίτηνής καί τών γωναίων της. . . πρός τό άνωθεν γεγραμμένον μοναστήρην, του 
όποιου θέλει καί άφίνη αποθανόντος της είς ψυχικόν καί όνομα ψυχικού. . . *

Ή  α ιτ ία  θ α ν ά τ ο υ  δ ικ α ιο π ρ α ξ ία  α ύ τη  δ ιε κ ρ ίν ε το  τ ώ ν  δ ια θ η κ ώ ν  π ρ ω τ ίσ τ ω ς  έκ  

το ϋ  σ κ ο π ο ύ  τη ς . Δ ιά  τ ο ύ  ψ υ χ ικ ο ύ  κ α τ ε λ ε ίπ ε το  μ ε τά  θ ά ν α τ ο ν  χ ά ρ ιν  ψ υ χ ικ ή ς  σ ω τ η ­

ρ ία ς  ή  π ε ρ ιο υ σ ία  μ ό ν ο ν  δ ι ’ ε υ σ ε β ε ίς  ή  ά γ α θ ο ε ρ γ ο ύ ς  σ κ ο π ο ύ ς  (μ ν η μ ό σ υ ν α , λ ε ιτ ο υ ρ ­

γ ία ς , κ α τα σ κ ε υ ά ς  εκ κ λ η σ ιώ ν , έ λ ε η μ ο σ ύ ν α ς  κ .ά·).

Έ κ τ ο ς  το ύ  σ κ ο π ο ύ , ά λλο  δ ια κ ρ ιτ ικ ό ν  γ ν ώ ρ ισ μ α  φ α ίν ε τ α ι  ό τι ή το  κ α ί  έν  Ν ά ξ φ  1 

τό  ά μ ε τά κ λ η το ν . Ε ίς  τό  τέλ ο ς  τ ο ύ  ε γ γ ρ ά φ ο υ  μ α ς  π ε ρ ιέ χ ε τ α ι ή  α κ ό λ ο υ θ ο ς  ρ ή τ ρ α :  

« . . .  ή  παρούσα της νά εΐνε βέβαια καί άχάλ[αστός /  νάχει άλλην γρα­
φήν καμωμένην ώ γραφαΐς, θέλει νά εΐνε νουλάδ/α ]  . . .  νά μην υμπορί
να κάμει κόντρα ίτοντηνής τής γραφίής' καί άν] κάμει νά μή ξάζει σε καμίαν 
κρίσι, μόνον ετούτην νά  εΐνε ή πρώτη της καί ή ύστερή της ». 'Η  ρ ή τ ρ α  α ύ τη , 

ή  ο π ο ία  α π ο τ ε λ ε ί  π α ν η γ υ ρ ικ ή ν  π α ρ α ίτ η σ ιν  α π ό  τ ή ς  α ν α κ λ ή σ ε ω ς  το ύ  ψ υ χ ικ ο ύ , δ έ ν  

ά π α ν τ ά  μ ό ν ο ν  ε ίς  τό  έ γ γ ρ α φ ο ν  το ύ το . 'Ω ς  ε ϊδ ο μ ε ν  ή δ η ,  υ π ά ρ χ ε ι κ α ί  ε ίς  τ ή ν  υ π ’ άρ . 

21 δ ια θ ή κ η ν , α λ λ ά  μ ό ν ο ν  δ ιά  τό  χ ά ρ ιν  ψ υ χ ικ ο ύ  ά φ ιέ μ ε ν ο ν  δ ι ’ α ύ τ ή ς  κ λ η ρ ο δ ό τη μ α , 

ό χ ι δ έ  κ α ί ω ς  π ρ ό ς  τ ά ς  ά λλ α ς δ ια τ ά ξ ε ις  τ ή ς  δ ια θ ή κ η ς , κ α ί  ε ιδ ικ ώ ς  τ ά ς  ε γ κ α τ α σ τά σ ε ις  

Ή  ύ π α ρ ξ ις  ε ίς  ά μ φ ό τ ε ρ α  τ ή ς  ρ ή τ ρ α ς  το ύ  μ ή  α ν α κ λ η το ύ , κ α θ ισ τ ά  λ ία ν  π ιθ α ν ό ν  

τό  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  ό τ ι α ύ τη  ά π ο τ ε λ ε ΐ  έ π α ν ά λ η ψ ιν  τ ο ύ  κ ρ α τ ο ύ ν τ ο ς  τό τε  ε ίς  Ν ά ξ ο ν  δ ικ α ίο υ , 

κ α ί ό χ ι ε ξ α ίρ εσ ιν  α ν τ ιθ έ τ ο υ  κ α ν ό ν ο ς .

Έ κ  το ύ  υ π ό  ε ξ έτα σ ιν  ε γ γ ρ ά φ ο υ  δ έ ν  π ρ ο κ ύ π τ ε ι ,  ε ά ν  ή  σ υ ν ισ τώ σ α  τό  ψ υ χ ικ ό ν  

ά τε κ ν ο ς  γ υ ν ή  ε ίχ ε  κ α ί π ο ιο υ ς  έξ α ίμ α τ ο ς  π λ η σ ιε σ τέ ρ ο υ ς  σ υ γ γ ε ν ε ίς , δ ιά  ν ά  κ ρ ίν ω μ ε ν , 

έν  κ α τ α φ α τ ικ ή  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ι, τ ίν α ς  έξ α υ τ ώ ν  η δ ύ ν α τ ο  ν ’ ά π ο σ τ ε ρ ή ο η  α ύ τη  τή ς  γ ο ν ικ ή ς  

π ε ρ ιο υ σ ία ς , ά φ ίν ο υ σ α  α υ τ ή ν  ε ίς  ψ υ χ ικ ό ν .

1 "Οπως καί έν Ίταλίρ, βλ. ανωτέρω σ. 146 σημ 1.
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Σ χ ε τ ικ ώ ς  μ έ  τ η  ψ υ χ ικ ά , φ α ίν ε τ α ι  δ τ ι  ε ίς  τ ή ν  Ν ά ξ ο ν  κ α τ ά  τ ή ν  ε π ο χ ή ν  ε κ ε ίν η ν  

δ έ ν  ισ χ ύ ο ν  α ν ά λ ο γ ο ι  δ ια τ ά ξ ε ις  μέ τ ά ς  το ΰ  β υ ζ α ν τ ιν ο ύ  δ ικ α ίο υ , κ α θ ’ α ς  ε π ί  τ ή ς  

π ε ρ ιο υ σ ία ς  τ ώ ν  α δ ια ιρ έτω ς  ά π ο θ ν η σ κ ό ν τ ω ν  ά τε κ ν ω ν  τό  τ ρ ίτ ο ν  δ ιε τ ίθ ε τ ο  υ π έ ρ  ψυχι­
κής αυτών σωτηρίας’. Τ ή ν  ε κ δ ο χ ή ν  τ α ύ τ η ν  ε υ ν ο ο ύ ν  α ί  α ν ω τ έ ρ ω  έ κ τ ε θ ε ΐσ α ι § ή τ ρ α ι 

τ ώ ν  π ρ ο ικ ο σ υ μ φ ώ ν ω ν  μ α ς  δ ιά  τ ή ν  π ε ρ ίπ τ ω σ ιν  το ύ  α τέ κ ν ο υ  γ ά μ ο υ , α π ό  τ ά ς  ο π ο ία ς  

δ έ ν  δ ια φ α ίν ε τ α ι  τ ο ια ύ τ η  εκ το ύ  ν ό μ ο υ  δ ιά θ ε σ ις  ε ίς  ψ υ χ ικ ά , δ ιό τ ι  α ύ τ α ι  μ ό ν ο ν  π ε ρ ί 

τ ώ ν  π λ η σ ιε σ τέ ρ ω ν  σ υ γ γ ε ν ώ ν  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  ο μ ιλ ο ύ ν  ιός ε χ ό ν τω ν  δ ικ α ίω μ α  κ α τ ά  τό  

δ ίκ α ιο ν  τ ο ύ  τ ό π ο υ  ( κατά τήν τάξιν)  έ π ι  τή ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ικ ή ς  π ε ρ ιο υ σ ία ς  το ύ  α π ο -  

β ιο ύ ν τ ο ς  α δ ια θ έ τ ο υ  α τέκ ν ο υ  σ υ ζ ύ γ ο υ , π ο τ έ  δέ  π ε ρ ί  ψ υ χ ικ ώ ν  2.

Τ ά  ψ υ χ ικ ά , τό σ ο ν  ε ίς  τή ν  ’Α ν α τ ο λ ή ν  δ σ ο ν  κ α ί ε ίς  τ ή ν  Δ ύ σ ιν , ο φ ε ίλ ο υ ν  τ ή ν  

κ α τ ά  το ύ ς  Μ έσ ο υ ς  Χ ρ ό ν ο υ ς  έ π ικ ρ ά τ η σ ιν  κ α ί ε υ ρ ε ΐα ν  δ ιά δ ο σ ίν  τ ω ν  ε ίς  τ ή ν  Ε κ κ λ η σ ία ν .

1 Περί αυτών βλ. Γ. Μαριδλκη, έ.ά , 273 έπ. — Παρεμφερείς διατάξεις πρός τάς βυζαν­
τινός άπαντώσιν είς Ξικελίαν καί Βενετίαν. Ε. Busta, Le successioni έ.ά·, 111.

’ Είς τό υπ’ άρ. 10 έγγραφον ό προικοδότης δίδει απλώς δικαίωμα είς τήν προικιζο- 
μένην, όπως, εάν αύτη 9ri.il, διαθέση είς ψυχικά μόνον μέχρις ώρισμένου ποσού έκ τής 
προικός της, τό δέ υπόλοιπον περιέλθη είς τήν αδελφήν της.
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Καλαμίας Νικόλαος 30. 6-7,9 
— ΙΙέρρος 58, 26 27 07, 14 
09, 8,17 ,21,24

Καλαμούρια 10. 23 21.17-18 27, 
22 29,19 40.38-39 77,25 78,19 

Καλαμούρια Κάτω 40. η 
Καλαφάτης Νικολός 59 6-7 
Καλικατάς Λιανός 12, ,|8 
Καλιναροΰ 54, 11 
Καλλονάς Γεώργης 3 5 ,21 — 

Νικολός 81, 12
Κάλμπος Μπαιέστος 8,15 07,5 

—Τζουάννε 37, 12

Καλόγεροι 80,7 
Καλοειδής Μανόλης, παπάς, 

21, 15-16  — Μάρκος 21, 27
52.6

Καλοξυλίτης 6.24 
Καλόξυλος ’Απάνω 12, 9 
Καλοστέφανος 42.9 
Καλουδάς Γεώργιος 76,20— 

Γεώργιος τής Άγγελίνας 80, 
3,25 — Ίωάννου Λιανή 80,
4-5,8

Κάλυβος, ή 47.28 
Καμπανία 141 οημ.
Κάπας Μάρκος 09, ι6 —Φραν- 

τζέσκου Μάρκος 80 ,5 — 
Φραντζέσκου Καλή 8θ, ,|, 
Ι5.Ι7,24

Καπετάνιος Βασιλείς 74,3 
Καπής ’Αντώνιος 30,37 
Κάρμπος Μπαιέστος 4,2-3,4 “  

Μαργαρίτα 4, 5 
Καρτελής, Καρτέλης Μιχαήλ, 
Μιχάλης 73. ι,4 74, 5 
Κάστανα 54, 13 
Καστελλανάκης Νικόλαος 3. 4 ι 

—Φραντζέσκος 15, η 
Καστελλάνος Μανοήλης 1,37 
Κάστρον 38,35 40. 52 70, 17 
Κάστρον Άπάνου, ’Απάνω, 5, 

68 24, 52 53
Κάστρον Μέσα 4, 2 12, 2,5 14, 

26 19.1-2 23,3 24,3 30,2 
10, 3 ,ι6 42 3 »3.2,4 » « .2
47.3 54,2 04.2 71.2 77.2 

, « ,  3-4
Καστροντεβίκου Φραγκούλης 

II,48
Καταλοΰζος Μάρκος 77, 45 
Κατελούζα Κατερίνα 4, 3 4 
Κατεργάρης 38, 22 
Κατερίνα 75,7 70, 1 ,7.14,16 
Κατζίαννη ’Ιωάννη Δημήτριος 

42, 7 ~ Ρήνη 42 5 
Κατζίγκρην 5, 24 
Κατζιφάρα Ρήνη 17, 3-4-6,12 ,

21.26.27.3 ι ·34·38ι
Κατζονριάρης ‘Ιωάννης 3. 4-5,

9.18,23-28,33
Κατζουρόπουλος 18, ι8 03, 28 

64, 45· 07. 27 
Κατουρλας 20, ιδ 
Κατραμαδοπούλα Ρήνη 20,4-5, 
_ 12 .14,36 47.5,1.53-61 

Κάηιικας Άντώνης 20, 6,ι 8,22, 
24 29.38,40,42 46,53·54.6ο,67 
—Μαρούλα 20, 7,8,19,23 54 

Κερά 5, 24 79. 16,20,22 
Κερά Άγγελοχαιρέτιστος 79. 

20,22 (βλ. καί Άγγελοχαι- 
ρέτιστος).

Κερά Μητρόπολη Ο.50-51 
Κέρκυρα 116 σημ.
Κέφαλος 02, 27
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Κεχρές 16, 9 
Κηπουρία 83,5 
Κίχια Φιλίππα 21, 21-22  
Κίναρης ’Ιωάννης 37,30 
Κινίδαρος 12. 48 
Κιντία 58, 6 (ΜΙ, 9 
Κληρικός Σταυριανός 17, η 
Κοζακή 24,23 
Κοκκολεντού 62, ~
Κοκκύλης Άλέβαντος 8, 6 
Κολοβής, τής, Μιχάλης 24.8 
ΚολοκυΟύπετρα 84, η 
Κολυβάς Άντώνης ό Πετρο- 

κούρης 2 .2 / 22 . 37-38 
Κολυβίτζης Ίωάνννης 13.3/

14.45 -0.33 — Τζαννίνα 3,37 
Κομνενός Σταμάτης 75,8 
Κονταρή 71, 13,21 
Κοντολένης, τής. Μαργαρίτα,

24, 29-30 
Κοπριά 37. 9
Κορασίδας βλ. Πανταλέου Νι- 

κολοΰ Διαμάντα 
Ινορέσης Ιωάννης 74. 3 
Κορονέλλος Ίακουμάκης 3, 

42 4  —Φραγκίσκος 114 
Ινορρές 44, 6 
Κορυφοί 77,5'6 
Κορφιάτης Ιωάννης 74, ΙΟ, 

16,18-19,26 29.34-35 
Κορώνη 116 αημ.
Κοστέρα 6. 49 
Κότι 10.24
Κότισσα Άννα 38,36 
Κουκούλας Νικόλας 8, 5-8,1 1 . 

19 23.25,4344 47,51 -Μαρία
8.6.19.23.26.45

Κουλίπαπας Νικολάου ’Ιωάν­
νης 03, 6 — ΙΙέρρος 63, 6 — 
Άννέζα 63 5

Κουλούρης Ιωάννης 10, 5-6.7 
Κούμουνας Βασιλείς 39. 21-22  

—’Ιωάννης 74, 1 1 ,14.19.20.
2749.31 32

Κουρκουδιάρης ’Ιωάννης 11,8 
—Φίλιππος 2, 4,943·>5-20, 
—Νικολού Μαρίνα 29,6 7-9· 
14.ιδ—Φιλίππα 29.ιο,Ι2 

Κουτζουνάδη Άννα 0, ιο .ΐ2, 
1548  — ’Ιωάννης 5,66-67 
6. 4,5-6,9-15,20.26,29,33-45 — 
Φιλίππα 6, 6,9.15 

Κουτζουρόπουλος Γ εώργιος. 
Γεώργης 11,47 41.26 55.8, 
1347 56,3 — Δημήτριος 51, 
2 7 —’Ιωάννη 1Ιετρινόλα35. 
4-5 56 ι

Κουτούλης Ανδρέα; 3, 13-14 
II, 4.6.9· 1S 20.25.27.32 36.39 

Κουφός 'Ιωάννης τού Άγγε- 
λέττου 22 , ιο·ιι 

Κοχλίος Μανουήλ, Μανόλης 
47, 5,6,18,2 1 ,32,40-41,42

Κραΰγας Λέως 86,2.6,8,946.26 
— Μανουήλ 14,4,7-12—Μα­
ρία 03. 6-7.94044 

Κρήτη 38,5,10,13 65.34 116 
αημ , 119 αημ. 3  και 4  

Κρητικός 79. 25 — Κώστας
52,7
Κρητικού Μιχελή Νικόλαος 
55, 24

Κρισέντζος ΜαΟίος 20, (μ) 23,
7- 10 ,17 ,23.27,3 1 ,34,40,44

Κρίσπος Άντώνης 23, 13-14
5 5 .6  77,45*46—Μάρκος 21. 
28 25,42 29,21 74,24-25  78, 
20 — Μωϋζέ Νικολός 51,12— 
Νικολός 8,28 34,5—Τζουάν- 
νε Τζουάννης 10,21-22  16,ιι  
33.11 40,69 70,ι6 — Τζουάν- 
νε Πέρρος 71. 29 

Κρίσπος ’Ιάκωβος Β’ 119— 
’Ιάκωβος Δ’ 114 —’Ιωάννης 
Δ’ 114

Κρουσέντζου Νικολού Μαρία
79.5

Ιίυληντρα 18. 8
Ινυπριώτης Λουρέντζος 80. 

26 27
Κύπρος 140 αημ. 8 , 143

οημ. 4 , 145 αημ.
Κυρία Άτταλιώτισσα 74, 17 , 

26-27
Κυριάκού Μαρία 33, 8 
κύρι Άσώματος 26. 38-39 
Κωνσταντής 37. 29 — Κων- 

σταντή Ρωμανός 41, δ 
Κωνσταντίνοι,πόλις 48.8 
Κωνσταντινουπόλεως λατΐνος 

Αύτοκρατωρ.-ία 115, 116, 
118

Κωστύπουλος Μάρκος 45. 5,9 
12 , 19.2 1 .23. 26, 32, 33· 34 — 
Ι’εώργης Γαλανός ό Μουρ- 
τάτος 18, 4 8. 144 7 ,22,25.32

Λαγκάδα 11,7 47,28  69.12-13 
Λαγκάδια 59,6 00.8,35 01,7 
Λαζαρή Μαρία 39,51 — Άντώ- 

νη Νικόλαος 31. 4,5 — Μα­
βί« 31, 3

Λαλουμάς Κώστας 48, 5-8 
Λαρδία 5. 62 19. 9 
Λέου Νικολός 04. 45 
Λευκάρου Άβανάσης 08.2-3,6.

Ι2,ι 6,23 88,6 
Λιβαδερό 24, 53 
Λιβάδιν 10. 24.26.
Λιβάδιον 40, 52 77. 26 
Λιοΰ Νικολός τού παπά Νι­

κηφόρου 3. 40 4 1 
Λιανή 21. 23 28,3 1,41-79-82,83 
Λιμπράντος Τζάννες 84.45 

87, 33
Λόγγος Άνδρέας 5. 31

Λόρδας Φίλιππος 47, 53 
Λουμπαρδάρη Κατερίνα βλ.

Τραμουχάνη 
Λούροι 24. 19,33 
Λούρον 8.14

Μαγδαληνή 77,12 
Μαγκάναρα 47, 26 
Μαγκλαβεράδες 41, 7 
Μάγκος Γιάκουμος 59,3 60,5 

—Γιάκουμου Καλή 59. 3.5.
10,14 0(1.4 01,4 — Γιάκου­
μου Πνευματική 59, 4 00, 5 

Μακρής ’Ιωάννης ό Άναπλιώ- 
της 78.55 

Μαλκέ 16, 4
Μαμωνάς Νικόλαος, παπάς,

49.39
Μανόλης 88, 34 
Μαντηλάς Τσακισμένος ’Ιωάν­

νης 50. 3,94!—Μαρία 50, 6 
Μάραγγας ’Ιωάννης 34. 6 
ΜαραΟίτης 38, 33 
Μαργαρίτα 23 6 81, 9 
Μαρή, Ντέ Άντιόνης 41-4.9 

47,53—Γιαννούλης 15, ι6 17 
23.13 04.27,44 — Γλουμά­
χης 21,21 29,20 41,4,8, 10,12, 
14- 1546 ,20-21 —Μπατέστος
42.3-4,6 04, 2-3 ,6,25—Μπα- 
τέστου Ρήνη 42, 5-6 

Μαρία 52,9
Μαρκάδος Φραγκίας 7,442,ι6,

24.30,37.45 44,4,10.15-16 — 
Μαρία 7, 5 — Άλιμπέρτου 
Κατερίνα 09, 6 

Μαρκίως 34. 5 70. 12 
Μάρκου Νικόλαος 40.23 
Μαρκουλήδαινα 8,17 
Μαρμαράς Γεώργης τού Ροδί­

τη τού λεγομένου Καρά 21, 
5Ι-52,6ι ,7Ι.74·79.8ο.85 

Μαρμαράς Γεώργιος 78,440, 
ι6,47—Γεωργίου Άννα 78. 
541.ι6,19

Μαρτζέλλος Φραντζέσκος39,45 
Μαρτζούκου Μαρίνα 9, 8-9 
Ματζαμάς Μανόλης 56. 6 
Μαυρογεώργης Γιάκουμος 74,

38-39 ,
Μαυρομάρι 47. ίο ιι  
Μαυρομάτης 48, 13 — 'Αντώ­

νιος 73, 6 — Νικολός 10. 3-4, 
12, 15-16  — Τριαντάφυλλο; 
32,5—Φραντζέσκος 32, 5 

Μαυροπουλος Νικόλαος ό 
Μοΰγκος 39. 2 -3 —Νικολάου 
Δημήτρης 39, 13 .38.39 -  Νι­
κολάου Μανουήλ 39,11,39— 
Σάντα 48. ι6 —Σταμάτηε 15. 
1448 ,20,2 7 —Σταμάτη Μα­
ρία τής Άγγελίνας τού Γεωρ- 
γάκη 15,3 4,8, 10,17,20,26
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Μαυρώνιας Άντώνης 1,3—Ρή-
νη I, 6.9,13 .2 1 ,24.31 — Ζαμ-
πέττα 1, ^

μεγάλος Γεώργιος Η, 52 , 28, 
ι ι ,  74,14-15

» Ήλίας 3. 2 33, 2 38, 3 
48,2 58, ι 6«. 2 81,3 

» θαλελαΐος 52,5-6 
» θεολόγος τής ΙΙάτμου 

78, 22
» Νικόλαος 11, 8 
» Ταξιάρχης 67, 10 

μέγας Αντώνιος ό ΙΙερτζου- 
βάλης 70.17

» 'Αντώνιος ό Φράγκικος 
80, ίο

» Γεώργιος τις Έλάτες 
60 9

» Γεώργιος ό Κατεργά­
ρης 38, 22.

» Γειόργιος ό Μόσκος 
38, ιό

» Ήλίας 17,9 48, 12
’Ιωάννης ό θεολόγος 
τοΰ Παπαρμάκη 38. 2^ 

» ’Ιωάννης ό θεολόγος 
τής Πάτμου 21, 25 38 

» Παντελει'ιμων 21, 76 27, 
22

Μεθώνη 116 σημ.
Μελάνες 55, 24
Μελιμόντζα Μαθίος 54, 17.20 

—ΜαΟίου Μαρούλα 54, 25 
—Μαβιού Ράμπελα 54, 4,32 

Μενδρινός 74,2 
Μεντρινούδαινα Άννα 21, 2.59. 

7°· 9°,
Μεντρινός Άντωνης 2«,5 .8.28, 

40.45, 05. 37'38—Αημήτρης 
27.5,8,1 1 .29.40.46—θεοδωρ ή 
Άννα 21, 3-4,59.70,90 — Νι- 
κολός 40,7

Μέρμηγκας Άντώνης 27.55-56 
Μέρμηγκας Άντώνης ό Μουρ- 

τάτος 18, 38 
Μεσαρία 54. 8 
Μεσόλια 10, 24 25 
Μήλος 35 5
Μηνιάτη Νικολοΰ Άντριάνα 

10, ι ι . 15 .26,30,44·5 ι >52 —Κα­
τερίνα 10, 4-5-15.44,45·56 

Μηνιάτης Πανταλέων. Παντο- 
λέως 12. 17 35, 9 38.9 ^  3 
52,3 »5 1 57,6 7 61.3 82.1-2. 
2,3 ,5 .6 ,112,131  -  Παντε 
λής 5 ,6

t  Μικοντίτι Νικολός 16, 29 
Μίνεγας, τής, Έρήνη 35, 4-5« 

12,ι6
Μισόρραχον 41, 5 
Μιχαλάκης 73, I 
Μιχαλίτζαινα Μαρία ή Κανα- 

βαρία 81,7

Μιχαλίτζης Μαθίος 21, 91 66, 
6-7 — Ματθαίος 31, ίο 

Μιχελάκης 74, 6 
Μοδινός Γιάκουμος 21, ι6— 

’Ιωάννης 21. Ι4·3ΐ·37·78 32,
2- 3 ,6 ,8 13  — Στελιανός 21, 3 
—Στελιανοΰ Άννα 32, 1-2  3 
—Νικόλαος ό Μηλαΐος 26,
3 - 4 ,5,8 1 3 ,28.30.47 — Νικο­
λάου Μαρία 26,9,11,34 — 
Ν ικολάου Φλούρη 26, 6,13

Μονή 39,52 40.23 
Μονίτζια 40, 19 
Μονάρχης Νικολός 18.6 
Μορέως πρίγκιψ, πριγκιπάτον 

115,116,117
Μορφινός ό Σκαλιάρης 68, 

3°'31
Μόσκαινας, τής, Μάρκος 7. II 
Μοσκόπουλος Λιανός 77, 47 
Μόσκο, 38, ι6
Μοσχόπουλος Γιαννούλης 69, 

31 — Κωνσταντίνος, παπάς, 
5. 9ο·9ΐ

Μόσχος Αντώνιος 46, 8 — του 
Κοΰνελη Γεώργιος 32, ι8 

Μοσχούτης 2. ^
Μοΰκος 69, 17
Μούναρη τοΰ Άρφανοΰ Κατε­

ρίνα 10. 28
Μουράτ Γ 114 αημ. 2
Μ.ταγούζης ’Ιωάννης 6, 21 — 

22 5 .8. 17.21 24·32 — Στελια- 
νός 20. 6g 67. 12 — Στελια- 
νοΰ Ζαμπέττα 67,5,22 — Μαρ­
γαρίτα 67. 2-3,4,!9 — Φραν- 
τζέσκος 62. 26 

Μπαζαράς 39, 20 
Μπάκος Νικόλαος 49, 8 
Μπακταιιίρη Στελιανοΰ Εύγε- 

νοΰ 65. 3-4·5·7>Ι9·22 — Στε- 
λιανοΰ Μαρία ή Γιαφίνα65·5 

Μπάλιος ’Ιωάννης 45, 37 — 
Παύλος 71.30 -  Φραντζέσκος
28.31 49 40

Μπαλλάς Βασιλείς 62. 4.10,15 
—Βασ.λει Τομαζίνα 62, 6 
Μανουήλ Καλή 60,4.35 ~  
Μπουρταλαμίος 59, 4 5-6,1 1 , 
Ι5, ι6,20 60. 14 — Στεφάνής 
60.7,17 .22,2337-38  «1 5-13.14 

Μπαλοΰρδος Βασιλείς 39,48 
Μπαρίζης Άνιιόνης 85, 6 
Μπαρμπακάς 63, 3 
Μπαρμπαρής Νικόλαος 3, 5.9,

18,23.28 34—Μαθίου Μαρ­
γαρίτα 15. 4·9·Ι5·Ι9,2 1-22,26 

Μπαρμπέρης Μόσχος 26,6-7 9.
11,33-49

Μπαφίτης ’Ιωάννης ό Μ,τρα- 
γέρης 25. 4-7- XI- 19 30,40 — 
Μανόλης 25,8, 86, 31 

Μπάφος Σταυριανός 39, 45

Μπελώνιας Άντώνης 40, 7 1 — 
Μαθίος 19, 2-3 5 20 1 1 .37— 
Μπαλιτράς 88, 6 — Τζάκο 
40, 6 — Τζουάν 59, 8 60, 13 
61.8

Μπερνώρου Γιάκουμου Μαρία 
77, 6-9 — Κατερίνα 77, 4-5. 
9-ιο

Μπιλΐνος Γεώργης 5,9.12,15. 
5 2 7 3  19 6 ,8 ,17 , 2 2 ,2 6 ,3 ° — 
Μανουήλ Καλή 40, 4"5>49 — 
Μαρία 5, 5-9.12 , Ι4.5 ΐ . 53·68
— Χριστόφορος 5,4 5,9,11.
25,51,67,70,73 0.18

Μπόρτα τής Έβριακής 26, 15 
Μ ποινής 'Ιωάννης ό Μυκονιά-

της 67, 26
Μποέργος 1 2 5 7 9 11 13-18 

20 32 37 39 44 45 48 51 55 
60 62 65 67 70 72 75 78
84 86 87 passim. 121 

Μπουτάρου Παντελοΰ Φραγ- 
κούλα 46. 3-4·6,ι ι  

Μπΰργος 5, 57 12. 9 
Μπύργος του Ντέ Μαρή 64, 

9·ιο
Μυκονιάτης 39, 15 67, 27 
Μύκονος 78,5
Μυριόκαλος Λαζαΐος Κυριά­

κος 63. 7 —Λαξαίου Κυριά­
κου Μαρία 63. 6-7-9·ΙΟ.Ι4 

Μυριστικός Ιωάννης II. H .I2-
13 12, ι6 22 4 5 28, η 75, ι ι
— Μαρίνος 11, 3·ΙΙ.Ι5·2430, 
31.34 40 22. 4-7 .i i .14,20.23, 
28 33. ι ι  — Νικόλαος II. 2, 
3-4. II-I2, 17 ,24. 30 .31 23.4

ΜυτιληναΤος Δημήτριος 65,9- 
ιο — ’Ιωάννης 16.9 52.3-4·7> 
25 59. 26 27 60. 4° — Σταυ- 
ριανός 52,25-26 

Μωσέ, -ές 16, 2,4-5,12 .15.23

Νάξης ή Νάκης ’Ιωσήφ 114 
Ναξία I 2 4 31 33 36 -47 51 

54 55 60 62 64 65 67 72 
75 77 79 82 84 86 87 pas­
sim.

Νάξος 38, 9 
Νέα Ριόμη 48, 8 
Νεχαμέ 30. 13
Νικηφόρου παπά Νικολός 42, 

32
Νικολέττα 11 . 25 
Νικολός 24,56
Νικολοΰ Θοδώρα 23 . 4,8,15-21

22.28 29.32 4° — Μαρία 23, 
6—Σόφια 23.6 

Νικορέζα 70, 30 
Νικουλάρης’Αντώνιος 71,4.6, 

ΙΙ,Ι3-Ι4·Ι7·ΐ8·24 — ’Αντω­
νίου Καλή 71,5 — Τομαζίνα
71,5
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Ν ικουλαρόπουλος ’Αντωνίου 
Νικόλαος 39 40ι49'5°

Νιος (=  Ίος) 2, 8,ι8 3. 19,31 
Νομικός Λέως 33, 5,28 38, 52 
Ντακορώνιας Άντώνης 5. 6 ι, 

63 6,24-5 1». 3. ι8. 2 i . 25. 3 i
36,3 — Γλουμάκης 19.4.5 66, 
ΙΟ — Μαθίος 63. 28 — Μαρ 
κουλή ’Αντώνιος 54,41*42 
71, 3 —Πέρρος 14. 26 27 

Νταμέντζος 21, 45,66 
Νταμίγος Δημήτριος 80. 5 — 

Ιωάννης 30. 36-37 41, 6 — 
Μιχαήλ 49. 40

Νταμίλος Μιτζάκης Γεώργιος 
62. 2-3  4·5·9.Ι3·*4 

Ντά Πόρτου Τομάδου Κατε­
ρίνα 2Ι,49'5°

Ντασύφαντος 78, 54 
Ντε'ίππόλυτου Άντώνη Κατε­

ρίνα 12. 3-4·5·Ι2-ι3·Ι9·27>33· 
41—Μαρία Ι2,Ι4·19 28,33 42 

Ντεκαβάλιος 'Αλέξανδρος 8, 
29 60> 9 — Φραντζέσκος 23, 
49

Ντελαγραμματικής Γιάκουμος 
40, 70 — Φραντζέοκος 60. 36 
61, ι ο - ι ι

Ντελιβέγιας Νικολός 77-45 
Nτελιßóγιαc Άντώνης 54. 3 — 

ΙΙέρρος 81.14
Ντεμίνεγος’Ιωάννης 72,6 
Ντειιπαλτάγιας Περρούλης 

2*. ϊ3
Ντεναξίας Δημήτριος 77,3 — 

Μαρκουλής 27,26-27 — 
Τζώρτζης 79,43 — Χριστο- 
φής 9, 2.6, ι8 22 

Ντενέζης Γεώργιος 54 9 
Ντεσδέ ΙΙέρρου Καλή 40,27 28 
Ντεσιβίλιας Μάρκος 17. 44 
Ντεσκάκης Άντώνης 36.4-5 

42, 12 — 58,7 — Μάρκος 46, 
Ι5-ι 6

Ντεοκάκινα Κατερίνα 36. 3 
Ντεστάης Φραντζέ ·κος 54. 13 
Ντεστουνιάνος "Αντώνης 40,68 
Ντεστούνιας 39. 12 69, ι ι  — 

Άντωνάκης 39, ι8 — Μιχε- 
λέττος 17, 43 44 24^21,34 

Ντομέγος ’Ιωάννης 37,9 
Νυμφίτζι 20, 11,36

’Οθωμανοί 113, 123

Πανούριος Μιχάλης 54, 14 
Πανταλέου Νικολού τού Κο­

ρασίδα Διαμάντα 66, 2-3  4. 
8,1 1 ,16-17 .27—Κατερίνα 66, 
6—Μαρία 66, 5 —Μαρκέττα 
66. 5 — Φλουρέντζα 66, 5 

Πανταλέω Νικολός 58,5 
Παντελού 27, 21

Παντζέρας Άντώνης 2, 28 — 
Γεώργης 22_ 37 23,48-49 — 
’Ιωάννης 70,48 — Πέρρος 

7, ι ο - ι ι .
Πάντιμος Άντώνης 27, 55 43, 

2,8,9-10,12 .14.19-20,24
παπά Γ εώργης τού παπά Μα­

ρίνου 28. 3,5,19 
» Θωμάς 28, [ I—παπαδιά 

28. 5 6
» Νικηφόρος 64,45 
» Πολίτερος Μαθίος 39, 

9-ΙΟ
Παπαδύπουλος Γεώργιος 77,

5-8 — Δημητρίου Θεοδώρα 
70. 5 27 — Δημητρίου Μαρ- 
κουλής 70,6.8 —Λούκας 9. 28 
65. 37 — Μανόλης 24 3,6.1 1 , 
26·39 47 — Μανόλη Έρήνη, 
Ρήνη 24,7,27.40 

Παπαρμάκης 38, 27 
Παπουτζόστομος Νικόλαος 5, 

59-60,91 7,22  25.38 
Παρζαλής Αντώνιος 49. 40 — 

Άντώνη Άνδρέας 7.53 — 
Άντριάς 15. 33 18. 37 38 — 
’Ιωάννης 48. 34 — X ικόλαος
5 . 2.20.22,29,38-39 33.28  53,
26 69·3-4·32 — Σταυριανός 
76, 20-21 

ΙΙαριανός 82,40 
Ποριώτης Τάντη Άντώνης 

18. 2
Παρμπέρης Μόσχος 37,8  — 

Ντεμένεγου Ιωάννης 8,
56-57

Παρος 35 ίο 
Παρώδι 45, 6
Παακαΐνος Γ ιάκουμος 36. ς — 

Γιάκουμου Γεώργιος 36, ιι ,  
14, ι6 19—’Ιωάννης 20 9·23> 
43-44

Πασκάλης Μάρκος 28 3,10,12 , 
16 ,17,24 

Πάσπαρος 6. 55 
Πατέλης 0 εοδωρής, παπάς, ό 

Παριανός 5, 90 
Πάτμος 74,2 
Πατρικά 71 ^
Πελεγρής Τομάζος ό Κρητι­

κός 79.24-25 
Πελούζος 27.36 
Περβόλ,ες 24,54 
Περδίκης ’Ιωάννης 68, \  — 

Ίωάννου Γεώργιος 68, 4,9. 
24—Ίωάννου Λένη 68, 5,25

Περιπατζού 72,7-9 82,7 
Περούτζη 39. 13 62. η 
Περπερής Γουλιαρμάκης 75, 

23
Πιτιχοϋ Σαβαστή 27, ι6 
Πλάκα 5,56 7,ιο 8,28  22,9 

27, ι5

Πλήθου 53, 6 
Πλητή 70. 19 
Πλουμάς 40, 32 81, 9,18 
Ποθητή 85, ι 3.6 
ΙΙόλης 13. 4,ι 6 14, 5 
Πολίταινας, τής, Λιανός 5. 6g 
Πολίτερος Μαθίος 39, 9-10 
Πολίχνι 36, 6
Πόρτα τής 'Εβριακής 33. 7-8 
Ποσέντης Νικόλαος 4. 5 6 
Ποταμία 24,54 30. 13 39,53 

41, 26 55. 6, 23 63. ίο 67, 27 
Ποταμός 40. 25 74, 13 
Πουλής Ιωάννης, Γιαννούλης 

55. 23 56. 6
Πούλου Παριανού Τζαννής 69, 

5,Ι7·Ι9 25 — Τζαννή Κατερί­
να 69 6

Πρέκας Αντώνιος 54, ίο 
Πρεντζάννη 12, ίο 
Προβατάρας, Προβατάρης Μα-

νούσος 31. 9-ιο, 73.7 

Ραβέννικα 117
Ράλμπας Νικολός 53. 3*4 — Νι- 

κολού Μαρία 53, 13 — Νικο- 
λού Πρεντζαννέντος, Πρεν- 
τζάννες 53, 3.6-7 12 -13  

Ραμοΰντος Άντώνης 83, 6 — 
’Ιωάννης 86, 31 — Νικόλαος 
67, 27-28  — Πέρρος 87. η — 
Γερασίμου Πέρρος 57, 1-2  — 
Καλή Ζηριοτοπούλα 8. 4-5, 
13.18,24,44 — Σταυριανός 
39, ι6

Ραμοΰντος Άντώνης ό Γληνός 
8,2-3,4,8. ι ι ,  ΐ3,ι8·24·3ο.42. 
46,5 2 — 'Ιωάννης 37. ίο 

Ρέθεμνον 65. 7 (βλ. Ρήθυμνον) 
Ρεντάλδος Άντώνη Μάρκος 

66, 41
Ρεατάδαινα 69. ι8 
Ρήθυμνον 73, 7 (βλ Ρέθεμνον) 
ΡοδαΤος Μιχαλάκης 74,4.7 
Ροδίτης Στελιανός 59.1-2 60.2 

— Στελιανοΰ Σαβαστή 60,6, 
Ι9·27

Ρούμπαλης Μάρκος 46-9 
Ρουσόπουλος Άντώνης 6.7 — 

’Απόστολος 58. 27 — Γεώρ- 
γης 6,7.10  13 , 16.48.54-56 6 1, 
¿3 — ’Ιάκουμος 6.6-7 ·ο.Ι2, 
47·52·58 6 1 .62,63.64 —’Ιωάν­
νης 10,57 46,5,8.12,17 48 \η 

Ρωμανία 116 xai σημ. 2, 117 
χαΐ σημ. 1 xai 4 , 119, 125, 
1 3 6  σημ. 2, 140, 141 σημ. 
1 xai 3 , 142 σημ. 1, 145  
σημ-

Σαβαστή 21,55
Σαβέρας 'Γζουάννες, Τζάννες 

8Ι,4,8,Ι5.23 24,25·27·35
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Σά Γιάκουμος 5 36-37 27,47-4·'' 
Σαγίτης Μανόλης 10,56  13.36 

1*44
Σαγκρί 11,7
Σαγκριώτης Τζαννής 15,ι ι  19,

39 40.31
Σαγρέδος ’Αντώνιος 43,5 — 

’Αντωνίου Καρέντζα 43.3-4,
6-7,Ι5.Ι7·25·27 — ’Αντωνίου 
Λιανός 43, 7,27 — Ιωάννης 

_ 48.34
Σαλάτης Στελιανό; 5,ι8 
Σαλίπας Μιχαήλ 74,3 
Σαλονικαΐος ’Ιωάννης 2.7 50,

25
Σαλονίκη 73.5
Σανοϋδος Μάρκος Α' 115, 127  
Σανοϋδος 5. 55 — Χρουοής 82, 

39 — Στελή Μπουρταλαμιος 
54, 42

Σάντας, τής, ’Ιωάννης 27,21
44.7

Σαντορήνη 34,5 34.5,6-7 
Σάσος Κάρλου ’Ιωάννης 78, 5, 

9 38
Σελλάδα 5.38 
Σέργης Νικόλαος 12, 9-10 
Σιγάλας Γεωργιλάς, Γεωργι- 

λής 45,7.11 46,22-23 69,7-8 
Σικελία 149 οημ. 1 
Σιμός 6, 23 
Σίφνος 75, 12,24 
Σκανταλάρης ’Αντώνιος 65, 13, 

20, 24 — Αντωνίου Μαρία 
65. 6-7 .13 .15·Ι9.24,27 

Σκεπόνι 74, 13 
Σκιαδά Ξενία 22, II 
Σκινώνα 5, 32·59 
Σκόρτζου Φλουρέντζα 22, ίο 

63, 3
Σκουλήκοι 15, 6 
Σμαΐληε Μιχάλης 84, 6 
Σούνια 38. 33
Σοΰφη Στεφάνου Φιλίππα 39,

26
Σοφία 10. 17
Σπαθαρος 88.35 — Νικόλαος 

51, 26-27 73, 7 
Σπανιόλος Μαρκίως 38, 52 
Σπανός Νικόλαος 7, 2 1 —Στα- 
μάτιος 40, 3 -4.10, 14· 17-18.27

33,42 46,47—Σταμάτη Ε λέ­
νη 40, 11,50 

Σπανούδαινα 46. 23 
Σταμποΰκαινα 68 8 
Σταυρακοποΰλα 63. ίο 
Σταφιδάκης Σταυριανός 83, 3, 
16, 18-19.20-21,30 
Στεφανίκια 47, 28-29 
Στέφανος τής χήρας 36. 6 
Σΰρα, Σϋρος 27,21 124, 141 
Συριανή 49, η 
Συριανός Λινάρδος 36. 26

Συρίγος Γιαννούλης 54,5,11, 
17,22,27,31-32  — 'Γζαννέτος 
«». 43

Σφαγή 6. 23

'Γάγαρης Τζουάννε 31, 1,9 
Τακορώνιας Μαρκουλή ’Αν­

τώνιος 36, 25-26 (βλ. Ντα- 
κορώνιας).

Ταλιμπέρτου Νικολός ό Μουρ- 
τάτος I», 38-39 

Ταμίγος ’Ιωάννης 21, 69 
Ταπλησιόν Νικολός 53, 25 
'Γαράνης Άντώνης 19.6,8,9,11,

13.17.19 -22.2631
Ταρναρέ Καλή 21,65 
Ταταράκης 41, 7 
'Γατζίπρης τής Νικολέττας 

Νικολός 13,36 14,44 
Τειχόκαστρον 10, 29 18, 8 26, 

ι 6 49, 6
Τελέντης Μπαλιτράς 24, 55 
Τζαγκαράκης Γεώργιος 84. 46 
Τζαγκαρέλλος Γ ειόργιος 38.

4*5·45—Μαρία 38, 13 
Τζαγκάρης Γεώργης 28,32 — 

Θεοδωρής 49, 5, 10.14,15 .23, 
33.36

Τζαγούαης 2.2
Τζακισμένος βλ. Μαντηλάς 

’Ιωάννης
Τζαννάκης Νικολός 42 8 82,9 
Τζάννε Πέρρος69.ι6, —Τζάν- 

νες 72,4,6.11 82,6,10,13.15 — 
Τζάννε Φλουρέντζα 82.7 

Τζαννετής Δημήτριος 78,28 
Τζαρνέρης Γειόργης, 24, 20,22 

— Μαρία II. ίο —Λέως24. 5
10,15 33 — Λέω Έρήνη 24. 
1 1 ,13 ,27,38,41.51 —Λέω Μα­
ρία 24,6

Τζαφαραδής 38.35 
Τζεντοΰρης ΙΙέρρος 52,28-29

61.26
'Γζία 24,ι8 47,4 
Τζιβίνα5.56 — Μαρκουλή Άν*

νέζα 50. ΐ 2,4.7.11.14,17
Τζιγκοϋρα 82, .8-9 
Τζιλίβου Φιλίππα 67.15 
Τζίιιπλαινας, τήί, ’Ιωάννης

21.47
Τζίπρης Ζουλιάντα 35, 21 38, 

53
Τζιτζίλια Γιακουμίνα 49. η 
Τζουγάς Νικόλας, 13, 5.9,ι °·15·

2 1 ,2 4 2 5 .29.31 14,5·ΐ3Ί9'2° 
Τζούραινα 72, η 
Τζυκαλά; Δημήτριον 15.7 
'Γηνιακός Άνδρέας 2 , 2,4-6, 12, 

22 — ’Ανδρέα Μαροϋλα 2, 
3*4·9. ΐ 2, '4·2Ι — Άντώνη 
Μάρκος 24, η, ίο, 13· 44,46. 
4δ,5ΐ

Τίμιος καί Ζωοποιός Σταυρός
21, 42
Τίμιος Σταυρός 49, 3,6,8,20, 
26

Τομάζος 40, ̂
Τουμπέτα Άννέζα βλ. Κουλί- 

παπα
Τουμπία 47, 25,31 
Τουμπΐνος Στέφανος 5 ,6  
Τουντοΰναβης Στελιανοΰ 

Γεώργιος 62. 27 
Τουρής ΙΙέρρος 42,32 
Τουροΰ Γειόργης. Γεώργιος

26. ι8 33,2.6,9· ι6,2 ΐ 37,5. 
25 -Μιχάλης 5, 54__55 Νικό­
λαος ό ΣπαΟάρος 7, 52 

Τραμουχάνης ’Ιωάννης 75. η, 
2 2 —’Ιωάννη Κατερίνα 75,4, 
12  14, 18,20,31 — Μιχαήλ. Μι­
χάλης 75, 5,7, ΐ9,2 ΐ >22>26 28, 
32Τριαντάφυλλος Άντώνηο, -ιος 
7. 52-5.3 78,28 — Γεώργιος
39,7 72.4,6-7 84, 2 -Γ εω ρ­
γίου Κατερίνα 84,4-5 Ι3Ί4, 
ΐ5.ΐ7.26,28,29-30.33.37·38-39 
—Νικόλαος 48. 34 35 

Τριβιζάς Μιχέλης 12. 48—Μι- 
χελής ό Ιίαριανός 82, 39"4° 

Τρίποδει 19, ρ 
Τυρίας 47, II

Φέουδος Νικόλαος 64, ίο 
Φερέτος Δημήτριος 70,47 — 

Νικολόί 79, 44
Φιλαδελφιανός Κωσταντής

78,3
Φιλίππα 10, 17.51,52 
Φιλώτι, -ιον 24. 24 12Θ καί 

σηιι. 4, 1 3 0 ,1 3 4 , και σημ. 
10

Φλουρέντζα 10. ι6,2θ,22 
Φότζαλος Μπουρταλίος 16, 

29-30
Φουρναρία 49. η 
Φουρνέ, Ντέ Γάσπαρης 50. 25 

-Γασπά! ’Ιωάννης 40. 8 — 
’Ιωάννη Γάσπαρης 51,6,8,15 
19,2 2 —’Ιωάννη Ντεμίνεγος 
40, ιι,ΐ3-14·5° — ’Ιωάννη 
Τομάζος 51, ~5,9.13 ,15,20 

Φουσκαρί 38. 25 
Φραντζέσκος 69, η 
Φρασκοΰ 54, 9
Φωτοδότη (μοναστήριον) 37,13

Χάλαρης ’Ιωάννης ό Κουκου- 
λάρης 5,92 7,3,5,16,26,29,
32.33-39 44 2«. 59 

Χάλαρος 47, 14-1,5 
Χανδάκιον Χανδάκι, Χαντά- 

κιον 8, 2 10, 3,8 38, 5 
Χαρκίας Μάρκος 15, 33
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Χ α ρ κ ί, Χ α ρ κ ίο ν  25, 8 28, 8 
Χ ε ιλ ά ς  Κ ω ν σ τα ντή ς  42, ι ο , ΐ 2, 

19-20 82, 16-17,2 1,2 4 .3°, 35
Χιαμής ‘Ιωάννης 24, 64 
Χίος 78,4ο 110 σημ. 1, 122

και σημ. 3
Χιώτης Μιχάλης 10, 21 — Μι­

χαήλ Ειρήνη, Έρήνη 30, 7, 
9 31, 4 — Μιχαήλ Κατερίνα
30,3-4.6,10,23 31,2

Χωριανός Κυριάκός 71, 7 — 
ποτέ Κυριάκου Μαρία 18, 
3-4.5·9·ΐι.2θ,22,29

Ψωμάς 85, r

Β'. Π ΙΝ Α Ξ
ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ*

ά γ ν α ν τ ίξ ε ι 43, ι ι  
α γ ο ρ ά  23 29 50, ι8  66, 26 78, 

46 86, 14 , ι6
ά γ ο ρ ά ζο υ σ ιν , - σει, - σμ ένον  25,

26 2 6 ,3 14 8  66,22 7 5 ,6  86, 
, 23
α γο ρ α σ τή ς , ά γο ρ α σ τά δ ες  1-3 7 

» II 13 -15 16 18 22 25 28 33 
43 44 46 50 52 50 60 63 68
60 71 p a s s im

α γο ρ α σ τό ν  - ή  5. 54 10- 32 21, 
66 22 ,2 1 .3 2  24 . 29,32 2 5 .6
28,5 3». 26 52, 4 60, 14 63, 9 
78. 16,27

ά γ ο ρ ά σ τρ α  15, 19 
ά δ ελ φ ο μ ο ίρ ιν  24, 57
αδέξιοι 21, 57
α έρ α ς, ά ερές I. 14,20 18, 24 
α κ ίν η τ α  8,38  11.41 12 .4 ^  13, 

30 14 ,38  16 24 17 .38  18. 30 
20,62  22.30  2 3 .4 2  25 .3 1  
33, 23 37. 25 43, 29 44, ι6
48 .27  50· 19 31 2 ΐ 52.23 34, 
34 58.22 60,31 61,20 62.21
63.22 64 41 65.2 i .29  66.34
67.23 68,26 60,26 71.25 Ϊ 6. 

, 5 *8,35 «3.31 86. ι9 88.28 
ά κ ίσ το ν  -α  [ =  ( !τ. a c q u i s t o  )

ά π ό κ τη μ α | 3 0 ,2 7 .3 3  6 5 .3 0  
77, 39 (βλ . κ α ί κ ίσ τα ) 

ά κ ισ τά ρ ε ι, -ειν  [ = ( ί τ .  a c q u i s -  
t a r e )  α πο κ τώ ] 5, 85 6, 76
48.27 7 9 , ι ι

ά κκ α δέρ ε ι. ά κ κ α δ έ ρ ο ν τ α ς [= (ίτ .  
a c c a d e r e )  σ υ μ β ή ]  1,23 2 ,23 , 
7 48 8 ,3 9  6 ,2 4  11.42 12.44 
13, 32 14. 39 13, 29 16 25 17. 
39  18 .33  16,34 2 0 ,6 4  22,31 
2 3 ,4 4  25,33 28 .27 3 2 . ι 5 33, 
25 34. ι -2  44, ι 8 46. ι 9 47, 
5 ΐ 50  22 51 .23  5 4 ,3 5  58.23
59.23 6 0 ,3 2  61. 2 ΐ 22 62 23 
63 24 68. 2,Η 60 28 71,22-23,
27 ‘ 8 ,3 6

άκκόρδιον (τ’) [=(ίτ. accordo) 
συμφωνία] 8,7 14,7 

άκληρος 77.37 78.44-49 
άκροστιχάρις 7,22  120,121, 

124 σημ. 1 
άκρόστιχος 122 
άλιεναριστοϋν [= (1τ. aliena­

re) άπαλλοτριώνω] 70, 21 
αλλαξιά 8 3 14. 2 126  
αλλάξου 81, 32
άλληλογία (—μεταμέλεια) 5.88

6.79 24,6ι 2 6 .56 27.53 77. 
42 78, 5 ΐ 84, 44 86, 29-3°
87.31

άλληλογίσει άλληλογίσας 74,
36 77,42 78.52 80.22 8Ι.38 

αλλοτριώσουν 2, 17 -18  3. 30 7,
4ΐ 8.21.33 6,20 11.33 12 37
13. 27 14. 23 29 15, 24 16. 2ο 
18,27 16,28 20.57 22.26 23,
37 25 25 28,21 41,14 54,30
66.31

άμετάστα, άμετάστατα (=άμε- 
ταβλήτως) 40 22 66,22 

άναπαη μένος 83. 36 84. 4 ι 42
85.ιο 86,27 87,29 88.31 

άναπαμένος 5. 87 6, 78 26, 40 
27,51 80 21-22 

άνάπαυσις 47.8,20 40, ι8 76,12 
άνάπαψις 14,21 
άναπετάρι 10, 43 (β'·· άνεπε- 

τ«ρι)
άναρωτημένος 50, 13 
άναστήνει 64, 15 
άναστρέφουνται 78, 47 
άνεΟρευτή 24. 1 1 ,27,41-42 
ανεμόμυλος 6 .51 80,9 ίο
άνεπετάρι 78, 3Ι-32 (βλ. άνα­

πετάρι)
άνέστημαν άνάστημα, -ατα 17, 

17 45. 27-28 131 
άνθρωπος 47. 5
άνταλλσγή 126 ίπ .
αντάμα 39, 17 40,6 42,8 50, 3

60.12, 62.5 ‘6.46 77,33
άντεσκάργο 54 22 (βλ. κάργος) 
άντρας 81.36 
άξάγια 6. 42 10.33 
άξεμοιραστος 24. 57 
άορος (=άόρα τος  10, 6.7 30, 4 
άουτέντικον 66, 4°  4 
άπαναλλάγι,-ιν 8 ,4 3  14,31 81,

27 126
απαντημένο (=  προφυλαγμέ- 

νον) 83,9 87. ι ι  88, 15 
άπανωθίο, -ον 5, 22 36, 6 41, 5

50,6
άπήτις (=άφοϋ) 30,30 
άπιλογιτάδος, -άδες 18. 30-3 1 

Ι0.32 20.63 22.3ο 23,42 25. 
t 3 Ι-32 28. 25 88. 23 
άπιλογάται, -οΰνται (=άνα- 

λαμβάνει. ΰποχρεοΰται) 2 ,
2 2  3 .3 6  7 4 7  8 3 8  0 .2 3  · · .  
4ΐ 12, 42 -43 13.30-31 H. 
38-39 15.28 16.24 17,38 23,
28 32,1 4  33. 24 34. ι 36. 2 1
37,25 41,21 43.27 44,17  45, 
35 46.ι8 50.20 51.21 52,23 
53 20 54,34 55,ι8 58,22 50, 
22 60.31 61 21 62.21 63,22
04,39 4°  65.21 66.34 68 26 
60. 27 71. 25 83.28 87,24

άπλαναουτοριτά (=plena au- 
torita (;)) 36 16 37,20 53,16
34.27 55,13 66,25

άπογεγραμμένος ( =  υπογε­
γραμμένος) 70, 43 

άποκατωΟίον 21, 2^ 24, 3° 
άποκόβγουσιν ( =  άποκόπτου- 

σιν 20, 48 
άποκομένον 7, 26 
άποκοπή 13,ι9 52,12 64 33-34* 

35 123. 124
άποκοπτάδες 7,20.22.35 20. 32, 

50 64 33 124.129  
άποκρέββατος 43, 6 
άπολυσμένον Μ, 37

* Είς τινας τών όρων ή πραγμάτων γίνεται διά βραχυτάτων ερμηνεία.
Συντομογραφίαι: βεν. — βενετικόν γαλλ. =  γαλλικόν έπίρρ. ·= έπίρρημα Ιτ. =  

ιταλικόν τουρκ =  τουρκικόν.
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άπομονάρια (=άπομεινάρια)
09, 19

άπόξυλον. -α, -ου (=άπεξηρα- 
μένον) 24, 20,33 β*·· 24 71.22

, *8·26άποπληρώνου. -ουν, -μένος 32, 
9 33.14-15 43.ι8 44.ι ι  45,ι ι
50 .ΙΟ, 20-21 51,14, 22 ΟΙ, 12
62,13 63, 13-14 64.25-26 65, 
14 ,22  68. 15 69,20, 27 ΤΙ, 
17 - ι8, 26 Ϊ2, ι ι  74. 30 Τ5, 
19-20 81, 28 29 82 34

άπότριτα 8, ι6 128  (βλ. τρίτον)
άπό τρίτου 52, 9 Τ5, 15 82, 14

128  (βλ τρίτον) 
άρα (=άρά) Τ9, ι6 
άργαστήρι,-ιν 38, 16,21 69,3 

Τ2 2 74, 4, 9 - ίο 75,3 83 ι 
_ 88,ι
άργοχώραφα 54.8 
άργυροδιάχρυσα 3, 49 10.39 
αρχοντικόν 4,2 19,2 36,2 54,2 

64, 2 ΤΙ. 2
άρχόντισσα 4. 3·5· 7 8. 17 12, 3 

21,49 27, 23 36, 3,9.ϊ6 54,4,
6.16 2 2 .25.32 ΤΙ,9 Τ9-5,41-42 

άρ·/οκ 19, 2 36, 3,25 40.7 34,
4 ΐ 61,44 ΤΙ, 3 122, 127  
αημ 4, 129, 130  

¿σερνικόν (=άρσενικύν) 24,55
27.32

άσπεττάρει [=  (ίτ. πβρβΙίΕΓβ), 
περιμένει νά λάβμ] 20,8 

άσπρα Τ3, 2 74,33 75,34,35 
άσπρα αργυρά 3Τ, 13 51,11 39 

ι ,3 60, ι8 6Ι,ιο 62, ΐ 2 65.12 
68, 13 6 0 .14  74,23-24  75, 
17,25 80. ΐ5 81, ι 6,2ο 86,9 

Άσσίζαι Ιεροσολύμων 140  
αημ. 8 , 141 αημ. 3 , 143  
αημ. 4, 145  αημ.

Άσσίζαι Κύπρου 140 αημ. 8 , 
143 αημ. 4, 145 αημ. 

Άσσίζαι Ρωμανίας 116 καί 
αημ. 2, 117 χαι αημ. 1, 4, 
119, 125, 1 3 6 αημ. 2, 140, 
141 αημ. 1 καί 3, 142 αημ. 
1, 145 αημ. 

άσυνώριστα 24, 45 
άσφαλτα ( =  έξ άπαντος) 49,22 

66 23
άτός, -οί 48, 26 49, 25,29
άττεντέρει,-ειν [= ( ίτ . σ ^ η -  

άετε) καταγίνει, έργασΟεΐ]
83.13 .16.32 88, ι ι

άττεντίρι 88. 22 
άττόρνο βία [ =  (ίτ. αΜοτηο 

νΐπ) όί.όγυρα] 84, ίο 87, ίο 
88, ιο,ΐ2

αΰΟέντης 25.4 2  47, 4.6,22.32 
49. ΐ 2 59,8 60, 13 61, η (βλ. 
αφέντης)

αυθεντία ( =  Ήγεμών, Πολι-

τεία) 30,35 32, ι6 33, 27
34,3 35. 11'36, 23 37,28 38, 
8,5ο 39.6,42 40,67 -11,23. 
24 42,3ο 43,31-32 44 ,2ο 
45, 31,36 46.21 47, 5, 10 ,38,
4ΐ 48,32 49,38 50.23 51,25
52.24,27 54. 3637,38 55.20, 
22 58, 2.5 59, 25 60.34 61,24 
62, 24 63. 26 64,42 *5,32,35 
66, 7-36,38 67. 25 68. 29 69, 
30 70 45 71,28  74 34-36 
82,38 126

auetoritate apostólica nota- 
rius 112

αυλή 38, 49 65.3 1  67. 24 
άφεντάδες 47, 46 
άφεντεύω. -ει,-ου, ουν 1,22  9, 

ι8 ΙΙ.Ι9 12,36 13, 26 14, 28
15.23 16, 19 19. 27 20, 56 21, 
ΐ 2 23,35 24,53 28, ι9 38, 
13 77,33

αφέντης 2,8.18 3 1931 16.II 
24, iS 27 . 21.36 29,2ΐ 75.32 

άφεντία 1. 35 2· 25 3,39 δ 39 
58 88 6. So 7 .5 1  8, 26 27 41 
9 27 II, 45 12- 46 13. 34 Η. 
42 15,31 Ι6. 2.8 17.41 Ι8.36
19,37 20 67 21, 16 22,3 5  89 
23,47 24. 61 25. 10.36 26 57 
27,54  28. 30 31,7_ 47, i j .24. 
40 53.22 74.25 77.43 78,52
80.23  »1.38 83. 26,37 »4 43
80, 28 87, 30 88, 32,33 (βλ 
αυθεντία)

άφεντότοπος 42,28  47,47 52, 
19 59, ι8 61, ι6 66, ι§ 71. 9
81, ΐ4 127 αημ. 4, 129 ,130  

άψέντε [= ( 1τ. absente) απών]
38. 12

βαπτιστικόν 45.7 
βάρηταν 79, ι6 
βάρος 61, ίο 
βοσσάλος 122 
βατζέλι 78. 33
βιβλίον Φιλωτίου 129 χα'ιοημ.

4 , 1 3 0 ,1 3 4  καί αημ. ΙΟ. 
βικόριος 5. 37 16, ι ι  33, ι ι  61, 

8 71.30 120-1 
βιλλ&νοι 142 αημ. 1 
βίσταλα, [ =  (ίτ. vista )á (;)] 

70. 42
βουδόπουλα 5, 40 
βούκλα. -ες 5,48 26, 2^ 
βουλή 39. 32,40  79.7 
βουτζία, -ίν, 5,49 65 6 ,6ι 24, 

34 27,35 ‘8,34

γαγγελωτά 43, 12 
γαλδέρει, -ου,-ουν [= (ίτ. gal- 

dere) καρποϋται] 2 , ι6 3,29 
5.78  6.57,71 7,40  8, 20,32 
II, 2 ΐ 12, 35 15, 22 16, 19 19,

27 20, 56 21,32 22. 24 23,35 
25, 23-24 28, 20 30, 30 36,ι8  
3 7 ,2 ΐ  38, 14 .40, 6 ι 41, 13 
52, ι8  54, 29 55, 13 60, 25 
63, ι8  68, 19 70,4ο 77,39

γγαρεμένον ( =  αγγαρεμένου, 
βεβαρημένου) 42, II 

γγίξει (=  περιέλΟει) 77, 29 
γδύνουνται 86. 23-24 
γεματάρι, -ια 5, 48 26,26 70,31 
γερανίο, ον 5,43 80, 17 40, 37

70,3 2  77, 14 
γερανιότζεν 26. 26 
γεροντάμπελον, -ος 29, 22,25 
γιουντίτζιον 38.49 49,31 Ί 1 9  
γκλείσει 47. 33 
γοβερναδώρος 77, 3 120  
γοβερνάρει 79, 27-28 
γοβερναρισμένα 8 ,5 1 
γοβέρνον 79, 22 
γονικάρης 22. 22 126 αημ. 3 , 

145, 146  αημ.
γονικόν 2, 6 3, 6 6 ,56 7, 7 9 8

11,6 13,6 14 ΙΙ.25 15. 6 17,
6 19.8 20. η  2 2 ,7  2 3 ,9  25,
7 3 3 ,7  37.7 4 1.5  « 2 ,6  64, 
8-9 «7, ίο 68.7 69,ίο 70.14, 
29 71,7 75,1.5 78,13,19 7 4 5 ,
αημ. (βλ. περιουσία γονική) 

γοράσαοην, - σειν (=άγοράσα-
οιν) 25. 15 36.8

γούλα ( = τροφή) 10.44
γρα μμ αν 7,15,21 20,35  21,68 

113
γραμιιάτον 2 1,9 0  34,2  35,20 

36. 22 54.37 « « ,3 7  113
γράτζιες [=  (ίτ. ιττεζίε) χάρι- 

τες] 21.52  38.32 
γοαφή, -ές 1,3 6  7 ,1 5  8,55

9.26 11.44 12, Ι5>ι6. 15,30
16.26 17 41 18.34 I». 35 20, 
66 21.73-84 22 34 2 3 ,46 25, 
35 28.6  7,28 32,1.5 33,25  
3 5 ,15  37,27 38,9 39, 6,41
41.23 42.29 13 3ο 44, 19
45.29 46,2ο 4 7,51 49,28, 
30.31 50,22 51.23 52, 26 53, 
2 ΐ 54.21,24 5 5 ,ιο  5 7 ,5  58, 
24 59, 24 «0, 33 «I, 22 62, 
23 «3, 2.5 «4. 4ΐ «5-34 «8.28
69.29 71 27 74,6 75, ίο 77, 
44 79, 37,38.4°  80, 24 81, 40

γράφου. διά 67,8 
γρΐποι 26. 20 30, ι8 
γρονίσειν ( =  χρονίσειν, εντός 

του έτους) 21, 79"8ο 
γυναίκα 81, 36 
γύροι 26 21
γυροκούρτινα 5,46  6, 4° 10 38 
γυψέλια 5,65

δανεικά 73, 3 
δεκάρια 39,21
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décima dominicale 131 
décima feudale 130  
δενδρολογημένον 10, 20-21,23  

26 74,14  75. 6,15 
δέντρα 7,8 58,12 HO, 11  82,25 
δεντρολογημένον 20, ig 
δεντρούτξικα, δεντροΰτσικα 8 

48,50 63, ι6 
depositare 1 3 8  
διάδοχοι 2-4 7 0 11 13 23 25 

28 30 32 33 3fi 37 40 II 44 
46 47 4056 58-03 65 60 68 
6!) 71 72 70 81 passim 142 

διαθήκη 21. 8,87-88 38.46 30, 
41,44 144 ίπ .  

διαθήσομαι 38.9  30,6 
διάκος 30-53
διαλαλημένον 18, ι6 23, 20 25, 

τό
διαλέγω να c 27,30 48,14 78.21 
διασείσει 50, ι 7 60 28 61. ι 8 

63, 20 65, ι8 68, 23 60 25 
82, 3- 86. 23

διδάσκαλος τή; Θεολογία,· 70, 
25

δίδει, -ονν.-ουσι 5.Τ3·52 6 ις 8.
23,42 10 I J 43 14. 23 24. ΐ 5
26,13 27.i2.46 20 ΐ4 30 23
31.6 32.9 33 τ6 43. 7 52. 7 
56.ι 62.Ç 6 6 ,13  75.13.20 
80 8 83.4 84.6 86,6,26 87,
5 88. j

δίκαιον 52, 19
δικαίωιιαν. - τα 1-3 5-0 11-23

25 28 32 33 37 38 41 42 44 
45 47 40 52 55 58 60 62-64 
66 68 71 74-76 78 80 81 S3
88, passim 

δικαστήρια 119 
δικόν ( — δίκαιον) 80. 8 
diritto al letto nuziale 142  

σημ. 2
diritto dominicale 132 σημ. 

4
δοτήρες 42, 24 47, 48 64. iS,

32.39 131 ίπ .
δοιικάτον. ·α 12 6 7 II 14 16

26 33 37 38 43 44 46 40 5! 
55 57 65 68 60 71 72 74 75 
78 80 82 passim

δοιικάτον. -α κορέντε 32 33 36 
37 40 41 43 44 46 40 55 58- 
60 71 71 75 82 84 86 pas­
sim.

δουκάτα χρυσά 26, 28 78, 39
80.6

δουκάτον. -α χρυσόν βενετι­
κόν I, 15 81. 28

δώιιαν 1.29 5, iS.22 13 11,23
14. ΐ 5 18. ίο 26, 36 27,2 7  
50, 5 67. ι ι

δωματάκιν I, 10,12,19  0, ι6,2 ΐ 
διόνει 81. 12

δωρεά 146  
διόρημαν 75, 9

έβγαλιιένο, -η -ον 3. 42 5, ι 17, 
ι 20,ι 22, ι 23. ι 27. ι 20. ι
30, ι 40.1 4Ι,ι 42,ι 47.ι 
40, ι 51, ι 52, ι 55, ι 63 ι 
65. ι 60, ι 75. ι 78. ι 81,ι 4

έβγαλούιιενον (=έξαιρέσει) 6,
25 23,26 24,4 2 30,36,37 

t 78,46
έβγάνονταί 5.41 
¿γγίξασιν II. 15 (βλ. γγίζει) 
έγκαιρία 27,47 
έγκλύσαν (;) 83, 29 
εγκονας 40. 8 
έγόρασεν 67. 11 
¿γυρέψει 80, ι6 
¿διασείσει, -ου 51. ι 8 76 6 
έδικότ. -οί, -όν, -ά 1.28 7-43 30, 

3 2  77, 4 0
είσδεκτικόν 132 σημ. 1 καί 4  
¿κάμει 80. 14
εκκλησία 6, 12 10, 14 21,77 24 

ΐ 3 26, ίο 27, ίο 20, ι ι  30,8
31, 5 38.28 40.13 14 48.7 
40 6.12 .13-23 2 4 .3 2 -3 3  3 5  70, 
S 77. 8̂  78. g 70. 35

¿κόβγη 43. 23
έκονσενιάρει [ =  (ίτ conse- 

gnare) παραδίδει] 40.49 (βλ. 
κονσενιάρει)

έκοντραδίρει [ = ( 1τ. contra­
diré) αντιλέγει) 60, 28 (βλ. 
κοντραδίρει) 

έκοτενταρίστη 60, ι 8 
έκοτενταριστήκασιν (— (ίτ. con­

tentare) ίκανοποιήθησαν]
13. iS 22. 1S-19 23, 21

¿κουτενταριστήκασιν 74 28 
εκτελεστήο διαθήκη; 146  
ελευθερία II, 2 25 12. 4-29 10,

3-22.35 20. 29.31 41,ιδ 130, 
135

έλεΰθερον, -α I. 14 5, 25-26,28 
0 9 11. 22 12, 22 13. ΐ 2 14.ι6. 
ι 7 17, ι ι  18, ίο 10. ίο 20, 25 
27 .17,19-20 32,ιο 53,0 54. 
25 55.9 38, ίο 81. 19 84.8 
85 7 86. ι ι  130, 134  

ελευθερώνει, -οιιεν. -ουσι. ωσα 
II. ΐ 7 12. 13.20 10. 14 20, ι 6 
82. ι ι

ελευθερωτής. -Λδες 11 41 19,21 
έμαντινιέρει 45, 36 (βλ. μαντι- 

νιέρει)
έμετετέθη 82.41 
¿μισόν 71. ίο 82, 29 
¿μπαίνει 35. 8
έμπατικιάζει, -σουν 81,33 82, 

ι 8-Ι9 (βλ. μπατικιάζει) 
έμπατίκιν, ¿μπατίκιον 7, 29 17, 

28 20,5ο 42, ι8 84,26-27

129, 131, 132  καί σημ. 1, 
134 σημ. 10  

εναντίον 32, 14 
έναντιώσει 69, 24 71, 23 
ένδιαψεντεΰει 74. 35 
ενορία 21 42 38, ι7 30, 8 
έντριτία 2,8.ι8 3 . 19,31 5.37.

39,61.63 6,34 H, Ι3.2* 13,ι6 
17,26 Ι9 ,ιο -ιι,ΐ5  20, Ι2 .ι 6, 
2 1 .25.29.3248.58 24.21.34-54
27 23,49 37, ΐ 2 40. 30,31 41, 
9 42. 1 1 .17 .2S 46.15 47,37 
58. 12,19  00, 36 61, ιο.ιό 70,
15 84.18 1 2 8 ίπ ., 1 3 1 1 3 6  

έντύνουντας 86, 26 
¿ξεπληρωμένος,-οι, 57.3 86,15 
έξοδον, -ες 1. 25,26 17,22 42, 15

43, 23 45, 34 04, 19 82, 24,
28 84. ΐ3

εξουσία I 3 7-25 28 32 33 37-
16 49-55 58 69 71 74 75 76 
81-84 86-88 passim

έξουσία πατρική 147  
εξουσιάζει 80, 12 
έξώσπιτον 75.23 
έπαραδίδει 80, Τ2 
έπαρτινέντζεν 24.56 
έπαρτιιζιπάριζεν [= (1τ. parti­

cipare) κοινωνει, συμμετέ­
χει] 3.ιο 15,9

έπογράψασιν, έπόγραψεν 66.
40 76. 19 80. 26.27 81, 41-42

έποκό-ψασι, -ιν έπόκοψεν, -πτί)- 
κασιν 7, 20 18, \η 20, 31,49 
52, 11 69,1 4

επομείνασιν, έπόμεινεν 3. 15 5,
86 6,78 12, ι8 15, 13 24,59
26,40 27 . 50-51

έπουλεΐ, ¿πουλήσει 43.15 80,13 
¿πριβάρει [=(ίτ. privare) στε­

ρεί] 83. 24 84. 23 
έρεστάριζεν [=  (ϊτ. restare) έ· 

μενεν υπόλοιπον] 80, 6 
έσιαστήκασιν (=συνεφώνησαν)

1, ιό 3, 20 9, ΐ 2 II, 29 16, 14
(βλ σιαστήκασιν)

¿στήσασιν 64, 22 
έσυβαστήκασιν 44, 9 
¿συμβιβαστήκασιν 74, ι8 (βλ.

σ υ μ βασ τ ή κασιν) 
εύκαιρον (—κενόν) 78, 3 1 . 34 
εύλογητικός,-ή ,·όν. 5,10,12 Ι3 · 

75 0. H.I3-I4 *0,13 24,13- 
14 26, 9-ΙΟ.Ι2 27. 9.1 1 -12  29, 
ίο ι ι , ΐ 3 80 7 40. ΐ3 48, 6-7
67,6 70. 7 77,7  78,8

έφάγασιν 80. S
έψέρνου 84. 40
έφέτι ( =  ¿φέτος) 5,72  6, 25,60 
¿χαρίσει 80, 14 
έχρεωστοΰσιν 73, ι 
¿χωρίσει 43, 23
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ζαβιδόμπολες 5,47 6, 41 
ζαβιδωτές 10, 39 ·0 .24 
ζάρει (=πηγαίνει) 39. g 
ζημία 32, 14 43,20 44, iS 46, 

19 »0, 21 51,23  58, 23 59,23
6 1,21 6 2,22  63,24  6,8,27 
69, 28

ζωντόβολον 6, 35-36

ήμερων 12. δ 22, 6 23, 8 53, 5 
ήμίσεια 134 σημ. 1 
ήμισειαστής 134 σημ· 1

Ιγκάννο [=(ίτ. inganno) απά­
τη] 79.29 82, 29 83, 20 22
84, 1 6  87,15 88, 2 ΐ

Ιδιοκτησία κατ’ ορόφους 138  
σημ. 1

ίερεύς 21,6S 28, 15,23 38.19, 
28 40,6 41,6 67, 26 74,2 
76, ι8

Ικάντος [=  (βεν. incanto) πλει- 
στηριασαός] 23,20 25, ι6
124-5

ίμοιράζοι 21. 12 
ίμπάτζιο, Ινπάτζιο [—(ίτ. im- 

paccio) έμπόδιον. ένόχλη- 
σις] 43. 14 46, ι6 60,27 

inipetial auctoritate nodar 
publico 112 

investitura 132 σημ. 4  
ίντερέσσον, -α [=  (ίτ. interes­

se) διαφέρον) I, 32 2, 23 3, 
37 7· 47 8 38 9 24 H, 42 >2, 
44 13, 32 14, 39 *5. 28 16 25 
■<· 39 18-33 >9,33-34 20. 64
22,31 23,43 25,33 28 26 
34, ι 36, 21 47, 50 54, 35 86, 
35, 8 4 ,32 86,21 87, 22' 88,24

Ιντράδα [=  (ίτ. entrata) πρό­
σοδος] 81, 22 

intratura 132 σημ. 4  
ισχυρά 19, 36 20, 67 21,88

κάβος, -οι 5,48  26, 26 
καγκελλαρία 111, 124, 125  

(βλ. καντζηλλαρία) 
καγκελλάριος του δουκός ή του 

δουκάτου 112
καδέρνο [ =  (ίτ. quaderno) 

τεύχος] 25.45 
καθαρή 42, 22 
καθαρίζοντας 33.1 2  
καθολικά (έπίρρ ) 21, 33 78, 47 
καθολικός, -ή, -όν 6, 13 18. 31

19,33 20. ό3 21, 3943 22,31
23,43 25,32 28,26  83,35
86, ΐ4 4

καθολικόν 76. ig 86,26 81, 41- 
42 82, 1

καλά I 3 6 9 II 12 14 20 22 
23 25 26 28 30 32 33 36 
37 40 41 44 40 50-55 58-66

68-71 75 80 82 83 86 88
p a s s i m

calciarium 132 σημ. 4  
καλόγερος 57, ι 
καμαράκι 16. 3 
καματερά 39, 20.22 
καμιζολόπαννον 30, 22 
κανίίβάρης 66, 7,13-20.24.28.30, 

34-4° 80. 5 9 .12 ,15-16,18,21 
120 , 121

κανίσκιν 87, 26 133  χαΐ σημ. 
2

κανισκεψία 133  σημ 2  
καντζηλλαρία 18, ι6 23, 20 25,

lS. (βλ. καγκελλαρία) 
καντούνι (=(ίτ. cantone) στε­

νωπός, πλαγία στενή οδός
14. ι8 ,20

καπελάνος 27. 36 
καπετάνιος 30, 37 31, 2»9 120. 

121
Capitoli azonti 118, 125  
καπίτουλον 49,29  118, 124 

σημ. 3
καραβοκύρης, καραβοκύρης, 

καραβοκίριο; 63, 7-S. 14 73, 
.3 4

κάργος [=(γαλλ. cargo)(;)φορ- 
τίον, βάρος] 21, 62 80 η 

καρπέτα 30. 22 
καρπός 82, 24 
καρποφορία 11 22
καταλλαγή 8, 16.40,53 13.8 14.

32,33-4° 81 ι°  32.4° 126  
καταπίστευμα καθολικόν 144 
κατάρα 79, 19-17 
κατέλυμαν 13, 11.23 
κατζάγρα 21, 17 ,20,38,41 78,

18,26
κατοικία 5 , 23,29 23,12 27,17- 

ιδ  39, ΐ 3 
κατωθίον 10, 21 
censi consignativi 136  
censi costitntivi 1 3 6  
censi riservativi 1 3 6  
κερά 35, 12 39, 29 50, 14 56, 

16 67.9  71, 10 75, 12 , 24 76, 
n  79. 18 146  

κεφαλαρίες 10, 40 
κηπουρίον 87. 6 
κινητά 8 II 14 16-18 20 22 23 

25 33 37 43 44 48 50-52 
54 58 60 69 71 76 78 83 86 
88 passim

κίστα 40. 64 (βλ. άκίστον) 
κιστάρει. κισταρισμένα 35. ΙΟ

58,5 70, 46 77,34 78,4 1 (βλ.
άκιστάρει) 

κληροδότημα 145  
κλήρο νομα, -ήσει, -οΰσιν 10, 51 

1 7 ,3 4  2 1 .3 9 .3 9 .3 3  77 . 3 6  
κληρονομιά 5. 7S.81 10, 48-49 

2 6 , 44,51-52.53 30,26,29 4 9 ,

57 48, 26,28 70. 35-4° 
κληρονομικής 12, 38 30. 25 42, 

ι 6 ,2 7  43, 25  45, 17 3 6  4 7 2 0 , 
52, ΐ7 55. 19 70, 34 82, 37 
83, 19,32 84. 15,25,3° 87,8, 
13, 26  88 , 20 ,27

κληρονόμος, -οι I-26 28 33 37 
4143 51 53 54 58 60 63 66 
68 69 7ί 72 74 75 80 81 83
84 86 87 passim 142 

κληρονόμοι εύλογητικοί 21, η 
κοινοκτηιιοσύνη 140 in .  καί 

σημ. 8
κοίντρα [=  (ίτ. contro) εναν­

τίον] 83, 32 84,31 86, 20 87,
2ΐ 88,30

κοκκινότζιντον 10. 33 
κόλασις 68. 19
κολλαΐνα [=(ίτ. collana) πε- 

ριδέραιον] 129 σημ. 7  
κολλητεράνος (βλ. κολλοτερά- 

νος)
κολλοταράνοι, 86, 22 (βλ. κολ- 

λητεράνος)
κολλοτεράνος I, 28 125 σημ. 3  

(βλ κολλοταράνοι) 
c o lo n i l ib e r i  1 3 6  σημ. 4  
κομένες, κομ-:νοι (=άνίοχυροι) 

21,87 35,17
κομμεσσάριος, -οι [=(ίτ. com- 

missario), επίτροπος, πλη­
ρεξούσιος] ¡18,11,47 39,7 
40.9-14,5° (βλ- κουμμεσσά-
ριος)

κομμεσσάριος τζενεράλε 35,6 
κομπρομέσσον 124, 133  
κομφερμάρουσιν. [=(ίτ. con- 

fe rm a re )  έπ ιβεβαιω , επικυ­
ρώνω] 34. 2 36. 22 49, 37 54, 
24-37 88, 37 67,8 

κοιιφ ίνα, -ες [= ( ίτ .  coniine)
όριον] 47. 13,17,24,31

κονσενιάρει, -ου,-ουσιν 3,17 6,
65 8. 1 1 .18.23.30 9 ίο 14,9, 
24 17, ι 6 21,35 25. g 28, 9 
36,ιο 37,ιο 47,31-32  49, 
5.10 52.8,ι6 54,24  55,7 06
13 (βλ. έκονσενιάρει) 

κονσέντζια [= (βεν. consienza) 
συνείδησις] 21,59  (βλ- κο-
σέντζια)

κονσουμάρισεν [=  (ίτ. consu­
mare) καταναλίσκω, φθεί­
ρω] 21. 55 5,6

κοντενναζιό, -όν[=(ίτ. condan- 
nazione) τιμωρία] I, 34 2,24
3, 38 5. 32.74 6.67 7, 5°  8, 
4ο-4ΐ 9 26 10,45 **'45 *2, 
46 13-33 34 *+, 42 15,3 1  *6, 
27 17.41 ι8, 35 *9.36 20.67 
23 46 25,36 28,29 82.38 83, 
26-27.37 84,4 2  86,28 87, 
3° 88, 32
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κοντέντοι [= ( 1τ. contento, -a), 
εύχαριστημένος. ικανοποιη­
μένο;] 83,36 83.41 83, ίο
86, 27 87, 2ΐ) 88, 31 (βλ. κο- 
τέντος)

κοντετξινάδα 21, 29-33 
κοντετζιονάδος, -α [=(ίτ con- 

dizionato) υπό ορούς, κατα­
πιστευματική] 30. 23 38, 14- 
15,18,24 42, 22 48, 23 49, χι
70.32

κοντετζιόν. -ες [=  ( ίτ eondi- 
zione) όρος] 6,67 26. 31,41
31.7 40.54 43,25 47.33-43
49.32 56,5 64.14 70.1 3  77, 
35 78,42 79. 20 82. 20-21
87, 23

κοντιννάδος [—(ίτ eondanna- 
to) καταδικασμένος] 83, 26 
87, ι 8

κόντρα 21, 73. 85 49. 30 79. 40 
80, ι 8 (βλ. κοίντρα) 

κοντραδίρει, -ου. -ουσιν 17. 36 
18,28 19,30 20, 59 22,27 23, 
39 32.12 33,21 35,14 38, 41 
50, ΐ 7 51. xS S8.20 62.19  65, 
18 68, 22 79. 16 80, 19 (βλ. 
έκοντραδίρει) 

κοντροδιτζιόν 79, 19 
κοντράρια 35, ι 6 
κοντράστο, -ον [=  (ίτ. contras­

to) αντιλογία] 8 52-53 83, 
20 84, ι 6 87, ι6 88 2 ΐ 

contratto di colonia 136  
κοπέλλα 38.36
κο.-τιαρισιιένη. -ον I, ι 6, 1 7. t 

9, 1 12, 1 14 1 24, 1  25 ι 26. 
ι 35,22 38. ι 52, 29 53 26 4  

κοπιαστής, -άδε; 12 43 17, 20.39
19.33 42,24 64. 37 39 83,13 ,
21.32.33 84, 12 .18 26 ,29.30,
34.37 87. 13 88. 13.18.22,23, 
29 128  ίπ . 8, 131 ίη .

κόποι 78, 46 
κόπτουν 49, 29
κορμήν 27, 29 38, 12 86. ι8 88 

28 1 3 8 - 9
κοσέντζια 35. 7 (βλ. κονσέντζια) 
κοσεντίρει [=(ίτ. consentiré) 

συναινεϊ] 49. 25
κοτεντάρεται, -ιστήκασιν 3,20

80.8 (βλ. έκοτενταριστήκασιν) 
κοτέντο (=ίκανοποίησις) 64 2 ΐ 
κοτέντος. -α. -οι 1-3 5-7 9 11-13

15 20 22 28 32 35 37 41-45 
49-55 58 66 68 69 71 72 74- 
76 80 82, passim (βλ. κον- 
τέντος)

κουκουλάρικον 5.43 80. 17 
κουμμεσσάριος 39, 42 (βλ, κομ- 

μεσσάριος)
κουμμέσσος 38,30  (βλ. κομ- 

μεσσάριος)

κουμούνα [=(ίτ. comune) δη­
μοσία] 5, ι8 23. ι ι  

κουμπλίροντα [=(ίτ. compli- 
re) συμπληρώνω] 3. 45 

κουμπρομέσσον [=(ίτ. cora 
prome-so) συνυποσχετικίν]
7.21 69, 15

κουντουβερνάρης, -οι II, 8 9 85. 
1.2 128, 131

κουντουβερνία 42, 4,22 45,3 
64. 3 131 ίη .

κουντουβερνία μισιάρικη 64, 
3-4

κουντουβερνία παντοτεινή (βλ.
κουντουβερνία). 

κουντοΰντο [=  (ίτ. condotto) 
λίθινος ΰδατοφράκτη;] 49.17 

κούπα, -αν. -ες (βεν. copa) 5,48 
10, 31 70, 20

κουταλομπουταρόλα 76. ρ-ΐο 
κουτεντάρονται 27,39 40 (βλ. 

κοτεντάρεται)
Coutume Καμπανίας 141 

σημ. 1
κοιρινάρει [=(ίτ. confinare) 

γειτνιάζει, συνορεύει] 47, ι6, 
3°

κόφτει 19. 14 20 ι6 41, ίο 
κρασοβούτζια 77. 22 
κρατεί 83, 7 84. 8 87, 7 88 7-15 
κρατημένος, -η. -ον ( =  ίιποχρε- 

ωιιένος) 5, 35 II. 34 12. 44 17. 
ι8,2θ 21. 24.75-76 24.44 29. 
24 37. 22 47, 2 ΐ 49,16,19.35 
62. ι8 64. 32 66. ι6 71, ιΙ-Ι2
79.30 81,14 83.21 84,3840 
87,24-25

κράτησις (=  βάρος, υποχρέω­
σις) 7,36 9,0 12, 23-24 13.13
14. ι6-17-27 17. ι ι  18, ι ι  55,9
68.21 74 3ΐ 

κρατοΰ. -ουσιν II, 6,19 
κρεββατοστρώσι. -ιν, -ια 5. 82

6. 74 'Ο· 49 26. 44-45 30 27 
40, 52-53 48. 29 70, 36 37 77, 
13-37 78.44 141 in .  

κριμιζί [=  (τουρκ.) έρυθρόν] β, 
38 10,35 40

κρίσις, -ι 21, 87 89 24 58 35,17
37,26 39,41 41,22 42.2 5 
45, 22,36 52, 24 54,36 55, 
2ο 60, 36 67, 24 70. 36 79,4ο 
119

κυβερνά,-ουσιν,-μένον 17,IS 64,
15 , 36 82. 23, 32

κυπρίνος 10, 41 
κυπριόν 8,434648 
κυριεύει,-ου. -ουν. ¿κυρίευε 2 , 

17 3,29  7 , 4 0 8 , 20.32 ΙΙ.2 Ι 
13, 2,5 14, 22 15. 12 18 2,5 22, 
24 25. 24 28 20 35, 13; 49, 
ι8,2 ΐ 52, 17 54, 28 

κύρης 5, 83 24, 33 46 25, 17,20

κύριος 35, 5 36. 17 37. 20 43, 
20 44.13 46.13 49.4 51,8 
61, ΐ5 62, ι 6 66. 15 71, 20 

κυριότης άμεσος 1 3 6  
κυριότης ωφέλιμος 136  
κυρός 21.69 24,57 20, 37·38, 

50 41, 6 70, ΐ9 77, 28

λατρεύειν 42, 23 
λαφάτα 77, 15 
lege 118
λέντζε 49, 29 118-9  
leze 118
λεύθερες 02. 8 (βλ. ελεύθερον) 
λευθερώνει 30, ίο 41, ίο (βλ.

ελευθερώνει) 
ληνάρι 6. 2.5-26
ληνός,-όν 0, 22 20, 25 27, 19 

77, 24 78. 25 
libello 132 σημ. 4.
Liber Consuetudinum 118 
λίτρα χοντρή 49, 22 
λίτρες 77, 20
λογαρασιιός 19,12 20, 13 .25

23,9 30.31-32 30,8 43, 4 
44 6 50, 5 54. 6 55, 5 05, 8- 
9 72. 12 74. 12 75, 2 ΐ 79,ίο 

λογαριασμός 79, 30,32 82, γ-8, 
ίο

λόγος. 5,7 0,8 26,7 27,7 29, 
8 45.22  76. 7

λουρίν, -ία 5, 48 20.26 30 21 
40, 40 48, ig 70,31

μαγαντζές 10 21 13.2,7 14,2,11, 
12

μαΐστρο 30 32 34 30 37 39 
40 43 45 46 48 49 51 53 55 
63 65 67-70 73 74 70 78-80 
82 83 85 87 88 passim 

μακάριος 75, II 
μακαριτός. -ή 5, 9-11 10 21 22 

24 26 36 40 41 49 51 53 55 
58 60 60 70 77 78 SO pas­
sim

μάννες 0 . 4 0  10. 38 20, 23  3 0 , 
20 40,3έ 70,26 

μαντινιέρει. -ου -ουν 33. 23-24
43.27 44. 17 40. ι8 50,2ο 
51, 2 1 52, 24 54.3 6  58. 22  59, 
22 09. 31 6 1 ,2 0  02. 21 0 3 ,2 2  
04. 39 6 5 ,2 2  08, 26 09.27 71, 
26 83. 3 ΐ 84, 30 86, ιρ 87,20 
8 8 , 29

μαντινιρει. -ου, -ομεν -ουν [ =  
(ίτ. mantenere) προφυλάσ- 
σει] I, 33 2, 24 3, 38 7, 49 8, 
39 9,25 II 43 12.45 13,32-33
14,40 15.29 16.25 17 4° 18, 
34 19,34 20.6.5 22,33 23,45
25.34 28, 27 37,26 41,22 47, 
49 49.35 55,19 66.35-3682,37

μαρτζέλλος,-οι. 1,15 0,46 9 ,ιι,
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12.13  •‘•30 ι!· 23 20. 17-30 
23. ig 32.7 i«  ίο 1«. ιι 39,
13 09. ι8 74, 23 75, 17,29
84,27 »β 9
μασσαρία [=  (Ιτ. massaria) 
οικοσκευή) δ.50 6,43 29,17 
30. 20-23 39.39 ΊΟ, \ ι  48,20 
67, ι8 77, ΐ3 . 

μάστορας,-οι 1. 25 27,28 
μαστραπάδες 10, 4 1- 
μάαιρη I 5 7 1) II 14 16 18 20 

23 27 40 43 45 50 53 53 36 
61 64 67 68 70 72 79 81 
passim.

μεγαλειώτατος 25,41'42 47.3
74,24 77 2

μεν ίζανα 27. 50 07,17 
μερδιχόν 41, ιο,Ι2 51 16 59.9, 

ιο ,ΐ7  62, ίο 80, ι ι  (βλ. μερ- 
τιχόν)

μερίζες 5.44 26, 21 
μέριτον [=(ίτ. mérito) άξια]

35,8
μερτιχόν 83, 20 (βλ. μερδιχόν) 
μέσην 70,46 84, ΐ2 88. 31 
μεσόσπιτον 43, ίο 
μετρητά 26, 28 40, 42 42, 20 

66 28 67. 17 76, 6
μέτρον,-α 12, 8,1 1 ,12 ,13,17.ΐ8.
20,22,29 32 ,41.43 21,26  24,25 

27, ¿ο 60. ίο 66, 13,18,2 1 ,23, 
26 ΪΙ, 12,21 78 23 

μήτηρ 146, 147  
μητρόπολις 79, 28 
μισθωτοί 136  σημ. 4  
μιχροπολιανόν 40, 30 
μιοέρ 8 19 21 23 25 29 31 33 

34 36 41 47 51 54 55 59 60 
61 64 67 70 71 74 77 78 81 
88

μισιάριχα, -η 27,4 39, 20,22- 
2347  131 έπ .

μιοιάριχη χουντουβερνία 64 
2-4

μισιάριχον, ·α, παντοτεινόν. -ά
7 .1 3 17,15-16  42. ίο 45,9 57, 
4 64.13 83.8 84,8 9 87,8 
88, 7

μισιάριχον ποοσερινόν 60. 37
133

μόδιον. -α 3 1 1 ,12 .14,27,33 5, 
36 40, 30.32.34 77, 26 

μόδος, -οι [=  (ίτ. modo) τρό­
πος. όρος] 43.23 47,8 79. ι ι
82.ι8

μόμπελε, μόμπιλε [=  (ίτ. mo- 
bile) κινητόν] 5, 85 6, 76 10, 
43 24,4ΐ 30.28 37,25 38,
14 39.36 40,54-62 41,21 
52. 22 53 20 54. 33 55. ι8, 
65. 25 66 22,2.3 67 19 70 41 
76, 5 77, 34 79, 12 27

μομπίλια (=(ίτ. mobilia) έπι­

πλα] 5, 42-43 21. 77 67, ι8 
μοναστήρι, - ιν,- ιον 37. 13 79.

3,8.14.19.2326.36 
μονέδες [=(ίτ. moneta! νόμι­

σμα] 26, 29
μονή 21,44 38.19 39.8 49.9 

70, ι8
μοτιζοϋρια 54. 14 
μουντάρει [ =  (ίτ. montare) 

ανέρχεται] I, 15 
μπαλής [—(βεν. bailo) βάιλος] 

23, 14 25,42 29,21 55.6 74, 
24 77, 20 120 123  

μπαραττάρουσιν [=  (ίτ. barat- 
tare) άνταλλάσοουν] 8, 9-10 
Μ.7

μπαρμπερης 83,3 
μπατάροντας [—(βεν. batér) 

συμψηφίζω, λογαριάζω] 36, 
12 64, 34

μπατιχιάζει, -σει. σουν,-σμένοι,
-α7, 1 2 1 3  ··■ Μ 17, 1320.39 
36, ς 49, ίο 54.30  55, 15 58,
12 60, 26 68, 20 69. 23 75, 
34 129, 132

μπατίχιν 47, 40 82, 33 (βλ· έμ- 
πατίκιν)

μπεζόνια [=  (ίτ. bisognia) ά- 
νάγκη] 78,35-36 

μπενεφιτζιάρει, - εται [—(ίταλ 
beneficiare) ευεργετεί, ωφε­
λεί] 47, 44 49. 12-13 

μπενεφίτζιον 47,8 134 σημ. 8  
μπιστεμένος 47. 7 
μπόλιες 5.47 6,41 10,39 24, 

36 26,22 30, 20 48,18-19 70, 
24 78,31

μπουργό I, 25 
μπουταρέλλα 40, 39 
μπουταρόλλα 10. 3 1 78-32 
μπράμαν 53, 12 (βλ. πράγμα) 
μπράτζο 65,31
μπροτιμητέος 60, 38 75. 14 (βλ. 

προτιμητέος)
μπύργος 47, 19 (βλ. πύργος) 
μύλος 80, 20

νερόμυλος 4, 6 30 13 
νέττον (=(ίτ. netto) καθαρόν] 

66 , 14
νοδάρος 7 ,1 5  15, 2 25,3 (βλ.

νουδάρος. νοτάριος) 
νοικοκερα. νοικοκυρά 35. 12 

39, 29 50,14  65, ι6 67. 9 71, 
ίο 76, ι ι  79, ι8 146  

νοικοκύρης,- i o c , -αΐοι 33.17
35.6 36,17 37.20 43,20 44,
13 45.29 46. ΐ3  49,4 35 51, 
8 61, 15 62, ι6 66.15 71, 20
75,32 82, 32

νόμιμον, -ος 5. ίο. 12 β .ιι,ιτ -
14 10,13 40,12,15 48,6.9 67, 
6 70,7,9 77,7-9 78, 8,ιο

νομιναδαμέντε [ =  (ίτ. nomi- 
natamente) όνομαστί] 22,15 
23. ι6 138  

νόμος 21.20  39,29 
notario apostólico et impe­

rial 113
νοτάριος 8,9 10.9 ίο 12, 16.17
20,35 25.41 28, 8 35. 9 38. 8, 

45-5* 39. 5 41. 3 56. 13 52.3 
4 55,3  57. 2.6 61. 2 69. 15
74,4 ίο 75.3-11 82. 2,41 83. 
2 84, 3 86. 2 87. 2 3 88, 2
3, 110 έπ . 125, (βλ. νοδά­
ρος)

νουδάρος 14, η (βλ. νοδάρος) 
νουλλάδα, άδες [= (tr. nullo, 

-a) άκυρος] 21, 87 35, 17 79, 
38

νουλλάρουν, όντας 49,28 74.25 
ντάννο, -α [=  (ίτ. danno) ζη­

μία] 1.32 2,23 3.37 7,47 8 
38 9.24 11.42 12,44 13,3 2  
14-39 ·5.28 16 25 17, 39 18, 
33 19 33 2«,64 22 3 1 23.43
25,33 28, 26 34. ι 36, 2 ΐ 47. 
50 54. 35 66, 35 84.32 86,21
87.22 88,24

ντέ βολεντά (=έκουσίως) 3, 20- 
2 ΐ 9, ΐ3 11.29 13, ι8 16, 14 
22. 19

ντεγάνος 79, 28.29.30-31 
ντεζαουράριος 77,45 121 
ντελιβραρισμένον 18 ι6 23, 20 

25. 17 125
ντελορέστο (= ίτ del resto) 82, 

28
ντεμπιτύροι [=  (ίτ. debitore) 

οφειλέτης] 25. 32 
ντεποζιταρουσιν 43, 28-29 138  
ντεσγράτζια [=  ίίτ. disgrazia) 

δυστυχία] 78. 35 
ντεσκαδέντζια [=  (Ιτ. discen- 

denza) διαδοχή (κληρονομι­
κή)] 77, 29

ντεσταμέντο [=(ίτ. testamen­
to) διαθήκη] 5, 84 21, 65 40, 
52 51,7 70.13 (βλ. διαθήκη) 

ντεστένιο [=(ίτ. disegno) σκο- 
πι>ς, πρόΟεσις] 21, 86 

ντεστρέττον [ =  (ίτ. distretto) 
περιφέρεια, περιοχή] 2 2,9
27.15

ντεφεντέρει, -ου, -ομεν, -ουσιν, 
-ουν [=(ίτ. defendere) ΰπε- 
ρασπϊζομαι] 2 . 14 3-38 7,49
8.40 9.25 ··■43 44 ·2.45 ·*·, 
33 Μ. 40 15. 29-30 16. 26 17, 
40 18.34 19.35 20,65 66 22, 
33 23,45 25.34 28,28 54, 
36 66.36 75, 36 80, ι8 83, 
3 ΐ 84,3ο 86.19  87.20 88.29 

ντονατζιόν [=  (ίτ donazione) 
δωρεά] 35. δ,ι 8.20 76,14

II
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ξάζει (=- αξίζει, ισχύει) 79, 4° 
ϊβ>- ςίζει)

ξαναβαγλένο (=ζαναβγαλμένο)
35,23 4

ξεκαθαρίζοντάς (=  διασαφη­
νίζονται:) 30,24 32,4 33 5-6 
35,9 37,6 II, ι8 12-7 44,5 
15. 5 10 6 47,20 IS 23 4». 
14-15 50.5 31. 6 00.8 01,6 
03.8 OI.S 05.S.25 00.2 ', 07. 
6 OS, 6 0», 9 70, 33 72,5 

ζεκαθερνφ (^ξεκαθαρίζει) 70,
34 . . . .

ξίζει, -ου, -ουν 33,17 43,28 <0, 
17 (βλ. ξάζεΟ

ξώσπιτον (=έξώσπιτον) 10.19 
ξωχιόραφα (=  έξωχο'ιραφα, τά 

μακράν του χωρίου), 17, 9,12

όζάντζα, 3,87 47,37 49,29 05, 
34 ««,26

όζάντζα άγιου Μάρκου 03. 34 
όζάντζα του τόπου 0, 74 10,50

II, 14 17, 26-27 10. II 20.13, 
49 21,63 20. 45 27, 52 78,45 

114-5
οικονομήσει 5, 75 0. 6S 10, 46

20,41-42 30.24 10,55 48, 
23-24_70. 33 

οίκος 77, 2 
όλίμπρι 35. 22
όμπατίκιν 0 1 , 22 (βλ. έμπατί- 

κιν, μπατίκι)
όμπλιγάδος, -u, -ον [=(ίτ. obli­

gato) υποχρεωμένο;) 7.25 
13.14 18. 12 22.15 23. 15 23, 
12 28. ΐ3 17,33 10. ig 00,15 
00, 16 08.10  71, 36

όμπλιγάρεται, - ουνται, - ουσι, 
-ομαι, -ην. -ονται, -όντας (=  
(ίτ- obligare) αναλαμβάνει 
υποχρέωσιν, ϋποχρεοΰται) I,
30 2 ,2ΐ 3.34.37 <,32,4548, 
8.36, 3 9 0 .22-23,25 ΙΙ,4°·42 
12,41 13.29-42 14,30,36 15,26, 
2 9 IO.22.25 i7 . 37-38.40 18,
29,33 19.3i.34 20,61.65 22, 
28,32-33 23,4045 25,30.33 
20,48-49,5 1 27,27  28. 24,27
32,13 33.22 30. 14,2ο 37,23*
24 40,4349 41,20 1 2 , μ 43, 
26 11,ΐ5 10.17 30. ι8 51,20
52,21 5 3.19  31,32,35 55,17, 
19 38,21 30,21 00,29 01, ιδ- 
19 02,19-20 03,20 01.39 05,
19,28 00.21,33-35 08,24 00,
25 71.24 75,26,36 80,17 80, 
ι 8 87.19 88.27

ονομαν 33, 13 
όντεν ( = 6ταλ-) 3,71
όξί 10. 35
όργανα 80,13 
όρδιναρία 21,88

ύρδινε τών πρεδικαδόρων 70, 
„ 23,26,33-34
όρδινε του τόπου 70.39 774 5, 

141
ορίζουν 12. 35 14, 20 
ορισμός 12, 25
όρκομωτισμένος (=  ορκισμέ­

νος) 30 ΐ 2
ούζουφουρτονάριδες 81, 30 

127 αημ. 1

παγαδώροι [=  (ίτ. pagatore) 
πληρωτής] 18,31 10.32"33 20 
63 22.30 23,43 25, 32 28,26

παγαμέντο [=(ίτ. pagamento) 
πληρωμή] 02,22-23 35 99,17 

παγονάτζο 10 43 
παιδία εΰλογητικά 78,36 
παιδία εκ τής σαρκός 77.36
παιδία f ΰλογητικά εκ τής σαρ-

κός Γ», 7 5 - 7 6 3,68 69 10 46
4 7  2 1 - 3 0 . 3 2 , 36 20.42 30,24-
2 5  40, 55.61 13. 26  18■ 24 70,
3 3 ' 3 4 ” 8 . 4 3

pactum a m eta 133  
pactum obstagii 139  
πάκτωσις 139
πακτώσουν 32, iS 31,30 35, 15

00,26 08. 20 09, 22-23  73,33 
81,32 139  

παλαιόσπιτον 7-9 
παλάτι 17, 3 
παλιομάνδρα 17, 30 
παντελειΌερον, -α I, 14 5, 26

0.9 11,22 12 22 13,12 11, ι 6, 
27 Ι7 ,ιι Ι8, ιο- ι ι  10,19 20, 
2.5 2 7 ,17,20  74 ,30-31 81,8 

παντουνάρει [— (ίτ. abbando- 
nare) εγκαταλείπει] 70,13 

παπλωματόψιδον 0. 3S 
παραβγάλματα 82,12 ,15 ,20,21 
παραδίδει, -ουσιν, -ουν, -ώσει, 

-όντας 1,9 0,45 8 4 2  1*4,9 14' 
14 17,13 18,9 20,45 80,23 83,
8 1 2 ,9  1 3 ,8 . ί ο  1 5 ,8  1 7 ,17 51,
9 50,4 ΟΟ.36 02.9 0 1. 12,26
07.8 71,14 <1·3θ 75,13.20 80, 
9 83.4 81,6 80.6.26 87.5 88,5

παράδοσις δι’ εγγράφου 111 
χαι αημ. 1, 125  

παραδώνει 81,12 
παρακαταθήκη 1 3 8  
παραστεκαμένισσα 53,14 
παρθένος 30,ίο 40,15 18,9 <0, 

9 77,9 *8,ιο 
παροικία 13 6 -7  
παροίκισσα 10,2S 13 6 -7  
πάροικοι 1 3 6
παροικομένον 10 . 30 70,17 71, 

ι ι  136 , 137
πάρτεν [— (ίτ. parte) μερίδιον] 

3 .ιι 11,18 ,27.28 27,25 28.9, 
12 ,ι 8 8Ι 40 83,4

παρτίκουλα [=  (ίτ. partícula) 
μικρόν μερίδιον] II.ι6 21.37,
40 38,44 89,30 71,ir 

Partitio imperii 116 
parziaria 133  
πατέρες 79,22-23 
πατικιασμένα 11, ίο (βλ. μπατι- 

κιάζει)
πάτοι [=(ίτ. patto) σύμφωνον] 

5,75 0 68 10 ι ι  21.62 20.4 ι
27.52 31 7 17,945 54,37 80,
5 01.14 00.37 

pegno in osteria 139  
πελιγάρδιν 7,8 27. ig 10,2 Γ 53, 

ó 78,15 (βλ. περιγάρδιον) 
πένα [— (ίτ. pena) ποινή] 1-3 

7-0 II 20 22 23 25 28 30 
31 30 37 10 40 18 55 58 00 
08 71 80 81 83 81 80-88 
passim

πέρ [—(ίτ. per) διά] 5,84 21, 
65 40.52 57.7 <0 ·3 

περασμένα (=  προκτη-θέντα, 
γονικά) 70.12 

περιβολή 132 αημ. 4  
περιβολόπουλον, -α 17, 9- ίο, 

2 ΐ 08,7,8,17
περιγάρδιον 21,19,20,41 21.25 

(βλ, πελιγάρδιν) 
περιουσία επίκτητος 143, 144 

αημ. 1, 145, 148  
περιουσία γονική 141 αημ. 3, 

143, 144 αημ. 1. 1 4 5 ,1 4 8  
περλαββεντούρα [=(1τ· per Γ 

avventura) κατά τύχην, τυ­
χόν] 1,27 2.19 3,32 8.34 H.3S
11,35 15.24 10,20-21 18,27 19, 
29 21,84 22,26-27 33, 20 32. 
19-20 31-30 53,15 01,ι 8 00,
18- 19,31

περπέτουο, ίν (=(ίτ. in per­
petuo) είς τό διηνεκές] 1-3 
7-9 11-23 25 28 12 15 17 10 
01 00 71 82 passim 

πετεινόπουλον,- α 5,58 21, 17.
22,48 75. 24,35 <8,23,24 

πετεινός 81.28
πετζάτον [=  (ίτ. pezzato) διά­

στικτου, ποικιλόχρουν] 70,32 
πέττιν [=  (ΐτ. petto) επιστή­

θιου] 10.43
πεύκιν. -ια (=τάπης) 5-47 0.41 - 

42 20,27 30.22 70,24 77, iS 
πήχες 77.19 <8.31 
πινάκια 36,6,11 
πλέα (=  πλέον) 3.24 5,80,83 

0,72,75 '»-.Si •-‘0.44 21,7ι 20. 
46,55 20, 26 30.28 10, 59.63 
47, 43 18, 3° Ι» 2? 57.5 70.
3S,43 <*,38^1 78,46 80,16
82,14

πλειστηριασμός 124, 125  
πληρωμή 17,28 01,22
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πληρωτάδες Ι8.31 19.33 20,03
22.31 23.43 25,32 28.20 

πλήσια, -ες 36,6 41,6 38.6 00,g
62,7 ' Γ> 23 

πλώνει 65.31 
πνευματικός 21,68 40,6 
ποδεμή (— ύπόδησις) 40,45 
ποινική ρήτρα 726 
ποκόβγη 47,36,38 (βλ. άποκό- 

βγουσιν)
πορτελλέττα 43.6 
ποσσεντέρει -ou [=(lt.posse- 

dere) κατέχει, νέμεται] 1,22 
2.Τ6-Ι7 3 29 7 40 8,21,32 9, 
iS ΙΙ.22 12.35 13,25 14,22,28
13.22 16.19 18,25 22,24 23.35
25,24 28,20 54,28 

ποταμϊδες 62.6,ΐ6 
πουλεΐ, - ήσον. -ήσουν, - ήσει, 

•ον. -οΰσιν, έπούλησεν 1-3 Τ­
Ο II 23 23 28 32 33 35 3Ϊ 38 
39 41 4« 50 30 58-09 71 74- 
70 79 SI 83 80 88 passim 

πουλημένο,-ον 13. ις 18. 1 2 1 5
22 . ¡6 23,16 25.12 28,13 68, 
ίο 86.23-

πονλησία 2-4 7 9 II 13 15 16
18 22 23 25 28 32 33 37 44 
46 50 51 53 60 61 63 65 66
68 69 72 passim 

πουλητής, άδες I 7 13 16 22 
25 28 33 50 32 53 39 60
62 68 passim

πουλήτρα 2 3 9 15 18 23 37 
46 55 61 63 06 passim 

πουπλικαμέντε 18,14 25.16 48,
2.3

πράγμα, πράμαν. -ατα 33,5-10
39.11 40,6ι 43,29 45.29 47, 
7 -S 52, 5-6,S.16,2 1.25 54,7 
57 ς 64,1 1 .14 .18,22.35*3666 , 
1 1 . 15 , 19.25 07,22 ΟΟ,ρ 70, 
41-43 81.30 83.17.18,23 33-35 
84,36.39 87,14-22

πραοινότζιντα 30.21
πρέ 21,21 22,13  29.20 41.4.8 9,

Ι2.Ι4.ι6,2ο 47.53 
πρεβελέγιον [ =  (ίτ. privile­

gio) προνόμιον] 21.67 
πρεδικάδορας, -ες. 79 23,24,26, 

33-34
πρεζέντε, ντέ 2 5 8 12 13 13- 

29 33 37 38 41 43 49 53 
54 00 09 70 73-73 81 84 80
87 88 passim

πρέζιον [=(ίτ. prezio) τίμημα]
33.12 30,12 44.7 *6 9 50,7
5I.IO 01.8 03.li 04.22 65.ίο 
08,ΐ2 09,12 72.9

πρέζος [=(ίτ. prezzo) τίμημα) 
I 17 3,21 7.27 9.1,3 H.29 13,
19 ΙΟ.14 18,19 20,33.50 22.
ΙΟ 23,22

πρεμεττάδα 83,28 (βλ. προμετ* 
τάδον)

πρεμεττέροντας 83,29 84,29 80, 
16-17 88,26-27 (βλ· προμετ- 
τέρει)

πρϊβος [=(ίτ. privo) έστερημέ- 
νος: 87,18

προίκα 30,12 40.17 48.12 70
i i ,2S 77.10 78,12 1 3 9 c η . 

προικίν 5,82 10,49 
προικίον, -α 10,46,50.53 26-32, 

44.45,47 27,46-47 *8.3°  60, 
8 05.9.14,27 67,6 76,9,11 77, 
35-38 78.45 79.12 

προικίσουν SI. 32 S3, 34 64.13 
SS. 26

προικοσύμφωνου 10, ιο, 54*55 
προικοταμένον 20,ίο 
προικοχάρτι 31,6 
προκουραδώρος [=(U. procu- 

ratore) επίτροπος, έκτελε- 
στής διαθήκης] 39.7 

προμεττάδο, -ον, -α θΙ,6 7 07,7 
74,ιό βλ. πρεμεττάδα) 

προμεττέρει, ουν, -όντας [= (ίτ. 
promettere) υπόσχομαι] 24, 
49 51 26.27,34 27 .35-36 30, 
ιο - ιι 40.i6.54 42,ΐ2 45, 12, 
2.3 48.ιο,22 07.21 70.10.27 
73.4 75.29-30 78,38 (βλέπε
πρεμεττέροντας) 
πρόϊιμοι [=(ίτ· prossimo) 
πλησίον (συγγενής)] 5, 80,83
0.72.75 10.51 20.46,55 30.28- 
29 40,59.63*64 43.30-31 70,
39,43 77.3S.4i 7S.46 

προσκεφαλαδίες 77,iS 
πρόσωπον 69,15 
προτιμητέος 22,22 (βλ. »προ­

τιμητέος)
προϋκα 5.10,53 6, 17-49 10,18

24.16 26.15 27, u  29.15 
προυκίον 65.29-32 
πρωτερχόμενος SS. !0 
πρωτοθύτα 41.ό 
πρωτοπαπά; 21 6g 
publicus imperialis nota- 

rius 112
publicus et apostolicus aue- 

toritate notarius 113 
πύργος 47. '5.i 6 (βλ. μπύργος) 
πώλν,σις 123 ¿si. 
πωλητάδες 08.24 (βλ. πουλη­

τής)

registres des fiefs 117 
ρεμπι (=τραββινος) 10.3-4,12 . 

i 5.23,38.34
ρεσαλβάροντο, -ας (- (ίτ. ri- 

salvare) διαφυλασσομένου, 
έξαιρουμένου] 19, ίο 20. 25- 
26 24.49-50 27,4,3 29.22 35, 
17 3S,38-39 41.14 45. 17 60.

ι ι  64,31 65,23-33 71.21 7S.35 
ρεσποντεδώροι IS,31 19-32 20, 

63 22.30  23,43 25.32 28.26 
ρεσποντέρου [=(ίτ. responde­

re) απαντώ. άντιτάττοι) 43, 
27 44,17 46,ι8 60,31 61.20 
65,21-22 68, 26

ρεστάντε |=(ίτ. restante) υπό­
λοιπον] 3 ,14,27 12,32 36,13
38.40 48 30

ρεστάρει (=  (ίτ. restare) υπο­
λείπεται] 75,29 83.6 

ρέστος [ =  (ίτ. resto) υπόλοι­
πον] 12,8, ι8,29

ρετζιβέρει. -ουν, έρετζιβέρησεν 
[ =  (ίτ. ricevere) παραλαμ- 
βάνει] 41.17 79,27,32 

ρινουντζιάροντας [=ίτ· rinun- 
ziare) παραιτούμαι] 7S 47 

ρωμαίοι 115

σαλευόμενα (=  κινητά) 32.13 
33 23 43 29 44.ι6 48.27 50, 
19 51,21 58.21 00,30 01,2 0  
62.20-21 63.21-22 64.40-41 
65,21.29 67,23 68,25 69,26 
70.3S 71,25 

Σάλιος νόμος H 6  
σαταισφάδος. σατζιφάδοε, -α 

36 ΐ5 37. iS 41,iS 49,14 52.ΐ5 
53.li 54 21 55,ιι 56,4 66, 
29 S2,i6 S6.16

σατζιφάρουν, - ουσιν, -σμένος 
[=  (ίτ. satisfarei ικανοποιώ] 
Ι.ιδ 2 . 11 - 12  3,22 7.31 9.14- 
15 11-3° 12-31 13.20 Ι5.ι8,
16.16 17.30 18,21-22  19.24 20 , 
31.52 22.20 23,31 25.19-20
28.17 33.24 43,2S 44,17 46, 
18 58 22 59.22 59,22 00,31 
01.21 02,21-22  03,22 68,26-
27

σέ πέρ κάζο [—(ίτ. se per ca­
so). είς περίπτωσιν] 5,77 0, 
7ο 7.42 8.49 ®·2° 16.48 12-39
13.27 17.25-35 20.58*59 2:<·3δ 
'5.27*28 26,43 28.22 53.ι8

σέρ 5 S 14 15 17 19-21 23 24 
27 - 29 34 36 42 44 47 49 
53 54 58 00 01 04 00 09 71 
72 80 82 passim 

αηκώνουσιν 00.25
σιαστι'ικασιν 13 ι8 (βλ. έσια- 
στήκασιν)
σιγοΰντο ] =  1ίτ secondo) 
συμφώνως] 47.37 65.33 66, 
2Ó

σιγοτίρα ¡=(ίτ. sicuro, -α) α­
σφαλής] 14.34

σιγουριτά [=(ίτ. sicurita) α­
σφάλεια] 26.46 32.9 33, 15
43.28 44.i i  45,32 40.12 50, 
ίο 51,15 68,15-16  60.23 61.
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13 62,14 65,15 68.15 69,21 
σιμιότεροι 30.32 78.51 
σκέπος 47.50 
σκευοφύλαξ 76. ι8 
σκλέτα, -η IO.3S 77.ΐ6 
σκοδέρει [=(ίτ. scondere) 

κρύπτει, ιρυλάσσει] 79 28 
οκρόφα 39-47,4« 49 5'-52.53 
σιιίξει (=  νπανδρευθή) 5 84 

6.76
σοββενιέρεται [=(1τ. sovve- 

nire) βοηθώ] 49,22-23 
σοββετζιόν [ =  (tc. sovven- 

7,ione) βοήθεια, άνακούφι- 
οις] 71.13

σολδια 7. 9 14 16 18 26 28 33
37 3$ 40 41 43 45 47 30 53 
58 60 69 71 74 88 ¡.assim

οόρτα [=(ΐτ. sorta) είδος) 6-43 
σπαστρέψει (=  παστρέψει. κα­

θαρίσει) 47.33
σπαστριχόν (=  παστρικόν) 49, 

22
σπέζες [=(ίτ. spesa) δαπάνη]

40,44
σπιτοκατοικύι 60, ίο
σπιτότοπος 49,5
στάμενα ( =  χρήματα) 26,28-30

36.13 66,28 67.17 73.3 
στάμενα τής αγοράς 86, ι6 
στάμπελε [=(ίτ. stabile) ακί­

νητον] 5 85 6.76 24,41 26,33
27,39 30 28 37. 24-25 38, 14
39 36 40. 53·6ι 41. 2 ι 52.22 
53,20 54,33 55. ι8 65 25 66,
22.33 67.19 70 41 76. 5 77 
34 79.ii-i2.27

στάνια 6.42 77.21 78,33 
στάνινος ΙΟ.41-4 2 
στατοΰτα του τόπου 49,29-30 

119
Statu ta Veneta 119 
σταυροφόροι 117 
στεγασία 43.13
στεκόμενα (=  ακίνητα) 32 13

33,23 43,29 44. ι6 48,27 50, 
19 51,2ο 58,21 60.30 61. 2ο 
62 ,20-21 63,21 64,40 65,21,
28-29 67 23 68 25 69,26 70,
38 71,25

στερειόνοντας 83,36 84,42 86.
2.8 87 29 88.32

στιμάρουν, έστιμάρασιν. -σμέ- 
νον ]= ίτ. (stimare) εκτιμώ, 
διατιμώ] 7, 26 18. 20 54. 15
64.33

στιματζιό 20 34 
στράτα [=άτ. (strada) όδός] 5, 

iS 20.42 23 10 ιι  
στράτα κουμούνα 21 47 4« 42, 

9 55.7 65.10 66,ιο-ι ι  71.8 
81,7-8

στρωμάτζο\ 48 iS

στύλοι 5,48 26,26 30,22  40,4ο 
48.19

συβίβασις. συμβίβασις 5,7 6,8 
24,9 26,7 2/.7 29,8 

συβίο:, συμβίος, -α I 2 4 10 12 
15 20 21 23 24 26 27 29 30 
35 39 40 42 43 45 46 50 54 
59 61 67 69 71 75 77 80 82 
84 86 87 passim 

συμβαστήκασιν, συμβιβασμένα
24.5 26.5 82,17 (βλ έσυμβι- 
βαστήκασιν, έσυβαστήκασιν)

συμπιβάζουνται 24 .22  
ούμπλιον. -α I 3 5 9 II 29 46 

53 69 71 72 77 82 passim 
συμφωνία 30.4.34 40. ιο,66 48, 

3*31 20.3.44 77.3 78.3 
σύμφωνον 5.88 6 79 24. 6ο 26, 

56 27,53 
συνδροφία 76. 12 
σύνδροφος. -οι 73.1-2,4 74,2 
συνοικέσιον 30 ς 48,3 70,3 77,4 

78.4
σύντεκνος 39.52 
συντροφιά 5 34 ’9,47 42.4 
σύντροφοι 3,¡8,23 
συνυποσχετικόν 124 
σφαλίζουνται 27,19 
σφορτζάρει [=  (Ιτ. sforzare) 

εξαναγκάζει] 43,22 
σώμα 39.43
σώσπιτον (=  έσώσπιτον) 10,19 

7 5 ,2 2 -2 3

τάζει (—υπόσχεται) 24,33 
τάνσα 23,26 123 σημ 4  
τάξις 26,54 42.ι8 47.40 58,20

64.38 74.35 76 8 77-38,4° 
114 5

τάξις ρωμαϊκή 40.53 48,29 70.
37 U S

τάξις χριστιανών 6,55 
τάσζει 27,38.45 (βλ· τάζει) 
τάσσει,-ουν,-ουσιν 5 ,1 3 ,5 2  6,14 

10.14,25,45 24, 15,51 26,12,
2 7 .3 3  27,12,35 29,13 3 ° . ι ο
31.6 40,ι6,5Ο,54 42,ι 2 45,12 
47, 43 4 8 ,1 0 ,2 2  49.4 52,2 1 54, 
35 55.17 66,2 ΐ 67,2 ΐ 70,ίο, 
27  77, 10 , 24,25 , 32.35  78.li,
38 (βλ. τάζει)

ταυλομάνδηλα, ταυλομάντηλα, 
ταυλομάτηλα 5,46-47 6,41
10.39 24,36 26,21 30,21 70,
23, 77.19 78-31

τελεασμένα 40,30 135  
τέλη άποταμιευτικά Ι 3 β  
τέλη συστατικά 13Θ 
τέλος 5 8 10 12 16 19 20 25 82 

33 37 41 43 45 47 49 .51 60 
63 64 66 67 70 72 78 82 84 
passim 130, 132, 133, 
134 in .,  137

τέρμενον, τέρμινον [=(ίτ. ter­
mine) προθεσμία] 40 45 45, 
13 88,10,12 

terza 131
τεσταμέντο 21,84 (βλ. διαθήκη) 
τετάρτιν 3,11 
τέταρτον 128  
τζεκίνι (—βεν. Zeccin) 1,15 
τζεκίνια χρυσά 81.37-38 
τζενεραλμέντε 38, 11 39, η 65. 

3°
τζερκουλάδο, -α [ = (ίτ. eer- 

chia) περιπεφραγμένον] 47, 
ι8 19-34 69,ι2

τζινγκούρα (— άγρός επί μα­
κράν άκαλλιέργητος) 82.ι8, 
22

τιλάριν 5.45 6.40 10 38 26.23 
30.ι8 40,38 70,25 77.ι8 78,
30

τιμή 5,79 6,71.72 26. 53-54 3|*· 
3 ΐ 39.34 40.62,63 70,42 77, 
4ο,4ΐ 78.49-5° 247 

τιμιώτατος 47.3 
τοκάρει, -ου, έτοκάριζε [=  (ΐτ. 

toceare) ανήκει] Ι.Ι4 23,24 
27 ,24-25 47.4ο 65.33 

τοποτηρητής 38,ιι 
τορνέσι, -τον. -ια 7,31 9,15 17, 

3 ΐ 22.21 23,32 25,20 28,ιχ
33,10 36.20 38,3842 39,35 
40, 42 80, ι 6 85, 3-4-5,9 86, 
ι6

τράβα [=(ΐτ. trave) δοκός] 43, 
II

τραβαμέντον 43,13 
τραβενιέρει, έτραβενιέρησεν 

[ =  (ΐτ. travenire) επέρχε­
ται] 6,70 10,48 26,43-52 40, 
6ο 65.26 70,35-39 

τραβενίρει. 1.23 5,77 (βλ- τρα- 
βενιέρει)

traditio  cartae 111 καί σημ. 
1, 125

traditio per cartam 111 αημ.1 
τραμουντάνα [ =  (ίτ. tram on­

tana) βορράς] 38,21 
τρανός 127 σημ. 4 
τραφοκοπήσει 83,9 84,9·ιο 87, 

ίο 88.9,11
τράφος, -οι 2.ι ι  7.8 21,19 22, 

13 23,12 58,S 6 9 ,2 2  
τριτεμένες 62,8 
τρίτον 8.22 29,20 52.7 59,8 75,

12,34 1 3 8  σημ. β  (βλ. άπό 
τρίτου)

τρομήξει (=  τολμήσει) 79,15 
τρώγω, -ει 5,78 6.71 7,39-4° 8, 

44 I« ι8 21. 43-74 22. 24 23, 
35 26. 53 28,19-20 36,iS 37, 
21 38, 14,19,28 55,13 81,22 

τρώσι 2 .ι6 3,29 6,56 8.20,31 
ΙΙ,2ΐ 12,35 15,22 19-26 20,55
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29 <*0,25 <58,19

υπανδρεία 5,7 β, 8 24. 9 26, 8 
27.7 215,8 40,1ο 48.3 70,3 77. 
3 78,3

ΰπέρπυρα 1-3 5 20 22-28 30 
34 36-40 48 52 54 50 58- 
00 68 72 74 77 78 80 82-
84 86 88 passim 

υπόθεσις Í3,14 
υποθήκη 137  
υπόσχεται 14,30 
usufruttuarii 127 σημ. 1

φάλσο [=  (Ir. falso) δόλιος, 
ψεύστη;) 82 33

φανισιή 10.54 33,19 55. 13,15.
39.28 48.17 «4.31 81,21 

φεουδαλισμός 117 σημ. 3  
φεουδάρχαι 117 σημ. 4, 127, 

129, 130
φέουδον 116,131, 132 σημ .4 
φερμάροι.σιν (=  (ίι. fermare)

σχερειόνω] 1,26-27

φιλιότζα [ =  (ίτ. fig lioccia) α ­
ναδεχτή ] 45,7

φλέγα (=φλέβα) 47,13
φόρος [=(1τ. foro) αγορά) 70, 

31
φουρνίδον, -α, -ες 20,21 40,40 

70.37 77,12
φρά [ =  (Ιτ. fra, frate) μονα­

χός] 79,24
φυλάζοντας. -μένα ( =  φυλάσ­

σοντας) ϊ 1.23 31,8 74,37 82, 
38 83, 37 84, 43 86,29 87,30 
»8,33

φυρόν 5.65

χαράτζιν, χαράτζιον 0,46,65
Í0,30 23, 23.24.27 25. 43 37, 
13 51. ι ι , 17 59,13,19 «0, ι8, 
26 01,9-10,1762,12,1765,12, 
ι8 , 68. 13-21 09,14.23 74 ,17,
23.28,31 75, 17,25,35 36 89, 
15.19 81, 16,19-20 86 9  113, 
123

χάρισμα, -αν, -ατα 30,26 40, 
52 4827,2952,14 70,36 76.3

χαρίσω, -ει. -ειν, -ουν, -ζει, χα­
ριστούν 1-3 7-9 11-23 25 28 
32 33 35 37 41 47 50 55 58- 
61 63-69 71 74 76 79 81 83
86 88 passim 

χειρόγραφον 12,15,16 113 
χειρο μάνδη λα, χε ιρομάντη λα

26,22 30,21 70,23-24
χρέος 29.25-26
χρεωστεΐ. έχρεώστει 39,21 53, 

14 82.28
χρυσοκολωννάτον 77,23 
χωριανός 39,49 
χωρισμένον 20,41

ψυχή 6,54 Ι»,53 21,25,34.39.52, 
62,76,82 27.37 38,28,37 39,9 
49.9 54,23 74.i6.26 78,ιι,37 
79,14 80,7 »6.13 

■ψυχικόν 45,7 75 9 76.4 79.7, 9
ι6 81,33 746 xai σημ 1,
147 ίπ

ώρα 5 32 33 39-46 48 51 58- 
65 07 72 75 81 83
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ΠΡΟΣΘΗΚΗ

Δ έν  δ υ ν ά μ ε θ α  ν α  έ χ ω  μ ε ν  β ε β α ιό τ η τ α , εά ν  α ϊ  π ρ ά ξ ε ις  τ ώ ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  μ α ς  

ε ίν α ι  χ ρ ο ν ο λ ο γ η μ έ ν ο ι  κ α τ ά  τό  κ α ι ) ’ η μ ά ς  η μ ε ρ ο λ ό γ ιο υ  η τό  β ε ν ετ ικ ό ν , κ α θ ό σ ο ν  ο ύ τε  

τ ά  φ ύ λ λ α  το ύ  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ο υ  Α  ε ίν α ι  σ υ ν εχ ή , ο ύ τε  α ί  ε ις  α υ τ ά  π ρ ά ξ ε ις  κ α τ α χ ω ρ ίζ ο ν ­

τ α ι  κ α τ ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ ικ ή ν  σ ε ιρ ά ν . Δ ιά  τ ο ΰ τ ο  ε ίς  τ ά ς  εν  έ π ικ ε φ α λ ίδ ι  τ ώ ν  π ρ ά ξ ε ω ν  η μ ε ­

ρ ο μ η ν ία ς  έ θ έ σ α μ ε ν  τ ά ς  χ ρ ο ν ο λ ο γ ία ς  τ ο ύ τ ω ν  ά ν ε υ  μ ε τ α β ο λ ή ς  ή  π ρ ο σ θ ή κ η ς  τ ιν ό ς . 

Θ ε ω ρ ο ΰ μ ε ν  ό μ ω ς  π ιθ α ν ώ τ ε ρ ο ν  ό τ ι  ε ίς  τ ά  χ ε ιρ ό γ ρ α φ ά  μ α ς  τ ίθ ε τ α ι  τό  κ α τ ά  τό  β ε ν ε ­

τ ικ ό ν  έ θ ο ς  ( m o r e  V e n e t o )  έτο ς . 'Ω ς  γ ν ω σ τ ό ν , ο ί Β ε ν ε τ ο ι τό  δ ιο ικ η τ ικ ό ν  έ το ς  ή ρ ίθ -  

μ ο υ ν  α π ό  π ρ ώ τ η ς  Μ α ρ τ ίο υ .

" Ο θ ε ν , ε ά ν  ε ίν α ι  ο ρ θ ή  ή  ε ικ α σ ία  μ α ς , δ ιά  ν ά  χ ρ ο ν ο λ ο γ ή σ ω μ ε ν  τ ά ς  π ρ ά ξ ε ις  

τ ώ ν  χ ε ιρ ο γ ρ ά φ ω ν  μ α ς  κ α τ ά  τό  κ α θ ’ η μ ά ς  ή μ ε ρ ο λ ο γ  ια κ ό ν  έτο ς , π ρ έ π ε ι  τό  σ η μ ε ιο υ -  

μ ε ν ο ν  έ το ς  ε ις  τά ς  σ υ ν τ α χ θ ε ίσ α ς  έξ α υ τ ώ ν  μ ετα ξύ  1 'Ι α ν ο υ ά ρ ιο υ  κ α ι 2 8  Φ ε β ρ ο υ ά ­

ρ ιο υ  ν ’ α ύ ξ η θ ή  κ α τ ά  έ'ν. Ο ύ τ ω , λ. χ. ε ις  μ εν  τ ή ν  υ π ’ ά ρ . 1 π ρ ά ξ ιν  ή  φ ε ρ ο μ έ ν η  ή μ ε -  

ρ ο μ η ν ία  α υ τ ή ς  7 Ί α ν ο υ α ρ ίο υ  1 5 3 8  π ρ έ π ε ι  ν ά  γ ίν η  κ α τ ά  τό  η μ έ τε ρ ο ν  η μ ε ρ ο λ ο ­

γ ια κ ό ν  έ το ς  7 Ί α ν ο υ α ρ ίο υ  1 5 3 9 , ε ις  δ έ  τ ή ν  υ π ’ ά ρ . 12  π ρ ά ξ ιν  τή ς  9  Μ α ρ τ ίο υ  1 5 3 9  

δ έ ο ν  ν ά  μ ε ίν η  α μ ε τά β λ η το ς .

ΔΙΟΡΘΩΤΕΑ
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